ISSN 2308-6971

P Regional Office for Capacity Building/
Regional Training Centers for the European Region
of the World Customs Organization

Customs Scientific
Journal

Motivation
Volume 5
Number 1

Strategic Planning

2015



Regional Office for Capacity Building/
Regional Training Centers for the European Region
of the World Customs Organization

Customs Scientific
Journal

CUSTOMS

Volume 5
Number 1

ROCB & RTCs
European Region
2015



Customs Scientific Journal CUSTOMS

Published by the Ukrainian Academy of Customs on behalf of the Regional Office for Capacity Building &
Regional Training Centers for the European Region of the World Customs Organization
Scientific collection

Editor-in-Chief:
Olena PAVLENKO - Prof. Dr. hab., RTC Ukraine

Deputy Editor:
Lothar GELLERT — Prof. Dr. Dr. h.c. (UA), Federal University of Applied Administrative Sciences, Germany

Editorial Board:

Aydin ALIYEV — Prof. Dr. hab., Chair of the State Customs Committee of the Republic of Azerbaijan

Viktor CHENTSOV — Prof. Dr. hab., Acting Rector, Ukrainian Academy of Customs, Ukraine

Wiestaw CZYZOWICZ - Prof. Dr. hab., Warsaw School of Economics, Poland

Zsolt DEZSI — Dr., PhD, RTC Hungary

Yevgen GARMASH — Prof. Dr., Director of the Center of Customs, Ukrainian Academy of Customs, Ukraine
Mikhail KASHUBSKY - Dr., PhD (Law), Centre for Customs and Excise Studies, Charles Sturt University,
Australia; INCU: Head of Secretariat

Aivars Vilnis KRASTINS — Prof. Dr. hab., Riga Technical University, Latvia

Oleg PLATONOV - President, PLASKE JSC, Head of the Public Counsel at the Ministry of Economic
Development and Trade of Ukraine

Zlatko VETEROVSKI - M.A., RTC Macedonia

Sub-Editors:
Olga TRIAKINA — PhD (Pedag.), M.A., RTC Ukraine
Tetyana CHUKHNO - M.A., RTC Ukraine

Address of the publisher: Rogalyov str., 8, 49000, Dnipropetrovsk, Ukraine

Editorial Board e-mail: info@rocb-europe.org or csj@amsu.dp.ua

UDC: 339.543:336.24

Volume 5, Number 1 (Juny), 2015

First published 16 April 2013

(License for publishing — KB Ne 19433 — 9233P from 2012-09-21, Ukrainian Academy of Customs)
The Customs Scientific Journal CUSTOMS is published twice a year.

The website is at: www.rocb-europe.org or www.amsu.dp.ua

© 2015 Regional Office for Capacity Building & Regional Training Centers for the European Region

Copyright. All rights reserved. Permission to use the content of the Customs Scientific Journal
CUSTOMS must be obtained from the copyright owner. Please apply to the Editorial Board.

Disclaimer. The views expressed in the Customs Scientific Journal CUSTOMS are those of individual
contributors and are not necessarily those of the Editorial Board, the Regional Office for Capacity Building &
Regional Training Centers for the European Region, the World Customs Organization or its individual
membership, or the publishers. Editorial Board reserves the right to edit articles to ensure their conformity
with the journal’s editorial policy and style.

Founder and publisher: Ukrainian Academy of Customs
(License for publishing — SC Nel10 from 2000-02-24)

Customs Scientific Journal Vol. 5, No. 1



Tamoorcennviu nayunvii xcypuanr TAMOKHA

Uznaercs Axagemueil TaMOKEHHOH cnyxObl YKpamHbl 1O mopy4yeHuto Permonamsnoro Odwuca mo
WHCTUTYIIOHAIBHOMY Pa3BUTHIO W PernoHampHBIX y4eOHBIX IEHTpPOB EBpormelickoro pernona BcemmpHoit
TaMO>KE€HHOW OpraHHU3aluu

Hayunsrit coopauK

I'naenwtit peoakmop:
E.A. [TIABJIEHKO — g-p ien. Hayk, npod., PY1 Ykpauna

3am. enaenozo peoakmopa:
JI. TEJUIEPT- n-p ropua. Hayk, npod., modeTHbId 1okTop (AMCY), @enepanbHblii yHUBEPCUTET NPUKITATHBIX
aJIMUHHUCTPATUBHBIX HAyK, [ epmanus

Peoakyuonnan xonnezus:

A.A. AJIMEB — pg-p skoH. Hayk, mpod, llpencemarems I['ocymapCTBEHHOTO TaMOXKEHHOTO KOMHTETA
AszepOaiimkanckoii PecrryOnuku

3. BETEPOBCKH — maructp, PY1] Makenonus

E.B. TAPMAI — kannx. ropuf. HayK, no1., Jupextop LleHTpa TamoxxeHHOTO Aena, AKaaeMusi TAMOKEHHOM
CITy>KOBI YKpauHbI

K. JEXCH — xann. dunoc. vayk, PY1] Bearpus

A.B. KPACTHUHBIII - 1-p 5KoH. HayK, npod., Prmkckuii TexHuueckuil yuusepeuret, JlaTsus

M.B. KAIIYBCKWUU — kaHn. ropua. Hayk, LIeHTp TaMOKEHHOTO W aKIM3HOTO OOYy4YeHWs, YHUBEPCHUTET
Yapineza Ctepta, ABcTpanus; MexayHapoHas CeTh TAMOYKEHHBIX YHHBEPCUTETOB: [ 1aBa cekpeTtapuaTa

O.U. TUNTATOHOB - Ilpesunent AO «IIJIACKE», npencenatens oOmecTBEHHOTO coBeTa Mpu MUHHCTEPCTBE
OKOHOMMUYCCKOI'O pa3BUTHA U TOPTOBJIN YKpaI/IHI)I

B.B. YHEHIIOB — n-p roc. ynpasi., A-p HCTOp. HayK, IPOQ., U.0. peKTOpa, AKaIeMusi TAMOKEHHOU CITyKOBI
YkpauHbl

B.A. YNXKOBUY - n-p ropua. Hayk, npo¢., Bapmasckast mkosa skoHoMukH, [lonpira

3amecmumenu pedakmopa, 0meencHeeHHble 3a GbINYCK:
O.A. TPAKHWHA — kxann. nen. Hayk, maructp, PY1] Ykpauna
T.B. YYXHO — maructp, PY1] Ykpauna

Adpec uzoamens. ya. Pocanesa, 8, 49000, /[nenponemposck, Yxpauna
Pedaxyuonnas xonneeus e-mail: info@rocb-europe.org unu csj@amsu.dp.ua

YIK: 339.543:336.24

Howmep 1 (urons), 2015

[lepBoe uznanue 16 anpemns 2013

(CBugerenscTBO 0 TOocymapcTBeHHOW peructpammu — KB Ne 19433 — 9233P ot 21.09.2012, Axamemus
TaMO>KEHHOM CITyKObl Y KpauHbl)

“Tamoorcennwiti nayunviii scypran “TAMOKHA uzoaemces 0éa pasza @ 200.

Beb-cTpanuuka: www.rocb-europe.org nim www.amsu.dp.ua

© 2015 Peruonanbupiii Oduc 1Mo WHCTUTYLUHOHAIBHOMY Ppa3BUTHIO W PermoHanbHble yueOHBIE IIEHTPHI
EBpomeiickoro pernona BTamO

Copyright. Bce npaBa 3amuinensl. Pa3zpemenne Ha UCHOIb30BaHUE COACPKAHUSA ‘TaAMOIMCEHHO20 HAYHUHO20
acypuana “TAMOIKHA ’nomxHO OBITH OMYYEHO OT Biajeiblia aBTOPCKUX mpas. [loxkanyiicra, obpamaiitech
B PENAKIIHIO.

OTka3 0T OTBETCTBEHHOCTH. B3rusiael, BeIpaxkeHHble B ““Tamoowcennom nayunom sicypuane “TAMOKH!T’,
MIPUHAIEKAT OTACTBHBIM aBTOpaM M HE O0S3aTeNbHO COBMAAAI0T C MHEHHUEM DEJaKIIMOHHOW KOJUIETHH,
Pernonanproro Oduca 1O HHCTHTYIIMOHAIBHOMY DAa3BUTHIO W PernoHanbHBIX YYeOHBIX IIEHTPOB IS
EBpomneiickoro pernoHa BeceMupHoi TaMOXEHHOH OpraHU3allMM WM OTAENBHBIX €€ WIECHOB, MU U3JaTeleil.
Penakinss ocraBiiser 3a €000 MpaBO pEAAKTHPOBATH CTAaThH, YTOOBI OOCCIEUUTH HX COOTBETCTBUE
PEeAAKIIMOHHON TIOJUTHKE KypHAaJa ¥ CTUIIO.

OcHoBarenb 1 u3aTenhb: AKaJeMus TAMOXCHHOHN CITy:KOBI Y KpauHbI
(CBugerennscTBO 00 M3marenbekoi AesrenbHocTy JIK Ne10 ot 24.02.2000 1.)

Tamoorcennwiti nayunwvi xcypuan Ne 1, 2015



Customs Scientific Journal CUSTOMS

CONTENTS
Editorial

SECTION 1 - DEVELOPMENT OF SCIENTIFIC ACTIVITY

Trade costs and trade composition: a case study of Pakistan’s trading partners
Salamat ALI

Stages of the Ukrainian customs system capacity building: towards the EU
standards
Victor CHENTSOV, Yevgen GARMASH

Tariff, non-tariff and technical regulation within the Customs Union in the post-
Bali period as a part of supporting economic security of the regional association
of states

Gennady BROVKA

Legal regulation of the interstate customs information systems
Valeriya ERMAKOVA

SECTION 2 - BEST PRACTICES

An applied case of customs compliance and trade facilitation in Brazil:

“Blue Line” — diagnosis and challenges

Cristiano MORINI, Luiz Henrigue Travassos MACHADO, Paulo Costacurta de SA PORTO,
Rodrigo Mineiro FERNANDES, Rosaldo TREVISAN

Rules of origin and the use of free trade agreements
Jisoo YI

Reforming customs to comply with the current trade facilitation agenda:
experience from Nigeria
Sanusi Tasiu SAULAWA

The impact of information and communication technology on trade facilitation:
a case study of east and Southern Africa
Cephas MAKUNIKE

ANNOUNCEMENTS

Information about authors

Conditions for publication

Customs Scientific Journal Vol. 5, No. 1

23

28

36

47

59

72

77

187

189
191



Tamoorcennviu nayunvii xcypuanr TAMOKHA

COJEPXAHUE

Ot penakuuu 89

PA3JIEJI 1 - PASBUTUE HAYYHBIX UCCJIEJJOBAHUM

AHAaJIN3 TOProOBbIX PACXO0B M CTPYKTYPbI TOPrOBJIM HA IPUMeEPe TOProBbIX 91
naptHepoB [lakucrana

Canamam AJIN

JTanbl HHCTUTYHHOHAJIBHOTO PA3BUTHA TAMOKEHHOI CHCTeMbl Y KPAUHBI: HA 110

nytu K crangapram Esponeiickoro Coro3a
Buxmop YEHIL]OB, Eecenuti TAPMALLl

Tapuguoe, HeTapu(pHOE U TEXHUYECKOE peryjMpoBanue B TaMoKeHHOM co103e B 116
NMOCTOATMMCKUH NMEePHO/I KAK 3JIeMEHT o0ecnevyeHnsi IKOHOMHYEeCKO

0€30MaCHOCTH PEerHOHAJIBHOI0 00beIUHEHNS TOCY1apCTB

T'ennaouit BPOBKA

IIpaBoBoe peryiupoBaHue CO3aAHUA TAMOKEHHBIX MEKI0CY/IapCTBEHHbBIX 125
HH(OPMAIHOHHBIX CHCTEM
Banepus EPMAKOBA

Pasznen 2 —- IEPEJJOBOM OIIBIT

Cooburoaenue Tped00OBaHUN TAMOKEHHOT0 0()OPMJICHHS U ONIBIT YIIPOLICHHU S 134
npoueayp roprosiau B bpasuianu Ha npuMepe nporpammsl “CHHAA JTUHAA:

NnpodJieMbl M NEPCHEKTHBbI

Kpuwmuany MOPHUHU, Jhyuc Supuxe Tpessccoc MAYAJO,

Ilayno Kocmaxypma oe CA IIOPTO, Poopuzo Munetipo ®EPHAH/EC, Pocanoo TPEBUCAH

IIpaBu/1a MPOMCXOKACHUS TOBAPA B KOHTEKCTE PUMEHEHHS COTJIALIEHUI O 148
cBO0O/HOM TOProB.Ie

Lieu Cy HH

PedopmupoBanne TaMOKEHHOM CJIYKObI B COOTBETCTBUM € ONIEPATUBHOM 165

NPOrpaMMoi JeHCTBHH 0 YIPOLUEHHIO Ipoueayp Toprosiau: onsiT Hurepuun
Canycu Tacuy CAYJIABA

Bausinne nuHgpopManuOHHO-KOMMYHHUKANMOHHBIX TEXHOJIOTHI HA pa3BUTHE 172
TOPrOBbIX OTHOLIEHMI: ONBIT CTPAH I0r0-BOCTOYHOM Adpuxku

Cagpac MAKYHUKE

AHOHCBI 188
Nudpopmanus 06 aBTopax 190
TpeGoBanusi k opopmJieHHIO cTaTEH 192

Tamoorcennwiti nayunwvi xcypuan Ne 1, 2015



Customs Scientific Journal CUSTOMS

Dear Colleagues!

The Ukrainian practice of numerous international conventions and
national concepts implementation has identified a large number of contradictions
in the area of foreign trade state regulation. The activities directed to resolving
these contradictions have clearly indicated a need to improve not only the quality
of interaction between Customs and business community, but also the level of
theoretical knowledge in the matters related to international trade and Customs
affairs.

These issues are becoming more and more crucial for Ukraine in the
light of the commitments taken under the new international agreements, which in
one way or another mention "trade facilitation".

' The global world considers the total content of the activity,
contemporary called "trade facilitation", to be the result of a fairly long evolution process of both
trade practices and relationships between trade (as a subject of private law) and public authorities. For
states, whose experience is reflected in the mandatory or recommended standards of relevant
international instruments, each step of evolution meant only another step up the previously established
basis (customs, legal standards, practices, professional knowledge, skills, etc.).

For Ukraine, however, facilitation of trade ultimately means building a completely new basis
to instantly overcome the stages of evolution that were missed during the period of the state monopoly
of foreign trade and its consequences. There are two key stages in this process: a stage of transition to
the use of information technologies in general (while performing current functions) and a stage of the
working methods adoption based on the processing of formalized information (for instance, risk
management). In fact, these are the methods to determine the configuration of the modern trade
facilitation.

The process of Ukraine's integration into the world trade, closely connected with the issue of
improving the national system of trade regulation, requires development and implementation into the
daily practice of fundamentally new approaches to cooperation between Customs administrations and
business community.

The Secretary General of the World Customs Organization Kunio Mikuriya stated that the
events of the first decade of the XXI century had clearly revealed the need for close cooperation
between all the participants of international trade. This is a key to the dynamic development of the
world economy and all the projects together with initiatives proposed for implementation in this field
should be assessed against it. Today it's time to launch an active dialogue with stakeholders, which
will enable to experience innovation principles and allow to quickly and effectively address the
challenges facing Customs administrations at the present stage.

Issuing the journal creates favorable conditions for the knowledge and experience exchange in
the field of cooperation between Customs administrations and business community as well as expands
possibilities to conduct virtual discussions for anyone who takes a scientific or professional interest in
this field. The results of this exchange and discussions will undoubtedly be a useful theoretical and
practical contribution to the overall success.

In this regard, I wish dedication and inspiration to the editorial board and the authors of
scientific publications as well as trade and Customs community.

Oleg PLATONOV

President, (Chairman of Supervisory Board) PLASKE JSC, Ukraine
Head of the Public Council

at the Ministry of Economic Development and Trade of Ukraine
odessa@plaske.ua

http://plaske.ua/en/

Customs Scientific Journal Vol. 5, No. 1
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SECTION 1 - DEVELOPMENT OF SCIENTIFIC ACTIVITY

JEL Classification: F10, M21, R15

TRADE COSTS AND TRADE COMPOSITION: A CASE STUDY OF
PAKISTAN’S TRADING PARTNERS

Salamat ALI
University of Nottingham, the United Kingdom
E-mail: Salamat.ali@fbr.gov.pk

Abstract

The article deals with the trade costs impact on conducting international business. Developing
countries with high trade costs can find the results of the empirical findings rather helpful for their
economies as developing countries generally incur higher costs of conducting international business
compared to developed ones. The author emphasizes that these relatively high costs put the industries
located in developing countries at a comparative disadvantage, which in turn affects not only their
trade volumes but also their export mix. Using the World Bank’s Bilateral Trade Costs Dataset, this
study finds that trade costs influence trade composition, and that this effect is heterogeneous across
industries and countries. The developing countries in Asia, Africa and South America are much more
prone to the effect of high trade costs. Within developing countries this effect, however, is far higher
for the low trade cost intensive sectors, such as the food, minerals and textiles. These industries
located in high trade cost countries gain a relatively smaller share in their exports of manufactured
goods compared to their counterparts situated in low trade cost countries.

The main attention is paid to Pakistan as a country with 136 trading partners. These empirical
findings have implications for prioritising countries and industries with regard to the post-Bali trade
facilitation agenda.

Key words: trade cost, trade composition, Pakistan’s trading partners, Agreement on Trade
Facilitation.

Introduction

The successful reductions in tariffs under various GATT/WTO Rounds of trade negotiations
have drawn the attention of policy makers and researchers to other factors impeding international
trade flows. In this context, empirical evidence has repeatedly suggested that the trade restricting
effects of non-trade policy barriers are much higher than those of tariffs (Anderson & Van Wincoop,
2004). This evidence, in turn, has influenced policy makers at national and international levels to
elevate the issue of reduction in trade costs to the top of the trade facilitation agenda. In 2007, the
World Bank allocated almost 20% of its lending to infrastructure projects, a larger share than that on
education and social spending (World Bank, 2007). Most of these projects are aimed at reducing the
cost of doing international business. Similarly in 2013, WTO members, who did not make much
breakthrough on the Doha Round, adopted a multilateral Agreement on Trade Facilitation (ATF).
These developments indicate the high priority of this issue at the international and national levels.

The notion that trade costs give rise to a range of commodities that are not traded is well
established in international trade literature. Dornbusch, Fischer, and Samuelson (1977) in their
landmark study illustrate that countries only trade those commodities for which domestic unit labour

Tamoorcennwiti nayunwvi xcypuan Ne 1, 2015
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costs fall short of foreign unit labour requirements adjusted for transportation costs. Figure 1 shows
the effect of trade cost adjusted unit labour requirements on the pattern of trade between two
countries. Home country produces and exports goods on the left of curve A(z)g, whereas foreign
country produces and exports goods on the right of curve A(z)/g, and the intermediate range contain
goods that both countries produce but are not traded.

Alz)/g

Alz)g

€|

A

[
|
J
|
|
|
|
|
l

|
1
|
|
|
|
!
|
|
l

-
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Source: Dornbusch, Fischer, and Samuelson (1977)

Figure 1: Effect of trade costs on pattern of trade

Similarly in the Krugman (1980) model trade costs influence the relative consumption of
goods and pattern of specialisation. A key insight from these studies is that trade costs are one of the
determinants of trade flows.

The subsequent scholarly and technical literature has looked into the effects of trade costs
mainly from the perspective of their impact on trade volumes (Helpman, Melitz, & Rubinstein, 2008;
Limao & Venables, 2001). Some studies explore the role of fixed costs and sunk costs on the entry
and exit decisions of firms in export markets (Bernard, Jensen, & Schott, 2006). Another strand of
literature investigates the role of these costs on reallocation of market share at country, industry and
firm levels (Melitz, 2003; Chaney, 2008). Overall, the dominant theme of the literature in this area has
been that high costs of doing international business reduce trade volumes. But trade costs may have
many other consequences for trading partners.

A recent work, by Milner and McGowan (2013) finds that, in addition to reducing trade
volumes, trade costs influence the export mix of trading partners. Using a sample of 15 manufacturing
industries in 37 OECD countries for the period between1995 to 2004 these authors found that
industries located in high trade cost countries gain relatively less share in the export of manufactured
goods. To the best of our knowledge, so far, there is no such study of developing countries. Thus we
extend this work by increasing the coverage of countries, and industries to developing world.
Moreover, we use more recent trade flow data (from 2003 to 2011).

The investigation of impact that trade costs have on trade composition is important because the
mix of goods a country exports can have implications for economic growth. All goods are not the
same in terms of their economic importance; specialising in some products brings higher growth than

Customs Scientific Journal Vol. 5, No. 1
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specialising in others. Rodrik et al. (2007) argues that export product mix is one of the determinants of
income level and subsequent economic development. This study suggests that countries which
specialise in rich-country products grow faster than those which specialise in poor-country products.
Similarly, Hummel and Klenow (2002) find that richer countries export more units at higher prices, as
well as they export a wider set of goods. The extensive margin (the larger set of goods) accounts for
two-thirds of exports in larger economies and one-third of their imports.

Our main hypothesis is that trade costs impact the export mix of trading partners. To test this
theory we construct a panel dataset of trade costs and the trade share of industries of 136 trading
partners of Pakistan and investigate the correlation between these variables in a regression framework.
In our identification strategy, we exploit the variation of trade costs between countries and the
differences in trade cost sensitivity among industries. After baseline estimation, we test our findings
on sub-sets of countries, industries, and regions.

The road map of the paper is as follows. The first section discusses the nature and
measurement of trade costs, and trade composition. The second and third sections introduce the data,
estimation technique and briefly debate other econometric issues. The fourth section explains the
estimation results and robustness checks. The fifth section concludes by outlining the key policy
implications and suggestions for further work in this area. In all subsequent discussion we use ‘costs’
and ‘trade costs’ interchangeably.

1. Measurement of trade costs and trade composition

This section briefly explains the nature of trade costs and trade composition as used in this
work and the rationale of selecting Pakistan as a reference country.

The concept of trade costs used here is different from the traditional approach of computing
these using gravity models. Studies using gravity models employ proxy variables for different
components of multilateral resistance. Commonly included variables are the cost of transportation,
documentation, shipping, and tariff and non-tariff barriers at the ports of origin and destinations. Some
authors incorporate additional controls for common language, culture, geography, and colonial
heritage (Andrew Rose, 1999). This bottom up approach is criticized for not being completely
purgative of omitted variable bias, and for not providing aggregate figures for cross country
comparisons.

In contrast to the above, in this work trade costs are based on an inverse gravity (top down)
approach. These are measured in terms of the trade depressing effect of national borders relative to the
domestic trade. To compute those, Novy (2008) developed a theoretical model, and subsequently
Arvis et al. (2013) formalized it and generated a trade cost dataset, which we use in this paper. In this
dataset, the trade restricting effect of borders is measured as the difference between observed trade
and actual trade potential. The potential is estimated from the pattern of production, consumption, and
trade in origin and destination countries. This micro-founded approach of measuring trade cost is
operationalized as follows:

2 v Yo

ri}'ﬁ‘r [

ikt

r‘{g’h‘ = . .
A {}'h"l Jikt
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Where [ is trade cost between country i and country j at time t, in sector k£ (Agriculture or

Manufacturing), x is exports, o is elasticity of substitution, subscripts ii/jj indicate intra-country trade
and subscripts ij/ji designate inter-country trade. Bilateral trade costs computed using this procedure
are ad valorem (tariff) equivalents, and are symmetric in nature.

This methodology is considered to be devoid of omitted variables bias. Moreover, it is
theoretically consistent as it includes all components of trade costs discussed in Anderson and van
Wincoop (2004). In this approach, two key components of the trade costs are policy barriers
(endogenous), and non-policy or natural barriers (exogenous). The former includes tariffs and non-
tariff measures, shipping line connectivity and infrastructure performance, whereas the latter
comprises geographical or natural factors, such as distance, and the lack of common language, etc.
The relative importance of these components is shown in Figure 2 below.

Normalized regression coefficients (“betas”) against the indicator
measuring the cost component

cost of starting a business
logistics performance index

air connectivity

liner shipping connectivity

Exchange rate

tariffs

same count
B endogenous y

RTA (regional trade agreement)
l exogenous
common language

common border
distance

0.60 -0.40 -0.20 0.00 0.20 0.40 0.60

Source: Economic Premise 104, the World Bank

Figure 2: Relative impact of different sources of trade costs

The diagram shows that policy interventions can even out the effect of exogenous and
endogenous barriers. For example, distance is the most significant exogenous barrier but improved
shipping line connectivity and a good logistic network can offset its trade depressing effect.

To measure trade composition in this work, we use International Standard Industrial
Classification (ISIC Rev. 3). This classification system categorizes all industrial activities in 22
groups (Annex 1). These categories differ in terms of share of imported inputs (trade cost sensitivity)
used in their manufacturing exports. Figure 3 illustrates this variation. It shows that the auto sector
and the telecommunication sector are high trade cost intensive, whereas food and mineral sectors are
low trade cost intensive. We exploit this variation across industries in our estimation strategy.

Our research question is do trade costs impact trade composition. For the purpose of this
analysis we need a reference country to compare these variables across countries. We select Pakistan
as a reference point. This setting is unique for the following reasons:

Pakistan is the 6™ largest market in the world with a population of 200 million but it has
narrow industrial base and very small regional trade. As a result, this country imports almost all
industrial goods from 136 trading partners across the globe (Figure 4), which provides a reasonably
large sample for an econometric analysis. The detailed list of the trading partners is provided in
Annex 2.

Customs Scientific Journal Vol. 5, No. 1
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Figure 3: Variation of trade cost intensity across industries
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Figure 4: Trading partners of Pakistan
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Second, Pakistan’s bilateral trade costs vary a lot (Figure 5): ranging from 70% ad valorem
(for Qatar) to 850% (for Armenia). Pakistan’s five lowest cost trading partners with trade cost less
than 100% ad valorem are Qatar, Hong Kong, Afghanistan, Netherlands, and Malaysia (in ascending
order), and its five highest trade cost partners, with trade cost greater than 700% ad valorem, are
Mongolia, Armenia, Botswana, and Macedonia (in descending order).

Trade Costs (2008): Kernel density estimate:

.006

Density
.004

.002

0 200 400 600 800
Ad-valorem trade costs (%)

kernel = epane chnikov, bandwidth = 26.7261
Source: Bilateral trade cost dataset, the World Bank

Figure 5: Variation of trade costs across countries, Kernel density estimate

—4—Bosnia and Herzegovina  =—fl=Brazil

== Bulgaria == Chile
1.2 === Colombia =@=Congo, Dem. Rep.
1.1
1
0.9
0.8
0.7
0.6

0.5 T T T T T T T T 1
2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012

Source: Bilateral trade cost dataset, the World Bank
Figure 6. Variation of trade costs across countries and across time
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Third, the data suggests that these costs are gradually falling but the variation across countries
and across time is uneven; between variation' in our sample ranges from 80% to 800% and within
variation® ranges from -50% to 500%. Figure 6 illustrates this pattern for a few trading partners of
Pakistan. For expositional purpose we normalize the figure of trade cost in the year 2003 to “1°. The
diagram shows that overall these costs follow a downward trajectory but the trend varies a lot across
countries, which provides a nice setting for the quantitative analysis using a panel data.

Fourth, the issue of reverse causality arises in this kind of empirical work. The common
concern is that countries usually negotiate preferential trade agreements (PTAs), or free trade
agreements (FTAs) with their major trading partners to reduce trade costs. In that case trade share
(explanatory variable) becomes a determinant of trade costs (dependent variable), and generates a
feedback effect. Hence, the presence of FTA affects both the dependent and explanatory variables and
creates simultaneity bias. This is of less concern in this setting since Pakistan is not a part of any
major network of FTAs and PTAs. The country’s trade regime is mainly MFN based; therefore,
choosing it as a reference point helps in overcoming the endogeneity problems.

2. Methodology, data and econometric issues

Graphs manufacturing exports of trading partners of Pakistan against trade costs (on
logarithmic scale). The chart clearly shows the inverse correlation between these variables. The
relationships my not be perfect, nevertheless the resistance trade cost impose comes through clearly.
The same pattern holds when we disaggregate the trade share into various industrial categories (Figure
8). The disaggregated data suggests that the impact of trade cost is heterogeneous across industries,
too.

In(Trade Volume)

6
In(Trade Costs)
Source: Author’s working

Figure 7: Manufacturing trade share

! Variation across mean of these countries
2 Variation across time between these countries

Tamoorcennwiti nayunwvi xcypuan Ne 1, 2015

13



Customs Scientific Journal CUSTOMS

In(Trade Share)
15

55
In(Trade Cost)

| L4 Fitted values

Source: Author’s working

Figure 8: Trade share at industry level

Based on these descriptive statistics we hypothesize that high trade cost intensive industries
located in high trade cost countries gain a relatively small proportion of trade compared with their low
trade cost counterparts. To investigate this hypothesis our baseline regression specification is as
follows:

trade share;, = B +f; (trade_cost intensity); * (trade cost)e +yc+0; + Yiteic

The dependent variable is the share of exports of an industry (i) of a country (c) at a time (t).
To make it comparable across countries, we normalize it by total world exports in that industry on the
pattern adopted in Eaton and Kortum (2002). Moreover, to control for any unobservable variation, we
include fixed effects for trading partners, industries and years. In this framework, the effect of trade
costs on trade composition is determined by the variation of trade costs across countries and time, and
the variation of trade cost sensitivity across industries as well as across time. We estimate this baseline
equation in a panel structure. The coefficient on the interaction terms is the main focus of our
investigation. A negative value of the coefficient would mean that high trade cost intensive industries
located in high trade cost countries gain a relatively small share in exports of manufactured goods.

This functional form is quite standard in international trade literature. Rajan and Zingales
(1998) used it to investigate the effect of financial development on the industrial sectors reliant on
external financing. Levchenko (2007) also employed the same to explore the relationship between
institutional quality and the pattern of specialization. Recently, Nunn (2007) also estimated a similar
model to explore the effect of contract enforcement on the exports of relationship-specific industries.
We build on these well-grounded approaches. In terms of the structure of the model our specification
is closer to Levchenko (2007) but for the construction of the dependent variable it is closer to Milner
and McGowan (2013).

To operationalize the equation (1), we use data from multiple sources. We retrieve trade flow
data at industry level from the COMTRADE database and extract bilateral trade cost figures from the
recently released dataset by the World Bank. The World Bank dataset contains bilateral trade cost
values for all trading partners from 1995 to 2011. We extract the information on trade cost intensity
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from the OECD structural database for the USA, as it is exogenous to all other trading partners. We
use factor endowment (physical capital, human capital and labour) from the Penn World Tables (PWT
08). This new generation of Penn World Tables constructed by Feenstra and others (2013a) computes
physical capital using the data of initial assets, investment and depreciation for 167 countries.
Similarly it generates Human Resources Index based on the average years of schooling of the
population aged between fifteen and above, and the assumed returns to education as discussed in
Barro and Lee (2013) and Psacharopulos (1994).

The dataset so generated contains these variables for 22 industries of 136 countries for 9 years,
from 2003 to 2011. Overall, the dataset contains 10603 observations but for the balanced sample the
number drops to 5320. The reason is that trade flow observations for many countries and industries
are missing in this period. We restrict econometric investigation to a balanced sample and also
compare the estimation results with the full sample. In order to minimize the endogenity problem
caused by measurement errors, serial correlation, selection bias, reverse causality and omitted
variables, we take following measures:

1. Measurement errors arise from the aggregation of data across countries, products and
industries. This is less likely to be a problem in our analysis as we measure the dependent and
explanatory variables using the same classification system. The trade cost values released by the
World Bank have been computed using ISIC Rev. 3 classification system (Arivis et al. 2013). We
match transform the trade flows at industry level to the same classification system using the built in
filters in WITS database.

2. The issue of sample selection also arises because the number of countries and industries
exporting to this destination varies across time. Since this entry and exit is not random, it creates a
selection bias. To overcome that we run regressions on a balanced sample containing those countries
and industries that appear continuously in the data.

3. To mitigate the problem of serial correlation we cluster the standard errors at country level
since trade shares between countries tend to be highly persistent due to the presence of sunk costs.
Moreover, to account for other omitted variables we include fixed effects for countries, industries and
time.

4. Finally, as argued earlier, high export share of some trading partners could be a determinant
of low trade costs. This feedback effect can create the problem of a reverse causality. As discussed
above, this is less likely to be a problem in this scenario as our reference country’s trade regime is
mainly MFN based. However, we still control for the import tariff of Pakistan in the robustness
checks. Moreover, in robustness checks we drop China, Iran, Sri Lanka and Malaysia from the
analysis, are these are the only countries with which Pakistan has free trade agreements.

3. Limitations of the study

In contrast to earlier streams of research focusing on fixed costs or sunk costs, we concentrate
on the impact of variable trade costs. Second, rather than exploring the effect of these costs on trade
volumes we investigate their impact on export mix. We, however, restrict the scope of the work to
manufacturing sectors only. These industrial sectors include tobacco, textile and apparel, paper, wood,
chemical, rubber, basic metals, motor vehicles, electronics, medical equipment and office furniture.
We deliberately exclude the agriculture sector because, in addition to trade costs, it is riddled with a
plethora of other barriers to market access, such as tariff-rate quotas, sanitary and phyto-sanitary
issues and quality control measures, which create complication in their modelling. Third, we focus on
the study of industries, not firms, since countries negotiate trade policy at industry level. Moreover,
from the trade facilitation perspective, it may be better to think of industries at the world level, rather
than focusing on firms at national levels.
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4. Discussion of results

Due to the time series dimension of our panel, we start by conducting augmented Dickey-
Fuller (ADF) test as well as Maddala and Wu unit root tests. Both of these tests confirm stationarity
of our data series at 1% significance level.

Table 1 presents Ordinary Least Squares (OLS) estimates of our baseline equation (1). These
results imply that the trade share of industries varies inversely with the interaction of trade costs and
trade cost intensity. This effect is statistically significant at 1% significance level. Since these
regressions are in logs, the coefficient on the interaction term can be interpreted as elasticity. Column
(1) indicates that the elasticity of our interaction variable is (-) 2.16. These results hold even when
controlling for unobservable variables by including the country, industry and time dummies as shown
in column (2) and column (3). These basic findings are in line with those of Milner and McGowan
(2013) that performs a similar analysis for 30 OECD countries.

As mentioned above, due to the fluctuating nature of trade composition in Pakistan, the trade
flows for a few countries and industries are missing in the dataset for some years. Therefore, in
column (4) of the table we restrict the estimation to a balanced sample only. This regression contains
only those countries and industries which appear in the data continuously from 2003 to 2011.
Restricting the sample does not change the sign and significance level of our coefficient of interest but
decreases its magnitude.

In the part II of the table we perform the same analysis by normalizing the export share of
trading partners (dependent variable) by their own total manufacturing exports to the world. The
original estimation results hold even to this change in the construction of dependent variable.

Table 1
Trade Costs and Trade Share
I: Trade Share in World Exports
Dependent Variable: Export Share (1) 2) 3) 4)
Trade Costs x Trade cost intensity 212677 <1971 -1.985"  -1.194™
(0.0616)  (0.206) (0.209)  (0.232)
Country & Industry dummies Yes Yes Yes
Time dummies No Yes Yes
N 10187 10187 10187 6674
R’ 0.11 0.56 0.56 0.55
II. Trade Share in Country’s Exports
Dependent Variable: Export Share (D) (2) 3) 4
Trade Costs x Trade cost intensity -0.733%%*%  _1.612%** -] 582%** (). 786%**
(0.0533) (0.198) (0.201) (0.211)
Country & Industry dummies Yes Yes Yes
Time dummies No Yes Yes
N 10187 10187 10187 6674
R’ 0.02 0.39 0.39 0.43

Standard errors in parentheses, specification (4) is a balanced sample” p <0.10, " p <0.05, ™ p <
0.01
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In the following sub-sections we further investigate the robustness of our findings at country,
industry, and regional levels.

First, it can be argued that the above results are driven by some high or low trade cost
countries. To investigate this possibility we divide the countries in two parts, on the basis of mean
trade cost .i.e. 186% ad valorem. In these samples, 46 countries have trade costs above the mean,
while 50 countries have that below the mean. Table 2 presents the estimation results for these samples.
The comparison of column (1) and column (2) of the table reveals that the coefficients of interaction
term are similar in magnitude and sign in both these samples, but they differ in the level of
significance. For low trade cost countries significant level is 1% but for high trade cost countries it is
10%.

This difference suggests that the industries located in low trade cost countries are much more
prone to the effect of high trade costs. The obvious reason for this variation is that the low trade cost
countries (mostly developed economies) have a large number of trading partners. If the bilateral trade
costs of any of their trading partner rise, the export share of industry to that partner will substantially
drop. For example, if Pakistan increases bilateral trade costs with the US, it will adversely affect the
industrial exports of the US to Pakistan. It may not affect the US since its firms can export to the rest
of the world (ROW) at relatively low trade cost compared to that of Pakistan. By contrast, high trade
cost countries may not have a similar choice. This is in line with the model of Anderson and Van
Wincoop (2003) which predicts that a rise in multilateral resistance between two trading partners
reduces their trade flows and may increase that with the rest of the world. Intuitively, this can occur
because industries of low trade cost countries can export to multiple other low trade cost destinations.

Table 2
High and low trade cost partners

Dependent Variable: Export Share 1) 2)

Trade cost x trade cost intensity

High cost partners -0.940°
(0.486) .
Low cost partners -0.921
(0.289)
Country & industry dummies Yes Yes
Time dummies Yes Yes
N 1844 4830
Countries 46 50
R-squared 0.43 0.54

Standard errors in parentheses,* p <0.10, ** p < 0.05, *** p <0.01. Regression contains country,
industry and time fixed effects

Second, it can also be argued that the results are driven by a particular set of industries as
industries differ in terms of their trade cost intensiveness. To explore that we again divide the sample
in two parts, high trade cost intensive industries (such as fruit and vegetables, textile, minerals) and
low trade cost intensive industries (such as electronics, telecommunication, and auto sector). Table 3
presents the estimation results for these samples. The comparison of the column (1) and column (2)
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reveals that the sign and significance level of our coefficient of interest remains the same but the
magnitude of the coefficient is slightly higher for low trade cost intensive sectors.

Table 3
High and low trade cost intensive industries

Dependent Variable: Export Share 1) 2)
Trade cost x trade cost intensity

High trade cost intensity industries -1.225™

(0.334)
Low trade cost intensity industries -1.886""

(0.385)

Country & industry dummies Yes Yes
Time dummies Yes Yes
N 3273 4830
Countries 65 71
Industries 12 15
R’ 0.60 0.58

Standard errors in parentheses, p <0.10, ™ p < 0.05,” p < 0.01. Regression contains country,
industry and time fixed effects

A t-test indicates that the difference between these coefficients is statistically significant
implying that the low trade cost intensive industries are much more prone to the effect of high trade
costs compared to their high trade cost intensive counterparts. It is important to mention that the
former industries are mainly located in developing countries. One explanation for this heterogeneous
effect could be the high weight to value ratio of the goods manufactured by these industries. For
instance, weight to value ratio is higher for cotton or food sector goods compared to the products of
the auto or telecommunication sectors. Therefore, the former is more prone to high trade costs than the
latter.

We estimate the same equation by grouping countries according to their geography. These
regressions shown in the Table 4 indicate that the effect of trade costs is higher on the industries
located in South Asia, and Sub-Saharan Africa compared to those located in East Asia or Europe.
Again, a t-test confirms that the difference among these coefficients is statistically significant.

Additional robustness tests have been conducted that are not reported here. These can be
requested from the author. First, as Romalis (2004) and many other studies suggest the factor
endowments are one of the main source of comparative advantage and drivers of trade flow. We
augment baseline model with the interaction of physical capital and physical capital intensity, and
human capital and human capital intensity for each industry. Second, we include trade costs and trade
cost intensity as additional regressors. Third, we also add exchange rates of trading partners and
import tariffs of the destination market in these estimations. Our regression results hold even after
controlling for all these variables. Finally, we estimate our baseline equation using first differenced
model® as well as including fixed effects. The variation in the estimation techniques does not change
the original results.

? Baier and Bergstrand (2007) argue for the first differenced estimator as the trade costs are gradually
falling
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Table 4

Regional grouping
Dep. Variable: Export Share (1) (2) 3) 4) (5) (6) (7)
Trade cost x trade cost
intensity -0.86"
East Asia & Pacific (0.277)
Europe & Central Asia -0.76""

(0.141)
Latin America & Caribbean -1.16™
(0.686)
Middle East & North Africa -
1.499"
(0.591)
North America -0.330
(0.466)
South Asia -1.45™
(1.083)
Sub-Saharan Africa 2.697
(1.181)

N 1835 3315 386 270 294 333 232
R? 0.59 0.55 0.65 0.47 0.68 0.41 0.66

Standard errors in parentheses,” p <0.10, " p <0.05, " p < 0.01. Regression contains country,
industry and time fixed effects

In contrast to baseline findings, the results of the Table 3 are partially in line with those of
Milner & McGowan (2013). Although the sign and significance level of coefficient of interest is the
same in both the studies, the magnitude of coefficients is much higher for developing countries
(almost three folds). This variation could be either because of the use of a different set of countries or
industries or the periods of study in the dataset. The earlier study covered 15 industries of 37 OECD
countries for the period 1990 to 2004, whereas our sample contains 22 industries of 136 developed
and developing countries and uses more recent data (from 2003 to 2011). The variation in results
could also arise from the differences in the measurement of trade costs: these authors computed trade
costs themselves, whereas we use the WB-UNESCAP bilateral trade cost data set.

Summary and concluding remarks

Trade theory suggests that relatively high costs of conducting international business restrict
trading of a range of commodities as these costs put some industries at a comparative disadvantage.
Unfortunately, despite the emphasis on reducing trade costs in economic theory and aid efforts, we
lack rigorous understanding of the ways these costs affect trade composition in developing countries.
To fill this gap in the literature, this study has investigated the impact of trade costs on export
composition of Pakistan’s 136 trading partners. It finds that trade costs influence the export mix of
these countries in that trade share of industries varies inversely with the trade costs. The industries
located in high trade cost countries gain a relatively smaller share of the exports of manufactured
goods compared to those located in the low trade cost countries. These findings are robust to the
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different sampling of countries on the basis of trade cost level or regional level, as well as to a
grouping of industries on the basis of trade cost sensitivity.

These results imply that trade costs are strongly correlated with the export mix of trading
partner because they put industries located in high trade cost countries at a comparative disadvantage.
Although these findings hold for developed and developing countries alike, their magnitude is far
higher for primary industries in developing countries. It suggests that the existing trade cost structure
is biased against developing countries and this bias is particularly strong against primary industries
within these countries.

Results of these estimations help in improving our understanding of the differential impact of
trade costs on industries, countries, and regions. The work is, however, limited to trade in the
manufacturing sector and to the trading partners of only one country. The same approach can,
however, be applied for analysing trading pattern of other countries and other sectors. Future studies
therefore need to look into the effects of trade costs in agricultural and services sectors. Second,
research is required to explore which types of trade costs affect different industries. For instance, swift
clearance at the border may be more important for just-in-time industries, while shipping line and
airline connectivity may be more significant for perishable goods.

Turning to policy, this study has highlighted a number of issues. First, these findings may have
implications for setting priorities of the WTO led trade facilitation agenda, since they help in
identifying countries and industries more prone to the effect of high trade costs. Developing countries
in Asia, Africa and South America are at the lower end of the distribution of bilateral trade costs and
most of these countries have primary industries, which are more sensitive to high trade costs.
Multilateral institutions devote a great deal of efforts in liberalization of industries of these countries.
This study suggests that to promote industrialization in these economies, reduction in variable trade
costs merits further consideration. Second, disaggregation of various components of trade costs
(Figure 2) implies that only a few sources of the trade costs are in the domain of nation states.
Therefore collective action at the international level has to gear up to circumvent this phenomenal
barrier to trade flows.
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ANNEXES
Annex 1
Trade composition as per ISIC Rev.3 classification
S.No.  Industry Industry Trade Cost
Code Intensity
1 15 Coke, refined petroleum products and nuclear fuel 0.045
2 16 Food products and beverages 0.054
3 17 Tobacco products 0.054
4 18 Other non-metallic mineral products 0.058
5 19 Paper and paper products 0.060
6 20 Publishing, printing and recorded media 0.060
7 21 Furniture; manufacturing n.e.c. 0.095
8 22 Wood and of products of wood 0.102
9 23 Chemicals and chemical products 0.113
10 24 Textiles 0.115
11 25 Wearing apparel; dressing and dyeing of fur 0.115
12 26 Tanning and dressing of leather 0.115
13 27 Fabricated metal products, except machinery 0.118
14 28 Electrical machinery and apparatus n.e.c. 0.126
15 29 Basic metals 0.129
16 30 Rubber and plastics products 0.138
17 31 Machinery and equipment n.e.c. 0.141
18 32 Medical, precision and optical instruments, watches 0.142
19 33 Other transport equipment 0.144
20 34 Radio, television and communication equipment 0.165
21 35 Office, accounting and computing machinery 0.189
22 36 Motor vehicles, trailers and semi-trailers 0.234

Source: UN, ISIC Rev.3
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Afghanistan
Algeria
Argentina
Armenia
Australia
Austria
Azerbaijan
Bahrain
Bangladesh
Barbados
Belarus
Belgium
Benin
Bolivia
Bosnia Herzegovina
Botswana
Brazil
Brunei
Bulgaria
Burkina Faso
Burundi
Cambodia
Cameroon
Canada
Central African
Chile

China
Colombia
Congo, Rep.
Costa Rica
Cote d'Ivoire
Croatia

Cuba

Cyprus
Czech Republic

22

Trading partners of Pakistan

Denmark
Dominican Republic
Ecuador

Egypt, Arab Rep.
El Salvador
Eritrea

Estonia
Ethiopia

Fiji

Finland

FM Sudan
France

Gabon

Gambia, The
Georgia
Germany
Ghana

Greece
Guatemala
Honduras

Hong Kong, China
Hungary
Iceland

India

Indonesia

Iran, Islamic Re
Ireland

Italy

Jamaica

Japan

Jordan
Kazakhstan
Kenya

Korea, Rep.
Kuwait
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Kyrgyz Republic
Latvia

Lebanon
Lithuania
Luxembourg
Macao
Macedonia, FYR
Madagascar
Malawi
Malaysia

Malta

Mauritius
Mexico
Moldova
Mongolia
Morocco
Mozambique
Namibia

Nepal
Netherlands
New Zealand
Niger

Nigeria

Norway

Oman

Panama

Papua New Guinea
Paraguay

Peru

Philippines
Poland

Portugal

Qatar

Romania
Russian Federation

Annex 2

Rwanda

Saudi Arabia
Senegal
Singapore
Slovak Republic
Slovenia

South Africa
Spain

Sri Lanka
Suriname
Swaziland
Sweden
Switzerland
Syrian Arab Republic
Tanzania
Thailand

Togo

Trinidad and Tobago
Tunisia

Turkey

Uganda

Ukraine

United Arab Emirates
United Kingdom
United States
Uruguay
Venezuela
Vietnam

Yemen

Zambia
Zimbabwe
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Abstract

The paper describes the stages of capacity building of the Ukrainian Customs system. Positive
and negative aspects of the capacity building reforms having been carried out are reasonably stated.

The existing international practice of Customs administrations’ creation and functioning as
well as a practical activity of the Customs administrations in different countries of the European
Union are analyzed in the paper. Particular attention is paid to the compliance of the Ukrainian
Customs system reforms with pan-European regulations and standards.

The authors note the main positive changes having been made in the process of Tax and
Customs Services reorganization, namely: creation of a common information database, which made it
easier to collect taxes and audit; development of quite a clear mechanism for interoperability and
responsibilities sharing, creation of a single efficient department to combat tax crimes and
smuggling, usage of innovative IT — technologies to fully control the process of taxes, duties and other
charges collection to the budget; improved situation with the recovery of VAT.

The authors’ approach to the creation of effective organizational and functional mechanism of
the Customs system has been offered.

Keywords: Ukrainian Customs system, steps, capacity building, capacity building reforms,
organizational and functional mechanism.

Introduction

The Ukrainian Customs system has gone through several stages of development and reform.
After the collapse of the Soviet Union in early 1991 on the territory of the independent Ukrainian state
only 25 Customs offices left out of 118 having functioned in the period of the Soviet Union.

The organizational structure of the Soviet Customs system provides for such a management
structure: the General Directorate of State Customs Control under the Council of Ministers of the
Soviet Union, republic and regional Customs as well as Customs offices, which corresponded to a
policy of monopoly in the country’s foreign trade.

History of the Ukrainian Customs service originates from the adoption of the Law of Ukraine
"On Customs Affairs in the Ukrainian Soviet Socialist Republic", which entered into force on June 25,
1991 (today in Ukraine this day is considered the Day of the Customs service). An interesting fact is
that it happened a month before the declaration of independence of Ukraine. The main achievement of
this regulation is that since its adoption Ukraine has received its own system of Customs authorities;
the general management of Customs affairs in Ukraine has passed to the Ukrainian Verkhovna Rada
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and the Cabinet of Ministers of the Ukrainian Soviet Socialist Republic; Customs authorities have
been withdrawn from the jurisdiction of the Soviet Union Customs authorities.

Also significant event in the development of the Ukrainian Customs system is an establishment
of the State Customs Committee of Ukraine on 11 December 1991 and approval of the Customs Code
of Ukraine on December 12, 1991, which entered into force on January 1, 1992. Since then the
Ukrainian Customs system has included: the State Customs Committee of Ukraine (since 2000 year —
the Customs Service of Ukraine), regional Customs, Customs offices, specialized Customs
administrations, organizations, institutions and educational establishments.

For Customs services the main task is to protect the economic interests of a state. It is
impossible to fulfill this task without the creation of a well-structured system of Customs authorities
and their necessary number. Therefore, 1992 was the most productive year for the development of the
Ukrainian Customs system as to the number of newly established Customs authorities. This happened
due to the following reasons. After declaring of independence 4650 km of the Ukrainian border in
terms of Customs control remained open. The absence of the country's internal Customs offices
hindered the process of encouraging foreign trade, so during the year the number of Customs offices
doubled, while the number of staff increased by 65%.

However, a large number of Customs offices, Customs check-points and a huge number of
Customs authorities’ staff put into question the effectiveness of the direct management vertical
"headquarters — Customs office".

Therefore, in 1994 the management system of the Ukrainian Customs was significantly
changed. The Ukrainian Cabinet of Ministers established eight territorial Customs administrations,
every of which supervised from 5 to 15 Customs offices. In the meantime certain Customs offices
remained directly subordinate to the headquarters.

The system of management of the Customs authorities through the territorial Customs
administrations had a number of disadvantages, the main of which was duplication of administrative
functions. So it was the main reason for the next stage of the Ukrainian Customs system reforms. In
particular, in 2000 the State Customs Committee of Ukraine was transformed into the State Customs
Service of Ukraine and the territorial Customs administrations were reformed into the regional
Customs offices. In the meantime the regional Customs offices were delivered a function of direct
implementation of Customs control in their area of activity.

The new structure of the State Customs Service of Ukraine provided for 10 regional Customs
offices, 41 subordinate Customs offices and 6 Customs offices of direct subordination.

In 2002 Ukraine adopted a new Customs Code, which defined a new structure of the Customs
Service of Ukraine. Under the regulations of the Customs Code of Ukraine the Customs system
consisted of the State Customs Service of Ukraine, Customs authorities and specialized Customs
institutions and organizations.

A three-level management vertical "headquarters — regional Customs offices — Customs
offices" existed in Ukraine before 2005.

It should be noted that since 2005 Customs system modernization has been carried out almost
every year. At the same time there were situations when the next reorganization began before the
completion of the previous one, which, naturally, could not but affect the efficiency and effectiveness
of Customs activity.

The conversion of the management vertical and the transition from two-level to three-level
management system and vice versa often resulted in either an increase or a decrease in the amount of
Customs offices in the country.

Specialized Customs offices like Energetic and Information ones occurred in the structure of
the Customs Service.
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A positive influence on the further modernization of the Customs administration was made by
the activity of diagnostic centers of the World Customs Organization, which at that time operated in
Ukraine. Subsequently, the monitoring of the Ukrainian Customs system revealed duplication of
functions and responsibilities in 23 departments of the State Customs Service of Ukraine as well as
established the absence of coherence and coordination in the management of the individual units.

A systematic capacity building modernization of the State Customs Service of Ukraine started
in May 2010. As a result of the reforms, the staff number declined by 30%.

The concept of optimizing the structure of the Ukrainian Customs system provided for
bringing the structure of Customs authorities in accordance with the administrative-territorial structure
of Ukraine as well as changing the status of existing Customs authorities. An expected result from
carrying out this stage of the reforms was to improve the organization of the Customs authorities’
activity and the development of human resources.

As a result of such capacity building reforms 27 Customs offices left in the country, one in
each region of Ukraine (24 regions), a Customs office in the Autonomous Republic of Crimea and two
Customs offices in the cities with special status like Kiev and Sevastopol.
The Customs Code of Ukraine 2012 has changed the structure of the Customs authorities to some
extent. Since December 2012 the Ukrainian Customs system has undergone a sea change.

A practical activity of the Customs administrations in different countries of the European
Union indicates that the submission of Customs authorities to one or another government body is
dependent on the dominance of functional tasks that are put before government bodies in the foreign
economic policy. In some countries Customs authorities are under a direct supervision of the Ministry
of Foreign Trade, the Ministry of Economy or the Ministry of Foreign Economic Relations. But in
most countries of the world they are either under submission of the Ministry of Finance or are
included in it as a structural unit. The main argument in favor of the construction of such a structure is
the need for control over a public authority’s financial flows, which defines the budgetary policy of
the state, i.e. fiscal authorities are under supervision of financial control authorities.

The State Customs Service of Ukraine was an independent public body that directly
implemented the Customs policy of the state. However, its activities since 2011 in accordance with
the laws of Ukraine have been coordinated and monitored by the Ministry of Finance. This concept of
the Ukrainian Customs system was quite consistent with a generally accepted international practice of
Customs authorities’ activity and the provisions of the Customs Blueprints.

Under the Presidential Decree from December 24, 2012 Ne 726/2012 "On some measures to
optimize the executive authorities" the Ministry of Revenue and Taxes of Ukraine was created to
become a key instrument for filling the state budget. The Ministry was built through the
reorganization of the State Customs Service of Ukraine and the State Tax Service of Ukraine. This
step made by the head of the state was commented as a necessary one to create a governmental
structure that would have a high level of responsibility and be able to form a new political and
administrative reality in the system of executive authority.

According to the doctrine of the Cabinet of Ministers, the main purpose of the Ministry of
Revenue and Taxes is prevention of tax evasion. This was facilitated by the creation of a common
information base of taxpayers of two services, the regulation of the investment climate and business
environment in the country.

Since independence having been declared, for the first time the head of the tax authority has
become a member of the Cabinet. In addition, for the first time two services with a very wide network
of regional offices and a huge staff of more than sixty-two thousand employees allotted with the
broadest powers were combined.

Analyzing the mission, strategic direction and development of the Ministry of Revenue and
Taxes and the main measures for their implementation, as reflected in the "Road Map of the
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Ministry", it can be stated that the creation of the Ministry altogether met pan-European standards.
Indeed, out of 34 member countries of the Organization for Economic Cooperation and Development
in 13 countries the functions of tax collection and social payments are under the control of the same
government body and in other 11 countries the functions of taxes and customs duties collection are
combined. Therefore, the creation of such a ministry was accepted quite positively by many European
experts.

On the other hand, some features of Ukrainian capacity building reforms are outside the global
trend. Analyzing the existing international practice of Customs administrations’ creation and
functioning, it should be noted that similar institutions, if they do not report directly to the Ministry of
Finance, acknowledge the supremacy of legal acts of the Ministry in determining the tax policy of the
state. In Ukraine the Ministry of Finance and the Ministry of Revenue and Taxes are independent
agencies with an equal status. The question immediately arises, for example, who determines the
financial results of the Ministry of Revenue and Taxes, who makes the country's budget?

A significant weakening of the Minister of Finance status in the profile area leads to
uncertainty in the relationships between public authorities.

The next important question is a potential conflict of interests between tax collection and
policy development in this area. According to the legislation on the central government authorities,
Ukrainian ministries have a right to develop policies in the area of their activity. In the
abovementioned situation, the Ministry of Revenue and Taxes is not only involved in the collection of
taxes, Customs duties and the unified social tax, but also creates a state policy on these issues. Thus, if
the fiscal authorities have to increase taxes or charges levied on business, they may issue a statutory
regulation, which would allow them to do so. In the world practice of similar institutions activity such
conflicts are generally avoided.

Another problematic issue is a foreign economic activity including its state regulation. It is
impossible without meeting international obligations, which are governed by treaties — conventions
ratified by Ukraine. The national tax legislation is less dependent on international commitments.
Therefore, the search for organizational and functional adaptation of the new government body in
accordance with the international practice is contemporary going.

The activity of the Ministry of Revenue and Taxes under the conditions of the totalitarian
regime has led to such a consequence that the concentration of authority in the field of fiscal policy
and virtually unlimited powers of employees have turned this public body into an unprecedented
government tool used to monopolize economic power, collapse economic reforms as well as reject a
civilized way of market economy regulation.

Therefore, on February 28, 2014 the Verkhovna Rada of Ukraine recommended to the
government in the process of a new Cabinet creation to eliminate the Ministry of Revenue and Taxes
by dividing it into the Tax Service and Customs Service, as it was until December 2012, with their
subordination to the Ministry of Finance.

It should be noted that in the process of Tax and Customs Services reorganization there have
been some positive changes, namely:

— creation of a common information database, which made it easier to collect taxes and audit;

— development of quite a clear mechanism for interoperability and responsibilities sharing;

— creation of a single efficient department to combat tax crimes and smuggling;

— usage of innovative IT — technologies to fully control the process of taxes, duties and other
charges collection to the budget;

— improved situation with the recovery of VAT.
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Summary and concluding remarks

In view of the foregoing we can note that the Ukrainian Customs system has come a long
evolutionary path and each step of reorganizational changes makes it closer to the generally accepted
European standards.

Today political circles are discussing possible options for further development of the
Ukrainian Customs administration. In our opinion, Ukraine needs the World Customs Organization
and other international organizations’ support in establishing an effective organizational and
functional mechanism of the Customs system. A monitoring of Customs activity by independent
international experts, designing a comprehensive program for the Ukrainian Customs system
development based on the World Customs Organization’ recommendations, standards of Customs
prototypes and best practices of the European Customs administrations are required.

References

1. Informacija s sajta Ministerstva Finansov Ukrainy [Information from the website of the
Ministry of Finance of Ukraine]. — [Jelektronnyj resurs]. — Rezhim dostupa: www.minfin.gov.ua. —
[Jelektronnyj resurs]. — Rezhim dostupa: www.minfin.gov.ua. (in Ukrainian)

2. O nekotoryh meroprijatijah optimizacii organov ispolnitel'noj viasti: Ukaz Prezidenta
Ukrainy ot 24 dekabrja 2012 goda No 726/2012 [On some measures to optimize the executive power:
Presidential Decree of December 24, 2012 Ne726 / 2012] [Elektronnij resurs]. — Rezhim dostupu:
www.ligazakon.ua. (in Ukrainian)

3. O tamozhennom dele v Ukraine: Zakon Ukrainy No 92-1V ot 11.07.2002 (Zakon utratil silu
$ 01.01.2004 goda na osnovanii Kodeksa) [On Customs Affairs in Ukraine: The Law of Ukraine Ne 92
-IV from 11.07.2002 (The law lost its force from 01.01.2004 on the basis of the Customs Code) //
Visny'k Verxovnoyi Rady’, 2002, No 38 — 39, Article 288 (in Ukrainian)

4. Strategicheskij plan razvitija Ministerstva dohodov i sborov Ukrainy na 5 let [Strategic
Development Plan of the Ukrainian Ministry of Revenues and Taxes for 5 years]. — [Elektronnij
resurs]. — Rezhim dostupu: www.mindr.gov.ua. (in Ukrainian)

5. Tamozhennyj kodeks Ukrainy ot 13.03.2012 No 4495-VI [The Customs Code of Ukraine
from 13.03.2012 Ne 4495-VI] // Vedomosti Verhovnoj Rady Ukrainy (VVR), 2012, No 73-74, Article
590 (in Ukrainian)

Tamoorcennwiti nayunwvi xcypuan Ne 1, 2015

27



Customs Scientific Journal CUSTOMS

JEL Classification: F13, F53, K33, K34

TARIFF, NON-TARIFF AND TECHNICAL REGULATION WITHIN
THE CUSTOMS UNION IN THE POST-BALI PERIOD AS A PART
OF SUPPORTING ECONOMIC SECURITY OF THE REGIONAL
ASSOCIATION OF STATES

Gennady BROVKA
Belarusian National Technical University, the Republic of Belarus
E-mail: gbrovka@bntu.by

Abstract

The main points of this paper were presented at the first Global Conference of the
International Network of Customs Universities on May 21-23, 2014 in Baku, the Azerbaijan Republic.

The paper deals with the state regulation of foreign trade relations in the Customs territory of
the Customs Union within the Eurasian Economic Union, which is based on the tariff and non-tariff
practices and is an element of ensuring the economic security of the regional association of states.
The author describes in detail the principles of tariff regulation of foreign trade, characterizes the
Common Customs Tariff of the Customs Union, the types of import duties, the mechanism of their
entry and distribution, the Single Foreign Economic Activity Commodity Nomenclature of the
Customs Union, the unified system of tariff preferences of the Customs Union, the principles of
determining the Customs value of goods.

The author also analyzes a range of measures to regulate foreign trade in goods, which are
carried out by quantitative and other prohibitions and restrictions of economic nature. In particular,
the paper describes such non-tariff methods of regulation used throughout the Customs Union and the
Common Economic Area and customary in the international trade as: measures of direct restrictions
related to quantitative controls (quotas, countervailing duties and levies, anti-dumping duties) and
measures of indirect restrictions (labeling requirements, delivery of goods at certain checkpoints,
introduction of Customs and other formalities, sanitary and veterinary standards). The author
considers the principles of non-tariff regulation in respect of the importation of goods into the
common Customs territory and their export from this territory as well as characterizes the licensing
regulations and rules of origin.

The paper describes a variety of non-tariff conditions and requirements for goods: special
requirements for goods conformity with technical specifications and standards; use of appropriate
procedures for goods technical testing and certification, special requirements for marking and
labeling of goods; sanitary, veterinary and phytosanitary requirements.

The author also considers issues related to the legal framework of the tariff, non-tariff and
technical regulation of foreign trade within the Customs Union.

Keywords: foreign trade, tariff regulation, non-tariff methods of regulation, prohibitions and
restrictions, licensing regulations, rules of origin, technical regulation, legal framework, the Customs
Union, the Eurasian Economic Union, the Common Economic Area, the regional association of
Sstates.
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Introduction

The Doha round of negotiations launched in Qatar in 2001, the Ministerial Conference of the
World Trade Organization (further — WTO) held in Bali in December 2013, which addressed the most
important issues of agreement on the liberalization of trade and Customs regulation, regional
integration, non-discrimination, transparency, openness, fairness and pillar on the rules of trade,
monitoring of security protectionist measures through the WTO mechanisms, identified areas to
strengthen the multilateral trading system as well as prepare the post-Bali action program. At the same
time, the dialectics of the development of a regional economic integration leads to strengthening the
role of states’ and regional organizations’ economic security issues. This contradictory process
requires an objective consideration of the parties’ interests as well as compromise, consensus and
cooperation.

The state regulation of foreign trade relations throughout the Customs territory of the Customs
Union within the Eurasian Economic Community (further - EurAsEC) is based on the use of tariff and
non-tariff methods. Of the three states in the EurAsEC, Russia is a member of the WTO, Kazakhstan
came close to accession, Belarus is in the process of negotiations. The Customs Union’s tariff
regulation of foreign trade is carried out by the Eurasian Economic Commission.

1. The tariff methods of foreign trade regulation in the Customs Union

The tariff methods aimed at regulating foreign trade through a system of Customs duties
established by the Common Customs Tariff of the Customs Union, which is a list of Customs duties
rates applied to the goods imported into the Customs territory of the Customs Union.

The tariff regulation of foreign trade performs both fiscal and protective functions.
Within the Customs Union territory the Common Customs Tariff has been applicable since January 1,
2010. Since this date national Customs tariffs and legislation in the field of Customs and tariff
regulation have become invalid within Member States in connection with the entry into force of the
Agreement from January 25, 2008 on a unified Customs and tariff regulation, the Protocol from
December 12, 2008 on the conditions and procedure for the use in exceptional cases of the rates of
import Customs duties other than the Common Customs Tariff rates, the Customs Union Commission
Decision from November 27, 2009 Ne 130.

The Customs Union Commission Decision from November 18, 2011 Ne 850 approved a new
edition of the Common Customs Tariff of the Customs Union and the Single Foreign Economic
Activity Commodity Nomenclature of the Customs Union based on the fifth edition of the
Harmonized Commodity Description and Coding System of the World Customs Organization.

The Customs Tariff of the Customs Union implies the following types of import duties:

1) Ad valorem duties calculated as a percentage of the Customs value of goods.

2) Specific duties calculated per a unit of dutiable goods.

3) Combined duties, which combine ad valorem and specific ones.

Import Customs duty is defined as a compulsory payment levied by Customs authorities while
goods being imported into the Customs territory of the Customs Union.

The rates of import Customs duties of the Customs Tariff in the Customs Union are uniform
and not subject to change depending on the persons transporting goods across the Customs border, the
types of transactions and other circumstances, except as provided in the Agreement.

To improve control over the import of goods into the Customs territory, if necessary, seasonal
Customs duties can be imposed with the validity not exceeding 6 months a year. Seasonal Customs
duties are applied instead of import Customs duties.

For the completion of the Customs Union’s legal framework, a mechanism of entry and
distribution of import Customs duties as well as other duties, taxes and charges having equivalent
effect has been designed. The standards of import Customs duties distribution for each Party are
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determined in the following proportions: The Republic of Belarus — 4,7%, Kazakhstan — 7,33%,
Russia — 87,97%.

Furthermore, export duties are imposed mainly on a limited number of commodities.

The Agreement on export Customs duties in relation to the third countries was signed on
January 25, 2008.

The Single Foreign Economic Activity Commodity Nomenclature of the Customs Union
(further — SFEACN CU) is a goods classification used by the participants of foreign economic activity
as well as Customs authorities of the Member States of the Customs Union for the purposes of
Customs procedures. In accordance with the Customs Code it is applied to implement the measures of
Customs tariff and non-tariff regulation of foreign trade and other forms of foreign economic activity
as well as to collect Customs statistics.

The technical management of the SFEACN CU is carried out by the Federal Customs Service
of the Russian Federation.

While goods being imported, tariff concessions in the form of exemption from import Customs
duty or reduced rates of import Customs duties can be used, as defined by the Agreement from
January 25, 2008 on a unified Customs and tariff regulation etc. In accordance with Article 7 of this
Agreement in order to promote the economic growth of developing and least developed countries a
uniform system of tariff preferences of the Customs Union is applied.

The legal foundation for determining the Customs value of goods is the Agreement from
January 25, 2008 on a unified Customs and tariff regulation; the Agreement from January 25, 2008 on
the determination of the Customs value of the goods transported through the Customs border of the
Customs Union; the Protocol from December 12, 2008 on ensuring a uniform application of the rules
for determining the Customs value of goods transported through the Customs border of the Customs
Union.

According to the provisions of the Customs Code of the Customs Union the Customs value of
goods is determined by a declarant or Customs agents acting on behalf of the declarant and, in cases
established by the Code, by a Customs authority. This rule shall not apply to goods for personal use
transported through the Customs border.

2. The non-tariff methods of foreign trade regulation in the Customs Union

A non-tariff regulation is a variety of measures regulating foreign trade in goods, which are
carried out by quantitative and other prohibitions and restrictions of economic nature.

Within the Customs Union and the Common Economic Area (further — CEA) the non-tariff
regulation is administered previously by the Customs Union Commission, at present — by the Eurasian
Economic Commission. The competence of the member states of the Customs Union and the CEA
covers application of prohibitions and restrictions on foreign trade in services and intellectual property
as well as application of economic and administrative measures to promote the development of
foreign trade activity and at the same time to ensure the economic security of the CEA.

The application of these measures throughout the Customs territory is based on the following
international agreements having entered into force on January 1, 2008: the Agreement from January
25, 2008 on common measures of non-tariff regulation in relation to third countries; the Agreement
from June 9, 2009 on the introduction and application of measures affecting foreign trade in goods
within the common Customs territory in relation to third countries; the Agreement from June 9, 2009
on licensing in the field of foreign trade.

The non-tariff regulation methods applicable within the Customs Union and the CEA and
common in the international trade include measures of direct restrictions related to quantitative
controls (quotas, countervailing duties and levies, anti-dumping duties) and measures of indirect
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restrictions (labeling requirements, delivery of goods at certain checkpoints, introduction of Customs
and other formalities, sanitary and veterinary standards etc.).

Exports and imports of goods in the trade of the Customs Union with third countries is carried
out without any quantitative restrictions, except in the following cases: bans and temporary
restrictions on the export of goods to prevent or reduce the critical shortage in the domestic market of
food and other goods, which are essential for the domestic market; restrictions on the import of
agricultural products or aquatic biological resources imported in any form, if it is necessary to achieve
certain sales targets.

The decisions on the application of non-tariff regulation in respect of the importation of goods
into the common Customs territory and (or) their exportation from this territory were previously taken
by the Customs Union Commission and contemporary — by the Eurasian Economic Commission.

In exceptional cases the parties may unilaterally introduce non-tariff measures for a period not
exceeding six months.

The supervision over export (import) of certain goods by means of issuing export (import)
permits, which unlike licenses are issued to all applicants without restrictions, is acceptable.

Export and (or) import quotas are applicable in the process of establishing quantitative
restrictions imposed by the Eurasian Economic Commission. The goods under these restrictions
should occur in the list of goods essential for the domestic market of the Customs Union.

Customs operations with goods connected with the application of import and export quotas are
carried out where there is a license for goods import (export) issued by the authorized public
authorities of the member states.

According to the national interests of the parties, the Eurasian Economic Commission at the
suggestion of a party (parties) can take measures, which concern foreign trade in goods and are not of
an economic nature. They include prohibitions of import (export), quantitative restrictions of import
(export), granting the exclusive right to import (export), allowing order of import (export) and others.

Licensing is a form of non-tariff regulation, which implies a range of administrative measures
establishing the procedure for granting licenses and (or) permits confirming the right to export
(import).

The procedure of issuing licenses and permits for goods import and (or) export is determined
by the Agreement from June, 9 2009 on the rules of licensing in the field of foreign trade.

Single list of goods subject to prohibitions or restrictions on import or export by the Customs
Union member states when trading with third countries (further — Single list) together with provisions
on application of restrictions to the goods included in it were approved by the Decision of the
EurAsEC Interstate Council adopted on November 27, 2009, Nel9.

The Agreement from January 25, 2008 on the application of special protective, antidumping
and countervailing measures against third countries includes almost all the major provisions stipulated
by the relevant WTO agreements: the Agreement on Safeguards, the Agreement on Implementation of
Article VI of the General Agreement on Tariffs and Trade and the Agreement on Subsidies and
Countervailing Measures.

Rules of origin play an important role in the proper application of tariff and non-tariff
regulation. Within a unified system of preferences of the Customs Union the rules of determining the
origin of goods from developing and least developed countries established by the Agreement from
December 12, 2008 on the rules of determining the origin of goods from developing and least
developed countries are applied. In addition, the Agreement from January 25, 2008 on common rules
for determining the country of origin of goods is in force within the Customs Union.

3. Technical regulation of foreign trade in the Customs Union

Within the EurAsEC and the Customs Union the concept of policy in the field of technical

regulation, application of sanitary, veterinary and phytosanitary measures is determined by the
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Agreement from January 25, 2008 on coordinated policy in the field of technical regulation, sanitary
and phytosanitary measures.

The technical measures in trade used within the EurAsEC include a variety of conditions and
requirements of non-tariff nature applicable to goods. They are special requirements for goods
conformity with technical specifications and standards; use of appropriate procedures for goods
technical testing and certification; special requirements for marking and labeling of goods; sanitary,
veterinary and phytosanitary requirements.

Creating a common Customs territory provides for the members of the Customs Union to carry
out a common policy in the field of technical regulation, including the application of sanitary,
veterinary and phytosanitary measures, and the existence of common technical requirements inter alia
sanitary and epidemiological, hygienic, veterinary and sanitary as well as phytosanitary ones to
products and processes related to this territory.

The sanitary-epidemiological control is applicable to the persons, vehicles as well as controlled
goods included in the Single list of goods subject to sanitary and epidemiological supervision
(control) at the Customs border and Customs territory of the Customs Union.
Throughout the Customs territory the uniform sanitary and epidemiological as well as hygienic
requirements for the goods subject to sanitary and epidemiologic supervision (control) are used. The
Agreement provides for mutual recognition by Member States of the Customs Union documents
confirming the safety of products (goods) included in the Single list of goods issued by the authorized
authorities under the unified form and certifying the conformity of products (goods) with the uniform
sanitary requirements.

The Customs Union Agreement on veterinary and sanitary measures is designed to meet the
provisions of international treaties. The veterinary control (supervision) is applicable to goods
(products), inter alia the goods for personal use (controlled goods) transported across the Customs
border of the Customs Union and the Customs territory of the Customs Union, included in the Single
list of goods subject to veterinary control (supervision). Controlled goods must comply with the
unified veterinary (veterinary and sanitary) requirements for the goods subject to veterinary control
(supervision). They are also subject to a mandatory veterinary control (supervision) in accordance
with the Provision on the common order of veterinary inspection application at the Customs border of
the Customs Union and the Customs territory of the Customs Union.

The Customs Union Agreement on Plant Quarantine is developed in accordance with the
provisions of the existing international treaties: the International Convention for Plant Quarantine and
Protection (Rome, 1951, as in force in 1997), the Agreement on Technical Barriers to Trade and the
WTO Agreement on the Application of Sanitary and Phytosanitary Measures adopted following the
results of the Uruguay Round of multilateral trade negotiations on April 15, 1994 in Marrakech. The
documents defining the mechanism for the implementation of the Customs Union Agreement on Plant
Quarantine were approved by the Decision of the Customs Union Commission from June 18, 2010, Ne
318.

In accordance with this Agreement a quarantine phytosanitary control (supervision) is carried
out as indicated in the Provision on the procedure of quarantine phytosanitary control (supervision) at
the Customs border of the Customs Union and the Provision on the procedure of quarantine
phytosanitary control (supervision) in the Customs territory of the Customs Union.

In July 2011tThe Customs Union Commission approved the single sign for products
circulation in the market of the Customs Union member states — the Eurasian Conformity Sign.

As a basis for the development of technical regulations of the Customs Union the
corresponding international standards (regulations, guidelines, recommendations and other documents
adopted by the international standardization organizations) are applied, except in cases where the
relevant documents are missing or they do not meet the objectives of the Customs Union technical
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regulations adoption, inter alia as a result of climatic and geographical factors or technological and
other peculiarities. If the abovementioned international documents are absent, regional ones (rules,
guidelines, decisions, standards, regulations and other documents), national (public) standards,
national technical regulations or their projects are implemented.

Within the Customs Union 31 technical regulations are currently adopted.

The Agreement on the Eurasian Economic Commission provides for the following allocation
of functions and powers between the Eurasian Economic Commission and the national governments
of the Customs Union member states:

1) The Eurasian Economic Commission coordinates actions in the field of technical regulation,
is responsible for the adoption of technical regulations, approves the documents of a binding nature
and makes appropriate recommendations on the procedure for their application.

2) The governments of the Customs Union member states approve standards, ensure uniform
measurements, carry out accreditation, create the system of conformity assessment and state control as
well as establish responsibility in the field of technical regulation.

These measures are aimed at the consistent removal of existing barriers to mutual trade among
the Customs Union member states and, at the same time, ensure the economic security of the member
states.

Summary and concluding remarks

Consequently, a unified system of tariff, non-tariff and technical regulation is currently
functioning in the Customs Union. The foundation of its legal framework included the rules and
regulations adopted and recommended by the corresponding international organizations, including the
WTO. These regulations take into account a commitment to supporting a powerful multilateral trading
system. They also ensure trade expansion as a source of economic growth, job creation and
sustainable development.

The tariff, non-tariff and technical regulations are the responsibility of the Eurasian Economic
Commission.

The basis of the tariff regulation is the Common Customs Tariff.

The non-tariff regulation methods applicable to trade include conventional methods of the
world trade: measures of direct restrictions connected with quantitative control and measures of
indirect restrictions, which are mentioned above.

The technical regulation is one of the key elements of Belarus, Russia and Kazakhstan
integration into the Customs Union. It provides an access to markets and covers the whole range of
measures, including the development and implementation of common technical regulations, uniform
interstate standards, a unified system of conformity assessment (confirmation), uniform
measurements, common principles and measures of liability, common principles of supervision and an
integrated information system of foreign and mutual trade. All technical regulations developed by the
Eurasian Economic Commission comply with the current WTO rules.
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Abstract

The author shows the components of the conceptual approaches to improve the institutional
and legal framework of information exchange within integration associations of the countries —
participants of the Commonwealth of Independent States (further — CIS) in terms of legal regulation
of the interstate information systems creation to facilitate trade and reduce commerce, transport and
communication costs while making commercial procedures. The paper also describes three stages of
Customs procedures automation: 1) automation of Customs declarations processing and Customs
payments control; 2) implementing risk analysis and risk management, taking decisions based on
them as to the release of goods; 3) creation and development of multifunctional information systems
covering all Customs processes with the participation of all national regulatory authorities on the
basis of the "Single Window" concept.

The paper deals with the problems that affect the creation of the interstate information systems
in the various integration associations as well as the development of their information space and that
affect the scope of legal regulation of relations among Customs administrations within the CIS;
reviews possibilities and need for interstate information systems; considers possibilities of joining the
information exchange or interaction, organized by the interstate system created within one integrated
association, by a new member who is not a member of this integration association and didn’t
participate in the creation of such a system as well as the administrative and legal mechanism for its
accession; describes principles of information exchange and interaction that will enable the accession
of new members of the information exchange or interaction.

Keywords: legal regulation, the interstate Customs information systems, integration
associations of countries, trade facilitation, Customs administrations, automation, information
interaction, information exchange.

Introduction

The characteristic elements of the current stage of a society development are globalization,
integration, information and communication technologies. Let’s define the correlation between these
elements.

Globalization includes the processes of economic integration, which represents an
institutionally formalized process of regionalization of economic relations at the supranational and
national level.

Around the world regional integration associations such as the Association of SouthEast Asian
Nations (ASEAN), the European Union (EU), the Southern Common Market (Mercosur) and others
are being created and developed. In the CIS there are four integration economic unions with Russia’s
membership, which are presented below in Fig. 1.
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Armenia

Turkmenistan

Figure 1. Integration unions within CIS

The development of the integration processes in the Republic of Belarus, Kazakhstan and the
Russian Federation is rapidly going. In 2010 the creation of the Customs Union' was completed; in
2012 the Common Economic Area®> was established. Signing of the Treaty® on the EuroAsian
Economic Community (further — EurAsEC) planned in 2014 will lead to the creation of the EurAsEC
beginning from January 1, 2015. At the same time the process of accession of the CIS members to the
Customs Union (further — CU) and the Common Economic Area (further — CEA) is running; a
number of procedures for the Republic of Armenia’s® (the planned date — January 1, 2015) and the
Kyrgyz Republic’s® accession are being carried out. Trade and transit of goods are the first on the path

' Dogovor o sozdanii edinoj tamozhennoj territorii i formirovanii Tamozhennogo sojuza ot 6 oktjabrja 2007 g.
[Agreement on the establishment of a common Customs territory and development of the Customs Union from October 6,
2007 // Sbornik bazovyh dokumentov Evrazijskogo jekonomicheskogo soobshhestva. — 2-e izdanie. — Moscow: Integra-
cionnyj Komitet Evrazijskogo jekonomicheskogo soobshhestva, 2008. — pp. 447 — 450 (in Russian)

«O Evrazijskoj jekonomicheskoj integraciin: Deklaracija ot 18 nojabrja 2011 g. ["On the Eurasian economic integra-
tion": The Declaration from November 18, 2011] [Jelektronnyj resurs] — Rezhim dostupa : http://base.consultant.ru/cons/
cgi/online.cgi?req=doc;base=LAW;n=121934 (in Russian)

Dogovor o Evrazijskom jekonomicheskom sojuze (proekt) [The Treaty on the Eurasian Economic Union (draft)]
[Jelektronnyj resurs]. — Rezhim dostupa: http://www.consultant.ru/law/hotdocs/31555.html (in Russian)

«O prisoedinenii Respubliki Armenija k Tamozhennomu sojuzu i Edinomu jekonomicheskomu prostranstvu Respubliki
Belarus', Respubliki Kazahstan i Rossijskoj Federacii»: Reshenie Vysshego Evrazijskogo jekonomicheskogo soveta ot 24
oktjabrja 2013 g. No 49 [“On accession of the Republic of Armenia to the Customs Union and the Common Economic
Space of Belarus, Kazakhstan and the Russian Federation”: The decision of the Supreme Eurasian Economic Council from
October 24, 2013 No 49] [Jelektronnyj resurs] // Oficial'nyj sajt Evrazijskoj jekonomicheskoj komissii. — Rezhim dostupa :
http://www.eurasiancommission.org/ (in Russian)

«O proekte Memoranduma ob uglublenii vzaimodejstvija mezhdu Evrazijskoj jekonomicheskoj komissiej i Kyrgyzskoj
Respublikoj»: Reshenie Vysshego Evrazijskogo jekonomicheskogo soveta ot 29 maja 2013 g. No 39 [ “About the Memo-
randum draft on deepening cooperation between the Eurasian Economic Commission and the Kyrgyz Republic": The deci-
sion of the Supreme Eurasian Economic Council from May 29, 2013 Ne 39 [Jelektronnyj resurs] // Oficial'nyj sajt Ev-
razijskoj jekonomicheskoj komissii. — Rezhim dostupa: http://www.eurasiancommission.org/ (in Russian)
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of economic integration and they are inextricably linked to the performance of Customs operations.
Customs clearance, including Customs control and release of goods, is one of the barriers in the
delivery chain of goods, which affects the efficiency of trade by extending the speed of trading
operations and increasing their value.

The international organizations (the United Nations, the World Trade Organization (further —
the WTO), the World Customs Organization) are actively involved in the simplification,
harmonization and regulation of trade relations.

The aim of the WTO Doha Round of trade negotiations is to improve the trade prospects of
developing countries and implement the Program of activities, including in the area of trade inter alia:
the reduction of trade barriers and facilitation of Customs clearance and release of goods in order to
reduce the bureaucracy and corruption in the implementation of Customs formalities that respectively
will speed up and decrease the cost of trade procedures.

The adoption of the Bali package (2013) is part of the wider WTO Doha Round of trade
negotiations, which began in 2001, and creates prospects for further progress within this Round.

The Agreement on trade facilitation is aimed at facilitation of Customs and bureaucratic
procedures, which is part of the Bali package and includes, inter alia, the provisions on the use of
information technology.

Russia® became the member of the WTO only in 2012. However, guidelines for the reduction
of trade barriers and facilitation of Customs clearance and release of goods, which are among the
areas of regulation of international trade in the field of liberalization and prospects for further
development supported by the WTO were laid in Russia as far back as by the joint Resolution of the
Central Committee of the Communist Party of the Soviet Union and the Council of Ministers of the
Union of Soviet Socialist Republics (further — USSR) on September 17, 1987 Ne 1074 "On additional
measures to improve foreign economic activity under the new economic conditions", providing
"simplification of the existing procedures of the foreign economic activity"’. The resolution of the
Council of Ministers on October 15, 1988 No 1203 "On the general scheme of management of the state
Customs control of the USSR" put the foundation for the development of information and technical
components of the Customs service. In 1990 the Chief Scientific Information Computing Center®
(further — CSICC) was created, which tasks included creating, implementing and operating a unified
automated information system (further — UAIS) of Customs authorities as well as development,
testing and implementation of national technical means of Customs control.

At present, information and communication technologies have become key factors of
globalization and have made it possible to reduce trade, transport and communication costs.
Informatization and technical support of Customs activities is the basis for reducing the time of
Customs control.

 «O ratifikacii Protokola o prisoedinenii Rossijskoj Federacii k Marrakeshskomu soglasheniju ob uchrezhdenii

Vsemirnoj torgovoj organizacii ot 15 aprelja 1994 g.»: Federal'nyj zakon Rossijskoj Federacii ot 21 ijulja 2012 g. No 126
-FZ ["On ratification of the Protocol on the Accession of the Russian Federation to the Marrakesh Agreement
Establishing the World Trade Organization on April 15, 1994": Federal Law of the Russian Federation from July 21, 2012
Ne 126-FZ] // Rossijskaja gazeta. — 23 .07. 2012. — No 166 (in Russian)

«O dopolnitel'nyh merah po sovershenstvovaniju vneshnejekonomicheskoj dejatel'nosti v novyh uslovijah
hozjajstvovanija»: Postanovienie CK KPSS, Soveta Ministrov SSSR ot 17 sentjabrja 1987 g. No 1074 ["On additional
measures to improve foreign economic activity under the new economic conditions": Resolution of the Central Committee
of the Communist Party of the USSR, Council of Ministers from September 17, 1987 Ne 1074] // «Svod zakonov
SSSR». —1990. — Volume 9. — pp. 29 — 50 (in Russian)
¥ «O sozdanii Glavnogo nauchno — issledovatel'skogo vychislitel'nogo centra i meroprijatijah po obespecheniju ego
Sfunkcionirovanijay: Prikaz Glavnogo Upravienija Gosudarstvennogo Tamozhennogo Kontrolja pri Sovete Ministrov SSSR
ot 19 marta 1990 g. No 53 ["On establishing the Main Research Computing Center and arrangements for its functioning":
Order of the Headquarters of State Customs Control under the Council of Ministers from March 19, 1990 Ne 53] (in
Russian)
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1. Stages of Customs procedures automation

The automation of Customs procedures’ can be divided into several stages.

At the first stage of informatization Customs authorities automate the processing of Customs
declarations and control over the payment of Customs duties. As a rule, the computerized processes
reproduce processing of existing paper processes and procedures, thus increasing the collection of
Customs revenues to the state budget under the conditions of high level of the actual goods and paper
documents control. An electronic copy of a Customs declaration is often created by an inspector on
the basis of the paper one.

Therefore, these systems are used after importation of goods into the territory of the state.
Automation of other Customs processes is minimal. The issues of the analysis of the participants of
foreign economic activity and the content of goods as well as simplification of Customs formalities
are not taken into consideration. This stage touches Customs administrations of the countries with
developing or transitional economies.

At the second stage of informatization Customs authorities pay more attention to risk analysis
and management and to taking decision based on them considering the release of goods, which
reduces the actual (manual) control of cargoes and increases the flow of goods. To do this, the
appropriate information structure is designed both by Customs authorities and business partners. As a
rule, entry of declarations into the information system is carried out either by Customs representatives
(brokers) or directly by stakeholders. The focus is on the control of high-risk goods, the rest go
through a simplified Customs clearance. The majority of Customs administrations of developed
countries are currently at this stage.

The third stage of informatization implies the creation and development of multifunctional
information systems covering all Customs processes with the participation of all national regulatory
authorities on the basis of "Single Window" concept. The exchange of information is carried out in an
electronic form, the release of goods is automatic based on risk analysis and takes into account the
reliability of a consignor/consignee. At this stage, there is a shift from the actual control of goods on
arrival to the documentary control of goods before their actual arrival. Currently, Customs
administrations of many countries are taking steps to move to this stage of processes automation.

Within the framework of integration associations the interstate information systems providing
the process of goods transit have been created and are being successfully operated. They are the New
Computerized Transit System'® of the EU (NCTS), International Transit of Goods'' in Latin America
(TIM) etc. The transition from the use of "Single Window" concept at the national level to its
implementation within the framework of integration associations is put into effect. Currently, the
"Single Window" concept is implemented at the regional level'* within ASEAN.

2. Statutory regulation in the field of Customs information technologies
In the field of Customs information technologies statutory regulation of Customs
administrations’ legal relationships within the CIS territory began to develop from scratch in 1994.

? Rukovodstvo po modernizacii tamozhennoj sluzhby [Guidelines for Customs Modernization] / [Pod red. Ljuka de Vul'fa,
Hose B. Sokola; per. s angl]. — Izdatel'stvo «Ves' Mir», 2007 — pp. 277 — 300 (in Russian)

10 EC-EFTA WORKING GROUP ON COMMON TRANSIT CUSTOMS CODE COMMITTEE — TRANSIT SECTION
final «Transit Manual (NCTS)» TAXUD/1953/2003 — EN rev 8, available at: http://ec.europa.eu/taxation_customs/
resources/documents/customs/procedural _aspects/transit/common_community/ncts manual en.pdf (accessed 21 April
2014) (in English)

Sarmiento, Alvaro, Lucenti, Krista, Garcia, Aurelio 2010, Automating the Control of Goods in International Transit :
Implementing the TIM in Central America, World Bank, Washington, DC, available at: https:/
openknowledge.worldbank.org/handle/10986/10495 (accessed 21 April 2014) (in English)

12 ASEAN Single window, available at: http://asw.asean.org/ (accessed 21 April 2014) (in English)
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Therefore at present the Customs administration of the Russian Federation has accumulated great
experience of organizing information exchange and setting the rules of information interaction among
Customs authorities both of CIS area countrles and of foreign countries. There is an experience of
creating interstate information systems'® within countries — members of the CIS, the EurAsEC, the
Customs Union (further — CU) and the Union State (further — US).

The analysis of the laws directly and indirectly affecting the scope of the interstate information
systems creatlon has allowed the author to comprehensively evaluate this area and develop conceptual
approaches'® to improve the institutional and legal framework of information exchange among the
integration associations of the states — CIS participants.

The problems affecting the creation of the interstate information systems in the various
integration associations and the development of their information space concern the field of statutory
regulation of legal relations in a number of areas, namely:

1. Principles of decision making and execution by the authorities of integration associations.

2. Creatlon of interstate information systems in the framework of the intergovernmental
programs'” for the designing of information systems.

3. Development of draft legal acts at various levels in the field of exchange of information
among national Customs administrations on the basis of bilateral exchange of information and UAIS
creation.

4. Developing the international information space.

3 Ermakova V.V. Normativnoe pravovoe regulirovanie sozdanija mezhgosudarstvennyh informacionnyh sistem s
uchastiem tamozhennyh sluzhb v ramkah integracionnyh sojuzov na prostranstve SNG: monografija [Normative legal
regulation of the establishment of inter-state information systems with the participation of Customs services within the
framework of integration associations throughout CIS: monograph] / V. V. Ermakova. — Moscow: ZAO
«Knlga i Biznes», 2011. — 242 p. (in Russian)

* Ermakova V.V. Normativnoe pravovoe regulirovanie razrabotki i realizacii mezhgosudarstvennyh programm na

prostranstve SNG [Normative legal regulation of the development and implementation of interstate programs within
CIS]/ V. V. Ermakova // Probely v rossijskom zakonodatel'stve. —2010. — No 4. — pp. 324 — 328 (in Russian); Krotov L.E.
O vybore informacionnoj sistemy upravlenija tamozhennoj dejatel'nost’ju [On the choice of the information system for
Customs activity management] / I. E. Krotov, V. V. Ermakova // Informacionnoe pravo. — 2011. — No 1. — pp. 10 — 14 (in
Russian); Ermakova V.V. O podhode k sozdaniju informacionnogo prostranstva Tamozhennogo sojuza, sformirovannogo
v ramkah EvrAzJeS [On the approach to the creation of the information space of the Customs Union created in the
framework of EurAsEC] / V.V. Ermakova // Probely v rossijskom zakonodatel'stve. — 2011. — No 3. — pp. 284 —
288 (in Russian); Ermakova V.V. Problemy pravovogo regulirovanija mezhgosudarstvennogo informacionnogo obmena v
SNG [Problems of legal regulation over interstate information exchange within the CIS] / V. V. Ermakova //
Informacionnoe pravo. — 2011. — No 4. — pp. 21 — 25 (in Russian); Ermakova V.V. Voprosy strategii razvitija
informacionnogo prostranstva Tamozhennogo sojuza na osnove Integrirovannoj informacionnoj sistemy vneshnej i
vzaimnoj torgovli Tamozhennogo sojuza [Issues of the Customs Union information space development strategy on the
basis of the integrated information system of foreign and mutual trade of the Customs Union] / V. V. Ermakova // Pravo i
gosudarstvo: teorija i praktika. — 2011. — No 11. — pp. 140 — 146 (in Russian); Ermakova V.V. Strategicheskie
napravlenija sovershenstvovanija pravovyh osnov soprovozhdenija, razvitija i modernizacii Edinoj avtomatizirovannoj
informacionnoj sistemy Tamozhennogo komiteta Sojuznogo gosudarstva [ Strategic directions for improving the legal basis
for support, development and modernization of the Unified Automated Information System of the Union State Customs
Committee] / V. V. Ermakova // Biznes v zakone. — 2012. — No 3. — pp. 134-139 (in Russian); Ermakova V.V.
Razvitie informacionnogo vzaimodejstvija v ramkah Sodruzhestva Nezavisimyh Gosudarstv: osnovy pravovoj strategii
[The development of information exchange within the Commonwealth of Independent States: the foundations of the legal
strategy] / V. V. Ermakova // Informacionnoe pravo. —2012. — No 3. — pp. 16 — 21 (in Russian); Ermakova V,V. Pravovagja
strategija sovershenstvovanija pravovyh osnov sozdanija Edinoj avtomatizirovannoj informacionnoj sistemy tamozhennyh
organov v ramkah EvrAzJeS [The legal strategy for improving the legal framework of the Unified Automated Information
System of Customs authorities within the Eurasian Economic Community] / V.V.Ermakova // Probely v rossijskom
zakonodatel'stve. — 2012 — No 5. — pp. 184-187 (in Russian)
'S Ermakova V.V. Pravovaja strategija sozdanija mezhgosudarstvennyh informacionnyh sistem v ramkah programmnogo
regulirovanija na prostranstve SNG [The legal strategy for the creation of interstate information systems in the
frameworks of software regulation within the CIS] / V. V. Ermakova // Pravo i gosudarstvo: teorija i praktika. — 2012. —
No 7. —pp. 34 — 38 (in Russian)
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Let’s consider the following three aspects:

1. Opportunities and need for interstate information systems.

2. Possibilities of joining the information exchange or interaction, organized by the interstate
system created within one integrated association, by a new member who is not a member of this
integration association and didn’t participate in the creation of such a system as well as the
administrative and legal mechanism for its accession.

3. Principles of information exchange and interaction that will enable the accession of new
members of the information exchange or interaction.

3. Creation of interstate information systems

The basis of any single information space is information resources and information systems.
The structure of the Single information space for an integration association'® also includes interstate
information systems.

Since an interstate information system is designed to organize an interstate information
exchange and interaction by means of electronic documents using, the existence of national
information systems, between which information exchange and interaction will be carried out through
the abovementioned system, is a prerequisite for the possibility of its creation.

Information obtained from the interstate information system in order to simplify Customs
clearance (control and release) should be appropriately used in the national information system. It is
possible at the second stage of Customs procedures automation.

Automation of risk analysis and risk management and making decisions on the release of
goods is based on the information provided by the Customs administrations of other countries, which
means that the information interaction of Customs administrations at the interstate level at the third
stage of Customs procedures automation becomes vital. In fact, it may become possible even at the
first stage, when an automation of paper-based processes have been implemented.

Thus, we can conclude that the creation of interstate information systems in the field of foreign
trade is possible and necessary when Customs administrations use automated systems to manage their
activities (the second level of Customs activity automation), which will allow to use information from
electronic documents obtained from Customs authorities of other countries in the process of Customs
clearance with a view to its simplification on the basis of the information interaction and electronic
exchange.

This provision may be extended to other fields, in other words the creation of inter-agencies
and interstate information systems is possible and necessary only where the parties have their own
information systems. However, when it is necessary to organize information exchange and
interaction, but a party doesn’t have its own information system, then it is possible to create for it a
segment of an information system that provides information exchange on the part of this party.

4. Opportunities and basic principles of a new members’ joining the information
exchange and interaction, the administrative and legal mechanism for its accession

The creation of interstate information systems is possible on the basis of an interstate treaty or
agreement. What should such an agreement be?

If, for example, the Russian Federation or the Republic of Belarus or the Republic of
Kazakhstan will create interstate information systems both within each integration organization, which
members they are (the Russian Federation and the Republic of Belarus are members of 4 integration
associations, the Republic of Kazakhstan — of 3 integration associations), and within the CIS with

'® Ermakova V.V. Voprosy teorii edinogo informacionnogo prostranstva integracionnyh sojuzov [Issues of the theory of a
single information space of integration unions / V. V. Ermakova // Gosudarstvo i pravo. —2012. — No 8. — pp. 104 — 108
(in Russian)
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each participant on the basis of bilateral agreements, we will get a lot of information systems related
to the same processes.

This fact tells us that the agreement on the creation of an interstate information system should
provide for a new member’s possible joining the information exchange or interaction organized by
this system'’.

Requirements for administrative and legal mechanism of a new participant’s joining the
information exchange or for the creation of interaction rules (including a non-member of the
integration association having designed an information system) are to be defined in the relevant
provisions of an international agreement (a particular interstate agreement).

In the context of the rapid pace of integration processes development and extension, in
particular within the CIS, international agreement should contain provisions allowing the
accession of new members and the mechanism of this procedure.

This is the legal aspect of the issue.

Let us turn to the technical side of the issue, as it is pointless to implement the legal aspect
without technical support.

To ensure the technical possibility of a new member’s joining the information exchange or
interaction organized by the interstate information system, the author has stated the principles'® of the
interstate information exchange and interaction among public authorities, the interstate information
systems creation as well as the development of a common information space of integration
associations on the basis of a systematic analysis of the principles of arranging information exchange
and establishing the rules of information interaction among Customs administrations within the CIS,
the EurAsEC, the CU and the US.

Summary and concluding remarks

Thus, arranging information exchanges or interactions related to similar procedures should be
carried out on the basis of unified (standard) rules, which will allow combining several agreements
within a single interstate information system while concluding them uniformly between different
states.

Separate information systems should be created for each common procedure” (for example,
Customs transit) on the base of "one procedure — one system" principle.

These principles are applicable to other areas of interstate management. These principles of
standardization or unification of an information system creation are valid both for information
systems and for the field of law.
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Abstract

The main points of this paper were presented at the first Global Conference of the
International Network of Customs Universities on May 21-23, 2014 in Baku, the Azerbaijan Republic.
This study seeks to analyze a Brazilian customs procedure, in line with trade facilitation
strategy, and closely following customs control security standards. Express Customs Clearance is the
customs compliance program, also known as “Blue Line”. Blue Line started in the airport of
Viracopos (Campinas/Sao Paulo, Brazil), in 1998, as a result of a partnership between customs,
Infraero (airport trustee), importers, airlines, and cargo agents seeking to facilitate the movement of
goods. As certified Blue Line companies represent a significant percentage of Brazilian imports and
exports, each certified company substantially reduces the number of selections for red and yellow
channels. This, in turn, allows customs workers more time for activities with higher risk levels.

The methodology is based on qualitative and quantitative data collected through field research
(survey type). The data collection method was a questionnaire structured with open and closed
questions, related to Blue Line. A total of 46 companies are certified in Blue Line in Brazil, from
which 25 of them are associated companies of AER. Thirteen (13) companies participated of such
field research (return rate of 52%), in the months of March and April 2013. The results of the applied
research showed that the most frequent users of Blue Line are machinery and equipment industries,
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mostly located in the state of Sao Paulo. The use of Blue Line has accelerated customs clearance and

reduced supply chain costs. However, difficulties in customs regulatory and procedural framework of

foreign trade and trade facilitation could be identified in our research. The resolution of these flaws

will improve customs control mechanisms and broaden the base of Blue Line certified companies.
Keywords: trade facilitation, Blue Line, Customs, International Trade.

Introduction

This study seeks to analyze a Brazilian customs procedure, in line with trade facilitation
strategy, and closely following customs control security standards: The Express Customs Clearance,
known as “Blue Line”.

The regulation of this customs clearance requires its own normative framework whose
objective will be analyzed in Section 2. This section also attempts to identify in which way Customs
Law enables the performance of modern customs functions, especially in Brazil. Section 3 addresses
the addition of commercial facilitation in customs activities, analyzing the matter from an
international standpoint, which has a relevant place in Doha Round of the World Trade Organization,
up to its incorporation in Brazilian customs structure. Section 4 identifies the Blue Line as one of the
most significant trade facilitation steps in Brazil. This section also seeks to eliminate misconceptions
of the simplified procedure. Section 5 presents what Blue Line should be, offering the viewpoint and
opinions of certified companies on the procedure, all of which were collected through field research.
Thus, it presents the evidence of main benefits and identification of possible ruling and procedural
improvement points.

The methodology of this work is grounded in qualitative and quantitative research, of
exploratory type (using bibliographical and documental support) with survey. The survey research is
descriptive and obtains characteristic data, actions or opinions of a certain target population, useful
when wanting to know “what is happening” in a certain context (Freitas et al. 2000, p. 105-112). It can
also be considered applied research. According to Silva and Menezes (2005), it has the objective of
generating knowledge to practical application and solving specific problems.

1. The objective of customs laws and Brazilian Constitution

Customs Laws can be defined as a didactically autonomous branch of Laws, formed by a set of
legal-normative propositions that handle the relationships between customs and intervening parties in
foreign trade operations, defining rights and obligations of each one on tax and non tax restrictions on
imports and exports. BASALDUA (2007) stated as “the group of legal norms, within Public Laws,
that have the objective of regulating the international exchange of goods™".

In Brazil, an analysis of such matter must consider the provision of article 237 of the Federal
Constitution of 1988, which guides foreign trade inspection and control. And such statement is the
starting point of this study, which is focused on Blue Line, an essential Brazilian customs procedure.

The article 237 integrates the organic elements of Constitution, being a rule of full
effectiveness and immediate applicability. It must also be highlighted the compatibility with
constitutional principles defined for economic order (article 170), such as free competition, consumer
defense and search for full employment.

' “Por Derecho Aduanero entendemos el conjunto de normas juridicas, ubicadas en la esfera del Derecho Piiblico, que
tiene por objeto regular el trdfico internacional de mercaderias.” (p. 3). The author already had this posture in his
pioneering work “Introduccion al Derecho Aduanero: concepto y contenido”, of 1988, republished in 2008, when he
claimed as essential element of Customs Laws “el trdfico internacional de mercaderias™ (Basaldua 2008, p. 214).

% “Art. 237. The inspection and control of foreign trade, essential to defend national treasury interests are being exercised
by Ministry of Treasury”.
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Dividing the aforementioned article 237, the following five elements can characterize the
standards of competence:

a) Material elements: material elements defined in article 237 are represented by the terms
that designate what must be exercised by the body indicated in the provision: “the inspection” and
“the control”.

One must remember that customs legislation commonly distinguishes inspection from control.
For instance, the main customs standard of Brazil, Decree 6.759/2009 (Brazilian Customs
Regulation), regulates the administration of customs activities and “inspection, control and taxation of
foreign trade operations”. In most mentionings uses of the term “inspection” in the Regulation, it is
clear that it is an effective exercise (action) by customs authority. On the other hand, the expression
“control” is not related to an “action”, but to an “action possibility”.

Thus, the submitted controversy on the comprehensiveness of “inspection” and “control”
expressions is partly solved by the customs legislation itself. It is on such terms that the material
element of competence fall under article 237 of the Federal Constitution.

b) Immediate purpose limit: in the case of article 237, the lawmaker made it clear that
material elements of competence —“inspection” and “control” must levy on a very specific purpose:
“Foreign trade”.

¢) Non restrictive qualification element: this element defines a guide both for interpretation
and legislation work, as it signals the thoughts of the interpreter and lawmaker. Such conscience is
present in the expression “essential to defend national treasury interests”, qualifying a public service
as absolutely fundamental to the survival of State internal structure, together with other legislations in
which the matter is also considered essential with others the legislators who also considered the
matter essential’.

The text, by its own syntactic construction (between commas), indicates that every inspection
and control over foreign trade are essential to national financial interests. The absence of such
commas in constitutional text (which obviously cannot be imagined by the interpreter, possibly
offending the own legislators’ intended meaning) would be the only reasonable way of imagining that
the command has a restrictive character.

d) Territory-qualification element: when the original lawmaker inserted the term “nationals”
in the provision, he showed there is a maximum degree of public interest to perform inspection and
control over foreign trade. The acts that a competent federal body must foster cannot avoid
considering that they represent the interests of all entities of the Brazilian federation.

e) Subjective element: however, the fact that foreign trade inspection and control are handled
by the Ministry of Finance does not prevent that.

2. Trade facilitation

International trade has been through significant changes in terms of flows of goods and
services. Considering the period between 1990 and 2001, the transacted volume in foreign trade
quintupled, and Brazilian imports were multiplied by ten. The average Brazilian participation in world
imports went from 0.63% in 1990 to 1.29% in 2011.

With the evolution of foreign trade, Customs face a new reality, which requires innovative
solutions. Trade facilitation is included in this new international commercial scenery, being
characterized as a new challenge to Customs, within contemporary conception.

The subject of “trade facilitation” is a continuous search for improvement in customs control
(fundamental in customs matters), as control activities carried out by Customs are clearly an element
that burden logistical costs of commercial operations. To avoid increased costs, a new stage in

3 V.g. articles. 37, XXII; 127 and 134 of Federal Constitution of 1988.
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customs administration was tested, related to simplification and harmonization of customs activities (a
trade facilitation strategy).

The facilitation is understood as a set of steps employed with the purpose of making trade
between countries more accessible, aiming at different efforts to reduce the costs of trade between
borders.

There are many ways to reach this objective through integrated trade facilitation programs,
which include strategies and investment (Sheperd & Wilson 2009, p. 367-383; Souza & Burnquist
2011, p. 91-118; OECD, 2013). And there are many studies that show economical benefits to
countries that apply it, through many steps related to simplification and speed of foreign trade
procedures (Walkenhorst & Yasui 2009; Wilson 2009; Engman 2009; Moise 2009; Morini & Leoce
2011; Matsuda 2012, p. 79-92.).

The trade facilitation subject was addressed in the agreement of GATT-1994, within the Final
Act of Uruguay Round (which led to the creation of WTO), in articles V (related to customs transit
freedom), VIII (on simplification and reduction of formalities) and X (that addresses transparency in
government actions). The matter was also present in the WTO Singapore ministry conferences in
1996, and continued to appear up to Bali, in 2013.

With regard to exports, Portugal-Perez and Wilson (2010) show that trade facilitation steps
substantially improve the exports performance of developing countries. Furthermore, the
internationalization of both companies and economy, such as, for instance, global value chains,
require of customs administrations faster procedures not to hinder commercial operations, without
ignoring the required controls (Morini 2013, p. 11).

With regard to global value chains (GVC), Lawrence, Hanouz and Doherty (2012, p. 13)
assured that: “Trade facilitation is most effective when it is designed to support global value chains.
Countries, like companies, increasingly specialize in tasks rather than products, adding value to
intermediate products that cross many borders. Consequently, when countries enable trade, the
benefits are not just local or bilateral but global. But global disaggregation of value chains through
trade has brought challenges as well as opportunities™.

The modernization of customs procedures was the study objective of Haughton and Desmeules
(2001, p. 66-67), based on the conceptual model developed by Appels and Struye de Swielande (1998,
p. 111-118), and reproduced by Coelho in his research on Trade Facilitation (2008). The model
emphasizes different stages of customs administration of each country, starting with the control. An
emphasis is placed on physical verification of goods, going to the stage where information is checked
before the arrival of goods, up to the third stage, where trade facilitation, associated with internal
control of importers and subsequent planned audits is reached. The evolution from one stage to
another would occur with gradual implementation of customs reforms®.

The International Convention on the Simplification and Harmonization of Customs Regimes
and Procedures — Kyoto Convention, revised in 1999 — is one of main normative instruments to foster

* “Checking the goods. At an early stage governmental customs agencies will concentrate on checking the physical flow
of goods. Countries at this stage of development typically have the attitude of trying to control every single imported and
exported good physically. [...] Checking the information. At the second stage, government agencies focus their efforts on
making sure the correct information concerning the traded goods is conveyed to them. The correct value assessment and
characterization of the goods enable customs authorities to optimize revenue collection of traded goods and to counter
fraud. Typically, at this stage, the information of all incoming goods is checked. This information is exchanged electroni-
cally, usually before the physically upon arrival. [...] Checking the process. At the third stage, governments concentrate on
controlling the clearance processes. At this stage, regulatory controls focus more on the extent to which a company’s inter-
nal processes and systems are leak proof and secure in order to ensure that the information concerning traded goods is ac-
curate and fully representative of the traded volumes at all times. The need for physical checks is determined electronical-
ly, while the need for information checks is minimized. Selective audits are organized to assess accuracy, quality and secu-
rity of information transmitted and to assess the clearance agents’ internal controls, inventory management and infor-
mation systems” (Appels & Struye de Swielande, 1998, p. 113).
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international trade facilitation. Another provision prepared by World Customs Organization (WCO),
approved in 2005, the Framework of Standards to Secure and Facilitate Global Trade (SAFE)’.

Throughout the last decade Brazil has developed “Blue Line”, characterized as the best
procedural picture of trade facilitation philosophy in national grounds.

3. The Blue Line as a trade facilitation step in Brazil

“Blue Line” is the name given in Brazil to the procedural simplification called normatively and
technically as “Express Customs Clearance”. In 1998, at International Airport of Viracopos, Campinas
“Blue Line” was experimentally born as a local procedure. This was the result of a partnership
between the Federal Revenue Secretariat, Infraero, importers, air companies and cargo agents. It was
attempting to make a viable six-hour-maximum cargo release upon flight arrival. Campinas is an
industrialized and dynamic city in the state of Sao Paulo, Brazil, with qualified services, excellent
infrastructure, high tech industries, and research institutions.

The local idea was nationally incorporated on 12/27/1999, with the publication of Normative
Instruction 153/1999 by Federal Revenue Secretariat.

As it is highlighted at the website of Federal Revenue Secretariat®, “The philosophy behind
Blue Line is trying to maximize the employment of limited resources of Public Administration
opposite to growing volume of foreign trade. With this intention, the customs administration requires
to create a system that rewards the voluntary observance of customs legislation and searching
excellent in dealing with Public Administration, so that Customs can release resources to be allocated
in areas and operations of greatest risk™.

Thus, Customs benefits from a better allocation of its human resources and the foreign trade
operators benefit from reduction of logistic costs. As a result, Brazilian companies become more
competitive in the global market. As an illustration, it must be highlighted that the 43 “Blue Line”
certified companies in 2011, were in charge of 15% of import declarations and 7% of export
declarations registered in the year and, as only 3.93% of those operations had its objects verified, the
number of interventions over low-risk operators was reduced by 40 thousand’.

The relationship between qualified companies and Customs is similar to an agreement. The
company voluntarily shows that, through observance of certain requisites, it 1is
“trustworthy”/’predictable” and Customs, on the other hand, offers procedural simplifications that
give more speed to customs clearance.

The Normative Instruction 153/1999 was replaced by 47/2001, which was replaced by
Normative Instruction 476/2004, in effect until now (with amendments enacted in 2005, 2006 and
2007).

3.1. Requisites to qualify for Blue Line

With the enactment of Normative Instruction 153/1999, the possibility for legal person entities
to obtain procedural benefits was opened by the Federal Revenue Secretariat, provided that they
operated in places and facilities also equally “trustworthy” (accredited by RFB after observing
specific requisites).

The requisites to accreditation of customs places/facilities (among them, having scanner/x-ray
equipment) was the first great obstacle for Blue Line, having the Normative Instruction 153/1999 been
amended in 2000 (by Normative Instruction 64 of 08/06/2000), allowing scanners to be the object of
operational lease agreement or for rental purposes, instead of being necessarily purchased.

> Viewed 11 July 2013, http://www.receita.fazenda.gov.br/Aduana/OMA/default.htm.

¢ Viewed 30 September 2013, http://www.receita.fazenda.gov.br/aduana/linhaazul/orientgerais.htm.

7 RFB. Study document. Future Vision for Brazilian Customs. June 2012. Viewed 30 September 2013, http:/
www.dsbh.org.br/docs/documentoaduana.pdf.
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Nevertheless, the Normative Instruction 476/2004, that currently rules the matter, waived the
accreditation of places/facilities, allowing the imports, exports, and traffic operations to support the
Blue Line.

The Normative Instruction 476/2004 represents a substantial transformation of Blue Line, as a
result of a study conducted by a work group formed by COANA (General Coordination of Customs
Administration in RFB). With regard to requisites, the registration deadline in National Register of
Legal Persons (CNPJ) was reduced to two years, starting to cumulatively require net patrimony of >
U$ 10 million (amount converted into dollars, approximate, there are exceptional treatments in case of
mergers, organization, spin off and provision to qualify companies with inferior patrimony upon
guarantee). The frequent performance of foreign trade operations also started being a requisite and the
company that requests admittance must provide evidence it performed in the previous fiscal year or
within 12 months prior to request, at least 100 foreign trade operations (effective imports plus
exports), with total amounts of current foreign trade (imports + exports) > US$ 10 million. Thus, there
was a substantial reduction in the amount limits, facilitating the admission of companies in “Blue
Line”. Another new item was the requirement of audit report assessing that the internal controls of a
company assure regular observance of its registrations, documental, tax and customs obligations. Such
report must be renewed every two years.

In view of what has been shown, there is a clear preoccupation of RFB in increasing the
quantity of companies qualified to “Blue Line”. As requisites were more flexible in terms of amount
throughout the years, the criteria of frequency of foreign trade operations ended up guaranteeing that
the procedure applies to habitual importers/exporters of the industrial sector.

The result seems to have been reached, as the number of qualified companies has increased
exponentially since 2004. Nowadays there are 48 companies in “Blue Line”, virtually five times more
than there was in 2004.

3.2. Benefits of Blue Line

In “Blue Line” there is no suspension of taxes/duties® payment or even exemption, return or
anticipation of exportation effects. The “Blue Line” is a procedural simplification, not a customs
regime. “Blue Line” is not a tax regime either, as there is no benefit within the tax field. The
advantages are totally related to trade facilitation and logistics in clearance flow (either in imports,
exports or customs transit). Also, as all Normative Instructions provided by “Blue Line” at the
beginning made it clear, procedural simplification applies to imports, exports, and customs transit
clearances only.

In the first Normative Instruction 153/1999, the indicated benefits were: (a) Storage priority in
reserved area; (b) Customs transit clearance priority; (c) Customs clearance of definitive imports with
preference for green channel; (d) Exportation clearance with preferential clearance (also in non
customized place); and (¢) Maximum release deadlines for clearance defined by COANA®. The
benefits were basically kept in Normative Instruction 47/2001. With the advent of Normative

¥ It is adopted in this study the classification provided in articles 19 and 23 of National Tax Code, which includes in the
category of taxes/duties on foreign trade (customs duties) the importation and exportation duties. In Brazil, there are other
taxes required in importation that have levelling function, defining isonomic treatment between national and foreign good
(RTrevisan, Rosaldo. ‘Direito Aduaneiro e Direito Tributario - Distingdes Basicas’. In Trevisan, Rosaldo (org.) 2008.
Temas atuais de Direito Aduaneiro, Lex Editora, Sao Paulo, pp. 48-49.

’ COANA defined in 01/01/200 through Declaratory Act 15/2000, maximum release deadlines of 4 hours (in port units)
and 2 hours (in other cases), as of the delivery of instructive documents of declaration (of import, export or transit) or ob-
serving requirements eventually made by customs authority. Such deadlines went to 8 and 4 hours, respectively, with en-
actment of COANA Declaratory Act 6/2005, being kept in the act that currently rules the matter (COANA Declaratory Act
34/2009).
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Instruction 476/2004, the preference for green channel was extended to all clearances (imports,
exports and customs transit).

As of September, 25, 2007, with publication of Normative Instruction 757/2007, the
qualification as “Blue Line” started being a requisite to be admitted in special customs regime of
industrial customs bonded warehouse under computerized control (RECOF, in Portuguese language),
which undeniably has the most signifying group of benefits among existing regimes in Brazil. Thus, it
starts to have a reduction of costs with regard to control by computer systems, which started to be
used both in procedural facilitation and special customs regime (both exclusive to industrial sector
companies).

A new benefit appeared in 2010, brought by Provisional Measure 497 (subsequently converted
in Law 12.350/2010): The possibility to rectify declarations in group, without requiring payment of
1% fine over amount of good, for being characterized voluntary disclosure.

As companies qualified to “Blue Line” oversee a significant percentage of Brazilian imports
and exports, each qualified company has started to have a substantial reduction of invasive volume
inspection, releasing customs labor for activities with greater risk levels.

4. The Blue Line under qualified operators’ perspective

Field research of survey type was conducted to obtain data of the perspective of qualified
operators or companies in Blue Line. The data collection method was a questionnaire structured with
open and closed questions, related to Blue Line and RECOF. The first questionnaire version was
randomly validated by an associated company of AER (Association of Companies of RECOF and
Blue Line in Brazil). The revised questionnaire was distributed in AER meetings, a natlonal private
non-profit entity formed by associated companies that use RECOF or Blue Line'® During AER
meetings, in the city of Campinas, in the months of March and April 2013, the questionnaire was
forwarded to assocrates and collected. The data tabulation and analysis took place in the months of

June and July, 2013"!

Contextualizing obtained data, it is important to mention that, in total, there are 33 companies
homologated in RECOF Regime and 25 associated to AER. With regard to Blue Line, there was in
2012 (research ground), a total of 46 certified companies. Thirteen (13) companies participated of
such field research (return rate of 52%), having as ground the associated companies of AER (25
companies) and, of this total, 8 “Blue Line” companies are also RECOF users. The respondents hold
the position of coordinators, supervisors and managers (of logistics, compliance and/or foreign trade)

With regard to reasons to use the Blue Line procedure, some of them are: Speed in customs
clearance, better inventory management (inventory volume); reduction of cost in supply chain;
predictability; treatment priority and possibility of RECOF request (application) (Figure 1).

The “Blue Line” procedure enables increases in companies’ financial gains, as the reduction of
costs and time of export and import processes make companies have a better competitiveness in the
international market. The indication that there are financial gains is relevant for steps by public
government that encourage a greater adhesion to “Blue Line” procedure. User’s general perception
before the research was that there are intangible gains. This research can contribute to show in a
quantitative way the gains those companies had when they qualified to Blue Line (Figure 2).

' It is important to remember that all RECOF companies are also necessarily qualified to Blue Line, by normative
obligation (article 5, VI of last two Normative Instructions that dealt with the regime: Normative Instruction 757/2007 and
Normative Instruction 1.291/2012).
1 The conducted research had support of CNPq, FAPESP, and ESAF.

? Due to restriction of number of words, part of research results are not made available here and can be visualized upon
consultation.
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If your company uses Blue Line, indicate your reasons:

W Speed in clearance

| Reduction on inventory

| Cost reduction in supply chain
| Predictability

M Prioritary Treatment

| Application to RECOF

Source: Own preparation
Figure 1. Reasons to use Blue Line

How do you quantify the percentage of financial

gains over gross invoicing after Blue Line
implementation

® below 10%

m between 10% and 20%

m between 20% and 30%

B between 30% and 40%

B over 40%

m Classified information

m Itis hard to answer it, as
there are gains that
cannot be measure

Source: Own preparation
Figure 2. Financial gains over gross invoicing

When asked if Blue Line “label” gives benefit to the company, the answer was mostly positive
(Figure 3).
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In your opinion, the Blue Line label offered
advantages

myes
mno

Source: Own preparation
Figure 3. Did the Blue Line label offer advantages?

When taken into consideration the difficulties mentioned with greatest frequency faced by
companies qualified to Blue Line (Figure 4) were the cost of routine audits, also associated to
observance of legislations and their amendments, lack of standardization in requests made by audit
companies (even with the existence of a standardized script), in addition to internal characteristics of
corporation

What are the difficulties identified with using
the Blue Line

B Observing the legislation
and their amendments

| Internal issues of
company

m Costs of audits in
qualification maintance
processes

B Lack of standardization
in requests made by
audit companies

B There are no difficulties

Source: Own preparation

Figure 4. Difficulties faced using Blue Line
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Despite benefits, the companies had difficulty qualifying for the procedure. The adjustment to
requisites imposed by RFB requires full regularity in fiscal aspects and strict control of computer
systems (internal corporate governance and accountability), submitting an audit report every two
years. The legislation for this kind of express clearance is a complex one, involving the requirement of
internal adequacies in companies.

When they were questioned on changes that could be implemented in Blue Line, there were
the comments included in Table 1, in order to make qualification and maintenance more accessible.

Table 1
Proposals of Actions to Improve Blue Line

PROPOSALS OF ACTIONS TO IMPROVE BLUE LINE
A bigger period requalification audit. Every 05 years, rather than in every 02 years.
Simplification of legislation to adhere to Blue Line.
Adequacy of Blue Line legislation to benefit exports too. The emphasis has most recently been on
imports.
To standardize audits and simplify controls.

To simplify all requirements in requalification.

To be flexible in matters of observance of minimum Net Patrimony and other amounts provided in
legislation.
Revision of number of required WEB reports.

Source: Own preparation, grounded in questionnaires’’ results.

The research shows relevant information on preparation of public policies with regards to
express Customs clearance (“Blue Line”), and more detailed results were not obtained due to matters
of commercial confidentiality with regard to certain information (such as quantification of financial
gains with simplified procedure). For a general character of analysis, it would be recommended that
customs also conduct an internal study, specifically with data obtained from computer controlled
systems that enable an estimate to which degree and way there was better use of released labor with
the adoption of Blue Line. What is the percentage of observance of obligations by the procedure’s
users, and what are the main difficulties of conducting subsequent inspection procedures of qualified
companies.

Summary and concluding remarks

Blue Line shows the alignment of Brazilian customs legislation with the best international
practices in terms of trade facilitation, without ignoring required customs controls. Created fifteen
years ago, Blue Line, Brazilian model of practicing a voluntary observance of rules (Brazilian
example of customs compliance), is useful to have a more competitive Customs, in a scenery of
increased imports and commercial practices that have been called “global value chains”.

Nowadays, industrial production has been spread throughout the planet, with management
practices called outsourcing and offshoring. The increase of volume of intermediate goods, which will
be used to manufacture final goods, is a practice that generates value in international supply chains. In
this context, the export and import activities are vital for competitiveness of an economy.

Brazilian customs has strived for over a decade to slowly improve mechanisms such as Blue
Line, which enable a better inclusion of the country in the global economy. The greatest challenge in
the current scenery, mainly considering the Bali Round achievements, is widening the universe of
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qualified companies, while keeping the quality level in customs control. Such improvements must be
addressed by both customs and benefiting corporations.

From this study, it is recommended to be complemented”> by an internal research of the
Customs Authority itself on the effectiveness of control mechanisms adopted in Blue Line.

It is possible to conclude that the improvement of Blue Line undeniably lies in a widening of
qualified companies, with criteria that preserve the advantages obtained by Customs (essentially the
best labor use) and private sector (especially speed and costs reduction). Therefore, other studies must
be followed by impact projections in allocation of customs human resources and about the real speed
provided, not forgetting about composition of costs in their entirety (which includes biennial reports
normativelly required, that could be slowly provided by periodical inspections made by Customs
itself).
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Abstract

The main points of this paper were presented at the first Global Conference of the
International Network of Customs Universities on May 21-23, 2014 in Baku, the Azerbaijan Republic.

One of the key reasons for countries to enter into bilateral or regional Free Trade Agreements
(FTAs) is to eliminate tariff- and non-tariff barriers between or among them. Despite the
proliferation, however, many companies elect not to utilize FTAs due to the regulatory burdens
imposed by FTAs’ core provisions, i.e. the Rules of Origin (RoOs). Research on RoOs, however, is in
its infancy, and very little has been done in the way of assessing the regulatory and administrative
influences of RoOs.

This paper briefly considers the broader historical context of the proliferation and the
underutilization of FTAs, including how RoOs came to attract researchers’ attention. lIt, then,
examines studies on RoOs and the aspects of RoOs that have been the subject of research.

Studies have suggested an obvious interconnection among RoOs’ design, administration, and
the use of FTAs. In this respect, this paper proposes that a new framework of research will
complement the existing work in helping us to understand the interconnection from an administrative
perspective. In constituting this framework, it is also suggested that adopting the methodologies of
trade facilitation studies or tax compliance studies is a good start. By doing so, this paper provides
that research into RoOs will enhance our knowledge on the cost side of FTAs.

Key words: Free Trade Agreements, Rules of Origin, multilateral trade liberalization,
Underutilization of FTA

Introduction

One of the key reasons countries enter into bilateral or regional Free Trade Agreements
(FTAs) is to eliminate tariff- and non-tariff barriers between or among them. The number of FTAs has
increased rapidly since the mid-1990s. As of January 2012, the World Trade Organization (WTO)
reported that 319 FTAs were in force, and a further 511 FTAs were under negotiation. However,
despite this proliferation, many companies either underutilize FTAs or neglect to use them entirely.
For example, the average utilization ratio of the North American Free Trade Agreement (NAFTA)
was around 64 % in 2000, and in the case of the ASEAN FTA (AFTA), below ten percent was utilized
in 2002 (Baldwin, 2006). Researchers have argued that the underutilization of FTAs diminishes the
impact of such agreements on worldwide free trade and, as a consequence, undermines the incentive
for unaffiliated nations to form new agreements (Baldwin, 2005).

The Rules of Origin (RoOs)' are often named as the primary reason why FTAs are

! Rules of Origin (RoOs) are classified as preferential rules and non-preferential rules. Non-preferential RoOs are usually
applied to impose quotas, countervailing, or anti-dumping duties. Preferential RoOs set criteria for determining the
eligibility of certain trade preferences. In the current research, “RoOs” refer to the preferential RoOs.
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underutilized. FTAs liberalize trade on the basis of a product’s origin using RoOs, which designate a
product’s origin in order to determine its eligibility for preferential tariff rates (Brenton & Imagawa,
2005). As FTAs continue to proliferate, these rules are becoming more and more complex, much like
a “spaghetti bowl” in which tariffs and rules vary according to a product’s origin (Bhagwati, 1995, p.
4). Because of the costs of administering and complying with such complex RoOs, companies often
elect not to use FTAs. In addressing the underutilization of FTAs, therefore, it is imperative to
understand the detailed regulatory and administrative aspects of the RoOs.

Research on RoOs, however, is in its infancy. Studies on RoOs in the early 1990s were
undertaken primarily by researchers from political economic backgrounds, and, consequently, the
RoOs were viewed mostly in terms of their being instruments of commercial policy (Falvey & Reed,
1998; Krishna & Krueger, 1995; Krueger, 1993). Since then, studies have been conducted to explore
the administrative impact of RoOs, but these have exclusively emphasized the trade policy aspects of
RoOs, such as the trade-restricting legal criteria of the rules (Anson et al., 2003; Estevadeordal &
Suominen, 2008; Harris, 2007; Piermartini & Budetta, 2006). As a result, very little has been done in
the way of assessing and measuring the regulatory and administrative influences of RoOs.

The principal objective of this paper is to make available in a single source a brief overview of
research conducted on RoOs. This paper also includes literature on trade facilitation and taxation in
order to explore other possible methodologies that could be applied to future research on the
administration of RoOs. In so doing, this work will introduce prospective researchers in this area to
the issues and research methodologies used.

This paper focuses on studies that have been undertaken on RoOs. The first section briefly
considers the broader historical context of the proliferation and underutilization of FTAs, including
how RoOs came to attract researchers’ attention. The second section examines studies on RoOs and is
followed by a third section which focuses on aspects of RoOs that have been the subject of research.
An analysis of the different methodologies employed in related study areas are dealt with in section
four. The concluding section summarizes the major outcomes of these studies and anticipates the
future direction of research and research design in this area.

1. Historical Context: RoOs and the Underutilization of FTAs

The primary focus of FTA studies has been on the debate over the desirability of FTAs as
instruments of trade liberalization (Panagariya, 1999). Proponents of FTAs often assert that FTAs are
intended to be ‘WTO-plus’ arrangements that seek freer trade among like-minded trading nations.
Conversely, multilateralists contend that FTAs are a major departure from the Most-Favoured-Nation
(MFN) principle of the General Agreement on Tariffs and Trade (GATT) and detract from true
liberalization (Krueger, 1997, p. 10).

Bhagwati (1993), and Bhagwati and Panagariya (1996) describe the proliferation of FTAs as
having occurred in two phases: initially, in the first regionalism in the 1960s, and, subsequently, in the
second post-1980s regionalism. Panagariya (1999) explains that, until the European Community (EC)
and the US started a race toward regionally-based trade liberalization in early 1980s, effective
preferential trade agreements, including FTAs, were regarded as limited to the EC. Since then, the
race between the two economic giants has initiated the proliferation of FTAs in Africa, Latin America,
South and Central Asia, Central and Eastern Europe, and the Baltic Republics.

Bhagwati, Greenaway, and Panagariya (1998) note that studies of the first regionalism have
focused principally on analyzing the immediate effect FTAs have on welfare, using the approaches
established by Jacob Viner. Viner (1950) concluded that FTAs (or Customs Unions) are more trade-
diverting ENREF 79 than trade-creating, and that, overall, they are harmful to the world’s welfare.
However, Lipsey (1960), Wonnacott and Lutz (1989), and Kemp and Wan (1976) who reworked the
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Vinerian approach suggest that, for certain countries or in certain types of preferential arrangements,
such as in Customs Unions, preferential arrangements can be welfare-enhancing.

Studies on the second regionalism focus on estimating whether the long-term consequences of
FTAs should be considered ‘stumbling blocks’ or ‘building blocks’ toward multilateral trade
liberalization (Bhagwati, 1993). Krishna (1998), Lim?0 (2006), McLaren (2002) Piermartini and
Budetta (2006) contend that FTAs are a stumbling block in the way of multilateral trade liberalization.
They suggest that the sway of vested interests, the abuse of bargaining power, or the costs of adjusting
the standards under FTAs might lock countries into regional preferential arrangements and thwart
further progress into multilateral liberalization. An opposing view is presented by Baldwin (1993),
who suggests that the “spaghetti bowl” of proliferating FTAs will ultimately contribute to multilateral
liberalization, and that this most likely will result in the rise of incompatible RoOs within a fast-
changing and fragmented production environment. The costs of complying with such rules, he
contends, will motivate business to force governments to harmonize the rules based on the rules of
already-existing FTAs. Thus, he asserts that the currently proliferating FTAs can be building blocks
for harmonization and multilateral trade liberalization.

Studies featuring both the ‘building-block’ and ‘stumbling-block’ views suggest that the
underutilization of FTAs is the primary hurdle in the realization of freer trade. Baldwin (2005)
contends that underutilization reduces the incentives for non-members to enter into new FTAs and
thereby delays the expansion of FTAs membership. Bhagwati et al. (1998) and Panagariya (1999)
argue that, as FTAs proliferate, the mechanism of FTAs in liberalizing trade, which is based on the
origin of product, will become more and more complex, ? la the “Spaghetti Bowl” (Bhagwati, 1993).
They explain that the spaghetti bowl of FTAs increases the cost of cutting trade barriers and thereby
stymies the full realization of freer trade under FTAs.

Interestingly, despite growing concern over the underutilization of FTAs, studies on FTA
usage are very limited in scope (Hayakawa, Kim, & Lee, 2012). Such studies typically exploit the
utilization ratio of FTAs. This ratio represents “the share of exports from the party countries to the
other party countries that are actually granted the preferential tariff rate” (Augier, Gasiorek, & Lai
Tong, 2005, p. 576). However, the primary difficulty in studying the use of FTAs is that this ratio is
not always available for every FTA (Manchin & Pelkmans-Balaoing, 2007a). To assess utilization,
therefore, some researchers have used trade data or Customs records (Athukorala & Kohpaiboon,
2011; Hayakawa et al., 2012; Manchin & Pelkmans-Balaoing, 2007a). Others have conducted firm-
level surveys (Hiratsuka, Isono, Sato, & Umezaki, 2008; Kawai & Wignaraja, 2009). For the most
part, this research has been undertaken to study the underutilization of Asian FTAs and the General
System of Preference (GSP).

From the political economic context, Baldwin (2005) provides a general overview of the
factors that have resulted in the underutilization of FTAs in Asia. The high degree of inter-regional
trade in parts and components characterizes the manufacturing climate of Asian countries. Due to their
high degree of inter-dependence, in the 1990s Asian countries acted unilaterally to cut tariffs on
certain parts and components. This voluntary tariff-cut has marginalized the attractiveness of
preferential tariffs under the AFTA. Additionally, Baldwin suggests that the cost of complying with
RoOs further marginalized the AFTA by making utilizing it less preferable. Manchin and Pelkmans-
Balaoing (2007a) also suggest that the preference margin under the AFTA is not sufficient to cover
the costs required to generate the preference. Furthermore, even if the AFTA’s RoOs are generally
very flexible, they are still very restrictive in terms of the local content ratio of the products that are
manufactured in ASEAN countries.

Kawai and Wignaraja (2009), Katsuhide and Shujiro (2008), Athukorala and Kohpaiboon
(2011), and Hayakawa et al. (2012) also suggest that insufficient information on FTAs, small
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preference margins, delays, and costs associated with the RoOs are the most common reasons for the
non-use of FTAs.

Studies on the utilization of the GSP scheme suggest similar reasons for the low utilization.
Brenton and Manchin (2003), Francois, Hoekman, and Manchin (2006), and Bureau, Chakir, and
Gallezot (2007) have investigated the utilization of the GSP, and contend that the administrative
burden of LDCs in proving the origin of products is the major hurdle for realizing the full benefit of
the preference. They conclude, “what matters is not just the level of border barriers but the rules that
govern the way they are administered” (Brenton & Manchin, 2003, p. 756). Appendix 1 summarizes
studies on underutilization of the preferential tariffs mentioned in this section.

Though the evidence from the studies suggests various reasons for the underutilization of
FTAs, RoOs are most often named as the primary factor responsible for this outcome. Such arguments
have contributed to increased interest in RoOs, both by independent researchers and governments. The
degree of coverage has varied. Some political and economic aspects of RoOs have received near
comprehensive coverage while other administrative aspects are currently under-researched. This
analysis will now turn to the scope and outcomes of studies that have been conducted on RoOs.

2. The Scope and Outcomes of Studies on RoOs

Studies of RoOs have been undertaken by researchers largely from political and economic
backgrounds, and these typically support the ‘building-block’ view of FTAs (for example,
Estevadeordal, Harris, and Suominen (2007)). Other researchers have noted that approaches to trade
facilitation studies can be used to address certain administrative issues of RoOs (Harris & Staples,
2009; Izam, 2003; James, 2006; Messerlin & Zarrouk, 2000). However, there has been no serious
study utilizing such approaches, and the administrative issues of RoOs have received less attention
from researchers than the political issues have.

Estevadeordal et al. (2007) summarize two key aspects of the RoOs that were the subject of
their research: restrictiveness and divergence. While “restrictiveness” refers to the aspect of RoOs that
restrict trade under FTAs, “divergence” denotes the divergent RoOs that differ across FTAs and
products within an FTA. Though few studies embrace other issues concerning RoOs, most studies
have been devoted to assessing these two aspects.

Where the research has been on the restrictiveness of RoOs, studies emphasize the ways RoOs
function as discriminatory trade regimes and the influence they exert in this capacity. Vermulst (1992)
and Krishna and Krueger (1995) state that RoOs employ different methodological discriminations,
and these have varying degrees of stringency. Ju and Krishna (1998) contend that restrictive RoOs
require firms to use ineffective members’ input for the production of finished goods. Falvey and Reed
(1998) postulate the requirements of RoOs as content protection, which means the ‘“constraints
imposed on a foreign firm; that it use a certain proportion of domestic input in its total input in order
to sell in the domestic market” (p. 219). LaNasa III (1993) argues that countries and trade blocs are
exploiting such RoOs as new mechanisms to protect domestic industries and promote the relocation of
manufacturing processes within the trade area. As Krueger (1993) contends, RoOs are found to extend
protection to the exporters and producers of finished goods “in avoiding competition from producers
with access to cheaper intermediate goods” from non-party countries (Pg. 21). Estevadeordal (1999)
and Estevadeordal and Suominen (2004) argue that tariffs and the restrictiveness of RoOs are the
result of the same political economy. Thus, the greater the preference margin, the stricter the
requirements imposed by RoOs.

The complexity that results from the diversity of RoOs has been examined frequently based on
the estimated cost of complying with such rules (Anson et al., 2005; Anson et al., 2003; Carr?re & De
Melo, 2004; Estevadeordal et al., 2007). Anson et al. (2003) suggest that the compliance costs of
RoOs largely negate preferential access under FTAs, and that the compliance costs of RoOs amount to

Customs Scientific Journal Vol. 5, No. 1

62


file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_15#_ENREF_15
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_31#_ENREF_31
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_16#_ENREF_16
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_16#_ENREF_16
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_15#_ENREF_15
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_26#_ENREF_26
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_34#_ENREF_34
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_34#_ENREF_34
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_37#_ENREF_37
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_38#_ENREF_38
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_56#_ENREF_56
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_26#_ENREF_26
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_62#_ENREF_62
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_44#_ENREF_44
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_39#_ENREF_39
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_29#_ENREF_29
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_29#_ENREF_29
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_47#_ENREF_47
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_45#_ENREF_45
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_25#_ENREF_25
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_27#_ENREF_27
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_1#_ENREF_1
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_2#_ENREF_2
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_21#_ENREF_21
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_21#_ENREF_21
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_26#_ENREF_26
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_2#_ENREF_2

Tamoorcennviu nayunvii xcypuanr TAMOKHA

six percent of a product’s export value, which is higher than the average preferential margin of four
percent (p. 514). Carr?re and De Melo (2004) argue that, to compensate for the production and
compliance costs caused by the restrictiveness of RoOs, about ten percent of the preference margin
would be needed for NAFTA. Cadot, Carr?re, De Melo, and Portugal-P?rez (2005) estimate that the
border price of Mexican apparel product has risen 12 percent to compensate for the cost of complying
with NAFTA’s RoOs. Cadot, Carr?re, De Melo, and Tumurchudur (2006) estimate the trade-weighted
compliance costs at approximately 8.0 percent for PANEURO and 6.8 percent for NAFTA.

The fundamental objective of RoOs is often identified as the checking of free-riders who “seek
to enjoy the benefits of the FTA without paying the costs associated with FTA membership” (Boadu
& Wise, 1991). For this reason, researchers often suggest that the origin certification and verification
procedures under the RoOs be made integral to the administration of RoOs. Izam (2003), Brenton and
Imagawa (2005), and Estevadeordal et al. (2007) conclude that the procedures for exporters or
producers to obtain the certificate often require expensive accounting and inventory systems. The
administrative burden in this procedure, they warn, may result in inadequate administrative
cooperation, faults, and fraud in the certification of origin process. Manchin and Pelkmans-Balaoing
(2007b, p. 14) indicate that the costs and delays in obtaining certification and in proving conformity
with their origin requirements depends largely on the stringency of the verification procedures. Harris
and Staples (2009, p. 7) suggest that the primary dilemma in this regard is “balancing the rights and
obligations of the producer and the importer.” While the producer has sufficient knowledge of the
origin of his product, the importer is responsible for the payment of tariffs. Therefore, if the producer,
either by fraud or by negligence, provides faulty origin details about his product, the importer is liable
for non-paid tariffs and penalties. Boadu and Wise (1991), Cantin and Lowenfeld (1993), and Harris
and Staples (2009) emphasize the fact that the administration of RoO often results in considerable
uncertainty for companies, and this under circumstances in which “procedures are unclear, customs
officials lack capacity, or legal provisions are incomplete” (Harris & Staples, 2009, p. 7).

In summary, studies have found the restrictiveness, complexity (or divergence), compliance
costs, and uncertainty arising from the administration of RoOs to be factors that influence the full use
of FTAs. A summary of the studies conducted on RoOs mentioned in this section is contained in
Appendix 2. For each aspect of RoOs, different research methodologies have been devised that
attempt to identify influences on the use of FTAs. The next section examines the methodologies that
have been applied to the research of RoOs.

3. Research Methodologies

The quantitative paradigm has been utilized predominantly in studies of RoOs. Political
economic studies on RoOs typically focus on the restrictiveness of RoOs and their implications. In
such studies, the gravity model is often utilized to predict bilateral trade flow under certain RoO
restrictions. Augier et al. (2005) use the gravity model to assess the influence of the relaxation of
RoOs with a diagonal cumulation. Utilizing dummy variables and synthetic indices, Estevadeordal
and Suominen (2004) investigate the effects of RoOs under PANEURO and the NAFTA using the
gravity model. Also, Cadot, Estevadeordal, and Eisenmann (2005) explore the influence of NAFTA’s
RoOs on Mexican market access to the U.S. market.

In analyzing the different levels of restrictiveness of RoOs, many studies have adopted
Estevadeordal (1999)’s Restrictiveness Index (RI). The RI provides observation rules for the legal
texts of RoOs using a seven point scale, defining the rules with a rating of one as less strict than those
with a rating of two. For example, a higher RI is applied to a rule requiring a change at the section
level (2-digit HS Code) than a rule requiring a change at the heading level (4-digit HS Code). A rule
requiring both a change at the tariff heading level (CTH) and a certain level of Regional Value
Content (RVC) is classified at a higher RI than a rule requiring a simple tariff change rule.
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Estevadeordal and Suominen (2004) assessed the structure of RoOs in selected FTAs in Europe, the
Americas, and the Asia Pacific region using the RI. Augier et al. (2005) adopted this index in devising
their gravity model. Using the index, Estevadeordal et al. (2007, pp. 22-23) analyzed the
restrictiveness and complexity of RoOs of FTAs around the world.

In applying the indices, Estevadeordal et al. (2007, p. 22) explain the restrictiveness of RoOs
in these terms: “the capacity of RoOs to affect economic decisions depends on the degree to which
they restrict the options of economic actors and the size of the tariff preference to which compliance
with these rules give access”. They emphasize that the restrictiveness observed through the indices
may differ from the real restrictiveness that firms face when utilizing preferential tariffs. Rather, they
note that ‘real’ or effective restrictiveness depends on the availability of efficient input supplies from
the FTA member countries.

The complexity or divergence of RoOs has often been assessed by estimating the compliance
costs the RoOs entail. Following Herin (1986), the costs are assessed by estimating the upper and
lower bounds on the costs of RoOs. In this approach, for sectors with utilization rates close to 100%,
the preference margin is assumed as the upper bound of compliance costs, while for sectors with zero
utilization rates, the preference margin is assumed to be the lower-bound of the costs. For sectors with
a utilization ratio between zero and 100%, the average rate of tariff preference for the remaining
sectors is assumed to equate to the costs. Based on this approach and the RI, Anson et al. (2003)
computed compliance costs of RoOs. Carr?re and De Melo (2004) attempted to apply the RI for
measuring the production and the administrative costs resulting from RoOs under NAFTA. In a
similar vein, Cadot, Carr?re, et al. (2005) analyzed the effects of production costs on the price of final
and intermediate goods. Cadot et al. (2006) compare trade-weighted compliance costs of PANEURO
FTAs with those of NAFTA.

Though the administration of RoOs has been discussed in a number of papers, only limited
numbers of systematic methodologies have been applied to measure the specific issues related to this
administration. Some studies have been conducted based on the case study method. Boadu and Wise
(1991) investigated administrative problems associated with implementing RoOs under the first three
FTAs of the US. Cantin and Lowenfeld (1993) explored the disputes between Canada and the U.S. in
interpreting the value-added requirements for the Honda Civic under the Canada-U.S. FTA. The
Commission of the European Communities (2003) investigated the difficulties developing countries
face in managing the administrative procedures of RoOs under the E.U.’s GSP regime.

Some researchers suggest that trade facilitation studies can be attempted as an approach to
future research on the administration of RoOs (Hamanaka, Tafgar, & Lazaro, 2010; Harris & Staples,
2009; Maur, 2008). Trade facilitation studies have a wide scope in terms of subject area. J.S. Wilson,
Mann, and Otsuki (2005) explain that by observing actual practice, such as documentation or the
logistics of goods, trade facilitation studies seek to relate actual practice to implications for reforms of
the trade interface. Wilson, Mann, and Otsuki (2003) stipulate that most trade facilitation studies have
been conducted based on the computable general equilibrium (CGE) model and the gravity model,
using data from already existing survey results. Especially, in the study of customs administration,
Wilson, Mann, Woo, Assanie, and Choi (2002) have exploited “the Enabling Trade Index” and “the
Global Enabling Trade Report.” However, the authors of the report, Doherty, Hanouz, Geiger,
Lawrence, and Herrera (2010) have recently argued that currently available measures in trade
facilitation studies do not include any measure for RoOs.

In the tradition of studying customs administration, tax studies have provided a useful
framework. In tax studies, the complexity of customs administration is assessed based on tax
compliance costs. Sandford, Godwin, and Hardwick (1989) and Shekidele (1999) examined the
compliance costs of excise duties in the UK and in Tanzania respectively. Based on compliance costs
surveys, Eland (1995) examined the benefit of a Common Customs Tariff of duties that has been

Customs Scientific Journal Vol. 5, No. 1

64


file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_27#_ENREF_27
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_4#_ENREF_4
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_26#_ENREF_26
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_26#_ENREF_26
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_2#_ENREF_2
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_21#_ENREF_21
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_17#_ENREF_17
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_18#_ENREF_18
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_13#_ENREF_13
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_13#_ENREF_13
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_20#_ENREF_20
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_22#_ENREF_22
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_32#_ENREF_32
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_34#_ENREF_34
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_34#_ENREF_34
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_54#_ENREF_54
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_64#_ENREF_64
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_65#_ENREF_65
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_23#_ENREF_23
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_23#_ENREF_23
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_60#_ENREF_60
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_61#_ENREF_61
file:///C:/Users/lvb/Documents/sjc/Jisoo_Yi_на%20англ_ГОТОВО.doc#_ENREF_24#_ENREF_24

Tamoorcennviu nayunvii xcypuanr TAMOKHA

introduced with a Single European Market. Another aspect of customs administration that has been
studied alongside the methodologies of the tax studies is the uncertainty caused during customs
administration. Bhagwati (1964) surveyed Turkish trade data to investigate the gap between export
invoice price and import customs value to assess the issue of import control. Using quasi-experiment
research, Yang (2008) explored customs reform in the Philippines in order to analyze the impact of
enforcement on the evasion of customs duty. Using trade data from China and India respectively,
Fisman and Wei (2004) and Mishra, Subramanian, and Topalova (2008) surveyed the relationship
between tariff rate and the evasion behavior of traders. Studies such as these suggest that the
framework of tax studies are generally applicable to the issues of customs administration.

To summarize, in studying RoOs, research methodologies have been developed to explore the
restrictiveness and the compliance costs of RoOs. However, there is very little evidence that
researchers have considered other possible methodologies, such as the methodologies of trade
facilitation studies or tax studies. In sum, there has been a paucity of studies on the administration of
RoOs.

Summary and concluding remarks

The literature suggests that RoOs result in restrictions, higher costs, and compliance burdens
for companies using FTAs, and that the initial neglect of RoOs and the underuse of FTAs still persists.
Therefore, in designing RoOs, there should be a clear recognition of the impact of the proposed design
on the administration of RoOs, as well as on the compliance burdens that are imposed on companies
using FTAs. The greatest contribution that future research into the administration of RoOs can make
is to ensure that countries that formulate RoOs are properly informed as to the compliance burden
implications of their actions.

While the amount of research is increasing, the scope and the methodological approach of this
research is still limited. In particular, the use of FTAs cannot be measured in many cases without
available utilization ratio data and measures for restrictiveness. Furthermore, the complexity of RoOs
are established by observing the legal text of RoOs, which may differ from the real restrictiveness and
costs in actually using FTAs. In the absence of such data, only a few studies can provide a useful
reference for the administration of RoOs.

Studies have suggested an interconnection among RoOs’ design, administration, and the use of
FTAs. In this respect, this literature review proposes that a new framework of research will
complement the existing work in helping us to understand the interconnection from an administrative
perspective. In constituting this framework, it is also suggested that adopting the methodologies of
trade facilitation studies or tax compliance studies is a good start. In doing so, this review suggests
that research into RoOs will enhance our knowledge on the cost side of FTAs.
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Appendix 1

Summary of Major Studies of the Use of FTAs

Table 1

Determinants of Utilization of Preferential Tariffs

Author Preference Scheme Utilization | Determinants of utilization
Rates
Baldwin (2005) AFTA 5% Preference margin
Compliance costs of RoOs
Manchin and Pelkmans- | AFTA 5% Preference marginRestrictiveness of RoOs
Balaoing (2007a)
Kawai and Wignaraja FTAs in six Asian - Information on FTAs
(2009) countries Preference margin
Compliance cost of RoOs
Katsuhide and Shujiro Japan’s FTAs 12.2%~ Trade volume with FTA partners Compliance
(2008) 32.9% costs of RoOs
Information on FTAs
Preference margin
Athukorala and TAFTA 60 ~ 70% Preference margin
Kohpaiboon (2011) Restrictiveness of RoOs
Compliance costs of RoOs
Hayakawa et al. (2012) KAFTA 49.9% Average export value
Preference margin
Restrictiveness of RoOs
Brenton and Manchin Preference regime of the | 45% Restrictiveness of RoOs
(2003) E.U. Compliance costs of RoOs
Francois et al. (2006) Preference regime of - Compliance costs of RoOs
OECD countries
Bureau et al. (2007) Preference regime of 89% Compliance costs of RoOs
the E.U. and the U.S. Predictability of the regime

Appendix 2

Summary of Major Studies of Rules of Origin

Table 2
Influences of RoOs

Author Preference Scheme | Influences of RoOs
Vermulst (1992) Preferential / Non- | Different methodological discrimination of RoOs restricts the scope of
preferential eligible preferences under FTAs
LaNasa III (1993) NAFTA RoOs are often formulated to protect domestic industry and to promote
relocation of manufacturing processes to within the trade area
Krueger (1993) Preferential RoOs restrict efficient sourcing for inputs of production. This extends
protection for exporters to protection for producers from the
competition with producers who use cheaper third countries’ inputs
LLoyd (1993) Preferential All or nothing approach in determining the origin under FTAs can cause
protective and trade diverting influences in the highly globalized
production
Krishna and Krueger Preferential Differences in percentage rules of RoOs can exert a significant
(1995) influence on the welfare and FDI
LaNasa III (1996) Preferential / Non- | Overly restrictive RoOs can engender uncertainty on firms’ purchasing,
preferential investment, and manufacturing strategies.
Falvey and Reed Preferential RoOs take the form of domestic content rules and influence on
(1998) production.
Bhagwati et al. (1998) | Preferential Arbitrary specification of content rules, and the complexity in

computing the origin causes a myriad of problems in globalized
production.
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Table 3
Aspects of RoOs Influencing the Use of FTAs
Aspects of RoOs | Author Measures Applied Findings
Restrictiveness Ju and Krishna Impact of restrictive RoOs | Restrictive RoOs undermine trade of both the
of RoOs (1998) on the production costs | finished goods and the inputs
and trade flows
Estevadeordal Differences in the | The greater the preferential margin, the stricter
(1999) restrictiveness of RoOs | the requirements imposed by RoOs
under NAFTA
Estevadeordal and | The restrictiveness of | The restrictiveness of PANEURO RoOs is less

Suominen (2004)

RoOs in FTAs in Europe,
the Americas, and Asia
Pacific

than the NAFTA rules, and FTAs in the Asia
Pacific have the most generous RoOs

Estevadeordal et The restrictiveness and | The restrictiveness within regimes and
al. (2007) complexity of RoOs in | divergence across regimes increase transaction
FTAs around the world costs and uncertainty in international trade
Complexity and | Anson et al. Compliance costs | Compliance costs of 6% of trade amount, which
Costs of RoOs (2003) estimated based on the | is higher than average preferential margin of 4%
utilization ratio, the
preference margin and the
RI
Carrere and De Compliance costs Approximately 10% preference margin is
Melo (2004) required to compensate the compliance costs of
the Mexican exporters
Cadot, Carrere, et | The impact of compliance | The border price of Mexican products has risen
al. (2005) costs of RoOs on the | 12% to compensate the compliance costs of
border price of textile and | RoOs under NAFTA
apparel products
Cadot, Carrere, De | Compliance costs Approximately, the compliance costs of
Melo, and PANEURO’s RoOs is 8.0% and that of NAFTA
Tumurchudur is 6.8% of trade amount
(2006)
Aspects of RoOs | Author Measures Applied Findings
Uncertainty  of | Boadu and Wise Case study: US-Israel | Considerable degree of freedom in interpreting
RoOs (1991) FTA, US-Canada FTA, | the rules causes uncertainty in business sectors.
NAFTA
Cantin and Case study: US-Canada | Unclear rules or inconsistent interpretation of
Lowenfeld (1993) | FTA the rules cause uncertainty
NAFTA
Commission of the | Case study: EU’s GSP | Ambiguity of the rules, strict audit, and

European
Communities
(2003)

scheme

resulting compliance costs cause uncertainty

Harris and Staples
(2009)

Case study: FTAs in the
Latin America/Caribbean
and Asia/Pacific

Unclear rules, inconsistent interpretation, the
unclear division of the rights and obligations of
the producer and the importer cause uncertainty
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Table 4
Issues from the Administration of RoOs
Author Key Administrative Issues
Procedures
Izam (2003) Certificate of Origin Selection of the issuing authorities
Origin Verification Unclear procedures for dispute settlement
Effectiveness of verification visits, Administrative costs
Brenton and Imagawa Certificate of Origin Compliance costs
(2005) Origin Verification Administration costs in terms of labor requirements
Estevadeordal et al. Certificate of Origin Administration costs and compliance costs
(2007)
Manchin and Pelkmans- | Origin Verification Compliance costs
Balaoing (2007b) Stringency of verification procedures
Harris and Staples Certificate of Origin Uncertainty as for the compliance with RoOs that is caused due
(2009) Origin Verification to the unclear division of the rights and the obligation of the
producers and the importers
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Abstract

A leader is anyone who occupies position of authority and is responsible for managing one or
more persons in order to achieve the goals of a department, organization or agency. It should be
noted that some parameters are central to the development process, particularly strengthening the
ability of key individuals to lead, drive, manage, monitor and follow up the efforts of achieving
organisation’s goals and objectives. It therefore follows that, proactive and positive leadership is
essential towards trade facilitation. This paper examines reforms carried out by the present
leadership of Nigeria Customs Service (further — NCS) from August 2009 to date enunciated in its Six-
Point Agenda which in turn facilitates trade and ensures efficiency. As a result of this, positive results
have been achieved from adoption of information and communication technologies (further — ICT)
solutions, increase revenue generation and reduction of trade barriers by speeding up the processes.
The methodology adopted in the course of this study entails both primary and secondary sources. The
primary methods entail the use of interview with selected officers, journalists, stakeholders and the
general public. The secondary source includes books, articles, magazines, newspapers, pamphlets,
online sources, etc.

The paper concludes that the adoption and utilization of the Six-Point Agenda by the current
Management has been very effective in trade facilitation. The paper also recommends that the success
recorded should be sustained by all stakeholders so as to take the Service to the next level.

Keywords: trade facilitation, the Six-Point Agenda, Nigeria Customs Service, information and
communication technologies, international trade, capacity building, discipline and integrity, welfare,
collaboration with stakeholders, mutual understanding between the service and the general public.

Introduction

Trade facilitation is a topic on the front burner occupying prominent position on the agenda of
numerous international bodies, institutions, organizations as well as relevant stakeholders. In view of
its multidimensional importance and scope, its definition differs to various organisations. In other
words, it is very elastic in nature and cannot be confined into a water tight compartment. A general
definition of trade facilitation is thus, “the simplification, harmonization, standardization and
modernization of trade procedures in the interest of reducing transaction costs between government
and business in international trade” (Grainger 2007).

Trade facilitation in the context of World Customs Organisation (further — WCO) means “the
avoidance of unnecessary trade restrictiveness which can be achieved by applying modern techniques
and technologles while improving the quality of controls in an international harmonized
manner” (Zaki). Trade facilitation simply refers to any attempt made to eliminate economic frictions
and barriers that get in the way of international trade. Trade facilitation may be new turn of phrase, but
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work towards it is not. It has been an issue for decades and is one of the key factors for economic
development of nations and is closely tied into national agenda of social well being.

It is difficult to predict the future role of any institution, and there is no one correct or
universally applicable response to anticipated trends in customs, as each country will respond in ways
that are best suited to its needs, operating environment, national priorities, and cultural heritage.
However, it should be noted that no matter the parameters set on ground or the expectations and what
is meant to achieve, the effort will yield no result so long as there is no competent, reliable and
focused leadership.

Customs leadership is therefore, the main thrust of achieving optimum result towards trade
facilitation. Agreed that all stakeholders are craving for an enabling environment that facilitates safe
and secure trade, but they also need visionary and focused leader to set the ball rolling and to pursue
the goal with all seriousness.

In recognition of the above challenges and the importance of trade facilitation, the new NCS
management that came on board in August 2009 designed an action plan to provide for better quality
of service, introduce trade facilitating measures, increase efficiency of customs processes and generate
highest revenue possible enveloped in the Six-Point Agenda.

1. The six-point agenda

At the inception of the current administration of the Nigeria Customs Service on August 18",
2009, the Management Team headed by the Comptroller-General set out a task enveloped in Six-Point
Agenda aimed at repositioning the Service which includes:

1. Maximizing potentials of the service through capacity building

Bearing in mind the importance of capacity building as a focal point in achieving
organizational goals, a new Department of Human Resources Development (HRD) was created and
Deputy Comptroller-General (DCG) was assigned as a head. It has actively organized training and re-
training of officers and men of the Service in order to restore and enhance professionalism and
productivity. Over 3,000 Senior and Junior officers and 1,200 support staff were recruited to augment
the staff strength. Similarly, over 3,100 and 2,500 Senior and Junior officers respectively were trained
in various courses and workshops locally and internationally as it relates to the job while many are
still undergoing training.

These courses, trainings and workshops include Nigeria Integrated Customs Systems (NICIS),
Pre-Arrival Assesment Report (PAAR), Scanning, Enforcement and Drugs, Rural Boarder Patrol
Operations (RBPO), Tariff and Trade, Accounts and Audit, Medical, Technical, General Office
Administration and capacity building. Also, speciliased training was offered to officers and men of the
Provost Unit on Security and its related matters at the Nigerian Army School of Military Police
(NASMP), Basawa-Zaria, to ensure discipline and be able to fight the scourge of terrorism in a Joint
Task Force (JTF) operations. As a result, NCS was enlisted among the School’s membership on
Security Enhancement programme.

Also, the Management constructed a world class Customs Command and Staff College which
was commissioned by WCO Secretary-General, Mr Kunio Mukriya and later designated as WCO
Regional Training Center for West and Central African Sub-Region. Equally, the construction of the
state-of-the-art Corporate Headquarters is in ongoing to ensure efficiency and service delivery.
Similarly, an ultra-modern Computer Forensics and E-Detective Laboratory was commissioned in
December 2013 which is the first of its kind in the country to checkmate the activities of cyber
criminals and other computer related crimes..

2. Moral rebirth for discipline and integrity

In tandem with the nations current re-branding agenda, a significant awareness on behavioural
reform is on the increase since the inception of this administration. Going by monthly reports from
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various Area Commands sent to the Headquarters stating their performances and challenges, the
overall assessment revealed that officers display high sense of responsibility and diligence in
discharging their responsibilities. Punctuality and neatness have also become impressive. Respect,
discipline and decorum among officers have now been reinforced.

The administrative unnecessary bureaucracy is drastically reduced and official assignments
and files treated with urgency and professionalism. In order to checkmate the ugly trend of smuggling
and to beef up security along our boarders, Special Task Force was inaugurated and the rate of
smuggling has decreased significantly. Also, Rapid Response Squad (RRS) and Anti Corruption,
Monitoring and Transparency Unit (ACTU) were created to among other things to bring about the
much needed discipline and integrity between the Service and relevant stakeholders. Also, the
Revenue Recovery Team which since the inauguration recovered over 9 billion Revenue loss as a
result of agents failure to pay Demand Notice (DN) issued to them due to under payment.

3. Enhanced welfare package
In the area of welfare, the current leadership has achieved the following:
100% salary increase.
Promotion of all cadres.
Prompt payment of salary, allowances, entitlements and other benefits.
Purchase of BMW 5 Series cars for all Management Team befitting their status.
Purchase of Peugeot 408 cars for all rank of Comptrollers.
Purchase of luxurious buses for ease of transport for junior officers.
Purchase for officers residential 120 Units of single 3 bedroom duplex houses with I bedroom
in-built guest quarters at Kuje-Abuja.
Construction of Management quarters at Jabi, Abuja.
Increased capital projects allotment/allocations in 2009 and 2010 for the construction and
rehabilitation of new Customs barracks and offices nationwide.
Enhanced package for officers to further their education and subsequent upgrade.
Inauguration of Customs Multi-Purpose Cooperative Society Board.
Plan to establish Customs Command Primary and Secondary Schools across the nation
Revitalised Customs Officers Wives Association (COWA) in empowering wives and children
of the officers and men, and also rendering community service to many rural areas and the
orphanage.
Establishment of standard health care facilities in Karu-Abuja and all Area Commands.
Laptop acquisition scheme.
Housing owner occupier scheme.
Car loan scheme.
Motorcycle loan scheme.
4. Consolidating on the current e-Customs for international best practices
ICT is the backbone of trade facilitation in the 21% century. In view of that, the current
management leverages its ICT platform to achieve optimum result by taking the following steps.
e Reorganising the Information and Communications Technology (ICT) Unit under the Assistant
Comptroller General (ACG).
e Direct Trader Input (DTI) cafes which offers the trader opportunity to lodge in Single Good
Declaration (SGD) without necessarily having to come to Customes.
E-Manifest.
E-Payment.
E-Notification to Government Control Agencies.
E-Government Platform for single window to stakeholders in International trade.
E-Release.
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e E-Provision of Nigeria Customs Service National Private Telecom Network.

e Nigeria Integrated Customs System (NICIS).

e Pre-Arrival Assessment Report (PAAR).

5. Continued collaboration with stakeholders

This was actualized through the NCS’s constant participation, representation and of interaction
with the WCO and similar organisations at conferences and seminars within Nigeria and abroad from
which it acquired international best practices and procedures in Customs formalities and processes.
The area of participation includes:

« Participation in the Nigeria Vision 20:2020.

o Partnering with Economic Community of West African States (ECOWAS) for the
implementation of regional protocol.

e Involved in the World Bank trade and transport facilitation Project called Abuja-Lagos Trade
and Transport Project (ALTTFP).

o Familiarisation tour to numerous international and local stakeholders and partners.

e Courtesy Calls to Sister Agencies.

e Organising of International Customs Day Celebration to promote Customs Business
Partnership with stakeholders.

e Organising of Annual Comptroller-General of Customs (CGC) Conference jointly with
relevant stakeholders to highlight the achievements, identify the problems if any, and to proffer
way forward in Customs related issue.

e Economic Partnership Agreement (EPA) development programme in Abuja, March 2010.

o Partnership with United States Department of State on Rural Boarder Patrol Operations
(RBPO) and counter terrorism.

e Continued collaboration with all government controlled agencies, eg, the Army, Police, State
Security Services (SSS), National Agency for Food, Drug Administration and Control
(NAFDAC), Standard Organisation of Nigeria (SON), Nigeria Port Authority (NPA), etc.

o Continued collaboration and ongoing partnership with all stakeholders, eg. Association of
Nigeria Licensed Customs Agents (ANLCA), National Government Approved Freight
Forwarders NAGAFF), etc.

6. Fostering mutual understanding between the service and the general public

The last of the Six-Point agenda focuses on fostering mutual understanding between the
Service and the general public through well coordinated public relations activities. The CGC
maintained an open door policy and created a platform for meeting with stakeholders on quarterly
basis in an interactive session in all Zonal offices and Area Commands. The Public Relations Unit has
introduced the constant use of prints and electronic media to spotlight and create awareness on the
activities and reforms of Customs. What is expected from the host communities in rural boarder
stations in the fight against smuggling of contraband items, arms and ammunitions and human
trafficking. In addition to the coverage of meetings, conferences advertisements, interviews, sports
events and modernization effort going on the pages of newspapers and televisions, there is monthly
publication tittled “Naija Customs” and “Monthly Order” published and distributed to the general
public highlighting activities of Customs. Similarly, there is weekly programmes called “Customs
Report” aired on Nigerian Television Authority (NTA) and African Independent Television (AIT) and
also Federal Radio Corporation of Nigeria (FRCN) weekly programme aired in local Hausa language
called “Aikin Kwastan”.

Summary and concluding remarks
By way of conclusion, it has been clearly established that, the current leadership of the Nigeria
Customs Service has remain steadfast and proactive by implementing the Six-Point Agenda which
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serves as a catalyst for trade facilitation. It has indeed worked very hard to transform the Service into
a lethally efficient and modern 21st century Customs that could rival other Customs in many
developed countries of the world in the areas of service delivery, efficiency, trade facilitation and
generating highest revenue ever to the federal government.

Trade facilitation did not accidentally find a particularly favourable ground, rather it is created.
It requires a favourable cultural, institutional and technological environment. The current leadership
had indeed took giant steps in that direction from the onset and is currently benefiting from highly
trained, well-remunerated and motivated employees; modernise and enhanced methods of work;
modern and sufficient infrastructure and inventories; and advanced and constantly improving
technologies. However, in order to achieve optimum result and record more success, considerable
time, effort and resources were necessary in that direction.
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Abstract

The main points of this paper were presented at the first Global Conference of the
International Network of Customs Universities on May 21-23, 2014 in Baku, the Azerbaijan Republic.

Customs administrations need a vibrant use of information and communication technology
(ICT) to buttress their effectiveness and efficiency. The goal is to use electronic data instead of paper
documents and to connect different computer systems of government agencies and business to create a
robust supply chain. This paper discusses the use of ICT in East and Southern Africa (ESA) Customs
which has resulted in the improvement of trade facilitation. In so doing valuable benefits are reaped
by stakeholders in the international business supply chain. The stakeholders include government
agencies, intermediaries and traders. All the stakeholders also play a key role in trade facilitation
which is driven by their distinct interests and needs in the trade supply chain. The paper identifies
some of the significant benefits from trade facilitation as the reduction in the burden and costs
associated with international trade transactions. There are further benefits which are related to a
good trade facilitation environment such as the creation of greater opportunities to attract foreign
direct investment (FDI). There are many other positive multiple linkages which are linked to good
border clearance and trade facilitation systems which can accrue to an economy and hence
contributing to economic progress as well as driving regional integration and international trade.

The paper also outlines that ICT plays a significant and critical role in various border
clearance functions such as one stop border posts (OSBPs), goods release or clearance times (as
measured by the Time Release Study), the single window concept and coordinated border
management. Whilst ICT is not short of its challenges it provides a lot of future opportunities in
customs administration. The paper concludes that ICT drives a robust customs administration system
and thereafter recommends that it is important to prioritise the full automation of all customs
processes chief among them being having a complete single window system in order to realize all the
gains of automation.

Key words: customs, customs automation, modernization, trade facilitation, ICT.

Introduction

“While Customs administrations have to discharge the mission of revenue collection,
protection of society and safeguarding security of the trade supply chain, they also have to strive for
increased trade facilitation (TF) to promote investment and reduce poverty” (WCO Council, 2003). In
most countries the lead border agency is customs and other government agencies. These include
immigration, border guards, police, veterinarians, plant inspectors, food inspectors, trading standards
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bodies, safety agencies and vehicle inspectors. These agencies impose a barrage of regulations and
require separate excessive documentation which are frequently described as non-tariff barriers
(UNECE, 2003a; UNECE, 2003b). The excessive documentation requirements has led to frequent
complaints from business actors including on other issues such as lack of automation and ICT, lack of
transparency in requirements, and objectives, inadequate procedures and operating practices, and an
overal lack of modernization (Staples, 1998; Grainger, 2003). These issues pose a challenge to trade
facilitation and are evident in most developing and least-developed countries (LDCs). Buyonge &
Kireeva (2008) postulated that customs administrations, other government agencies and the private
sector are capable of controlling up to 75% of the cross border delays faced by business.

This paper uses trade facilitation as defined by the WTO (1998) to mean: “the simplification
and harmonisation of trade procedures’ where trade procedures are the ‘activities, practices and
formalities involved in collecting, presenting, communicating and processing data required for the
movement of goods in international trade”. Whist this paper mentions other instruments which are
used by customs and other border agencies in trade facilitation, it pays particular attention to the
significant role and impact that the use of ICT has on trade facilitation.

Trade Facilitation dates back to the 1960s when the United Nations Economic Corporation for
Europe (UNECE) formed Working Party Number 4 for the facilitation of international trade
procedures and began to draft trade facilitation recommendations (Grainger, 2007). In the past trade
facilitation used to be supported by the requirements under the multilateral trade facilitation
disciplines of articles V, VIII and X of the GATT. However the WTO’s 9" Ministerial Conference
held in Bali, Indonesia in December 2013 gave birth to the Agreement on Trade Facilitation (ATF)
which will now be the legal document on which worldwide trade facilitation work will be based. On
December 11, 2013, the ATF was accepted in draft form and is expected to be ratified and to come
into effect in July 2014 (Glancy, 2014). Articles 6-12 of the ATF are particularly important and
relevant to the subject of this paper. This group of articles expand on GATT Articles V and VIII and
focus on fees, charges and formalities for import, export and transit of goods. These articles require
governments to develop new methodologies and business practices, introduce and expand the use of
automation to enhance trade facilitation, and build a modernized border clearance service approach
(Glancy, 2014). The use of ICT is paramount in this case and fully supports and enhances the
implementation of the ATF.

On the other hand articles 1-5 of the ATF deal with transparency issues which require
comprehensive communications strategy. Communication promotes public awareness and public
consultation, for example, on border modernization initiatives such as the National Single Window
(NSW) as well as enabling access to government information, legislation, documentation and border
obligation (Glancy, 2014). The use of ICT plays a significant role in supporting the communication
strategy and ultimately the ATF. Jackson (2009) confirms that “it is hard to think of a customs reform
or improvement project today that would not involve the use of ICT- from the complexity of a
multilateral single window project to the publication of customs notices via a website to the risk
management systems used for targeting cargo for inspection.”

The main objective of trade facilitation is to reduce transaction costs of doing business in
international trade (Glancy, 2014). The specific costs include cost of clearing goods for import, export
and transit and the associated border controls. Developing and least-developed countries face the
greatest trader transaction costs and the administrative burden of trader activities, especially the
landlocked ones (Glancy, 2014). The “Bali born baby”, the ATF, seeks to oblige member nations,
specifically customs authorities and government agencies involved in international trade, to remedy
this situation by using modernized business practices and processes in order to address these costs
associated with international trade (Glancy, 2014). The use of ICT is expected to play a major role in
this process.
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Customs administration plays a pivotal and critical role in the world trading system supply
chain. Customs administrations use a variety of computer software packages such as ASYCUDA and
the Direct Trade Input (DTI) to manage imports and exports, customs duty assessment and calculation
as well as to manage the Harmonized System (HS) of classification of traded goods. The type of
computer package and the extent of use of the computer package by any customs administration has
an impact on cost and turnaround time to various stakeholders in the trading system. Turnaround time,
administrative and conformity costs are crucial to governments and business in the region. ICT cannot
be overlooked in any serious attempt to reduce administrative and conformity costs as well as the
reduction of turnaround time hence facilitating trade.

A case study of the ESA region is used in this study. The paper covers ICT as it is applied in
customs administration in ESA. The challenges and successes of the ASYCUDA system are explored
and the implications that the computer system has had in the facilitation of trade on issues such as
customs administration costs, turnaround time, business conformity costs as well as overall flexibility
in procedures and other administrative issues.

1. The Use of ICT in ESA Customs Administration
1.1. ICT Initiatives to date

Several ESA customs departments use the internet based ASYCUDA World computer
software package to manage imports and exports, customs duty assessment and calculation as well as
to manage the Harmonized System (HS) of classification of traded goods. ASYCUDA software was
developed by UNCTAD in 1981 and is used by most developing and least-developed countries
worldwide (UNCTAD, 2012a). It is also used to create temporary import permits (TIPs) for foreign
motor vehicles which are temporarily imported into ESA countries or when vehicles pass through
ESA countries in transit to other countries in the region. ASYCUDA is also used as a risk
management tool for importations whereby consignments are chosen using a set automated risk
profiling method within the ASYCUDA system.

According to UNCTAD (2012), ASYCUDA is a computerised customs management system
which covers most foreign trade procedures. The system handles manifests and customs declarations,
accounting procedures, transit and suspense procedures and generates trade data that can be used for
statistical and economic analysis. The ASYCUDA system is perfectly able to communicate through
eXtensible markup language (XML) messages with all systems that are compatible with the WCO
data model (UNCTAD, 2012). The ASYCUDA world system in ESA has evolved over the years. In
Zambia for example, it came into effect in December 2013 and preceded the ASYCUDA ++ and
ASYCUDA 2.7 software packages which were used in earlier years. The continual upgrading of the
ASYCUDA software packages over the years has resulted in flexibility and brought in more
sophisticated ways for customs management. The earlier versions of ASYCUDA have limited
functionality compared to contemporary versions such as ASYCUDA World. ASYCUDA World also
has higher processing efficiency and electronic data interchange as compared to the earlier versions of
ASYCUDA.

The ASYCUDA World version is internet based which means that it can be accessed from
anywhere in the world where there is internet connection. It has brought in many advantages which
include online lodgment of bills of entry (customs declaration) and attachment of all documents
required for customs assessment of imports and exports. This has virtually eliminated the need to
physically visit customs offices for customs assessment as well as removing the need for providing
physical documents to ZIMRA thereby creating a virtual and paperless real time office. This has a
positive effect of improving governance and reducing corruption because of the elimination of direct
interface between customs officers and traders during customs clearances (Lewis, 2009). Moreover
the type of computer package and the extent of use of the computer package by any customs
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administration has an impact on cost and turnaround time to various stakeholders in the trading
system. Turnaround time, administrative and conformity costs are crucial to governments and
business in the region. ICT cannot be overlooked in any serious attempt to reduce administrative and
conformity costs as well as the reduction of turnaround time hence facilitating trade.

The ASYCUDA system for countries like Zambia and Lesotho is on a wide area network
(WAN) platform and hence information on the ASYCUDA database can easily be accessed by all
customs offices in real time. This has really proved to be crucial and beneficial to the superb
functioning of the transit management system in the ESA countries. Goods that enter through one
border post can easily be released online within the ASYCUDA World system at another border of
exit because of the WAN system. The WAN system has also enabled the systems based post clearance
audits, enforcement and compliance management. The WAN ASYCUDA World system also allows
monitoring of customs transactions from the office and this complements work being done outside the
offices.

In addition, a software system called the Systems, Applications and Products (SAP) is also
used in countries like Zimbabwe to support customs and tax administration. This system is used
during the registration of business or traders and it works as a client database where clients’ tax
information is kept and can be accessed at any time, for example, the clients payments accounts or
history are kept in the SAP database. Businesses are assigned business reference numbers known as
Business Partner (BP) numbers which are also known as taxpayer identification numbers (TIN) in
other countries. The SAP system is also used for human resources, procurement, and payroll
administration. It is a robust and user friendly computer software. Various reports for statistical and
other management purposes can be obtained using the SAP software package. The software package
is also currently running on WAN basis which makes information on the SAP database available
instantly to all Customs offices on the click of the button.

Most ESA countries have also got vibrant websites where a cocktail of domestic taxes and
customs information can be accessed by both internal and external clients. Examples of vibrant
customs websites include the ones for South African Revenue Services (SARS), Zambian Revenue
Authority (ZRA), Kenya Revenue Authority (KRA),Tanzania Revenue Authority and Mauritius
Revenue Authority just to mention but a few. The websites contain information such as exchange
rates, the integrated customs tariff, a tariff rulings database, various customs and taxes legislation,
customs and taxes articles and bulletins, an email link to the public relations (PR) desk and many
other informative and useful forms and documents. Some of the ESA countries are on social network
platforms such as facebook, twitter and you tube.

The social networks are a very important modern tool for interacting with clients and therefore
enabling a two way communication system between Customs and traders. Through the social
networks customs is able to avail important tax and customs information to traders throughout the
globe without any need for the client to physically interface with the offices. This ICT system has
managed to create a customs virtual office. The traders can also make enquiries using the social
networks and be able to get feedback within a few days unlike in the past where the traders were
required to write physical letters and wait for weeks for the feedback. The use of the social networks
can also keep traders abreast of latest developments in customs. This is in line with the provisions of
Article 2 to Section 1 of the WTO Agreement on Trade Facilitation (WTO ATF) as well as Standard 9
of the General Annex of the Revised Kyoto Convention (RKC) which requires that Customs
Administrations should make information available through the internet. The social networks also
enable traders to comment on the service being provided by the Customs administrations at any time.
Moreover a client satisfaction survey can also be easily conducted using the social networks platform.

Some ESA Customs administrations also use the intranet and electronic newsletter platforms
which act as an internal system for information or communication and any other internal updates
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within the office are done through these platforms. The electronic newsletters are published on
intervals during the course of the year, for example, on a quarterly basis. More internal
communication systems are also available in the form of the email software systems such as Microsoft
Outlook. This allows for an efficient communication internally as well as with external stakeholders.
There also exist electronic payment systems which use both the internal (e.g. SAP) software
package as well as the banks’ online network system which allows traders to make payments using
plastic money. This system uses banks’ electronic point of sale (POS) devices which entails that an
agreement would have been reached between Customs and the banking sector. Most ESA Customs
administrations also use modern internet systems which are on both network points and wireless
(WIFI) platforms, for example in South Africa, Kenya, Tanzania, Rwanda, Botswana and Zambia.

1.2. ICT Opportunities

Opportunities in the ICT sector in ESA are vast because of the deliberate policy by the
governments to stimulate growth in the ICT sector by making imports of most ICT equipment duty
free. This has seen significant importations of ICT equipment and in recent years this has seen huge
investment in ICT projects such as the implementation of the fibre network system across ESA. The
fibre network is being connected to several countries in the ESA region. Fibre network is a faster and
cheaper system as compared to the satellite system. The fibre system is expected to be fully rolled out
in ESA in the near future. The fibre network is expected to support Customs administrations’ internet
based systems and is also expected to spread internet coverage to all parts of the countries and this
will connect remote ESA Customs administrations offices such as border posts. It is also expected to
reduce the cost of administration of the computer systems.

1.3. ICT Challenges

Customs connectivity is still a major challenge in developing and least-developed countries. In
Southern Africa, there is no automated system to share customs information between countries
(SATH, 2014). This is actually the same in the whole of the ESA region. The current system requires
manual re-entry of all information when most of similar data is required to prepare export
documentation in one country as well as import documentation in another country for cross border
shipments.This results in delays in preparing and processing clearance documentation, delays caused
by data errors, an increase in human error and trade costs (SATH, 2014). The use of ICT plays an
important role in eradicating these challenges which have been in existence for many years.

An indirect challenge arises when implementation of new customs IT systems is often done
without adequate internal and external consultation. Buyonge & Kireeva (2008) cited Kenya’s
experience with the implementation of ‘SIMBA 2005’ (a customs ICT system) in July 2005. In this
case a significant segment of the private sector was found unprepared with resultant disruption of
business and profits. A number of customs clearing agents had not paid the requisite fees for training
and internet access by July 2005. One company representing 790 others unsuccessfully took the
Kenya Revenue Authority to court intending to reverse the migration to a new system (Buyonge &
Kireeva, 2008).

In Zambia some resistance was faced from the side of customs clearing agents who appeared
not ready for the implementation of the ASYCUDA World system. Migrating to the new system had
its own challenges like delays in clearances as all stakeholders got used to the system with time. The
major challenge linked to the resistance to change is a result of the other organisations’ lack of skilled
personnel to efficiently use the new systems and the financial costs associated with training and the
investment in IT equipment in some cases. Buyonge & Kireeva (2008) concurred that in Kenya such a
skills gap also existed within the other organisations involved in cross border trade when the new
customs ICT system (SIMBA 2005) was introduced.
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1.4. The Impact of New ICT initiatives

New customs initiatives in ESA customs over the years have had a variety of benefits to
Customs administrations and other stakeholders who are involved in international trade. Like in any
system, there have also been some costs associated with the initiatives on both the customs operations
as well as the other stakeholders especially costs associated with some investment in capital required
to be able to use the new ICT system. However in the long term, experiences in Ghana and Senegal
have shown that benefits of new ICT initiatives outweigh the cost of implementing the system and this
enhances customs contribution to economic competitiveness.

1.4.1 Impact on Customs Operations

ESA Customs administrations have had initiatives such as the use of an internet based system
such as ASYCUDA World and SIMBA software packages. This has assisted in having a WAN
system in the bulk of Customs offices dotted around cities and remote areas in ESA countries. This
has also enabled real time access to information between inland customs offices and border posts
which has facilitated faster clearance of import, export and transit goods. ESA Customs
administrations also use the internet and social networks which has enhanced internal and external
communication in line with the ATF.

Moreover ESA Customs administrations have over the years purchased and installed scanners
which have expedited the turnaround time for examination of import, export and transit goods. It has
also resulted in the reduction of smuggling cases and enhanced compliance and revenue generation.
Instead of physically examining goods, trucks are just driven through scanners without hassles of
unloading and reloading which has led to decongestion of border posts. The scanners include fixed,
mobile and semi mobile ones which result in a flexible use environment.

The use of ICT has also enabled Customs administrations’ migration to Data Processing
Centres (DPCs) in recent years. An example of this system is that of Tanzania Revenue Authority.
This resulted in bills of entry being processed at a few central centres across Tanzania instead of at
each customs inland and border office. This removed physical interface between customs officers and
clearing agents or traders and led to reduction of corruption as well as the reduction of customs
clearance turnaround time. However, more still need to be done in line with customs automation, for
example, the implementation of the National Single Window system (NSW).

In a nutshell, ICT initiatives have resulted in the implementation of new programs such as risk
management systems for imports and exports, e-payments, e-lodgment of bills of entry (paperless),
Authorized Economic Operators (AEO) (by the use of data mining to get important information and
knowledge about the taxpayers) and post clearance audits just to mention but a few. Benefits such as
enhanced revenue collection, precise trade statistics and efficient border administration and controls
have accrued following these initiatives.

1.4.2. Impact on other Stakeholders

Other stakeholders include intermediaries, traders and other government agencies. Examples
of intermediaries are the entities that provide trade and transport logistical services within the
international trade supply chain such as customs brokers, freight forwarders, carriers, banks, IT
service providers and so on. Intermediaries require swift exchange of information and a transparent
regulatory regime for them to comply with the requirements of government agencies and their clients
(traders). ICT initiatives have made communication as well as the swift access to information
possible. Traders have also benefited from the use of ICT by receiving faster border clearances which
also reduce transaction costs and enable them to market their goods at competitive prices. The
inspection of goods and persons based on a risk management approach, simplified payment schemes,
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elimination of paper documents backed declarations have also impacted positively on the direct and
indirect costs of trade facilitation. Customs automation also results in increased transparency in the
assessment of duties and taxes, substantial reduction in customs clearance times, and predictability,
which result in direct and indirect savings for both government and traders (Buyonge & Kireeva,
2008).

2. An Overview of ICT and Trade Facilitation in ESA

In the ESA region there are various customs initiatives which have been implemented whilst
some are currently being implemented, on pilot study and some are being contemplated or studied for
future implementation. These initiatives are to a great extent related to trade facilitation mainly driven
in the form of the use of automation or ICT. Other initiatives are in forms such as one stop border
posts (OSBPs) and coordinated border management systems. A very popular and current ICT
initiative and near future plan in several Southern African countries is the National Single Window
(NSW) concept. Countries which have already considered implementing the NSW are Namibia,
Botswana Malawi and Zambia whilst Mauritius, Kenya and Mozambique have already implemented
the NSW (SATH, 2012 & 2013). Another interesting feature is the Chirundu OSBP on the border
between Zimbabwe and Zambia. Time Release Studies (TRS) mainly in the COMESA member states
have been undertaken in the past to evaluate the extent to which trade facilitation has impacted on
border clearance times in the ESA region. The TRS project was spearheaded by the COMESA and
sponsored financially and technically by the World Bank (WB) and the WCO.

2.1. One Stop Border Posts (OSBPs)

This concept supports Article 8 (1) (v) of the WTO Agreement on Trade Facilitation. This
article requires WTO member states to establish one stop border post control. In ESA there is one
currently functional OSBP (Chirundu OSBP between Zimbabwe and Zambia). OSBPs seem to be fast
growing and to be very popular in Africa. OSBPs being contemplated in ESA include: 10 in East
Africa, and 11 in Southern Africa under the auspices of the World Bank, African Development Bank,
and the Japan International Cooperation Agency (Erasmus, 2013).

OSBPs make it possible to have government agencies working alongside each other hence
allowing the combining of border control management of the two countries at one location. This
creates an opportunity to streamline operations and procedures at border crossings by performing joint
controls and sharing of Jresources and ultimately result in the reduction of cross border costs and
waiting times for traders' (Erasmus, 2013). However there is currently a mlssmg link in OSBPs being
the need for “an appropriate legal framework to allow for extraterritoriality” and this has to be done by
the relevant governments involved in the OSBP (Erasmus, 2013).

2.2. Time Release Studies (TRS)
Modern customs administrations have recognised that streamlining and simplifying clearance
procedures is beneficial to their importers, their exporters and their national economies (KRA, 2004).

' Other advantages of OSBPs are joint technical and capacity training, improved understanding of border posts
operations, improved communication between government agencies, single customs declaration, costs of border
management infrastructure and law enforcement are shared and allows exchange of intelligence and experiences.

Extraterritoriality empowers control agencies and control officers of the adjoining country to undertake controls in
correspondence with national legislation outside their national territory as well as to carry out border controls under its
national law within the territory of the host country. “Extraterritoriality arrangements permit the extension of a
government’s authority to exercise national powers outside its own jurisdiction” (Erasmus, 2013). This is an inherent
challenge affecting the effective functioning of OSBPs because their operation requires the application of national
regulations in the territory of another state and this is not feasible where there is no extraterritoriality.
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One of the methods used for the review of clearance procedures is to measure the average time taken
between the arrival of goods and their release. This enables Customs administrations to identify both
the problem areas and potential corrective actions to increase efficiency. The main objective of the
TRS is to assess existing procedures and identify constraints affecting their implementation, and
propose measures to reduce the time required for the release of goods. The TRS estimates the mean
time difference between the arrival and release of imported goods. It also measures the time required
for the key intervening processes in the clearance process such as the lodgement of import or export
declaration, assessment of duty payable and physical examination of the goods. The study does not
only involve the Customs administrations but also involve other stakeholders that are involved in the
import, export and transit clearance procedures. The study is usually carried out at sea-ports, land
border posts, inland container depots and international airports.

The TRS has been conducted in ESA and was spearheaded by the COMESA and technical and
financial assistance was provided by the World Bank and the WCO. Various case studies were
conducted in countries such as Zambia, Malawi, Swaziland and Kenya. The Kenya TRS report
acknowledged the role played by the TRS in developing the skills required to periodically measure the
country’s performance against global benchmarks. The report further mentioned that the TRS study
will have a multiplier effect on the manner in which Kenya Customs administration, as well as other
Customs administrations in the region, transact their business. “For the first time, we have reliable and
validated information on the time taken at various stages in the customs clearance process” (KRA,
2004). TRS is generally seen as a diagnosis tool to reveal the delays in the customs clearance
processes which will enable proper solutions to be implemented and hence promoting better trade
facilitation. The KRA (2004) report found out that there were delays at all customs stations and
recommended the replacement of manual processes by using ICT and also recommended the
implementation of the NSW concept.

The Kenya and Tanzania TRS findings point out an important role for companies and third
party service providers in expediting clearance of goods, specifically through prior lodgement of
documents. It has been noted that prior lodgement alone cuts down the processing by up to half
(Buyonge & Kireeva, 2008). It must be admitted that many African Customs administrations do not
have robust risk management systems enabling discriminatory treatment of importers and exporters on
the basis of the risk they pose to loss of revenue or compliance with regulatory requirements.

2.3. Single Window Concept

“The Single Window electronic portal is the single most powerful trade facilitation tool in use
today: dramatically reducing duplication, delays and the cost of cross border trade” (SATH, 2013).
This system allows for the coordination of multiple agencies involved in cross-border trade and it
demonstrates how important the use of the ICT National Window System is in the facilitation of 21*
century international trade. The ESA region currently only have three countries, Mozambique
(MCNet), Mauritius and Kenya which have already got an existing NSW, (SATH, 2013). However
there is a bright future ahead in ESA because several Southern African countries have already shown
their interest to implement the NSW in the near future. Such countries are Namibia, Malawi,
Botswana and Zambia through the support and technical expertise of USAID’s Southern Africa Trade
Hub (SATH, 2013).

Where a single window doesn’t exist there is a requirement, for example, for traders across
ESA to submit the same information to multiple border and regulatory agencies to obtain clearances
for goods to enter or exit a country. This increases the time and costs required to cross borders. This
has an impact of making products more expensive and it dampens trade (SATH, 2013). A NSW,
instead, connects trade related stakeholders within a country via a single electronic data information
exchange platform. The NSW allows the trader or clearing agent to enter all data required for a
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particular shipment into a single electronic system (SATH, 2013). All the other relevant stakeholders
can then access the system and use the same data for various individual purposes.

Experience from other countries indicate that NSW can to a large extent reduce the time and
cost of shipping goods across borders. A SATH (2013) report indicates that the implementation of the
NSW in Thailand resulted in the improvement of the country’s “Trading Across Borders” ranking
from number 108 to number 10 between 2007 and 2009 whilst in Ghana, there was a significant tariff
revenue growth by almost 50% in the first year, and the time and cost of exporting was reduced by
65% overall. Mauritius also benefited from using a single window as reflected in its “Trading Across
Borders” ranking of number 21 (SATH, 2012). According to Glancy (2013), there is an increasing
number of Southern African countries which are planning to implement a NSW, since the NSW is
designed to reduce the time cost and cumbersome processes traders face in clearing import, export and
transit goods.

Glancy (2013) further suggests that “countries are also recognizing the NSW as a means to
improve their business environment and competitiveness, reduce illegal practices and increase revenue
and data collection.” Moreover, SATH (2012) supports the nortion that a single electronic window is a
crucial instrument for eliminating inefficiency and ineffectiveness in business and government
procedures along the international supply chain. SATH (2012) further purports that a NSW improves
border control, compliance and security.

2.4. Coordinated Border Management

The coordinated border management system is in line with Article 6 and 8 of the WTO
Agreement on Trade Facilitation. Article 8 of the ATF requires WTO Member States to implement
border agency cooperation. This entails various issues such as a member state ensuring that its
authorities and agencies responsible for border controls and procedures dealing with the importation,
exportation and transit of goods cooperate with one another and coordinate their activities in order to
facilitate trade.

In the ESA region Customs administrations are the lead organizations in border agency
cooperation. However the bulk of the countries have not yet implemented the single window system
and this has resulted in fragmented border management processes. This has resulted in the duplication
of processes, for example, the separate inspection of goods by border agencies as well as the
requirement of separate mostly similar clearance documents as well as fees and fines by different
border agencies. This has mostly created red tape, delays and transaction costs and reduced the
competitiveness of business in the ESA region.

Moreover member states are required (“to the extent possible and practicable”) with members
which they share a common border with to cooperate on mutually agreed terms to coordinate
procedures at border crossings with a view to facilitate trade. The coordination and cooperation
include among others; the alignment of working days and hours, alignment of procedures and
formalities, development and sharing of common facilities as well as carrying out joint controls. The
coordination of procedures in ESA is still a major challenge at most border crossings. The main
positive phenomenon is the alignment of working days and hours across most border crossings in
ESA. However issues to do with alignment of procedures and formalities, the development and
sharing of common facilities as well as carrying out joint inspections and border patrols remain work
expected to be further evident as the implementation of more OSBPs in the region is expected to
continue to take place.

2.5. Performance Measurement
“Performance measurement (PM) is a contributory tool for successful modernization” (Ireland,
et al., 2011). This demonstrates that performannce measurement helps in strentghening and supporting
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the use of ICT in the Customs administration context. PM has an underlying idea of assisting decision
making using objective data (Ireland, et al., 2011). ICT enables data mining and therefore also
supports or enables the performance management process. PM is being used by Customs
administrations in ESA to enhance efficiency, for instance the relationship between costs and results
of Customs houses or technological means. Customs administrations are therefore applying PM at the
organisational level for different reasons such as to drive their strategy of deploying human and
material resources on the ground, to evaluate individual work as part of the human resource
management system, and to fight corruption (by developing transparency). All these PM functions are
supported by the use of ICT whilst on the other hand the use of ICT enables objective support in
deciding to use automated systems.

PM has four broad approaches namely (in the customs context); customs data mining, service
charters, perception indexes, and monitoring mechanisms. All these approaches require the use of ICT
and support the need for the use of automated systems, for example, PM’s customs data mining
approach “relates to the collection and analysis of quantitative data, either by observation or extracted
from Customs automated systems” (Ireland, et al., 2011). This quantitative data can only be obtained
where there is an ICT system hence the importance of ICT in PM. The PM approaches also enhance
prioritisation of trade facilitation since the PM indicators have a link with trade facilitation issues such
as the TRS; service charters require expedited customs clearance systems and good communication
systems; percerption indexes lead to ranking national competitiveness based on business perception as
reflected in, for example, the World Bank’s Doing Busines (DoB) and Logistics Performance Index
(LPI), World Economic Forum’s Enabling Trade Index (ETI), and Transparency International’s
Corruption Perception Index (CPI). Some elements of the indexes such as the “Customs score” of the
LPI, and “Burden of customs procedures” of the ETI directly relate to Customs. In this regard the use
of ICT is a significant way to enhance efficient Customs administration, improve trade facilitation and
hence in so doing also raise the perception indexes rankings of the ESA countries. In this way the
Customs role in boosting economic competitiveness as outlined in the WCO Economic
Competitiveness Package (ECP) will no doubt be supported.

In a nutshell, PM is a tool used to quantify public action and provide figures about the real
functioning of Customs administrations and private sector connected to trade (Ireland, et al., 2011).
The sooner the ESA Customs administrations commit themselves in order to be objects, agents and
part of measurement the better for the success of good Customs administration and enhancement of
economic competitiveness of the ESA region.

Summary and concluding remarks

The ESA region has had significant inroads or milestones in the use of automation or ICT to
enhance trade facilitation. If experiences and initiatives in each ESA country are combined there is a
total ICT initiatives package enough to comply with the WTO Agreement on Trade Facilitation. ICT
initiatives such as the ASYCUDA system and other automated customs data systems are in place in
most ESA countries albeit at different stages of development, Mozambique, Mauritius and Kenya
have already led the pack in terms of implementing the NSW, the Chirundu OSBP is a standing
example amongst various other OSBPs already at advanced stages of implementation, Botswana and
Namibia will soon be on the Microsoft cloud computing radar, various coordinated border
management systems and internet based systems are in place as well as case studies and results for the
TRS are there for all to see and learn from.

The ESA region is therefore spoilt of case studies of ICT use initiatives from which other
countries can learn and adopt from. This paper concludes that there is enough experience in ESA from
which all the ESA countries can draw from in order to fully participate in best practice trade
facilitation which certainly reduces direct and indirect transaction costs associated with international
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trade such as reduced levels of smuggling and corruption, increased compliance levels, increased
productivity in customs operations, increased government revenue, boosting world, country and
regional economic outlook indicator rankings such as “ease of doing business” which attract foreign
direct investment (FDI). Overall, ICT enhances trade facilitation and this is expected to have a
positive impact on Customs contribution to economic competitiveness in the ESA region.
e To consider the implementation of the Microsoft cloud computing system in order to have
customs connectivity across ESA.
e To consider the implementation of the NSW in all the ESA countries taking after
Mozambique.
e To consider implementation of more OSBPs in the ESA region in order to harness greater
benefits of trade facilitation.
e To invest more in automation of systems so that trade facilitation can be enhanced.
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YBaxkaeMmble KoJL1era!

IIpakTrka peanusanuy B YKpauHE MHOTOYHUCIICHHBIX MEKIYHAPOIHBIX
KOHBEHIIMH M HAIIMOHAIBHBIX KOHIIETIIMI MO3BOJIMJIA BBIIBUTH OOJIBIIOE YHCIIO
OPOTHBOPEYH B cepe HAIMOHAIBHOTO PEryJIMPOBAHUS BHEIIHEH TOPTOBIIH.
JleaTenbHOCTh e M0 Pa3pelIeHHI0 STHX NPOTUBOPEUYMH YETKO 0003HauMIIa
NOTPEOHOCTh B IOBBIIIEHUU HE TOJBKO KAaueCTBAa B3aUMOAECUCTBUSI TaMOKHU M
Ou3Hec-cooOlIecTBa, HO M YPOBHSA TEOPETHMUYECKUX 3HAaHMH B BOINpoOcax,
CBSI3aHHBIX C MEXIYHAPOJAHON TOPTOBJIECH U TAMOKEHHBIM JICJIOM.

Oco0eHHYI0 aKTyaJIbHOCTh JUIsl YKpauHbl 3TH BOIIPOCHI MIPHOOPETAIOT B
CBETE  BBIOJIHEHUA  00A3aTENBCTB IO HOBBIM  MEXKJIYHAPOJHBIM
JIOTOBOPEHHOCTSIM, B KOTOPBIX, TaK WM HHAue, YINOMHHAETCA HalpaBlICHUE
JESTENIbHOCTH «YMPOILIEHUE MPOIIETYp TOPTOBII.

i Mupa B LIEIOM COBOKYIHOE COJEP)KaHUE IESATEIBHOCTH, KOTOPYKO CEroJHs IPHUHSITO
Ha3bIBaThb «YINPOILEHUE NPOLEAYP TOPrOBIW», SABIAETCA PE3YJIbTATOM JOBOJIBHO JJIUTEIIBHOM
HBOJIIOIMM KaK COOCTBEHHO TOPrOBOM MpPAaKTUKM, TaK W OTHOLIEHWH MEXAy TOpromien (kak
CyOBEKTOM YaCTHOTO MpaBa) U MyOIMUHOM BiacThlo. [t rocynapceTs, Yeil OnbIT Halllen OTpakeHUE B
00513aTENbHBIX WM PEKOMEHyEMBIX HOPMAax COOTBETCTBYIOIIMX MEXKIyHApPOAHBIX aKTOB, KaXKIbIH
[Iar SBOJIIOIUH O3HAYall JIUIIb OYEPEeIHYI0 CTYNEHBbKY HaJ paHee CO3IaHHBIM Oa3ucoM (oObryaw,
MIPaBOBBIE HOPMBI, METOIbI, IPO(ECCHOHATBHBIC 3HAHUS, HABBIKH U T.1I.).

Juis YKpauHbl e YIOPOLIEHHWE MpOLEAyp TOPrOBIM, MO OOJBIIOMY CYETy, O3Hadaer
MOCTPOEHHE MPUHIUIINAIBLHO HOBOTO 0a3Kca U OJHOMOMEHTHOE IIPEOJI0JICHUE TEX ITAIOB BOJIOLHH,
KOTOpbI€ OBLIM IMPOIYILEHbl B NEPUOA ACHCTBHUS CUCTEMBI TOCYJapPCTBEHHONM MOHOIOJIMM BHEUIHEH
TOProBiIM W ee mnocieAcTBUil. KiltoueBbIMM TNpH 3TOM SIBISIFOTCSL JIBa JTama: d3Tam Iepexoia K
HCIOJIb30BaHNI0 MH(GOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTMM BOOOIIE (IpU BBHIMOIHEHUH TEKYIIUX (QyHKUIUN) U
JTan mnepexoja K MPUMEHEHHIO padOoyuX METOAO0B, OCHOBAHHBIX Ha 00paboTke (popmann3oBaHHON
uHbopManuu (Hampumep, pUcK-MeHeKMEHT). COOCTBEHHO, UMEHHO TaKHE METOJbl U OINpPeNeNsioT
COBPEMEHHYIO KOH(PUTYpAIHIO YIPOIIEHHBIX MPOIETyp TOPTOBIIH.

[Tponeccel nHTErpauu YKpauHsl B MUPOBYIO TOPTOBIIIO, CONPSKEHHBIE C PEIIeHUEM MTpodiieM
COBEPILIEHCTBOBAHMS HALIMOHAJIBHOM CHCTEMBl PETyIUPOBaHHUS TOPTOBIH, TPeOYIOT BBIPAOOTKH WU
3aKpeIUIeHUs] B IOBCEJHEBHON MpPAKTUKE NPUHLIMIIMAIBHO HOBBIX MOJIXOJOB K B3aUMOJICHCTBHUIO
TaMOYKEHHBIX a/IMUHUCTPALUN U JIEJIOBBIX KPYTOB.

I'enepanbublil  cexperapp BcemMupHOl TamokeHHOM opraHuszauumu r-H KyHno Mukypus
OTMETHJI, YTO COOBITUS TepBoro necsatuiaerus XXI Beka HarIsgHO NPOJEMOHCTPUPOBAIU
HE00XO/MMOCTh TECHOTO B3aMMOJACUCTBUS MEXAY BCEMU CTOPOHAMHM, BOBJIEYEHHBIMHU B IpoOIEcC
MEXIYHapOAHON TOPTOBIH. JTO SIBJISAETCS 3aJ0TOM JUHAMMYHOIO Pa3BUTHS MHUPOBOM 3KOHOMMKH, U
MMEHHO C 3THUX IO3WLHK JIOJDKHBI OIIEHUBATHCS BCE IPOEKTHl M WHUIMATUBBI, IpeaaraemMble K
peanu3anuu B AaHHOU cdepe. CeronHs MpUIUIO BpeMs Mepexoja K aKTUBHOMY JHAJIOry ¢ OM3Hec-
COO0OIIECTBOM, KOTOPBIH JaCT BO3MOXHOCTb NMPAKTUYECKOW peannu3alii HHHOBAMOHHBIX MPUHIUIIOB
U TIO3BOJIUT OMNEpaTUBHO M 3(PPEKTUBHO pemaTh 3aJauyd, CTOALIUE TIepea TaMOKEHHBIMU
aAMUHUCTPALUSIMA Ha COBPEMEHHOM 3Tarle.

W3nanue naHHOrO »ypHajla co3/aeT OJaronpusaTHbIE YCIOBHUS I OOMEHAa 3HAHUAMU U
OTIBITOM B cpepe B3aUMOACHCTBUS TaAMOXKEHHBIX aIMUHUCTpaLUil U OM3HEC-COOOIIECTBa, pacIIupsieT
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BO3MOKHOCTH IO TIPOBEICHUIO BHPTYAIBHBIX TUCKYCCHH Ui BCEX, KTO IMPOSBISCT HAYYHBIH JINOO
npodeCCHOHAIBHBIA UHTEPEC K 3TOM cepe. Pe3ynpTaThl Takoro oOMeHa U JUCKYCCUH, HECOMHEHHO,
CTaHYT MOJIE3HBIM TEOPETUICCKUM H MPAKTUICCKUM BKJIQIOM B JIOCTHIKEHHE OOIIETo ycrexa.

B cBsA3u C¢ 3TUM, KeNlaw LENEYCTPEMIICHHOCTH M TBOPYECKOIO BIOXHOBEHMS KOJUIEKTUBY
JKypHaja, aBTOpaM Hay4YHBIX ITyOIMKalUi, TOPrOBOMY M TAMOXXEHHOMY COOOIIECTBY.

Ouer IliiaTroHoB

Ipesuoenm AO «IIJIACKE»,
(IIpeocedamensv Hab0OamenvbHoO20 cogema,),
IIpeocedoamens obwecmsenno2o cosema

npu Munucmepcmee 5KOHOMUUECKO20
pazeumuisi u mop2oeiu YKpaurul,

Yxpauna

odessa@plaske.ua

http://plaske.ua/en/

Customs Scientific Journal Vol. 5, No. 1

90



Tamoorcennviu nayunvii xcypuanr TAMOKHA

PA3JEJI 1 - PABBUTUE HAYYHBIX I/ICCJIEI[OBAHI/Iﬁ
JEL Classification: F10, M21, R15

AHAJIN3 TOPI'OBBIX PACXOAOB U CTPYKTYPbI TOPI'OBJIN
HA ITPUMEPE TOPTI'OBbBIX ITAPTHEPOB TAKHUCTAHA

Canamar AJIN
Hommuneemckuit Ynusepcumem, Beauxobpumanus
E-mail: Salamat.ali@fbr.gov.pk

Annomauusn

B cmamve paccmampuseaemcs enusnue mopeogvlx pacxo008 HA MeNCOYHAPOOHblU OusHec.
Hccnedosanue, xomopoe npoooun aemop, KpaiuHe HeoOX00UMO pa36UBAIOWUMCA CMPAHAM C
8bICOKUMU TMOP2OBBIMU PACX00AMU 8 C8A3U C MeM, YUMo maKue CmpaHvl N0 CPAGHEHUIO ¢ PA3BUMbIMU
CMpanamu Hecym 6biCOKUe 3ampamul HA 8e0eHUe MeHCOYHApOOHo20 busHeca. Aemop akyenmupyem
Ha MOM, Ymo OMHOCUMENbHO GbICOKUE MOP208ble PACX00bl NPU IKCHOPME CMABAM NPOMblIULIEHHbIE
ompaciu pazeuarowuxcs cmpan 8 CpasHumenNbHo HebIa2onpusmHoe nonodicenue. A smo, 8 c6oio
ouepeob, Gusem He MOAbKO HA 00beMbl MOP206IU, HO Makdxice u Ha cmpykmypy sxkcnopma. Ha
ocHoge ananuza uxgopmayuu uz 6azvl oannvix Bcemupnoco banka no 08ycmopoHHUM MOpP208bIM
pacxo0am asmop Onpeoenus, 4mo mopeosvle pacxoovl GIUAIONM HA CMPYKMYPY MOP2O6IU, U MO
8UAHUE UMeem HeOOHOPOOHDIL XAPAKMepP 8 PASHLIX CIMPAHAX U 8 PA3HBIX NPOMbIUUIEHHBIX 00IACTISX.
Passusarowueca cmpanvr Asuu, A¢puxu u FOdxcnoii Amepuxu HamHo20 OO0bULE NOOBEPIHCEHDI
BNIUAHUIO BbICOKUX MOP208bIX pacxo008. OOHAKO 8 pa38UBAOWUXC CMPAHax makoe GIUsSHUE Gblule
0151 NPOMBIULIEHHbIX OMpPAciell ¢ HUSKUMU MOP2O8bIMU 3ampamamu, a UMEHHO OJd ceKkmopa
NPOO0BOILCMBEHHBIX NPOOYKMOS, CEKMOPA NOJLE3HbIX UCKONAeMbIX U MEeKCMUIbHO20 ceKmopa. Omu
NPOMbBIUIEHHbIE OMPACTY, PACNONONCEHHbIE 6 CMPAHAX C GbICOKUMU MOP20GLIMU PACX00AMU
NOLYUAIOM OMHOCUMENbHO MEHbULYIO 000 8 IKCHOPME NPOMbBIUACHHBIX MOBAPOE NO CPABHEHUIO C
Opy2uMu OMpPACIAMU, PACHOLONCEHHBIMU 8 CMPAHAX C HUSKUMU MOP20BLIMU 3AMPAmMamu.

Ocoboe sHumanue 6 cmamve yoensemcs llakucmawny kax cmpane, komopas umeem 136
Mmop2oswix napmuepos. Bwvieod smoco npaxmuueckozo uccredogeanusi cocmoum 6 MOM, YMO
HeoOX00UMO YCMAHOBUMb NpUopumemvl Ol CMPAH U NPOMBIUIEHHBIX OMPACiel ¢ y4emom nocm-
banutickoeo coenawenus 6 omuowenuu ynpoujenus npoyeoyp mopeoeiu.

Kniouesvie cnosa: mopeogvie pacxoOvl, cmpyKkmypa mop20o6iu, mopeosble NAPMHePbl
Ilaxkucmana, Coenawienue no ynpoujenuro npoyeoyp mopeosiu.

Beenenue

CHuxenuss TapudoB Kak pesynpTar ToproBeix neperoopoB ['ATT/BTO mnomornu
MNOJUTUYECKUM JIeTeNsiIM UM HccieloBaTelsiM oOpaTUTh BHUMaHMe Ha JApyrue (axTopsl,
MPEMSATCTBYIOUINE MEXAYHApOAHBIM TOProBbIM MOTOKaM. (COrnacHO SMIHMPUYECKUM JaHHBIM,
HAaMHOT'O olLIyTHMee sBIseTcs 3()(HEKTUBHOCTh TOPTrOBBIX OrPaHMYCHHUN B pe3yjIbTaTe HETOPTOBBIX
MOJUTUYECKUX OapbepoB MO CpaBHEHHIO € 3(PPEKTUBHOCTHIO OT CHMKEHMs Tapu(poB (AHIEPCOH U
Ban Bunkyn, 2004), uyro, B CBOIO OuYepe/lb, HATOJKHYJIO IOJUTHUKOB HAIMOHAIBHOTO U
MEXIYHAPOAHOIO YPOBHS OTHECTH BOIPOC O COKpAILICHUH TOPrOBBIX pacXxoJ0B K YHUCILY
MEPBOOYEPEIHBIX 3a/1a4, HalpaBJICHHBIX Ha pa3BuTue Toproeiau. B 2007 romy Bcemuphbiii OaHk
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Bbyienui nouT 20% KpenauTHOro JUMHUTAa Ha MHGPACTPYKTYPHbIE MPOEKThl — OOJIbIlIE YeM Ha
oOpa3oBaHue U conuainbHble HYX bl (Bcemupnsiii 6ank, 2007). boabinas yacTh 3TUX MPOEKTOB ObLIa
HalpaBjIeHA HA CHIDKEHHE CTOMMOCTH BEJCHMS MEXKIyHapoAaHoro OusHeca. Takum >xe oOpa3oMm B
2013 roxy, wiens BTO, koTopbie He TOOMINCH 3HAYUTEIBHBIX TOCTHXKEHUN BO BpeMs JlOXHUICKOTOo
paynna, npunsuim Cornamenne 06 ympomenun nponeayp toproeinu (CYIIT). Bee atu coObrTust
TOBOPST O BBICOKOW MPHOPUTETHOCTH JAHHOTO BOMPOCA KAaK HAa MEXKIYHAPOIHOM, TaK W Ha
HAI[MOHAJILHOM YPOBHSIX.

ABTOpEHI UCCIIEIOBaHMH B chepe MeKITyHAPOTHON TOPTOBIU MPUACPKUBAIOTCS MHEHUS O TOM,
9TO TOPTOBBIE PACXOMBI CIYXKAT MCTOYHHKOM TOSIBJICHHUS IIEJIOTO PsAJla HEMPOIaBaeMbIX TOBAPOB.
Hopuoym, @umep u Camysnscon (1977) B cBoeit HaydHOH paboTe MPOAEMOHCTPUPOBAIU TO, UTO
CTpaHbl TOPTYIOT TOJILKO TEMH TOBapaMmH, JJisi KOTOPHIX OTCYECTBEHHBIC YJCIIbHBIC 3aTpaThl Ha
pabouyro CHIy MEHBIIE HWHOCTPAHHBIX 3aTpaT TpyJda Ha CIUHUIY NTPOAYKIHH C Yy4ETOM
TPAHCIOPTHBIX pacxomoB. Ha pwuc. 1 mokasaHo, Kak pe3yJbTaTHBHOCTH TOPTOBBIX PACXOJIOB
peryiupyer 3aTpathl TpyJa Ha €IUHUILY TPOAYKIHUUA Ha IPUMEPE TOPTOBIU MEXKIY JABYMS CTpaHAMHU.
To, Kak B pOJIHOI cTpaHe U3TOTABIMBAETCSA U IKCHOPTHUPYETCS TOBap, MOKA3aHO ClieBa OT KPUBOHM A
(z)/g, Torga Kak M3rOTOBIEHUE U AKCIOPT TOBapa B MHOCTPAHHOM T'OCYJapCTBE MOKA3aHO CIpaBa OT
KpuBOil A (z)/g, a B NMPOMEKYTOYHOM J[Mala3oHE IMOKa3aHbl TOBAPbI, KOTOPbIE H3TOTABIMBAIOTCA
JIBYMsI CTpaHaMH, HO HE HAXOJSATCs B 000poTe.

w
A(z)g
W
0 % z
3KCHOpTI/IpyCMBIC i BHCO60pOTHLIC ]__F I/IMHOpTI/IpyeMBIC |
TOBapLI TOBapBI TOBapLI

HUcrounnk: Jopubym, ®umep u Camysnbcon (1977)

Puc. 1. Bausinue mop2ogulx pacxo0o6 Ha cmpyKmypy mop2o6iu
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AmnanmornuHbiM 00pazom B Mozenu Kpyrmana (1980) ToproBsie pacxo/ibl BIUSIOT Ha yIEIbHOE
noTpeblieHne TOBApOB M CTPYKTYpy croenuanuzanud. OCHOBHash CyTh O3THX HCCIIEOBaHHIA
3aKJIFOYAeTCs B TOM, YTO TOPrOBBIE PAcXOAbl SBISAIOTCA OJHUM U3 JIE€TEPMUHAHTOB, ONPEACIAIOLINX
TOPIOBbIE MIOTOKHU.

B nmanpHelimeM B HAy4YHOM M TEXHMYECKOW JIMTEpPAType M3YYAIMCh IOCIEIACTBUS TOPTOBBIX
pacxo0B B OCHOBHOM C TOYKH 3pEHHMS MX BIUSHHS Ha 00BbEMbl TOprosiu (XemmmeHn, Memun u
Pyounmreitn, 2008; Jluma u Beneiionec, 2001). B HEKOTOpBIX HCCIEIOBAHUSAX H3Yy4aCTCS POJIb
IIOCTOSIHHBIX 3aTpaT U HEBO3BPATHBIX PAacXO/0B IPU BBO3E U BBIBO3€ TOBAPOB HA 3KCIOPTHBIA PHIHOK
(bepnapa, Ixencen u Ckort, 2006). B npyrux myOomuKamusax UCCIEAyeTcs pojib 3TUX PacXoJ0B Ha
nepepacnpe/ielieHue J0JIM pblHKa Ha YpPOBHE CTpaHbl, oTpaciu ¥ kommanuu (Menui, 2003; Yelinu,
2008). B menom, OCHOBHAs TeMaTHWKa MCCIIEIOBAHUI B ATOH cdepe MOCBAIIEHA TOMY, KaK OOJbIIHe
pacxopl Ha BEIEHUE MEXIYHAPOJHOTO OM3HECa COKpAIaloT 00beMbl TOproBiau. OIHAKO CleayeT
y4ecTb, YTO TOProOBbIE PacXoJpl MOIYT HMMETb M MHOIO APYTUX IOCIEACTBUM /i TOProBBIX
MapTHEPOB.

B cBoeil mocneaneit padbore MuibHep u Makroyss (2013) roBopsT o TOM, YTO, TOMHUMO
COKpallleHHl 00BEMOB TOPTOBIIM, TOPTOBBIE PACXOJbI TAKXKE BIUAIT U HAa CTPYKTYPY SKCIIOpTa
TOProBuIX MapTHEpoB. Mcnonb3ys BeIOOpKY U3 15 oTpacieit oOpabaTbiBaoiieil MTPOMBIIIIICHHOCTH B
37 crpanax ODCP (Opranuzanuu SKOHOMHYECKOTO COTPYAHHUYECTBA M pa3BUTHA) 3a mepuoa 1995 —
2004 rr., aBTOpBHl OOHAPYXWJIM, YTO MPOMBILIUICHHBIE OTPACld, PACIOJOXKEHHBIE B CTpaHaxX C
BBICOKUMHM TOPIOBBIMH PACXOJAMHM TOJy4YaJM OTHOCUTEIBHO MEHBUIYIO JOJII0 B 3KCHOPTE
MPOMBILUIEHHBIX TOBApOB. B OTHOIIEHMM pa3BUBAIOLIMXCS CTPAaH, HACKOJIBKO HaM H3BECTHO,
HCCIEAOBAHUM TakKOro IUIaHa MOKa He JocTtatoyHo. [losTtomy, paccmaTpuBasi HPOMBIIUICHHbBIE
OTpaciM pa3BUBAOLIMXCS CTPAH B JaHHOH paboTe, MbI MOMBITaEMCsl BOCIIOJIHUTH 3TOT npobei. bonee
TOTO, MBI BOCIIOJIb3YEMCSI CaMbIMU TOCIEAHUMH JTaHHBIMH O TOProBbIX moTokax (¢ 2003 r. mo 2011

r.).

HccrnenoBanust O BIMSHUM TOPTOBBIX PAcXOJOB Ha CTPYKTYPY TOPTOBIM OYEHb BaKHBI,
MIOCKOJIBKY COYETaHHE IKCHOPTUPYEMBIX TOBAPOB MOXKET MUMETh IMPEANOCHUIKU ISl MOCIEIYIOIIEro
SKOHOMMYECKOTo pocta. C TOYKHM 3pEHHUs] 3KOHOMHYECKON 3HAYMMOCTH BCE TOBAaphl OTIMYAIOTCS:
cHelnuanu3alnys Ha OJHUX TOBapax MPHUHOCUT 0ojiee BBICOKME TEMIIbl pOCTa 3KOHOMHUKH, HEXKENH
cnenuanu3anusa Ha apyrux. Poapuk u ap. (2007) yrBepxaaer, 4To CTPYKTypa 3KCHOpTa SBISETCS
OJTHUM M3 (aKTOPOB, OIMpPENEISAIONINX YPOBEHb JOXO/A0B U JajibHeilIlIee 3KOHOMUYECKOE Pa3BUTHE.
ABTOpBI ATOrO MCCIEAOBAaHUS TAaKXK€ BBICKA3BIBAIOT MBICAL O TOM, 4YTO JUIsl CTpaH,
CHEHATM3UPYIOIMXCS Ha MPOU3BOJICTBE TOBApOB JUIsl OOraTbIX CTpaH, CBONCTBEHEH BBICOKMM
SKOHOMMYECKHUH pPOCT B OTJIMYME OT T€X, KOTOphIE CHELMATU3UPYIOTCA Ha TOBapax sl O€AHbIX.
Kpome Toro, Xammen u Knenor (2002) oOHapyxuiu, 4To OoJsiee OoraThie CTpaHbl dKCIOPTUPYIOT
OosblIee KOJTMYECTBO TOBapa 1Mo 0ojiee BBICOKUM II€HaM, K TOMY K€ aCCOPTUMEHT 3KCIIOPTUPYEMOT0
ToBapa 3HauuTesNbHO Mmupe. CylecTBeHHas A0ds NpUObUTM (MPH  IIUPOKOM ACCOPTHMEHTE)
NPUXOJUTCA Ha JBE TPETH JKCIOpTa B Oojiee KPYMHBIX CTpaHax, TOTJa Kak OJHA TPeThb — Ha HX
UMIIOPT.

Hamre ocHOBHOE MpeArnoyiokeHUe 3aKII0YaeTcs B TOM, YTO TOPIOBBIE PacXoJbl BIUSIOT Ha
CTPYKTYpY OKCIIOpTa TOPrOBBIX MapTHEPOB. JliIs MpOBEpKH [aHHOM TEOPUH MBI COCTaBWIIU
HKCHEPTHBI HAOOP AAHHBIX O TOPTOBBIX PacxoJiaXx M TOPTOBOMU JIOJIM NMPOMBILIUIEHHBIX oTpaciei 136
naptHepoB [lakucTana M ucciieOBaIM KOPPEISAIUIO MEXTy STUMU MEPEMEHHBIMU B paMKaxX MOJENN
perpeccun. B ykazaHHON HaMU CTpaTEeTHuH, Mbl IPUMEHSIEM pa3IMYHbIE BapHallui TOPTOBBIX PACX0JI0B
MEX]y CTpaHaMH, a TaK)Ke€ pacCMaTpHBaeM TO, KaK OTJIMYAIOTCS pa3Hble MPOMBIIIICHHBIE OTPACIH B
YYBCTBUTEIBHOCTH K TOPrOBBIM pacxoiaM. Ilocie OCHOBHBIX pacyeToB Mbl MPOBEPHIIN MOTYUYEHHBIE
JIAHHBIE Ha IPUMEPE MHOTUX CTPaH, OTpaciieil U peruoHOB.
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PaboTa nmocrpoena cnenyronm o0pa3oM. B nepBoMm pasnene paccka3bplBaeTcsl O XapakTepe U
U3MEPEHUU TOPrOBBIX PACXOJOB M CTPYKTYpbl TOProBiH. Bo BTOpOM M TpeTbeM paszzaenax
NpPEJCTAaBICHbl JIaHHBIE M  METOJA  OICHWBAaHMS, TakXKe BKpaTHe OOCYXKIAIOTCS JIpyrue
HSKOHOMETPHYECKHE BOIPOCH. B ueTBeproM paszzmene OOBSCHAIOTCS pe3yiabTaThl OIECHKH U
HAaJeXKHOCTh IIPOBEPOK. B msATOM paszpene NpencTaBiIeHbl BBIBOJABI C HU3JIOKEHUEM OCHOBHBIX
Pe3yIbTaTOB U MPEATIOKESHHUN JJIs NanbHeiel paboTel B ’TOM HanpaBlieHHH. B naHHO# paboTe Mbl
HCIIOJIB3YEM CIIOBA «PACXOIBI» U TOPTrOBBIE PACXOABD KaK B3aUMO3aMEHEMBIE.

1. U3MepeHue TOProBbIX PACX0A0B H CTPYKTYPbI TOPrOBJIN

B nanHOM pa3zene BKpaTiie ONKCHIBAETCS XapakTep TOPTOBBIX PAcXoJOB U CTPYKTypa
TOPrOBIM, O KOTOPOH B JanbHeWmieM OyAeT MATH pedyb. Takke OOOCHOBBIBACTCS BBIOOP TaKOW
cTpaHsl, Kak [lakucran B kadecTBe CTpaHbI-00pa3ia MpH pacyeTax.

KoHuenuus 3arpar Ha BeleHHE TOPTOBIM B JAHHOH pabOTe OTIMYAETCS OT TPAAUIIMOHHOM
KOHILICIIINHU, B KOTOPOI TOPrOBBIE PACXOAbl PACCUUTHIBAIOTCS C MOMOIBIO TPABUTAMOHHON MOIEIIH.
B uccrnepoBanmsax ¢ NpUMEHEHUEM IPaBUTAIIMOHHBIX MOJIENICH MCIIOIB3YIOTCSI KOCBEHHBIE TIOKA3aTeNN
IUISL pa3IMYHBIX KOMIIOHEHTOB MHOTOCTOPOHHHX OaphepoB. [lepemenHbIe, Kak MpaBuiio, BKIIOYAIOT B
ce0st pacxopl Ha TPAHCIIOPTUPOBKY, JOKYMEHTAIUIO, TIEPEBO3KY TOBapa, Tapu(pHble U HeTapu(HbIE
Oapbephl B MyHKTaxX OTIPABIICHUS W Ha3Ha4eHUs. HeKOTOpble aBTOPHI TOBOPSAT O JIOMOJHUTEIEHOM
BKJIIOYCHUN KOHTPOJBHBIX MEXaHHM3MOB B OTHOIICHHH YIOTPEOJICHHS OJHOTO SI3bIKA C YYETOM
KYJIBTYpHBIX TpaJuluii u reorpapudeckoro pacnoioxenus (Duapro Poys, 1999). Dtor moaxon
«CHU3Y-BBEPX» KPHUTHKYIOT HE H3-32 a0CONIOTHO CJ1a0Oro MeToja MpPOMYIICHHOW IepeMEeHHON
CUCTEeMaTHUYECKOH IOrpelHOCTH M HE 3a MPEAOCTaBIEHHE CyMMapHBIX IIOKaszaTene Juis
HEPEKPECTHOTO CPAaBHEHUS CTPAH.

B oTiimume oT BBIIEH3IIOKEHHOTO, B JAHHOW paboTe IUIsl pacdeTOB TOPTOBBIX PAcXOJIOB MBI
WCTIOJB3yeM BO3BPATHO-TPABHTAIMOHHBIA TOAXOJ (HAmNpaBICHHWE «CBEPXYy-BHU3»). Toprosbie
pacxoJpl PpAcCCUUTHIBAIOTCS C YYETOM HETaTUBHOIO BIUSHHUS TOProBIM 33 HAlMOHAIbHBIMU
IpaHHIIaMU 10 OTHOIIEHHWIO K BHYTpeHHeH Topromie. [l BeIYMCICHMS TakuX pacxonoB HoBbiM
(2008) Obia paspaboraHa TeopeTuueckas Mozenb. [loxxe Opeuc (2013) neramusupoBasn ee u
OIpeJieNIni JIaHHBIE TI0 TOPTrOBBIM PAacXoaM, KOTOpbIE MbI HCIOJIb3yeM B Hamieil pabote. B atux
JAHHBIX TOPrOBBIM OrpaHMYUTENbHBIN d3(dekT rpaHull u3Mepsercs Kak pasHHULA MEXAY
HabmrogaeMoi TOpropiae M (akTHUECKUM TOProBbIM MNoTeHIManoM. [loTeHnuman wucuucisercs B
COOTBETCTBHUH CO CTPYKTYpPOH MPOU3BOICTBA, 00BEMOM MOTPEOIEHUS 1 00BEMOM TOPrOBIIM B CTPaHax
MPOUCXOXKACHUS U Ha3HadeHHs. COrinacHo JaHHON KOHLENIMK TOPTOBBIE 3aTPaThl PACCUUTHIBAIOTCS
1o crenymouen popmyie:

1 1

2 . - 2(c-1)

N el ik | XX e y -
Y AL S Y 4 -1
ijkt f ot e

fikt” jikr l{,r'.h"l Jikt

TA€ «7» SBISIETCS TOPrOBBIMHM 3aTpaTaMU MEXKIy CTPAHOW «i» W CTPAaHOM <» B MOMEHT
BPEMEHH «», B CEKTOpE «k» (CEebCKOe XO34WCTBO WM MPOU3BOJICTBO), «X» — BKCIOPT, «0» — 3TO
AJIACTUYHOCTD 3aMEIICHUS, MHIEKCHI «ii/jj» YKa3bIBalOT Ha BHYTPEHHIOK TOPTOBJIIO, & MHIACKCHI «ij/ji»
YKa3bpIBalOT HAa BHEIIHIOK TOPTOBIO. J[ByCTOPOHHHME TOPrOBBIE PACXOMbl, PACCUUTAHHBIE IO ITOU
dhopmyre, SIBISIOTCS aBATOPHBIMU (Tapu(HBIMHU) SKBUBAJICHTAMH, CHMMETPUYHBIMH TI0 CTPYKTYpE.
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JlaHHYI0O METOAMKY pacCMaTpUBAIOT KaK TaKyl0, B KOTOPOM OTCYTCTBYET IPOIyLICHHAs
IIEPEMEHHAsl CUCTEMAaTHMYECKOM IOrpemHocTd. bomee TOro, 3Ta METOIMKA TEOPETHYECKU
MocJeIoBaTelbHa, TaK Kak BKJIIOYAaeT B ce0s BCE KOMIIOHEHTHI TOPTOBBIX pPAaCXO0B, KOTOPHIE
paccmarpuBanuch B pabore Annepcona u Ban Bunkyma (2004). CornacHo w3naraeMoi KOHIICIITUN
CYIIECTBYET JIBa KJIFOUEBBIX KOMIIOHEHTA TOPTOBBIX PACXOJ0B — MOJIUTUYECKUN Oapbep (IHAOTCHHBIN
KOMIIOHEHT) W HENOJUTUYECKHHA MM E€CTeCTBEHHbIH Oapbep (IK30TreHHbIH KOMIOHEHT). llepBbiit
BKJIIOYaeT B ceOsi TapudHble U HEeTapu(pHBIE METOJbl PETYIUPOBAHMS, PA3BUTYIO CETh CYIOXOIHBIX
JUHUA M TPOAYKTUBHYIO pabOTy HH(PACTPYKTyphl, B TO BpeMs KaK BTOPOH KOMIIOHEHT
MOJIpa3yMeBaeT reorpauuecKue Uil eCTECTBEHHBIE (aKTOPBI, TAKHE KaK PAaCCTOSIHUE M OTCYTCTBHE
o011ero sA3bika, U T.7. OTHOCUTENbHOE 3HAU€HHE ITHX KOMIIOHEHTOB MPEICTABICHO HIKE HA PUC. 2.

CranpapruzupoBaHHble KO3(pGuuueHTHI perpeccuu («06eTa») NpoTUB
NoKa3aTeJisi U3MepeHUs KOMIIOHEHTAa CTOUMOCTH

pacxo/ibl Ha OTKPBITHE OM3HECA
uHJeKC AP PEKTUBHOCTH JIOTUCTUKU
CeThb aBUAIIMHUI

CeTb CYJOXOIHBIX JINHUH

BaJIFOTHBIA KypC

Tapu(HbIC CTAaBKU

HOXOXas! CTpaHa
B >HIoreHHbIe GaKTOphI

peruoHaIbHOE TOPrOBOE COTIALICHUE
Il >K30reHHBIE (PAKTOPBI
OOIIHIA S3BIK

o0m1ast rpaHuIa

paccTosHue

0.60 -0.40 -0.20 0.00 0.20 0.40 0.60

Hcrounnk: DxonomMudeckue ccolnku 104, Bcemupusbi it 6aHk

Puc. 2. Omuocumenvroe GUAAHUE pA3IUUYHbIX UCNMOYHUKO6 mopzoebzxpacxodoe

JlmarpamMma Mmoka3bIBaeT, YTO BMEIIATEIHCTBO MOJUTHKH JJaKe MOXKET MPEBBICUTH d(dekT ot
9K30T€HHBIX M OHAOTEHHBIX OapbepoB. K mpumepy, ¢axTop paccTosHUS sBIseTcs HanOosee
3HaYMMBIM JK30T€HHBIM OaphepoM, TOT/a KaK yCOBEPIICHCTBOBAHHAS CETh CYAOXOIHBIX JTUHHHA U
XOpOIIIask JOTUCTHYECKAs! CETh MOXKET CTJIaJIuTh HETaTUBHOE JeWCTBUE TOPTOBIIH.

Jis u3MepeHuss CTPYKTYpbl TOPIOBIM MbI HCHOJNB3yeM MEXIyHApOJIHYI0 CTaHAAPTHYIO
orpacieByto knaccupukanuio (MCOK mnepecMOoTpeHHBI BapuaHT 3), COIVIACHO KOTOpPOW BCsA
NPOMBIIIICHHASA JesITeabHOCTh Jenutcst Ha 22 rpynnsl (IIpunoxenue 1), KoTopble OTIMYArOTCH,
UCXO/Ad W3 IO HUMIIOPTUPYEMBIX PECypcoB (YyBCTBUTEIBHOCTh K TOPIOBBIM pacxojiam),
UCTOJb3yeMBbIX B MPOM3BOJCTBE TOBapa Ha »KkcmopT. Ha puc. 3 mpommmocTpupoBaHa JaHHas
Bapuanusi. ToproBble pacxojbl B aBTOMOOWUJIBHOM CEKTOPE U TEIEKOMMYHUKAIMOHHOM CEKTOpe
JOCTaTOYHO BBICOKHE, TOTJa KaK B IMPOJIOBOJIBCTBEHHOM CEKTOPE U CEKTOPE MOJIE3HBIX MCKOMAeMbIX
OHM HHU3KMe. B Hamieil cTparermu OLEHMBAHHS MbI HCIOJIB3YEM ATOT BapUaHT JAJS PAa3IUUHBIX
OTpaclei.
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Hcrounnk: ODCP (Opranusanus SKOHOMHYECKOIO COTPYJHHYECTBA W pa3BUTHUi). basza cTpykTypHBIX
nauabeix st CIHIA.

Puc. 3. H3zmenenue unmencugHocmu mop208vix pacxo006 OJisl PAasIudHelXx ompacieu
NPOMBIULIEHHOCU

BepHnemcs k Bonpocy, KOTOpbIN pacCMaTpUBAETCs B CTaThe: BIMSIOT JIM TOPTrOBbIE PacX0/bl Ha
TOProBYIO CTPYKTYypy. s mpoBeneHHs aHanu3a HaM HYy)KHa B KauyecTBE MpUMepa cTpaHa, YTOOBI
CPaBHUTD NEPEMEHHBIE B Pa3IMUHBIX cTpaHax. Mbl BeIOpanu [TakucraH, 4To 3HAYMMO MO HECKOJIBKUM
MIPUYMHAM.

[Takucran sBisieTcss 6-M KpYNHEWIIMM B MHUpe PBIHKOM ¢ 200 MHJUIMOHHBIM HacCEJICHHEM.
OnHako B CTpaHe y3Kas MPOU3BOJCTBEHHAs 0a3a W perroHajbHasi TOProOBJIs B HEOONBIIMX O0ObeMax.
Kak pesynpTar, 3Ta CTpaHa HMMIIOPTUPYET IOYTH BCE IPOMBINIIEHHbIE TOBapel M3 136 crpaH —
TOPrOBBIX MAapTHEPOB MO BceMy MHpPY (pHc. 4), 4To oOecrneyrBaeT JOCTaTOYHO OOJBIIYI0 BBIOOPKY
UL 9KOHOMeTpudeckoro aHanuza. [lofpoOHBI mepedeHb TOProBBIX MAapTHEPOB MPHUBEIEH B
ITpunoxxenun 2.

Bo-BTOpBIX, ABYCTOPOHHHME TOProBble pacxoibl Ilakucrana po3HATCS Mexay coboil (puc. 5):
ot 70% agBanopusix (s Karapa) 1o 850% (s Apmenun). Cpeau ToproBeix nmaptaepos [lakucrana
[T CTPAaH C HU3KMMHU TOPIrOBBIMM 3aTparamMu — MeHblle, yeM 100% ot croumoctu. 1o Karap,
l'onkonr, Adranucran, Hunepnanael u Manaiizust (IaHel B TOpsAAKE BoO3pacTaHusi). MoHTOMHS,
Apwmenusi, borcBana u MakenoHus (1aHbl B MOPsJKE YOBIBAHHS) — CTPAHbI C BBICOKMMH TOPTOBBIMHU
3arparamu: Oonee, ueM 700% oT cTOUMOCTH.
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BocTouyHas A3uA u cTpaHbl
TnUXoOKeaHCKOro peruoHa; 9

CeBepHan
AmepuKa; 3

Hcrounuk: BUTP (BcemupHoe HHTErpupOBaHHOE TOPTOBOE PELICHUE),
«Komtpeiin OOH» — baza nanaeix OOH.

Puc. 4. Topzosvie napmuepuol [lakucmana

.006
1

.004
1

NNOTHOCTb

.002
1

0 200 400 600 800
anBanopHble TOpProsble pacxoabl

Appo = EnaHe4HnkoBa, NponyckHas cnocobHoCT b= 26.7261
Hcrounuk: /JaHHBIE 11O JBYCTOPOHHHUM TOPTOBBIM pacxojaM, BceMupHbIit OaHK.

Puc. 5. H3menenue mopeosvix pacxo0oe mesxicoy Cmpanamu, 10ephas oyeHKa niomHoCcmu
pacnpeoeneHus
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B-TpeThux, COrIacHO TaHHBIM, 3TH 3aTPAThI MIOCTECIICHHO MAIal0T, HO Pa3IMyus BO BPEMEHHU U
10 CTPaHAM HE3HAUYMTENBHBI MexIy KodddHIMeHToM Bapuammeil’ B Hameil BbIOOpKe, KOTOpas
cocraBisier oT 80% 10 800%, u B mpenenax kodddHIMEHTa Bapualuu’ B AuamasoHe ot -50% o
500%. Ha puc. 6 npoaeMoHCTpUpOBaHa MOJIENb Il HECKOJBKUX TOPTroBbIX nmapTHepoB [lakucrana.
Mpl ynopsaoumiy JaHHble 0 ToproBoit croumoctu B 2003 roxny 1o 'l' ¢ qemoHcTpatuBHOM 1enbto. Ha
JrarpaMMe Mbl MOXKEM YBHJIE€Th, YTO B IIEJIOM 3TH PacXoJIbl CIEAYIOT HUCXOIAIIEH TPaeKTOPUEH, HO B
pa3HBIX CTpaHax JaHHas TEHACHIUS NMpeTepIieBacT CUIIbHBIE H3MEHEHHS, YTO 00eCIIeYnBaeT XOpOIIne
napaMeTpsl ISl KOJTMYECTBEHHOTO aHaJIM3a C UCIIOJIb30BaHUEM MaHEebHBIX JAHHBIX.

—4—DbocHuAa n lepuerosmHa == bpa3nnua
—d—bonrapuna i YU TN
1.2 - === KoNymbms =@ [JemokpaTnyeckasn Pecnybamka KoHro
1.1
1
0.9
0.8
0.7
0.6

05 T T T T T T T T 1
2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012

Hcrounuk: /laHHBIE IO IBYCTOPOHHUM TOPTOBBIM pacxoiaM, BcemupHblii GaHK.

Puc. 6. 3menenue mopaogulx pacxo008 mexncoy cmpanamu U 60 6pemMeHu

B-ueTBepThIX, NpU BBHINOIHEHUH ASMIMPUUYECKUX HCCIECJOBAHMM TaKOIro IUJIaHA BO3HHUKAET
Bonpoc 00 oOpaTHOW MPUYMHHOM cBsi3U. CTpaHbl, KaK MPAaBHJIO, C LIEJIbI0 COKPAILEHUS TOPTOBBIX
pacxos0B BEAYT NEPErOBOPhl B OTHOUIEHUH IpedepeHiuanbHbiX Toprobuix cornamenuid (IITC) nmm
cornamenuit o ceo0oaHoi Toprosie (CCT) co cBOMMU OCHOBHBIMU TOPrOBBIMU MapTHepamMu. B aTom
cllydae JIOJii TOPTOBIM (HE3aBUCHMOW II€PEMEHHOW) CTAHOBHTCS OIPEACISIOMUM  (HaKTOPOM
TOPTOBBIX PacxoJoB (3aBUCMMOM mepeMeHHou) u  (opmupyer 3¢dekT oO0paTHOH CBS3H.
CrnenoBarenbHO, HAJMYUE PE3YJIbTATOB COIJIAIICHUH O CBOOOJHOW TOProBie BIHUSET Kak Ha
3aBHCHMBbIE, TAK U HA HE3aBUCHMBIE NIEPEMEHHBIE U CO3JACT CMELIEHUE U3-3a OJJHOBPEMEHHOCTH. B
JAHHOM KOHTEKCTE 3TO MPEACTABIAET HAUMEHBIINNM UHTEpEC, Tak Kak [lakucTan He sABIsETCS YIEHOM
npedepeHInaIbHBIX TOPTOBBIX COTJIAIIEHU WM COTNalIeHuid O CBOOOJHOW Topromie. TOproBbli
PEKUM CTpaHbl OCHOBaH, IJIaBHBIM 00Opa3oM, Ha peXUMe HauOOJIbLIEro OJaronpUsTCTBOBAHUS.
ITostomy BbIOOp IlakucraHa B KadecTBE TOYKM OTCUETa IMOMOTaeT B TNPEOJOJCHHM MpolieM
SHJOI€HHOI'0 XapakKTepa.

2. MeTtoaoJiorusi, JaHHbIC H IKOHOMETPHUYECKHE BONIPOCHI
['paduku mpousBoACTBa TOBapa Ha OHKCIOPT TOProBbIX MapTHepoB Illakucrana npoTus
TOPrOBBIX PACXOJIOB MPHUBENIEHBI HA JIorapupmMuueckoi mkasie. ['paduk 4eTko nmokaspiBaeT 0OpaTHYIO

' KosddummeHT Bapuamuu B cpeIHeM 3HAYCHHH THX CTPAH
? Kos)HILMEHT BapHaLiK BO BPEMEHH MEXKLY CTPaHAMU
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3aBHCUMOCTh MEXJy STHMH IEPEeMEHHBIMH. B3anMOCBsI3b HE MOXKET OBITh COBEPIICHHOW, TEM HE
MeHee, CONPOTUBIICHUE YCTAHOBJICHHIO TOPTOBBIX 3aTpaT mpeonoiieBaetcs. Ha puc. 8 HaOmomaem
TaKyl0 JK€ KapTHUHY: JOJisi TOProBJIM pa3OMBaeTCs Ha pa3IUYHBIC MPOMBIIIJICHHBIE KAaTETOPHUHU.
[TonpoOHBIC JaHHBIE TOBOPSAT O TOM, YTO B Pa3IUYHBIX OTPACISAX MPOMBIIIICHHOCTH BIIHSHHE
TOPTOBBIX PACXOJI0B UMEET HEOJHOPOIHBIN XapaKTep.

5 10 15
1 1

ToproBble pacxoabl

0
1

4 5 6 7
O6bem Toproenu

Hcrounnk: ABTopckas paspaborka

Puc. 7. [lona mopaosnu npomvluiieHHbiMu mosapamu

-5

-10

[onsa Toprosmm
-15

-20
1

-25
1

5.
ToproBsble 3aTpaThl

| ° PacueTHble 3Ha4eHns

HcTounuk: ABTOpCcKas pa3paboTka

Puc. 8. /lona mopeosnu na ypoene npomviuiienHocmu
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Hcxonast W3 omMcaTelnbHOW CTATHCTHKH, MbI CHCIAIU  CICAYIOIIEe IPEANOI0KEHHUE:
MPOMBIIIUICHHBIE OTPACIH C BHICOKMMH 3aTpaTaMy Ha BEJCHUE TOPTOBIIH, K TOMY JK€ PACIOJIOKEHHbIC
B CTpaHaX C BBICOKUMH TOPrOBBIMH pAacXOJaMH, MOJYYalOT OTHOCHUTEIHHO HEOOJBIIYIO JOJI0
TOPIOBJIM 0 CPAaBHEHUIO CO CTpaHAMH-IIAPTHEPAMH, Y KOTOPBIX HU3KHE TOProBbie pacxoibl. [Ipu
HUCCIIC0BAHUN JaHHOT'O MMPpCANOJIOXKCHUA UCcxoaHada CHCLII/I(bI/IKaLII/ISI perpeccun BBIT'JIAIUT
CIIeTyIOIUM 00pa3oMm:

[ons Toprosnu,, =P, + B, (MHTEHCMBHOCTb TOProBbIX PACX0AoB), * (Toprosble 3aTpathl), +y, +0,+ €, (1)

Jlosst aKcTiopTa MpOMBIIIIEHHBIX OoTpaciei (i) cTpaHsl (C) B onpeaereHHoe BpeMs (t) ABiseTcs
3aBUCUMOM mnepeMeHHOW. C Lelbl0 CpaBHEHUS 3aBUCUMOW IIEPEMEHHOM B pa3HbIX CTPaHaX MBI
CTaHIapTU3UpyeM €€ 3Ha4eHHE COIVIACHO OOIlleMy MHPOBOMY OJKCIOPTY B TOW oOTpaciu
MPOMBIIIICHHOCTH, KOTOpasi MpuMeHsiack B paborax Mrona u Kopryma (2002). Bonee Toro, 4To0s!
Jqydlle KOHTPOJIMPOBaTh JH0O0€ HE3aMETHOE M3MEHEHHUE, Mbl TAK)KE YUYUTHIBAIM (UKCHUPOBAHHBIE
3¢ eKTh! A1 TOProBbIX MApTHEPOB, IPOMBILUIEHHBIE OTPACIM U BPEMEHHbIE OTpe3ku. B KoHTekcTe
BCET0 BBIIEYINOMSHYTOI'O MOKHO KOHCTaTHMpPOBATh, YTO BIMSHHUE TOPIOBBIX 3aTpaT Ha CTPYKTYpY
TOPIOBJIM OINpPEAESIeTCs M3MEHEHHUEM TOPIrOBBIX 3aTpaT MEXAYy CTpaHaMH BO BPEMEHH, a TaKxke
U3MEHEHMEM YYBCTBUTEIBHOCTM K TOPrOBBIM pacXoJaM MEXAy pPa3JIMYHbBIMH  OTpPACIIMHU
IPOMBIIIJICHHOCTH BO BpeMeHH. Mbl IPOCUUTHIBAEM HCXOJIHOE ypaBHEHHE B MaHEIbHOU CTPYKTYpE.
OCHOBHBIM ~ HalpaBJICHUEM  HAIIero  HUCCIeloBaHMA  sBIserca  KoapduuueHt  sddekra
B3auMozieiicTBus. OTpunarenbHoe 3HaYeHHe Kod(dduuueHTta OyneT 03HayaTh, YTO HPOMBIIIJICHHBIE
OTpaciu C BBICOKMMH 3aTpaTaMHM Ha BEJEHHE TOPTOBIIM, PACHOJOXKEHHBIE B CTPAHAX C BBICOKMMU
TOPrOBBIMU PACXO/aMH, IMOJIy4alOT OTHOCHUTEIBHO HEOOJBIIYIO O B SKCIOPTE MPOMBILIUIEHHBIX
TOBapOB.

B uccnenoBanusix B 0071acTH MEXJIyHApOJHON TOProBiM JaHHas (pyHKLIMOHAJIbHas Qopma
Ipe/icTaBlIeHa Kak Kiaccuyeckuil Bapuant. Pamxan u 3unranec (1998) npumensanu sty dopmy s
UCCIIEIOBaHMs BIMSIHUS (PUHAHCOBOTO DAa3BUTHS Ha IMPOMBILIUIEHHBIE CEKTOPA, 3aBUCHUMBIE OT
BHelHero (uHancupoBanud. Jlepuenko (2007) Takke HCHOIB3YEeT 3Ty (GopMy il H3Y4YEHHUS
B3aMMOCBS3M MEXAY MNpPOPECCHOHAIbHBIM YPOBHEM KayecTBa W XapaKTEpoM  CIelHaIn3alim.
Henano Hawn (2007) Takke pdan CBOIO OLEHKY IMOXOXKEH MOJENH JUIsl WU3Y4YeHHs BIHSHUA
o0OecrieueHrsT UCIOJHEHUS] KOHTPAKTOB IO OKCIOPTY B OTHOLIEHMM KOHKPETHBIX OTpacien
MIPOMBIIIJIEHHOCTH. MBI CTPOMM CBOM MPEANOJIOKEHUS Ha BBIIIE [EPEUYUCICHHBIX XOPOIIO
000CHOBaHHBIX KOHUENIUsAX. C TOYKH 3peHMs] CTPYKTYpbl MOJIENM Halled crnenu@ukanuu, TO OHa
omxe k padore Jleuenko (2007), a B OTHOIIEHWH TTOCTPOCHHUS 3aBUCHMOM TIEPEMEHHOM OHa OJIMKe K
pabotam Munuepa u Makl oyana (2013).

Jns mpakThyeckoi peanuzanuu ypaBHeHHsA (1) MBI HCHONB3yeM JaHHbIE M3 HECKOJIBKHX
UCTOYHUKOB. M3 0Oa3pl nmanHbix Komtpeiin OOH mbl OGepem naHHBIE O MOTOKAax TOPrOBIM Ha
IIPOMBIIIJIEHHOM YypoBHe. [loka3arenu 1o JBYCTOPOHHHUM TOPrOBBIM pacxojaM MOKHO HalTH B
HE/aBHO OOHOBJICHHOH 0a3ze naHHBIX Bcemuphoro 6anka. B 3Toil 6a3e NaHHBIX TaKKe COJEPKHUTCA
BEJIMYMHA BYCTOPOHHUX TOPTOBBIX PACXOJOB Ul BCEX TOProBbIX mapTHEpoB ¢ 1995 r. mo 2011 r.
WNudopmanrs 06 THTEHCUBHOCTH TOPrOBBIX 3aTpaT COAECPXKUTCS B 0a3ze CTPYKTYpHbIX AaHHBIX ODCP
g CIIA, Tak Kak 3TO 3K30T€HHBIE JaHHBIE 110 OTHOILIEHUIO KO BCEM JPYI'MM TOPTOBBIM IapTHEPaM.
ITpousBosacTBeHHBIN (akTop ((PU3MUECKUl KamnuTall, YeIOBEYECKHI KamuTajdl W TPyA) OCHOBAaH Ha
JAHHBIX LIEHTpa JUIsl MEKAYHAPOJHBIX COIIOCTABIEHUI POU3BOACTBA, JOXO0B U 1IEH B YHUBEPCUTETE
mrata [leHcunpBanus. C MOMOIIBIO ATUX JAHHBIX HOBOTO IMOKOJEHMs, pa3paboTaHHbIX DUHCTpOM
(2013), mpousBoAMTCS pacueT MaTepUalbHOTO Kanurtana s 167 cTtpaH Ha ocHOBe WH(popManuu 00
UCXOJHBIX AaKTMBAaX, WMHBECTHLHUAX W aMOPTU3ALMOHHBIX pacxojax. AHAJIOIMYHBIM 00pa3oM ¢
MIOMOILBIO TAaHHOM pa3pabOTKM ONpeAesseTcs MHAEKC YEeIOBEUECKUX PECYpCOB Ha OCHOBE CPEIHEro
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KOJINYECTBa JIET, NOTPAYeHHbIX Ha oOydeHue (Oepercst BO3pacT OT MATHAALATH JIET U CTapllue), U
npeArnojaracMyr0 IpHOBLIL Ha 00pa3oBaHWEe, Kak omucaHo B paborax bappo u Jlm (2013) u
[Tcauapomynoca (1994).

HaGop manHbIX, pa3paboTaHHBIA TakUM OOpa3OM, COIAEPKHUT ATH TNEepeMEHHbIe s 22
oTpacieil mpombiinuieHHOCTH 136 crpan 3a mepuon ¢ 2003 r. mo 2011 r. B umenom, B AaHHBIX
cogepxxutrcss 10603 HaydHbIX HaOMIONEHHH, OJHAKO Ui COATaHCHPOBAHHOTO pe3yibTaTa BHIOOPKU
Kon4yecTBO HabmromeHuit coxpamraercss 10 5320. IlpuunHa 3akitoyaercss B TOM, YTO 3a JAaHHBIN
[IEpHOJ] HEAOCTATOYHO KOJMYECTBO HAOJIOJEHUI TOPrOBOTO MOTOKA JJIsi MHOTUX CTPaH U OTpacieu
MPOMBIIIICHHOCTH. MBI OrpaHHYUM 3KOHOMETPUYECKHE HCCICAOBAHUS JUIsl cOallaHCMPOBAHHOTO
pe3yabTaTta BHIOOPKH, a TaKKE€ CPaBHUM PE3YJbTAaThl OLIGHKHU C pe3ysibTaTaMU MOJHOM BeIOOpku. C
[0  MUHUMH3UPOBATH OSHAOTCHHBIE MPOOJIEMBI, CBS3aHHBIE C OMIMOKAaMH  H3MEpEHHs,
aBTOKOpPPEISIIUCH, CMEIIEHUEeM BBIOOPKH, OOpaTHOH NPUYMHHOW CBS3BI0 W MPOMYIIEHHBIMU
[IEPEMEHHBIMH, MbI IPEATNPUHSIIN CIEAYIOIINE MEPBI:

1. OmmOkK M3MepeHHsT BO3HMKAIOT M3-3a cOOpa JaHHBIX KacaTeJbHO CTpaH, NMPOIYKTOB U
oTpacieil npombliieHHocTH. Ckopee BCero, 3T0 B HAUMEHbIIEH CTEeNeHU MPOoOJEeMHO sl Halllero
aHaJIM3a, TaK KaK Mbl U3MEpsieM 3aBUCUMbIC U HE3aBUCHMBbIE IIEPEMEHHBIE, UCTIOIb3Ys Ty )K€ CUCTEMY
kinaccudukanuu. BenuuumHa TOProBBIX PAacXooOB (COMNIacHO AaHHBIM BcemupHoro Oanka) Obuia
paccuMTaHa C HCHOJb30BAaHMEM IEPECMOTPEHHOr0 BapuaHTa MeXIyHapoaHOM cTaHAapTHOM
oTpaciieBoit knaccudukauuu (Apusuc u apyrue, 2013). Mbl cpaBHMBaeM H3MEHEHHS TOPIOBBIX
IIOTOKOB Ha YPOBHE OTpPACiel MPOMBILIUIEHHOCTH C 3TOH K€ CUCTEMOM KiacCU(pHUKAIMU, UCIOIb3Ys
BCcTpoeHHBIE PrtbTpbl JaHHBIX BUTP.

2. Ilpobnema onpeneneHus BBIOOPKM CBs3aHa C TE€M, 4YTO HEKOTOpbIE CTpaHbl U
SKCIOPTUPYIOIUE MPOMBIIUIEHHBIE OTPAacid BapbUpyeTcs BO BpeMeHM. llockonbky uMIOpPT H
HKCHOPT HE SABJISIOTCS MPOU3BOJIBHBIMU (PaKTOpPaMH, CO3/1a€TCsl CMELEHHE 0TO0pa, Ui MPeoJOJIeHUs
KOTOpOTO 3alycKaeTcs perpeccusi Ha cOajaHCHUPOBAaHHOW BBIOOPKE ATHX CTPaH M IMPOMBINIIEHHBIX
oTpaciieif, KOTOpbI€ IOCTOSIHHO MOSIBJISIFOTCS B IaHHBIX.

3. dna cMardeHusi npoOjaemMbl aBTOKOPPENSIIMM Mbl TPYNIUPYEM CTaHIapTHbIE OMIMOKH Ha
YpOBHE CTpaH, TaK Kak JI0JI1 TOPTOBIM MEXIy CTpaHaMH, Kak HpPaBHJIO, HEM3MEHHA BCIIEJCTBUE
HEBO3BpaTHBIX pacxooB. bonee Toro, Ay ydyera Jpyrux OMYIIEHHBIX NMEPEMEHHBIX Mbl YUUTHIBAEM
¢ukcupoBaHHbIE Y3PPEKTHI U1l CTPaH, MIPOMBIIIJICHHBIX OTpaciaeil U BpEMEHHBIX EPUOJIOB.

4. Beicokas 1011 SKCIIOPTa HEKOTOPBIX TOPTOBBIX MAPTHEPOB, KAK YK€ YTBEPKAAIOCH, MOKET
ObITH (PAKTOPOM, OIPEAETSAIOUIMM HHU3KUE TOpProBble pacxoabl. M 3TOT oOpaTHBIH 3PQPEeKT MOXKeT
co3aaTh MpobieMy oOpaTHON MPUYMHHOW CBsI3H. MalloBEpOSITHO, YTO 3TO CTaHET MpoOJIeMOil B
HallleM ciy4ae, TaK KaKk TOPTOBBIM peXHUM CTpaHbl, B3ATOM B KauecTBE IPHUMEpa, IIaBHBIM 00pa3om,
OCHOBaH Ha pEXuUMEe HauOOJbLIEro OJaronpusTCTBOBaHMS. TeM He MeHee, Mbl MO-IPEKHEMY
KOHTpOJMpyeM HMNOpTHBIN Tapud Ilakucrana mms HagexHocTH mnpoBepku. Kpome Toro, mpu
MIPOBEpKE Ha HAJMUYME OMIMOOK MBI HCKIItoYaeM M3 aHanu3a Kuraii, Upan, llpu-Jlanky u Manaiizuro,
TaK KaK TOJIBKO Yy 3THX CTpaH ecTh coriamenus ¢ [lakiucraHoM o cBOOOIHON TOProBIIE.

3. OrpanuyveHusi B MCCJI€JOBAHUU

B oTiiruue ot mpenbIIymux UCCiIe0BaHNUN, TTOCBSIIIEHHBIX (PMKCHPOBAHHBIM M HEBO3BPATHBIM
pacxoaam, Mbl C)OKYCHPOBAHBI Ha BIIMSIHHH ITEPEMEHHBIX TOPTOBBIX PACX0JIOB. BO-BTOPBIX, BMECTO
TOTO, YTOOBI HCCIIEIOBAThH BIUSHHUE 3THX PACXO0B Ha 00BEMBI TOPTOBIIH, MBI U3y9aeM WX BIIMSHHUC Ha
CTPYKTYpy 3kcmopTta. OJHAKO MBI OrpaHUYHBacM 00BEeM pabOTBI TOJBKO Ha IPOU3BOJICTBEHHBIC
CeKTOpa. DTH TPOMBIIIUICHHBIC OTPACId BKIIOYAIOT B ce0s MPOM3BOJCTBO Tabaka, TEKCTUIS U
OJIeXIbI, OyMaru, JepeBa, XMMHKATOB, PE3WHBI, OCHOBHBIX METAJJIOB, aBTOMOOMJICH, DJICKTPOHHKH,
MEIUIIMHCKOTO  o0OopynoBaHuss W  oducHOM Mebenmu. Mbl HaMEpEHHO HE  yYUTHIBAEM
CEJIbCKOXO3SCTBEHHBI CEKTOp, MOCKOJbKY KpOME TOPTOBBIX PAacXOJ0B 3TOT CEKTOp IOJBEPKEH
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MHOKECTBY APYTrux 0apbepoB MPH BBIXOJAE HAa PHIHOK, HAIIPUMEpP, TapU(PHBIM KBOTaM, CAHUTAPHBIM U
(dbuTOCAHUTAPHBIM BOIPOCAM, MepaM KOHTPOJISI KayecTBa, KOTOPBIE CO3JAIOT OCJIOXKHEHHS MpH
MOJIETUPOBAaHUU. B-TpeTbux, Mbl OPUEHTHPYEMCSI HAa MCCIEA0BAaHUS OTPACiI€ IMPOMBILUIEHHOCTH, a
He (PUPM, TIOCKOJIBKY CTPaHBbl BEAYT HEPEroBOPHI O TOPrOBOH IMOJUTHKE Ha YPOBHE IPOM3BOJICTBA.
Kpome Toro, ¢ Touku 3peHHs pa3BUTHS TOPrOBIIM, BOZMOXHO, JIy4Ill€ IOyMaTh O MPOMBIIUIEHHOCTH
Ha MUPOBOM YpPOBHE, a He (POKYCHUpOBaThcs Ha (pupMax Ha HAI[MOHAJIILHOM YPOBHE.

4. O0cy:xneHne pe3yJabTaTOB HCCJIEI0BAHUS

BenencrBue BpeMEHHBIX paMOK — Halled JUCKYCCHMM, Mbl HayMHAaeM C IPOBEAEHUS
pacmmpenroro Tecta Jukku-Oymiaepa (AITD), a Takke ¢ KpUTepueB €NMHUYHBIX KOpHEH Mannana u
By. O6a 3Tux Tecta NOATBEP)KJAIOT CTAllMOHAPHOCTh HAIIErO psja JaHHBIX Ha YPOBHE 3HAYMMOCTH,
KOTOpbIX paBeH 1%.

B Ttabauue 1 npencrasnen Meroa Haumenbmx kBajaparoB (MHK), ¢ momomipto koToporo
OLIEHUBAETCs Halle HCXoJHOoe ypaBHeHue (1). DTu pe3ynabTaThl O3HAYAIOT, YTO JAOJS TOPrOBIIU
IIPOMBIIIJIEHHBIX OTpaciiell 00paTHO MPONOPLUOHAIBHO 3aBUCUT OT B3aUMOJICHCTBUS TOPIOBBIX
pacxo0B C WX MHTEHCUBHOCTHIO. JlaHHBIA 3(deKT sABisercs cTaTUCTUYECKH 3HAUYUMBIM it 1%
YpOBHSI 3HAYMMOCTH. [I0CKONBKY Takue perpeccuu yka3aHbl B rpadukax, xodddumument sddexra
B3aMMOJICHCTBHST MOXXHO HMHTEPIPETUPOBATh KaK 3JIacTHYHOCTh. B BeprukampHOi rpade (1)
[IOKa3aHO, 4YTO DJIACTUYHOCTh Halled NepeMeHHON B3aumojeicTBus ssigerca (-) 2,16. Otu
pe3yJIbTaThl COXPAHSIIOTCS JaXke, KOTrJa paccMaTpUBalOTCA HEHAOJI0JaeMble EPEMEHHBIE C YUETOM
CTpaHbl, MPOMBIIUICHHOW OTPaciv U (UKTUBHOTO BPEMEHH, KaK MOKa3aHO B BEPTUKAILHOM Tpade 2 u
3. DTH OCHOBHBIE BBIBOJIBI C/ICTAHBI B COOTBETCTBUHU ¢ pabotamu MwumHepa u Makl'oysna (2013),
KOTOpBI€ BBINONHSAOT 0100HbIH aHanu3 g 30 ctpan OOCP.

Kax yxe Obl710 CKa3aHO BbIIIE, B CBSI3U C HEMOCTOSIHHOM CTPYKTypoil Toprosiu B [lakucrane,
TOBapOOOOPOT C HECKOJIbKUMH CTpaHAMU W TMPOMBIIUIEHHBIMH OTPAacCiISIMM OTCYTCTBYET B IaKeTe
JAHHBIX 3a HECKONbKO JeT. Takum oOpa3oMm, B BepTUKalIbHOH Tpade 4 MBI OrpaHudYMBaEM
KaJIbKYJISIHMIO TOJIBKO J0 cOallaHCUPOBAHHOW BBIOOPKHU. DTa perpeccusi COAEPKUT TOJIBKO T€ CTPaHBbI
U TPOMBILIUIEHHBIE OTPACIHM, KOTOpBIE MOSBISAIOTCS B JaHHBIX nocTtossHHO ¢ 2003 r. mo 2011 r.
OrpaHuyeHre BEIOOPKH HE MEHSET NOKa3aTelb U YPOBEHb 3HAYMMOCTH MPOLEHTHOT0 K03 duiuenra,
HO YMEHBIIIAET €TO pa3Mep.

Bo BTOpoil wacTu TabaMIBI MBI MPOBOAMM TOT K€ aHAIU3 MYyTEM CTaHAAPTHU3ALMU J0JIU
HKCIOPTa TOPTOBBIX IMAPTHEPOB (3aBUCHMas MEpeMEHHas) OOIKMM OO0BEMOM MEXIYHApOIHOIO
DKCIIOpTa TPOMBIIUIEHHBIX TOBapoB. VIcXOaHBIE peE3ysNbTaTbl PACUETOB TAKXKE CIEAYIOT 3THM
WU3MEHEHHUSM IIPU IOCTPOCHUH 3aBUCUMOMN NIEPEMEHHOM.

Tabauya 1
Toprossie pacxoabl U 10151 TOPTrOBJIU
I. lonst TOProBiy B MUPOBOM 3KCIIOPTE
3aBHCUMas MEPEMEHHAS: JOJIS SKCIIOPTa (1) (2) 3) 4)

TOPrOBBIE PACXO/BI X HHTEHCHBHOCTh TOPrOBBIX pacxogoB  -2.126° -1.9717" -1.985"" -1.194™"
(0.0616) (0.206) (0.209) (0.232)

CTpaHa ¥ PUKTUBHAS IPOMBIIIIEHHOCTh Ha Ha Ha
(UKTUBHBIN BpEMEHHOM Mepruos Her Ha Ha
N 10187 10187 10187 6674
R’ 0.11 0.56 0.56 0.55
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II. lonst TOproBiu B 3KCIOPTE CTPAHbI

3aBUCHMAs IEpeMeHHast: 105 3kcropra (1) 2) 3) 4

TOProBble pacxompl X HHTeHcHBHocTh -0.733"  -1.612°" -1.582""" -0.786""
TOPTOBBIX PACXOOB

(0.0533)  (0.198) (0.201) (0.211)

cTpaHa ¥ (pUKTUBHASI IPOMBIIINICHHOCTh Ha Ha Ha
(OUKTUBHBIN BPEMEHHOM MEPUO/T Her Ha a
N 10187 10187 10187 6674
R’ 0.02 0.39 0.39 0.43

CranzapTHasi NMOIPELUIHOCTh JaHa B CKOOKaX, creuu¢pukanys B BEpTHKanbHOW rpade 4
SBISIETCS cOaTaHCHPOBAHHOM BEIGOpKOH  p < 0.10,  p<0.05, " p<0.01

B nocnenyromux nozapaszaenax Mbl U3y4UMM HAJEKHOCTh Pe3yJbTaTOB HAILLIETO UCCIIEIOBAHUS
Ha HallMOHAJIBHOM, IIPOM3BOJICTBEHHOM U PETMOHAIILHOM YPOBHSIX.

Bo-nepBbix, MO)KHO OCHIOPUTB TO, YTO HOJYUYEHHBIE PE3YIbTaThl 00YCIOBIIEHBI BHICOKUMU WU
HU3KMMHU TOPrOBBIMHU 3aTpaTamu cTpaH. C Leblo U3Y4eHUs] TAaKOr0 BapHaHTa, Mbl JIEJIUM CTpPaHbl Ha
JIB€ YaCTH, OCHOBBIBASICh HAa CPEJTHEM CTATHCTUYECKOM IOKa3aTese TOProBbIX 3aTpaT, a UMeHHO 186%
aznBajopHoil. B aTHX BbIOOpKax y 46 cTpaH TOProBbIE pacXobl BBIIIE CpeIHET0, TorAa Kak y 50 cTtpan
— HWDKe cpenHero. B tabnuue 2 npecTaBieHbl pe3ysibTaTbl pacyeToB Ui 3TUX BBIOOpOK. CpaBHUBas
BepTHKaIbHbIE Tpadbl 1 U 2, MOXKHO YBHJIETh, YTO KOI(PPUIMEHTH B3aUMOAECUCTBUS OJMHAKOBBI IO
pasMmepy U IOKa3aTenro Ui 00eux BBIOOPOK, HO 110 YPOBHIO 3HAYMMOCTH OHM pasHble. [l cTpaH ¢
HU3KUMH TOPIOBBIMH pacxoJaMH YpPOBEHb 3HAYMMOCTU paBeH 1%, HO Uil CTpaH C BBICOKHUMH
TOProBBIMU pacxojiaMu oH cocTaisieT 10%.

Takoe pacxoXJeHHe CBUAETENbCTBYET O TOM, YTO MPOMBIIIEHHBIE OTPACIH, PACIIOI0KEHHbBIE
B CTpaHaxX C HU3KMMH TOPIOBBIMHM pacxo/iaMu, OOJIbIIE MOJBEP)KEHBI BIUSHUIO BBICOKUX TOPTOBBIX
pacxonoB. A sBHas MpPUYMHA TAKOrO PA3IUYMs 3aKIOYaeTcs B TOM, YTO y CTpaH C HU3ZKUMH
TOProBBIMU PACX0JlaMU (B OCHOBHOM 3TO IKOHOMHUYECKH Pa3BUTHIE CTPaHbl) OTMEUYEHO OO0JIbIIOE
KOJIMYECTBO TOPrOBBIX MapTHEpoB. EciM JBYCTOPOHHHE TOProBBIE PACXOJbl JHOOOrO TOPrOBOTO
MapTHEpa YBEIWYHUBAIOTCSA, TO JOJS SKCIOPTAa NPEANPHUSATHS B OTPACIU JUIsI STOTO MapTHepa Oyxaer
CYLIECTBEHHO CHMKaThcs. Hampumep, ecnu [lakucran yBeIMuuT IBYCTOPOHHHME TOPTOBBIE 3aTPaThl C
CIIA, sto HeratMBHO oTpaszutrcs Ha npomsblnuieHHOM s3kcnopre CIHA B Ilakucran. Xora Ha
topropio CIHIA 3To He MOBIMSAET, TaK KaK aMepUKaHCKUE (UPMbI MOTYT 3KCIIOPTUPOBATh TOBAap B
JpyTH€ CTpaHbl MO OTHOCHTEIBHO HHU3KMM TOPrOBBIM 3aTparaM IO cpaBHeHUo ¢ IlakucraHom.
OnHako y cTpaH C BBICOKUMH TOPrOBBIMH 3aTpaTaMH MOXET M He OBbIThb MOJOOHOro BBIOODA.
AHanu3upyemasi CUTyalusi COOTBETCTBYeT Mojenu Annepcona n Ban Bunkymna (2003). CormacHo
IIPOrHO3aM JaHHOM MOJEIN POCT MHOIOCTOPOHHETO IPOTHUBOAEHUCTBUS MEXKIY IBYMS TOPTOBBIMU
napTHEpaMU yMEHbINAET TOBApOOOOPOT I STUX MAPTHEPOB, HO C JPYTUMH TOPTrOBBIMH MapTHEPaMU
TOBapOOOOPOT MOXKET YBETUYUTHCS. BEposITHOCTh TAaKOTro pa3BUTHSI COOBITHI CBs3aHa C TEM, UTO
IIPOMBIIIJIEHHBIE OTPACIN C HU3KMMM TOPIOBBIMH 3aTpaTaMH MOTYT 3KCIIOPTHpPOBAaTh TOBaphbl B
JpYTU€ CTPaHbl C HU3KUMH TOPrOBBIMU 3aTpaTaMH.
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Tabnuya 2
IIapTHepsbI ¢ BBICOKUMH M HU3KHMH TOPTOBbIMH PacXoAaMu
3aBHCHMAs NepeMeHHasi: 10JI JKCIOpTa 1) 2)
TOPTOBBIE PACXO0/Ibl X MHTEHCUBHOCTH TOPTOBBIX PACX0JI0B
MapTHEPHI C BHICOKMMHU TOPTOBBIMH PacX0JlaMH -0.940"
(0.486)
MapTHEPHI C HU3KUMHU TOPTOBBIMU PACXOJaMU -0.921""
(0.289)

(UKTUBHASA CTPaHA U MPOMBIILICEHHOCTD Ha Ha
(UKTUBHBIN BPEMEHHOM MEpUO/] Ha Ha

N 1844 4830

CTPaHbI 46 50

R 0.43 0.54

CrangapTHas IOTPEIIHOCTD JaHa B ckoOKkax, * p <0,10, ** p <0,05, *** p <0,01. B perpeccuto
BKJTIOYCHBI CTPAHBI, OTPACIH TPOMBIIUICHHOCTH U BpeMEHHbBIE (PUKCHPOBAHHBIC YPPEKTHI.

Bo-BTOpBIX, OCHOPHUTH MOXHO ¥ TO, YTO IOJyYEHHbIE pPE3yJIbTaThl OOYCIOBICHBI
ONpEeACNEHHbIMA IPOMBIIIJIEHHBIMU ~ OTpaciiiMU, TaK KaK OTpacid OTJIMYalTCi B  CUIY
MHTEHCUBHOCTU CBOMX TOPTOBBIX 3aTpar.

Jnis u3ydeHust 3TOro BOIpoca, Mbl CHOBA pas/ielisieM BHIOOPKY Ha JIB€ YaCTH: MPOMBINUICHHBIC
OTpaciii C BBICOKUMH TOPTOBBIMM 3aTpaTaMu (Hampumep, GpyKTbl M OBOIIM, TEKCTUJIb, MOJE3HBIE
HCKOINAeMbl€) M C HU3KMMH TOPTrOBBIMHU 3aTpaTaMH (TaKMMH, KaK JIEKTPOHHUKA, TEIEKOMMYHUKAIUH U
aBTOMOOMJIbHAs MPOMBIIUIEHHOCTh). B Tabnuue 3 mpencraBieHbl pe3ysbTaThl pacdeToB JUISl ATHX
IByX BbIOOpoK. CpaBHMBas Tpadbl 1 U 2, MOKHO YBHUIETh, UTO NOKA3aTeNb U YPOBEHb 3HAYUMOCTH
MPOLIEHTHOrO K03 ULIMeHTa ocTaeTcs TaKUM K€, HO €ro pa3Mep HEMHOIO BBILIE AJISi CEKTOPOB C
HU3KUMH TOPTOBBIMHU 3aTpaTaMH.

Tabauya 3
NHTeHCHBHOCTH NPOMBILILJIEHHBIX 0TpPacJell ¢ BBICOKMMHM M HU3KMMH TOPTrOBBIMHM PacX01aMHu
3aBHCHMAs NepeMeHHAas : 10JIs1 DKCIIOPTa (1) (2)
TOPTrOBbIE PACXO/Ibl X MHTEHCUBHOCTb TOPTOBBIX PACX0/0B
VMHTEHCHBHOCTb IPOMBIIIIIEHHBIX OTPACIIEN C BBICOKMMH TOPrOBBIMH pacXo/iaMu -1.225™
(0.334)
VMHTEHCHBHOCTH MPOMBIIIIIEHHBIX OTPACIIEN ¢ HU3KUMH TOPrOBBIMHU PAaCXOIaMU -1.886""
(0.385)
(GUKTHUBHASA CTpaHa U MPOMBIILIEHHOCTD Ha Ha
(UKTHBHBIN BpEMEHHOM Nepros Ha Ha
N 3273 4830
CTpaHbI 65 71
NIPOMBIIIUIEHHBIE OTPACIIH 12 15
R’ 0.60 0.58

CranmapTHas MOrpeurHoCTh JaHa B ckoOkax, * p <0,10, ** p <0,05, *** p <0,01. B perpeccuto
BKJTIOUCHBI CTPAHBI, OTPACIH MMPOMBIIUICHHOCTH U BpeMEHHbIE (PUKCHPOBAaHHBIC YPPEKTHI.
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T-TecT MOATBEPIUIT CTATHCTUYCCKYIO 3HAUMMOCTh Pa3HUIBI MEXKYy dTUMH KO3 OHUIIEHTaAMHU,
TEM CaMbIM yKa3blBas Ha TO, YTO IPOMBINUICHHBIC OTPAcii ¢ HU3KMMH TOPrOBBIMH 3aTpaTaMu
0O0JIbIIIe TMOABEPKEHBI BIMSHHUIO BBICOKMX TOPTOBBIX PACXOOB, HEKEIH UX KOJJIETH C BBICOKHMH
TOproBeIMu  3arparamu. Cheayer OTMETHTh OJHY BAXXKHYIO JeTallb: YIOMSHYTHIE BBIIIE
MIPOMBIIIIJICHHBIE OTPACIM B OCHOBHOM PACIOJIOKEHBI B Pa3BUBAIOIIMXCS CTpaHaX. | eTeporeHHBIH
3¢deKT MOXKHO OOBSICHUTH BBICOKMM IIOKAa3aTeIeM COOTHOIIEHUS CTOMMOCTH TOBApOB,
MPOU3BOJIMMBIX 3THMHU TPOMBIIUICHHBIMH OTpacisiMu. Hampumep, mMmokaszaTtenb COOTHOIICHHS
CTOMMOCTH SIBIISICTCSl BBINIC IS XJIOMYATOOYMa)XHOTO WM TPOJOBOJBCTBEHHOTO CEKTOPOB IIO
CPaBHECHHUIO C TOBapaMU aBTOMOOMIILHOTO WIJIH TEIIEKOMMYHHKAIITHOHHOTO CEKTOPOB. TakuM oOpazom,
MEPBBIC U3 YIOMSIHYTHIX BBIIIC MPOMBIIICHHBIX OTpaciei 00JIbIe TOIBEPKEHBI BEICOKUM TOPTOBBIM
pacxomam, 4eM BTOPBIE.

Msl BRIMHUCIIAEM IMOA00HOE YpaBHEHHE ITYyTEM TPYIIIUPOBKH CTPaH B COOTBETCTBUU C HX
reorpaMueCKUM pacroioKeHneM. Perpeccun, moka3aHHbie B Ta0iuie 4, TEMOHCTPUPYIOT TO, YTO
3(}EeKT TOProBBIX PACXOO0B BHIIIC HA MPOMBIIIJICHHBIC OTPACH, pacnoyiokeHHbIe B FOkHOM A3uu 1
LenTpanpHoit AdpHuKe MO CPaBHEHHIO C TEMH, KOTOPBIC PACIOJIOKEeHbI B BocTouHOoi Asum WM
EBpormie. CHOBa T-TeCT MOATBEPKAAET, UTO Pa3HUIA MEXKAY STUMHU KOd(D(PHUIIMEHTaMU CTaTUCTHYECKH
3HAYNMA.

Tabnuya 4
PernonajbHbie rpynmnbl

TOPIOBBIE PACXOMABI X
UHTEHCUBHOCTb TOPIOBBIX 086"
pacxonoB Bocrounas Asusu  (0.277)
cTpaHbl THXOOKEaHCKOTo
peruoHa
EBpona u llentpanshas Azust -0.76
(0.141)
Jlatunckas Amepuka u -1.16™
ctpansl Kapubcekoro (0.686)
Oaccelina
bmvxuuii Bocrok n -1.499™
CesepHast Adpuka (0.591)
CeBepHast Amepuka -0.330
(0.466)
Oxnas Azus -1.45™
(1.083)

Lentpanbhas Adpuka 269"

(1.181)
N 1835 3315 386 270 294 333 232
R’ 0.59 0.55 0.65 0.47 0.68 0.41 0.66

CrangapTHas OTPENIHOCTh JaHa B ckoOkax, * p <0,10, ** p <0,05, *** p <0,01. B perpeccuto
BKJIFOUCHBI CTPAHBI, OTPACIIH MPOMBIIUICHHOCTH U BpeMeHHbIE (PUKCHUPOBAHHBIC YPPEKTHI.

Taxoke MpOBOAMIIUCH AONOJHUTENbHbBIE TECTHI Ha HA/IEKHOCTh, OJJHAKO B ATOM paboTe OHU He
MPEJCTaBIICHbI. 3a JOMOJHUTENFHONH HHPOPMALIUEH MOKHO 0OpaTUTHCS K aBTOPY CcTaThbi. Bo-mepBhIx,
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B pabore Pomamuca (2004) m BO MHOTMX APYIHMX MCCICIOBAHUAX IPOU3BOJCTBEHHBIC (PaKTOPHI
paccMaTpuBalOTCA Kak OJHH U3 OCHOBHBIX MCTOYHHKOB CPABHHUTEIHHBIX MPEUMYIIECTB U CTHMYJIOB
yBeJIM4YeHus: ToBapoobopoTa. JlonoaHuM 0a30BYyI0 MOJETb B3aUMOJACHCTBAEM (PU3NYECKOTO KarmuTaia
C MHTEHCHBHOCTHIO (PM3UYECKOT0 KalHTana, a TAKKe B3aHMMOJCHCTBHEM YeJIOBEUECKOrO KaluTalia ¢
WHTEHCUBHOCTHIO UEJIOBEUECKOr0 KaluTalla JIJisl KaXJA0W MPOMBIIUIEHHON OoTpaciu. Bo-BTOpbIX, MbI
YUYUTBHIBAEM TOPIOBBIE PAcXOJbl U MHTEHCHUBHOCTh TOPIOBBIX PACXOJOB B BHUJE JIOMOJIHUTEIBHBIX
HE3aBUCHUMBIX MEPEMEHHBIX. B-TpeThux, B pacyeThl Mbl TAK)KE€ BKJIIOYAEM BaJTIOTHBINA KypC TOPrOBBIX
MapTHEPOB H HMIIOPTHBICE Tapudbl IEIEBOr0 pbhIHKA. [lomydeHHBIE pe3yabTaThl PETPeCCHH
COXPAHSIOTCSL Ja)K€ TOrJa, KOorja paccMaTpUBAarOTCSl BCe AITH IHepeMeHHble. W mocienHee, Mbl
BBIUMCIIIEM HCXOJHOE yPAaBHEHHE C IOMOIIBIO IIEPBOH OTIMYHTEIHON MOJCIN’, BKIIOYUAs
¢dukcupoBanubie 3P PeKxTrl. FI3MEeHEeHne METOIOB pacueTa He H3MEHUT IMePBOHAYAIBHBIC PE3YIIbTATHI.

B oTinume OT MCXOIHBIX Pe3ybTaTOB, PE3YNIBTATHI B TAOJIWIE 3 YaCTUYHO COOTBETCTBYIOT
uccnenoBanusiMm MunHepa u Makl'oysna (2013). Xors mnokasatenb W ypOBEHb 3HAUYUMOCTH
MPOIICHTHOTO Kod(duimeHTa Takod ke B O0OMX HCCICAOBAHMAX, pa3Mep Ko3(pPUIIMEHTOB
3HAYUTENILHO BBHIIIE B PAa3BUBAIOIIUXCS CTpaHax (MOYTH B TpuU pasa). Takoe oTIHUHME MOXKET
3aKJII0YaThCS JTMOO0 B MCIIOJIB30BAHUU JAHHBIX JIPYTHX CTPAaH/TIPOMBIILIEHHBIX OTpaciei, Tubo Apyrux
BPEMEHHBIX MEepPHOAOB. PaHee uccieqoBanne 0XBaThIBalo 15 MpOMBIIIEHHBIX OTpacieit u3 37 crpan
OBCP B mepuog ¢ 1990 r. mo 2004 r., Toraa kak Hamia BBIOOpKa coaepkut 22 otpaciu u3 136
Pa3BUTHIX U PA3BUBAIOIIUXCS CTpaH, U HCIONb3yeT Oonee cBexue Aanubie (¢ 2003 r. mo 2011 r.).
Pa3nuia B pe3ynbraTax Takyke MOKET BO3HUKATh U3-3a Pa3IMuUid B BEIYUCIICHUH TOPTOBBIX PACXOIOB:
HEKOTOpBIE aBTOPHI CaMH MPOU3BOAUIM PACUETHl TOPTOBBIX PACXOJIOB, B TO BpeMs Kak MbI Opanu
JaHHBIE TIO0 JIBYCTOPOHHMM TOProBbIM pacxojam u3 0a3sl Bcemupnoro 6anka 3CKATO
(OxoHomuueckas u conuanbHas komuccuss OOH no Azuu u Tuxomy okeany).

133 80: 101181

CornacHo Teopuu MEXIYHApPOJIHOW TOPTOBJIM OTHOCHUTEIHHO BBICOKHME PAacXoibl Ha BEICHHUE
MCKIAYHAPOAHOT' O 6H3Heca OrpaHM4YMBarOT TOPTOBJIIO LCJIIOTO psgaa TOBAPOB, TaK KaK 3TH pPacCXoO/bl
CTaBSIT HEKOTOpbIE IPOMBILIUICHHbIE OTPAcid B CPAaBHUTEIBHO HeOnaromnpusitHoe mnojoxkeHue. K
COXKaJICHUIO, HCCMOTpr Ha aKIIeHTI/IpOBaHI/Ie BHUMAHUS B BKOHOMquCKOﬁ TCOpI/II/I Ha H606XO)II/IMOCTI)
COKpaHIGHI/Ifl TOpl"OBI)IX paCXOJIOB nu YBCJ'II/I‘IGHI/IG HpC}IJ'IO)KCHI/Iﬁ II0 OKa3aHHuIO IIOMOIIIM, HaM HE
XBaTaeT 0ojiee YETKOro MOHHMMAaHHUS TOr0, KaK 3TH PacXo/bl BIUAIOT Ha CTPYKTYpy TOPrOBIM B
pa3BuBaromuxcs crpaHax. C I1enpl0 BOCIOJIHUTH 3TOT NpoOen B HAyYHOW JIUTEpaType, B JIaHHOM
pa60Te MMPpOBOANIIOCH HUCCIICAOBAHUEC O BJIIMAHHWU TOPTOBBIX PACXOJ0OB Ha CTPYKTYPY ISKCIIOPTa 136
TOProBbIX MAPTHEPOB [Takucrana. Kaxk BBISICHUJIOCH, TOPTOBBIC PACXOAbl BJIIMAKOT Ha CTPYKTYPY
OKCIIOpTa JTUX CTpaH, B KOTOPBIX MOOJd TOProBJIW MNPOMBIIIICHHBIX OTpB.CJ'ICfI O6paTHO
MMpONMOPHUOHATIBHO 3aBUCUT OT TOPIOBBIX PACXOIdOB. HpOMLIIJ_UIeHHLIC 0Tpaciii, pPacroJOXKXCHHBIC B
CTpaHax € BBICOKUM YPOBHCM TOPI'OBLIX 3aTpaT IMOJYYarOT OTHOCUTCIIbHO MCHBIIYIO JOJIFO 3KCIIOpTa
IMPOMBIINIJICHHBIX TOBAPOB IO CPABHCHUIO C TCMHU, KOTOPBIC PACIIOJIOKCHBI B CTpaHaX € HU3KUMU
TOProBbIMH  3aTpaTaMu. HOHY‘ICHHBIG PE3YIbTAaThl ABJIAIIOTCA HAACKHBIMU IIPU  PaA3JIMYIHOM
(bOpMI/IpOBaHI/II/I BBI60pKI/I CTpaH Ha OCHOBC YPOBHA TOPIOBLIX PACXOJ0B WM HA PCrUuOHAJIBHOM
YPOBHE, a TaAKXKXC IIPU T'PYINIUPOBKEC IMPOMBINIJICHHBIX 0Tpacneﬁ Ha OCHOBC YYBCTBUTCIBHOCTH K
TOPrOBBIM pacxoaaM.

PCSyﬂBTaTBI TOBOpAT O TOM, UYTO TOPTOBLIC pPaACXOJAbl HAXOAATCA B COOTHOLICHHUH CO
CTPYKTYPOM 3KCIOpPTa TOPTOBBIX MApPTHEPOB, MOTOMY YTO OHU CTABAT OTPACIU MPOMBIIUIEHHOCTH,
pacnonomeHHHe B CTpaHaX C BBICOKUMHU TOpFOBI)IMI/I 3anaTaMI/I, B CpaBHI/ITeJ'II)HO He6HaFOHpI/I${THOC
ITOJIOKCHUC. XOTSI 9TH BBIBOAbBI OAMHAKOBHBI KaK IJIA pa3BI/ITI)IX, TaxK U OJid pa3BI/IBaIOHII/IXC${ CTpaH, nux

3 Baitep u Beprcrpan (2007) NpUBOAST IOBOMB! B MONB3Y MEPBOH OTIMYHTENBHOM GOPMYIIBI OLEHKH, TAK KAK TOPTOBbIE
3aTpaThl HOCTETIEHHO YMEHBIIIAIOTCS.
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3HAYUMOCTb BaXKHEE JUII OCHOBHBIX OTpaciied NPOMBINIUIEHHOCTH B Pa3BUBAIOIIUXCS CTPaHax.
CormacHo pe3ynbTaTaM, CYIIECTBYIOLIAs CTPYKTypa TOPrOBBIX 3aTpaT HeJoOpoXkenaTenbHa K
Pa3BUBAIOIIMMCS CTpAaHaM, U TaKasi TeHACHINS OCOOCHHO CHUJIBHO MPOSIBISICTCSI B OCHOBHBIX OTPacisiX
MPOMBIIICHHOCTH B 3THX CTpaHax. [lojcdersl MoMorarT jydile MOHATH JudQepeHIIMpOBaHHOE
BJIMSIHUE TOPIOBBIX PACXO0JOB HA MPOMBIIUIEHHBIE OTpAacid, CTpaHbl U peruoHbl. OJHAKO JaHHOE
HCCIIEA0BAHUE OIPAHUYMBAETCS TOPrOBJIEH B IIPOU3BOJACTBEHHOM CEKTOPE U TOPrOBBIMU IIApTHEpAMU
TOJIBKO OJIHOM CTpaHbl. TakoM K€ IMOJAXO0J MOXHO MCIOJb30BaTh JJI1 AHAJINW3a TOPrOBOW CTPYKTYpPBI
APYTUX CTPaH U APYrux ceKTopoB. IlosToMy B ganpHeeM He0OOXOAUMO U3YUUTh BIUSHUE TOPTOBBIX
pacxolioB B CEIbCKOXO3SMCTBEHHOM cekTope U cepe oOciyxkuBaHus. Bo-BTopbix, HeoOXoxumo
U3Y4YUTh, KaKUE€ BUABl TOPIOBBIX PAcXOOB BIIMSAIOT Ha pa3jIMuYHbIE MPOMBIIIIEHHBIE OTpaciu. K
puMepy, ObICTpOE TaMOKEHHOE 0(hopMIICHHE Ha TPAHUIIE MOXKET OBITH 00JIee BAKHBIM JIsl TOCTAaBKU
TOBApOB B CPOK, TOT/Ia KAaK pa3BHUTasi CETh CYJOXOIHBIX JIMHUNA W aBUAIMHHUIA MOXKET OBITh Ooiee
CYHIECTBEHHA Il CKOPOIIOPTAILIUXCS TOBAPOB.

["oBOps 0 MONUTHKE, B UCCIIEJOBAHUYU ObUIO BBIBICHO Pl podieM. Bo-nepBbix, 3TH gaHHBIE
MOTYT MMETb 3HAU€HUE IIPU PACCTaHOBKE IPHOPUTETOB Ha mosecTtke JHA BTO no ympomenuro
IIPOLEyp TOPTOBIH, TaK KaK OHU ITOMOTat0T ONPEAEINTh, KAKME CTPAaHbl U IIPOMBILIJICHHBIE OTPACIIH
0oJiee CKIIOHHBI K BIMSHUIO BBICOKMX TOPTOBBIX pacxo/0B. Pa3BuBaromuecs crpanbl A3un, AQpuku u
IOxxHOI AMepHUKM HaxoAsTCs B HUKHEM ILICHOBOM CEKTOpE IIPU PAclpeiesIeHUU JBYCTOPOHHUX
TOPrOBBIX PAaCXOOB, M Yy OOJBIIMHCTBA 3THX CTPaH OCHOBHBIE IMPOMBILIUIEHHBIE OTpaciu Oojee
YYBCTBUTEIbHBl K BBICOKMM TOPIOBBIM pacxoiaM. MexayHapoaHble (UHAHCOBBIE OpraHU3aluu
npuararoT OoJbIIME YCWINS B JMOepalu3aluy MPOMBIIUICHHBIX OTpaciei 3Tux crpal. CormacHo
HCCIIEIOBAaHUIO PEKOMEHAYETCSl B JAJBHEHIIEM PACCMOTPETh CHM)KEHUE B NEPEMEHHON BEIIMYMHE
TOPTOBBIX PACXOJIOB C LIENbIO COACHCTBUS MHAYCTPHAIN3AIMU B 3TUX CTpaHax. Bo-BTOphIX, pazouBKa
Ha COCTAaBHbIE YacTH PA3JIMYHBIX KOMIIOHEHTOB TOPTOBBIX PacXoJoB (puc. 2) MOJpazyMeBaeT, uTo
TOJIBKO HECKOJIBKO MCTOYHHUKOB TOPTOBBIX PACXOJ0B HaXOAsTCs B cepe AEesITeNbHOCTH TOCYAapCTB.
CnenoBaTenbHO, COBMECTHBIE AEMCTBHUSI HAa MEXIYHApOJHOM YpPOBHE JIOJDKHBI YCKOPUTH IpOIECC
MpeoI0JeHUS PEHOMEHATBHOIO MPEMSITCTBUS TOBAPOOOOPOTY.

Jlureparypa

1. Anderson, J. E. & Van Wincoop, E. 2004, Trade costs: National Bureau of Economic
Research

2. Arvis, Jean-Frangois & Duval, Yann & Shepherd, Ben & Utoktham, Chorthip, “Trade Costs
in the Developing World: 1995 - 2010 (January 1, 2013)”, World Bank Policy Research Working
Paper, No. 6309

3. Bernard, A. B., Jensen, J. B. and Schott, P. K. 2006, “Survival of the best fit: Exposure to
low-wage countries and the (uneven) growth of US manufacturing plants”, Journal of International
Economics, 68(1), pp. 219 — 237

4. Chaney, T. 2008, “Distorted gravity: the intensive and extensive margins of international
trade”, The American Economic Review, 98, pp. 1707 — 1721

5. Chen, N. & Novy, D. 2011, “Gravity, trade integration, and heterogeneity across industries”,
Journal of International Economics, 85, pp. 206 — 221

6. Eaton, J. & Kortum, S. 2002, “Technology, geography, and trade”, Econometrica, 70, pp.
1741 -1779

7. Hausmann, R., Hwang, J. & Rodrik, D. 2007, “What you export matters”, Journal of
economic growth, 12, pp. 1 —25

8. Helpman, E., Melitz, M. & Rubinstein, Y. 2008, “Estimating trade flows: Trading partners
and trading volumes”, The Quarterly Journal of Economics, 123(2), pp. 441 — 487

9. Hummels, D. & Klenow, P. J. 2002, “The variety and quality of a nation's exports”, The

Tamoorcennwiti nayunwvi xcypuan Ne 1, 2015

107



Customs Scientific Journal CUSTOMS

American Economic Review, 95, pp. 704 — 723

10. Limao, N. & Venables, A. J. 2001, “Infrastructure, geographical disadvantage, transport
costs, and trade”, The World Bank Economic Review, 15(3), pp. 451 — 479

11. Meltiz, M. J. 2003, “The impact of trade on intra-industry reallocations and aggregate
industry productivity”, Econometrica, 71, pp. 1695 — 1725

12. Milner, C. & McGowan, D. 2013, “Trade Costs and Trade Composition”, Economic
Inquiry, 51, pp. 1886 — 1902

13. Novy, D. 2013, “Gravity redux: measuring international trade costs with panel data”,
Economic Inquiry, 51, pp. 101 — 121

14. Rose, A. K. 2000, The Effect of Common Currencies on International Trade: W here Do
We Stand?, Financial & Special Studies Division, Economics Department, Monetary Authority of
Singapore

15. World Bank 2007, Evaluation of World Bank Support to Transportation Infrastructure,
Washington DC, World Bank Publications

MMPUJIOKEHUSA
IIpuaoxenne 1

CTpykTypa TOpProB/u corjiacHo Me:xxI1yHapoaHOH CTaHIAPTHOI oTpac/ieBoi
KJIaccH(PUKALMH, TePEeCMOTPEHHbIH BAPUAHT 3

Kon OTpacyiu NpOMBILIJIEHHOCTH HNHTEeHCMBHOCTH
Ne  mpombIlLIeH TOProBBIX PACX0J10B
HBIX
oTpacJei
1 15 Koxc, npoaykTsl nepepaboTku HeTH U SepHOE TOIUIMBO 0.045
2 16 IIponoBosibcTBEHHBIE TOBAPHI M HATTUTKH 0.054
3 17 TabauHble U3AETUSA 0.054
4 18 Hpyrue nosie3Hple UCKOMAaEMBbIE, HE COJIEpIKale MEeTall 0.058
5 19 Bymara u OymaskHBIC U3HETHS 0.060
6 20 Wznatensckast u nonurpagpudeckas orpaciau, CMH Ha aynno, Buneo u 0.060
JIPYTHUX HOCHUTEIAX
7 21 MeGenb; 00pabaThiBatoliee NPOU3BOJICTBO, HE OTHECEHHOE K IPYTUM 0.095
KaTeropusiMm
8 22 JlecomaTepuaibl 0.102
9 23 XUMHA 1 XUMHYECKAsT TPOTYKIIHS 0.113
10 24 TexcTuib 0.115
11 25 T'otoBast onex/ia; BbIAEKA U OKPALIEHHBIA MeX 0.115
12 26 [y6ienne u BeIIETKA KOKH 0.115
13 27 T'oToBBIE METANIIMYECKUE U3/1ETHS, KPOME TEXHUKU 0.118
14 28 OnexTpoobopyIOBaHKE U allapaTypa 0.126
15 29 OCHOBHBIE METaIbI 0.129
16 30 Pe3nHOBEIE U IIJIACTMACCOBEIC M3/ICIIHS 0.138
17 31 Texunka u 060py10BaHHE 0.141
18 32 MeuuHCKHE, TOYHBIE U3MEPUTEIbHBIE TIPHOOPHI 1 ONTHYECKHUE 0.142
UHCTPYMEHTBI, 4aChl
19 33 Hpyroe TpancnopTHOe 000pyAOBaHNE 0.144
20 34 Panno u Teneanmaparypa, KOMMYHHKAITAOHHOE 000PY/I0BaHHE 0.165
21 35 OducHast, Oyxrantepckas U BEIYUCIUTEIbHAS TEXHUKA 0.189
22 36 ABTOMOOWJIbHBIC TPAHCIIOPTHBIC CPEACTBA, MPHIICIIBI U ITOJTYIPHUIICIIBI 0.234

Hcrounnk: OOH, MCOK nepecMOoTpeHHBI i BapHaHT 3
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Adranncran

Amxup

ApreHruHa

Apmenns

ABcTpanus
ABcTpus
AsepOaiimkan
Baxpeiin
banrnanem
Bapbanoc
Bbenapych
benbrus
benun

bonuBus

BbocHus u I'epreroBuna
Bborceana

Bbpazunus

Bbpyneit

Bonrapus
Bypxuna-®aco
Bypyumu

Kambomxu

Kamepyn
Kanana

HenTpansnas Adpuka

Yum
Kurai

Komxymbus
Pecrry6imka Konro
Kocra-Puka
Kor-n’Usyap
XopsaTus

Ky0a

Kump

Toprosbie naptHepbl [lakucrana

Januns

JloMuHUKaHCKas
Pecnybnmka
DKBaa0p

Eruner, Apabckas
Pecmry6nuka
CanbBagop

Oputpes
DcTOoHUS
D¢duonms
Dumxn
Dunnanausa
Cynan
®panuus
T'abon

I'am6Ousa

I'py3us
I'epmanus

T'ana

I'peuns
I'BaTemaina
lonnypac
T'onkonr, Kurait
Benrpus

Ucnangus
Nuanus

WNuponesus
Wpan, Upanckas
Pecrry6nuka
Wpnangus
Wranus

Smaiika

Snonus
Hopnanus
Kazaxcran

Kenus

Pecrry6immka Kopest

Pecrry6mnmka Kuprusus

JlaTBus

JluBan

JIntBa

JlroxcemOypr
Makao
MakeaoHus
Maparackap
ManaBu
Manaiizus
MansTa
Maspukuit
Mexkcuka

MongoBa

MoHnronust
Mapokko
Mo3zaMObuk
Hamuowus

Heman
Hunepnannbt
HoBas 3enangus
Hurep

Hurepus
Hopserus

Oman
[Tanama
INanya — HoBas

I'Bunes
[Taparsaii

[epy
DOUTUNTTUHBL
[Monpbma
ITopryranus
Karap
Pymbinus
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Ipuioxxkenne 2

Pyanna

Caynosckast ApaBus

Cenerain

Cunrarmyp

CnoBaukas Pecniyonnka
CrnoBenust

OxHas Adpuka
Hcnanus

IIpu Jlanka

Cypunam

CBasuieHs

[Isemus

[Beiinapus

Cupus, Apabekas
PecnybOnnka
Tanzanus

Tawnnang

Toro

Tpunnpnan u Tobaro
TyHuc

Typuust

VYranga

Ykpauna

O0wvenunéHHbIC Apabckue
OMHpaThI

O0BeInHEHHOE
KoponescTtso

CIIIA

Ypyrsait
Benecyana

Brernam

Hemen

3amOus

3umbabBe

Yemickast Pecrybmnka
Kygseiit

Poccuiickas @eneparust

109



Customs Scientific Journal CUSTOMS

JEL Classification: F13, K30, O15, 019

ITAIIbI HTHCTUTYIIUOHAJIBHOI'O PA3BUTHUA
TAMOXEHHOU CUCTEMbI YKPAUHbI: HA IYTU K
CTAHAAPTAM EBPOIIEUCKOI'O COIO3A

Buktop YEHIIOB
Axademust mamosceHHoU cayaicovl Ykpaunol, Ykpauna
E-mail: chentsov.viktor@mail.ru

EBrenuii TAPMAII
Axademuss mamodsxceHHou cayxrcovl Yxpaunul, Ykpauna
E-mail: kafedra_omk(@ua.fm

Annomauusn

B cmamve paccmompenvl smansvi UHCMUMYYUOHATLHO2O PA3BUMUS MAMONCEHHOU CUCTEMbl
Vrkpaunvl. Apeymenmuposano u3nosceHvl NOUMUBHBIE U He2AMUBHblE ACNEeKMbl HPOBEOEeHHbIX
UHCIMUMYYUOHATILHBIX pedhopM.

B cmamve coenan amanuz ycmawmogusuielcs Mupogou  NpaKMuKu — CO30aHUs U
DYHKYUOHUPOBAHUSL MAMONCEHHBIX AOMUHUCIPAYUL, a MaKdxHce OessmeIbHOCMU MAMONCEHHbIX
aomunucmpayuii 8 paszHvlx cmpanax Eeponeiickoco Cowsa. Ocoboe enumanue yoeneHo
coomeemcmeuro  pehopm  YKpAuHCKOU MAMONCEHHOU Ccucmemvl 00Uee8pOneticKuM HoOpMam U
cmanoapmanm.

Aemopbl  ommeyaom OCHOBHble NO3UMUBHbIE NEpeMeHbl, npouzouledwue 6 npoyecce
Peopeanu3ayuu Haa02080U U MAMONCEHHOU CAYHCO, a UMEHHO. co30anue 0OuWuUx UH@POPMAYUOHHBIX
6a3z OanHblX, UmMo o00O1ecuun0 pabomy no cOopy HAN0208 U NPOBEOEHUID NPOBEPOK, pPA3pabomka
00CMAmMoOYHO — YemKO20 MEeXAHUIMA  (YHKYUOHANLHO2O — 63AUMOOCUCMBUs U  pacnpeoeienus
obs3aHHOCmell;, opMuposanue eouHo2o 0elcmeeHHo20 noopazoenenus 0jisi 60pbObL ¢ HANO20BLIMU
npecmynyieHusaMuy U KOHMmpabanoou, Ucnonb3osanue uHHO8ayuonHvlx 1T — mexnonocutl, no360IAOUUX
sceyeso KOHMpPOIUPOBAms Npoyecc NOCMYNIEeHUs HAN0208, COOPO8 U MAMONCEHHbIX Nniamedcell 6
O100%cem; ynyyuenue cumyayuu ¢ sozmeweHuem H/[C.

Ilpeonooicenvt  asmopckue nooOxoovl K CO30aHUIO  IPHEKMUBHO2O0  OP2AHUZAYUOHHO-
@DYHKYUOHATbHO2O MEXAHUZMA MAMONCEHHOU CUCTEMDbL.

Kniouesvie cnosa: mamoscennas cucmema Ykpaunsl, 3manst, UHCMUMyyYUoOHAIbHOE pazeumue,
UHCIMUMYYUOHATIbHBIE PedhopMbl, OP2AHUZAYUOHHO-DYHKYUOHATbHBIL MEXAHUZM.

BBenenue

TamokeHHass cucreMa YKpauWHbl TMpOILIa HECKOJIBKO JTallOB CBOErO  Pa3BUTHS U
pedopmupoBanus. [locme pacriaga CCCP B Hauame 1991 roma Ha TeppuUTOpUHM HE3aBHCHMOTO
YKpauHCKOro rocynapcraa u3 118 tamorken, kotopsle ¢pyHKimoHupoBaiu B CoBerckom Coro3e, 0cTanoch
25 TaMOXKeH.

OpraHu3zallMoOHHasi CTPYKTypa COBETCKOM TaMOXKEHHOM CHCTeMbl INpeaycMaTpuBaiia TaKyro
YIIPaBJIEHYECKYI0 BEpTHKab: [J1laBHOE ympaBieHHE TOCyJapCTBEHHOIO TaMOXXEHHOTO KOHTpOJIS Ipu
Cosere MunuctpoB CCCP, pecnyONMKaHCKHE W PETHOHAIBLHBIC TAMOXKHH, a TAaK)KE TAMOXHH, 4YTO
COOTBETCTBOBAJIO MOJIUTUKE MOHOIIOJIMH BO BHELIHEN TOPIOBJIE CTPAHBbI.
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HcTopus TaMokeHHOM CITy»KObl YKpauHbI OEpeT CBOE Ha4ajIo OT MPUHATUS 3akoHa YKpauHbl «O
TaMOKeHHOM Jienie B YKkpauHckoit CCPy, kotopeiid BeTymuia B cuiry 25.06.1991 (ceromsst 3TOT A€Hb B
VYxpaune cuntaercst JlHeM TaMoXeHHOMU ciTyxk0b1). THTepeceH TOT (akT, 4To 3TO MPOMU3OIILIO 32 MECSIL 10
IIPOBO3IVIAILIEHHUST HE3aBUCUMOCTU YKpauHbl. OCHOBHBIM JOCTHKEHHEM JAHHOIO HOPMAaTHBHOIO aKTa
CTJI0O TO, YTO C MOMEHTa €ro NPUHATHA YKpauHa IOIy4msa COOCTBEHHYIO CHCTEMY TaMO>KEHHBIX
OpraHoB, 00lllee PyKOBOJCTBO TaAMOKEHHBIM JIeJIOM B YKpauHe nepenuio k BepxosHoit Pane YCCP u
Kabunery munuctpoB YCCP, a TamoXXeHHbIE OpraHbl ObUIM BBIBEJCHBI W3 IMOJYMHEHHS COIO3HBIX
TaMO>KEHHBIX OPTraHOB.

Taxke 3HAMEHATENBHBIM B PA3BUTHM TAaMOXXCHHOH CHUCTEMbl YKpauHbI SIBISETCA (DaKT
co3nanust [ ocymapcTBEHHOrO TaMOKeHHOro KomHuTeTra Ykpaunel 11 pgekabps 1991 roma wu
yrBepxkaeHue TamoxeHHOro koaekca Ykpaunsl 12.12.1991, kotopsrii Betynuia B cuity ¢ 01.01.1992.
C 3TOro MOMEHTa TaMOXEHHYIO CHUCTEMY YKpauHbl COCTaBIISIM: ['OCylapCTBEHHBIN TaMOKEHHBIN
komuteT YKpaussl (¢ 2000 r. - TamoxxeHHas ciyx06a YKpauHbl), periOHaIbHbIE TAMOKHHU, TAMOXKHH,
CHELUAIN3UPOBAHHBIE TAMOXKEHHBIE YIIPABICHUSI, OPraHU3aLNH, YUPEKICHUS U yueOHbIe 3aBECHUS.

JUsl TAaMOXKEHHBIX CTY>)KO OCHOBHBIM 33JJaHMEM SIBJIETCS 3alllUTa YKOHOMHUYECKUX UHTEPECOB
rocyjapcTBa. BblnojgHeHHe 3TOro 3ajaHus HEBO3MOXKHO 0€3 CO3JaHus YETKO CTPYKTYpUPOBAaHHON
CHCTEMbl TAMOXKEHHBIX OpraHOB M WX HeoOxoauMmoro kosndecta. [loaromy 1992 rox s pazButus
TaMOXXEHHOM cHucTeMbl YKpauHbl SIBIIsICS HaubOosiee pPe3yNbTaTUBHBIM IO KOJIMYECTBY BHOBb
CO3JIaHHBIX TAaMOXXEHHBIX OpPraHoB. OTO ObUIO OOYCIIOBJIEHO CleAyroIIMMHU OpuuuHamu. [locne
IIPOBO3IVIAILIEHUST HE3aBUCUMOCTH B YKpauHe ocranoch 4650 KM OTKpPBITOW, C TOYKU 3PEHHUS
TaMO>KEHHOT'O KOHTPOJIsA, rpaHulibl. OTCYTCTBHE B CTPAHE CUCTEMBI BHYTPEHHUX TAMOXKEH TOPMO3HIIO
IIPOLIECC aKTUBU3ALMM BHEITHEOKOHOMUYECKON NEATEIBHOCTH, IIO9TOMY 3a TOJ KOJIMYECTBO TAMOXKCEH
B YKpauHe yBEIMYMIIOCh BBOE, a YUCIEHHOCTD LITaTa BeIpocia Ha 65%.

OpHako 0oOJbIIOE KOJUYECTBO TAMOXKEH, TAaMOXEHHBIX IIOCTOB M OrpOMHAsi INTAaTHas
YHUCJIEHHOCTh ~TaMOXEHHBIX OpraHOB IOCTaBMIM 1OjA  Bompoc 3G EKTHUBHOCTh  MPSAMOM
YIpaBIE€HYECKOW BEPTUKAIM TUIIA «LIE€HTPAJIbHBIN armapar — TAMOXKHSI.

[Toatomy B 1994 rogy B cucteme yrpaBieHHs] TaMOXEHHBIM JI€JIOM B YKpauHe MPOU3OILIN
CyLIECTBEHHbIE M3MeHeHUsl. KaOMHeTOM MUHUCTPOB YKpauHbl ObUIO CO3/1aHO 8 TEppPUTOPHAIBHBIX
YIIPABICHUH, KQKJAOMY U3 KOTOPBIX TOAYMHUIN OT 5 10 15 TamoxkeH. [Ipu 3ToM OTAENbHBIE TAMOXKHU
OCTaJIMCh TAMOXKHSIMH MIPSIMOTO MOAYMHEHUS [IEHTPAIbHOMY allnapary.

Cucrema ynpaBiieHUSI TaMOXXEHHBIMH OpraHaMHM Yepe3 TeppUTOpUaIbHblE TaMO)XEHHbIE
YIOpaBIEHUS UMeJa PsiJi CYIIECTBEHHBIX HEIOCTaTKOB, OCHOBHBIM M3 KOTOPBIX ObUIO MyOiHMpoBaHHE
yIpaBieHYeCKUX (PYHKIUH, YTO U CTAJI0O OCHOBHOM NMPUYMHOHN CIEAYIOUIETo 3Tana pehopMUpOBaHUS
TaMO>KeHHON cucrteMbl Ykpaunbl. Tak, B 2000 romy I'ocygapcTBEHHBI TaMOKEHHBIM KOMHUTET
VYkpaunsl Obul  pedopmupoBaH B [OoCymapcTBEHHYIO TaMOXXEHHYIO CIyxk0y VYKpauHbl, a
TEPPUTOPUATIBHBIE TAMOKEHHBIE YIIPaBICHUSI — B PETMOHAIBHBIE TAMOKHH, ITPH ATOM PETHOHAJIBHBIM
TaMOXHSIM OblIa nepeana pyHKIUS HEMOCPEACTBEHHOTO OCYIIECTBICHUS TaMOKEHHOTO KOHTPOJIS B
30HE CBOEHU JEATEIbHOCTH.

Hogas ctpykrypa I'ocynapcTBeHHON TaMOXKEHHOW CiIy:kObl YKpauHbl mpenycmarpuBaia 10
PETHOHAIBHBIX TAMOKEH, 41 MOAYNHEHHYIO UM TAMOKHIO U 6 TAMO>KEH MPSIMOTO MTOUYMHEHUSL.

B 2002 rony B YkpauHe ObUI MPUHAT HOBBIA TaMOXXEHHBIH KOJEKC, KOTOPBIA OMpeaesH
HOBYIO CTPYKTYpy TamoxeHHO# ciayxO0bl YKpaunbl. CoriaacHo MmojokeHUsiM TaM0XKeHHOTO KojeKca
VYKpauHbl TaMOXXKEHHasi CUCTeMa cocTosuia U3 ['ocyaapCTBEHHOM TaMOXKEHHOW CIyXObl YKpauHBI,
TaMO>KEHHBIX OPraHOB U CHELUAIN3UPOBAHHBIX TAMOKEHHBIX YUPEKICHUN U OpraHu3anuil.

TpexypoBHEBasl ymnpaBi€HYECKas BEPTHKAlIb «LEHTPAIbHBIA ammapar — pEruoHajbHas
TaMO>KHs — TAMOXKHSI» CyllecTBoBasa B YKkpause 10 2005 rona.

Heobxomgumo otmeruth, uto ¢ 2005 roma pedopMupoBaHWE TaMOXKEHHOW CHCTEMBI
OCYILIECTBISUIOCH TIPAKTHYECKH Kaxabld rox. Ilpm »TOM uMHOrAa BO3HMKAIM CHUTyallMH, KOrzaa
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ouepelHas PeopraHu3alys HAauMHAJIACch €IIEe 10 3aBEPUICHMS IPEIbIAYIIEH, YTO, €CTECTBEHHO, HE
MOTJIO HE OTpaXkaTbcs Ha 3()(HEKTUBHOCTU U Pe3yIbTATUBHOCTH PAOOTHI TAMOKEH.

3ayactyro mpeoOpa3oBaHUs YNPABICHYECKOW BEPTHUKAIM M MEPEXOA OT JBYXYPOBHEBOMH
CHCTEMBl YIpPABICHHUS K TPEXYpPOBHEBOH, U HA0OOPOT, MPUBOAWIM JHUOO K YBEIMYCHHIO, JINOO K
YMEHBIIEHUIO KOJIMYECTBA TAMOXKEH B CTPAHE.

B  crpykTtype TaMOX€HHOH  CIIy’)KObI  BO3HHMKJIM  CHECHHAIM3HPOBAHHBIE  TAMOXKHU:
Oueprerndeckas u MapopmarmonHas.

[To3uTHBHO Ha AATBPHEHUITYI0 MOAECPHHU3AIMIO TAMOKEHHON aJJMHUHUCTpPAIMH TOBIMsUIA paboTa
JIMarHOCTUYECKUX LIEHTPOB BCeMHpHOW TaMOXEHHOM OpraHu3aluy, KOTOPbIE B JTOT IEPUON
OCYLIECTBJISIM  CBOKO JIEATEIBHOCT, B YKpauHe. B pesyinbrare npoBeNeHHMS IUAarHOCTUKHU
NESATEeTbHOCTH TaMOKEHHOM CHUCTeMbl YKpauWHbl OBUIO BBIABICHO JyOnupoBaHue GYHKIUHA U
OTBETCTBEHHOCTH B 23 moapas3aeneHusix [ocynapCTBEHHOW TaMOKEHHOHM CIlyKObl YKpauHbl,
YCTaHOBJIEHO OTCYTCTBME 4YETKOI'O COIJIaCOBAaHUA W KOOPAWHALMU YIIPABICHUS B OTIEIbHBIX
CTPYKTYPHBIX IIOAPA3ACICHUSIX.

CucremHoe pedopmupoBanue I'ocyaapcTBeHHOM TaMOXKEHHOM cyObl YKpauHbl Hayanoch B
mae 2010 roma. B cooTBeTCTBUM € MPOBEICHHBIMU peOpMaMu IITaTHAs YUCIEHHOCTh TAMO>KEHHON
ciryk0bI cokpatuiach Ha 30%.

KoHuennus onrtuMu3anuyu CTPYKTYpbl TAMOKEHHOM CHCTEMBbl YKpauwHbl IIpeaycMmarpuBaia
IIPUBEICHUE CTPYKTYpPhl TaMOKEHHBIX OpPraHOB B  COOTBETCTBHE C  aJIMUHUCTPATUBHO-
TEPPUTOPUAIBHBIM ~ YCTPOWCTBOM YKpPaWHBI, a TaKXe M3MEHEHHME CTaTyca CYLIECTBYIOIIUX
TaMO>KEHHBIX OPraHOB. 3aJCKIApUPOBAHHBIN OKMIAEMBIA pE3yibTaT OT IPOBENEHHUS JTOr0 dTamna
pegopMHUpPOBaHUS 3aKIIOYANICS B YCOBEPLICHCTBOBAHMM OpPraHU3alMM JAEATEIbHOCTH TaMOKEHHBIX
OpraHoOB M Pa3BUTHUU KaJpOBOr'0 MOTECHLIMAIIA.

B pesynbrate peopraHuzaly B CTpaHe OCTaNIOCh 27 TaMOXKEH, 110 OJHOM B Kax/10i oOiacTtu
VYkpauns! (24 obnactu), TaMOXkHS B ABTOHOMHOU pecnyonuke KpbIM U Be TaMOXXHU B ropojiax C
oco0wIM ctatycoM, B Kuese u CeBacromnoue.

TamoxeHHbI Kojeke YkpauHbl 2012 roma HECKOJNBKO M3MEHHWII CTPYKTYPY TaMOMXKEHHBIX
opranoB Ykpaunel. U c gexabpss 2012 roma B TamMOXXEHHOW CHUCTEME YKpauHbl HayaluCh
KapJWHAaJIbHbIE N3MEHEHHUS.

[IpakTika HEeATEeNbHOCTH TAMOXEHHBIX aJIMUHUCTpPAlUd B Pa3HBIX CTpaHax EBporenckoro
Coro3a yka3plBa€T Ha TO, YTO [IOJAYMHEHHE TAMOXXEHHBIX OpPraHoB TOMY WJIH HHOMY
rocy/1lapCTBEHHOMY OpraHy 3aBUCUT OT JOMMHHUPOBAHUS (QYHKIIMOHAIBHBIX 3a/1a4, KOTOPbIE CTABSITCS
nepes roCyJlapCTBEHHBIMA OPraHaMHM B CHUCTEME BHEIIHEIKOHOMUYECKOM IOJIMTHKH. B HEKOTOpBIX
CTpPaHAaX TaMOXXEHHBIE OPTraHbl HENOCPEICTBEHHO IOAYMHEHBI MUHHUCTEPCTBAM BHEIIHEW TOPTOBIIH,
MHHHCTEPCTBAM SKOHOMHKH, WJIM MHUHUCTEPCTBAM BHEIIHEIKOHOMHYECKMX CBA3ed. Ho B
OOJIBIITMHCTBE CTPAaH MUpPA TAMOXXEHHBIE OpraHbl JIMOO0 MOAYUHSIIOTCS MUHUCTEPCTBY (PMHAHCOB, JINOO
BXOJAT B HErO Kak CTPYKTypHbIE NoApaszaciieHus. IIpu 5TOM OCHOBHBIM apryMEHTOM IIOCTPOCHUS
TAaKOM CTPYKTYpHI SIBISETCS HEOOXOAMMOCTb KOHTPOJIS TOCYJapCTBEHHBIM OpPraHOM (HHAHCOBBIX
MIOTOKOB, KOTOPBIM ompenenser OJUKETHYIO MOJUTHKY TOCYAApCTBa, T.e. (UCKaIbHBIE OpraHbl
MOTYMHSAIOTCS OpraHaM (PUHAHCOBOT'O KOHTPOJIS.

B  Vkpaumne TocymapcTBeHHass TaMOkeHHass  ciayx0a Obula  CaMOCTOSITENBHBIM
rOCYAApCTBEHHBIM OPIraHOM, KOTOPBIA HEMOCPEACTBEHHO pPEAIN30BBIBAII TAMOXKCHHYIO IIOJIUTUKY
rocynapcra. OnHako ee nearenbHocTh ¢ 2011 roga B COOTBETCTBUM C 3aKOHOIATENBCTBOM Y KPauHBI
KOOP/AMHUPOBAJIACh U KOHTPOJIMPOBAJIACh MUHHCTEPCTBOM (PMHAHCOB YKpauHbl. Takoe MOJOKEHHE
CHCTEMbl TaMOXKEHHBIX OpPraHOB BIIOJHE COOTBETCTBOBAJIO OOIICTIPUHATON MHUPOBOM MpPaKTUKE
(YHKIIMOHMPOBAHUSI TaMOXEHHBIX oOpraHoB W mnonoxkeHussM Customs Blueprints (TamoxeHHBIX
MIPOTOTHUIIOB).
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VYkazom Ilpesunmenta Ykpawasl oT 24 nexabps 2012 roma Ne726/2012 «O HEKOTOPBIX
MEpPONPUATHIX ONTUMH3ALMU OpPraHOB MCIIOJHUTENBHOW BIAacTU» OBUIO  CO3J4aHO HOBOE
MUHHCTEPCTBO — MMHHUCTEPCTBO J0XOAOB M COOpOB YKpawHbI, KOTOpPOE JOJDKHO OBUIO CTaTh
KITIOYEBBIM MHCTPYMEHTOM HAIOJHEHUS TOCYIapCTBEHHOTO Or0KeTa. MUHHCTEPCTBO OBLIO CO3JaHO
myTeM peopraHu3anui [ocynapcTBEHHON TaMOKEHHOW CIyKObl YKpauHbsl M [ ocymapcTBEHHOM
HAJIOTOBOM Ciy)XObl YKpaumnbl. Jlanaelii mar [7aBel rocynapctBa KOMMEHTHPOBAICA —Kak
HEOOXOAUMOCTh CO3JIaHHsI TPABUTEILCTBEHHOW CTPYKTYpBI, KOTOpas uMMeja Obl BBHICOKUH YPOBEHBb
OTBETCTBEHHOCTH M cMorJIa Obl C(OPMHUPOBATH HOBYIO MOJIMTUKO-aIMHUHUACTPATUBHYIO PEATbHOCTH B
CUCTEME UCIIOJIHUTEIIBHOM BIIACTH.

Cornacno noktpune Kabunera MuHHCTpOB YKpauHbl, TIJIaBHas Leldb CO3JaHUS
MuHHCTEpCTBA JTOXOMOB M COOPOB — TPENOTBpAIICHUE YKIOHEHHH OT YIUIAThl HAJOTOB. DTOMY
CIOCOOCTBOBAJIO M CO3JaHUE €IMHOW MH(POPMALMOHHOW 0a3bl HAJIOTOIIATEIBIIUKOB JIBYX CIIYKO,
peryaupoBaHre MHBECTUITMOHHOTO KIIMMAaTa M YCIOBHI BEJCHHUS OM3HECA B TOCYIapCTBE.

C MOMEHTa ITPOBO3IVIALLIEHUS HE3aBUCUMOCTH Y KPauHbI BIEPBbIE PYKOBOJIUTEND HAJIOIOBOIO
oprasa craj BXoJuTh B coctaB Kabunera MunuctpoB. Takke B YkpauHe BriepBble 00beAMHUINCH JBE
CIIy’)KObl C OUY€Hb IIMPOKOH CEThIO TEPPUTOPHAIBHBIX MPEACTABUTEILCTB M OIPOMHOM IITaTHOM
YHUCIIEHHOCTBIO 0oJjiee 62 ThIC. COTPYAHUKOB, HAJICIEHHBIX HIMPOYAHITUMH TOJTHOMOYHUSMH.

AHanu3upyss MHCCHIO, CTPAaTETMUYECKUE HAIIPaBJICHMs DPA3BUTHUS, a TAKKE LEIU Pa3BUTHA
MUHHUCTEPCTBA U OCHOBHBIE MEPOINPUATHUA IO UX Peaau3alid, KOTOPbIE HAlNIU CBOE OTPa)KCHHE B
«JlopoxHO#1 KapTe MHUHHCTEPCTBA», MO)KHO KOHCTAaTUPOBATh, YTO CO3/laHne MUHUCTEPCTBA JOXOI0B
1 cOOpOB B LIEJIOM COOTBETCTBOBAJIO BCeM oOIieeBporeiickuM HopMaM. Tak, u3 34 cTpaH-4JeHOB
Opranuzanum 3>KOHOMHYECKOIO COTpyJHMYECTBA M pa3sBuTus B 13 crpaHax B OJHOM
rOCYJJapCTBEHHOM OpraHe oObeIuHEeHb! (YHKIHMU cOOpa HAJIOroB M COLMANBHBIX IUTaTexel, u B 11
cTpaHax oObBeaAMHEeHbl (DYHKIMM cOopa HAJIOTOB M TaMOXEHHBIX Iartexel. [lostomy co3nanue
TaKOro MMHHMCTEPCTBA MHOTMMH €BpPONEWCKUMH JKCIepTaMd ObUIO BOCHPUHATO JOBOJBHO
MTO3UTUBHO.

C npyroii CTOpOHBI, HEKOTOPbIE OCOOEHHOCTH YKPaUHCKUX pe(OopM HaXOASTCS BHE MUPOBOIO
TpeHAa. AHanU3Upysl YCTAaHOBUBUIYIOCS MHPOBYIO MPAKTUKY CO3JaHMs M (PYHKIIMOHUPOBAHUS
TaMO>KEHHBIX aJIMUHUCTpAlUi, HEOOXOJUMO OTMETHTb, YTO AHAJIOIMYHbIE WHCTUTYIHH, €CIIU HE
MOJYUHSIOTCS HANpsIMyl0O MHHHUCTEPCTBY (DMHAHCOB, TO MPHU3HAIOT BEPXOBEHCTBO HOPMATHBHO-
IIPAaBOBBIX AKTOB MHMHHUCTEPCTBA B OIPEACIICHUMM HAJIIOTOBOM IOJMTHKM rocynapcrsa. B Ykpaune
MunuctepctBo (uUHAHCOB U MUHUCTEPCTBO J0XOJOB M CcOOpOB — paBHblE MO CTaTycy,
camocTosTeNnbHble BejoMcTBa. Cpa3y BO3HMKAeT BONPOC, HAIpUMEpP, Kno OIpenesseT (PUHaHCOBBIE
nokaszaten MUHHCTEPCTBA I0X0/I0B H COOPOB, K70 COCTABIISIET OIOKET CTPAHbI?

CymiecTBeHHOE OciabieHne craryca MUHUCTpa (UHAHCOB YKpawHbl B npodribHON chepe
MIPUBOJUT K HEONPEEIECHHOCTH B OTHOLIEHUAX MEXKy OPraHAMH I'OCYIapCTBEHHON BIIACTH.

Crnenyroumii BaKHbIM BOIPOC — 3TO MOTEHIHAIBHBIN KOH(MIMKT UHTEPECOB MEXIY COOpOM
HAJIOTOB U pa3pabOTKON MONUTHKU B 3TOH cepe. CoriacHo 3aKOHOJATENbCTBY O LEHTPAIbHBIX
opraHax BJacTd, B YKpanHe MUHUCTEPCTBA MUMEIOT MPABO BBIPAOATHIBATh MOJUTHKY B MPOQUIBHOM
cdepe. B BbIIIEU3T0KEHHON cUTyallun MHHHUCTEPCTBO J0XOAOB M COOPOB 3aHMMAETCS HE TOJIBKO
cOOpOM HAJIOrOB, TAMOXKEHHBIX IIATEKEH U €JMHOTO COIL[MAIbHOrO B3HOCA. OHO Takke popMUPYET U
TOCYJJapCTBEHHYIO MOJUTHKY IO 3THM BompocaMm. TakuM oOpa3oM, eciau (UCKAIBHOMY OpraHy
HE00X0AMMO OyAeT yBETHYUTh MOCTYIUICHHE HAJIOTOB MJIM IUIaTeXeH, CKakeM ¢ Ou3Heca, OH cam
MOXKET WM3/1aThb HOPMAaTHBHO-IIPABOBOM aKT, KOTOPBIM IO3BOJIUT €My 3TO clenarb. B MupoBoi
NPAaKTUKE (QYHKIMOHUPOBAHMS AaHAJOTMYHBIX HMHCTUTYIHH TMOJAOOHBIX KOH(IIMKTOB CTaparoTCs
n30erarh.

Eme oauH npoGieMHBIH BOIPOC — BHEIIHEAKOHOMHMYECKAsl JIEATENbHOCTh, B TOM YHCIE €€
roCyJapCcTBeHHOEe peryiaupoBaHue. OHO HEBO3MOXXHO ©0€3 BBINOJHEHHS MEXKIYHApOIHBIX

Tamoorcennwiti nayunwvi xcypuan Ne 1, 2015

113



Customs Scientific Journal CUSTOMS

0053aTeNILCTB, KOTOPBIE PErIaMEHTHUPYIOTCS KOHBEHIMSIMH — JOTOBOpPaMH, paTU(UIUPOBAHHBIMU
VYkpaunoii. HanuonanbHOEe HaJIOTOBOE 3aKOHOJATENbCTBO MEHEE 3aBHCHUMO OT MEXIYHApOIHBIX
oOs3arenscTB. [loaTOMy Ha JaHHBI MOMEHT HJIET IOMCK OpraHU3allMOHHO-()YHKIIMOHAIBHOM
ajlanTaliyd HOBOTO TOCY/IapCTBEHHOI'O OpraHa B COOTBETCTBUHU C MEXAYHAPOIHOU MPAKTUKOM.

JlesTenbHOCTh MUHUCTEPCTBA B YCIOBUSAX (DOPMHUPOBAHUS TOTAIUTAPHOTO PEKHUMA TPUBETA K
TOMY, 4YTO KOHIIEHTpAlUs IOJHOMOYUH B cdepe (PUCKATHbHOW TMOJUTUKH M TMPAKTHICCKU
HEOTPAHWYCHHBIC TIOJHOMOYHSI COTPYIHUKOB TIPEBPATHJIM MHUHUCTEPCTBO B OECIPEIeICHTHBIN
roCyJapCTBEHHBI HMHCTPYMEHT, HCIOJIb3YEMbIM 11 MOHOIOJM3ALUA HSKOHOMHYECKON BIJIACTH,
CBOpAYMBAHMS SKOHOMHYECKHX pedopm, OTKaza OT IUBUIM30BAHHOTO PETYTHUPOBAHUS PHIHOYHOM
SKOHOMUKH.

[Tosromy 28 deBpans 2014 rona BepxoBnas Paga YkpauHbl peKOMEHI0BalIa TPABUTEIBCTBY
npu ¢GopmMupoBaHuud HOBoro KaOwHeTa MHUHUCTPOB JMKBUIUPOBATH MUHHCTEPCTBO JIOXOJOB H
cO0poB YKpauHBbI, pa3[ieiiB €ro Ha HAJIOTOBYIO M TAMOXXCHHYIO CIYXKOBI, KaK 3TO OBUIO BIUIOTH JIO
nexabps 2012 roga, ¢ ux nepenogunHeHneM MUHHCTEPCTBY (DUHAHCOB.

CrnemgyeT OTMETUTh, UYTO B MPOIECCE PEOPraHU3AIMM HAJOTOBOW W TaMOXEHHOU CITykO
MIPOM30ILIN U MIO3UTHUBHBIEC IEPEMEHBI, & UMEHHO:

- co3aaHbl 001Me nHOPMaAIMOHHbBIE 0a3bl JAaHHBIX, UTO 00JIErYusio paboTy 1Mo cOOpy HAIOTOB
Y TIPOBEICHUIO MPOBEPOK;

- pa3paboTaH J[AOCTAaTOYHO YETKHUH MeXaHu3M (PYHKIHMOHAIBHOTO B3aUMOACWUCTBUS H
pacnpezeneHus: 00s3aHHOCTEH;

- chOopMHUPOBAHO €OUHOE JEWCTBEHHOE TMoJpa3felieHue sl OOphObl C HAOTOBBIMU
MPECTYIUICHUSAMHU U KOHTpabaH10ii;

- ObUTM WCMONB30BaHbl WHHOBaNMOHHBIE [T — TexHOMOrMM, TO3BOJSIONIUE BCEIIENO
KOHTPOJIMPOBATH MPOIIECC MOCTYIICHUS HAIOTOB, COOPOB U TAMOXXEHHBIX IJIaTeXKel B OIOKET;

- ymy4mmiach curyanus ¢ Bo3merienrnem HJIC.

133 80: 101181

Hcxonst u3 BBIIEH3JIOKEHHOTO, MOXXEM OTMETHTb, YTO TaMOXEHHas CHCTeMa Y KpauHbI
MpOIJIa JIOJITUKA JBOJIIOLMOHHBIA MYTh M € KaXKIbIM JTAallOM pPEOPraHU3AlMOHHBIX W3MEHEHUH
npuOIKaeTcs: K OOLIENPUHATHIM €BPONEHCKUM CTaHIapTaM.

CerojiHss B MOJIUTUYECKUX KpPyrax HUIYT JAUCKYCCHUU O BO3MOKHBIX BapHaHTaxX AajbHEHIIEro
pa3BUTHS TaMOXXEHHOW aAMHHMCTpanuu YKpaunsl. Ha Hamn B3risn, YkpauHe TpeOyeTcs nmoaaepxKa
CO CTOpOHBI BceMUpPHON TaMOXXEHHON OpPraHU3alUy U APYTUX MEXKIYHApOIHBIX OpraHU3alui B Jeje
co3/laHiM 3P (PEKTUBHOIO OPraHU3alMOHHO-(YHKIMOHAIBLHOIO MEXaHW3Ma TaMOXXEHHOW CUCTEMBI.
Heo0XxoauM MOHHUTOPUHT COCTOSIHUSL JIell B TaMOXEHHOH c¢epe co CTOPOHBI HE3aBUCHMBIX
MEXyHAPOAHBIX HKCIEPTOB, Pa3paboTKa KOMITJIEKCHON MPOrpaMMBbl pa3BUTHS TAMOKEHHON CHCTEMBI
YKpauHbl, B OCHOBY KOTOPOHl JOJKHBI OBITh 3aJ0KE€HBI peKOMeHJaluu BcemupHO#l Tamo)xeHHON
OpraHu3alyy, CTaHAAPThl TAMOXXEHHBIX IIPOTOTUIIOB U JIYYIIWNA IMPAKTUYECKUN OIBIT IEATEIBHOCTH
€BPOIICUCKUX TaAMOKEHHBIX aJIMUHUCTPALIUHN.
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Annomauusn

OcHogHble nonodiceHusi OaHHOU cmambu OvlIU  npezenmosanvl Ha I-oti  [nobanvHol
KOHGepenyuu MeoicOyHapoOHoU cemu mamodiceHHbiX YHusepcumemos 21-23 masa 2014 2., baky,
Pecnybnuxa Azepbatioscan.

B cmamwve paccmampusaromes 60npocsi 20cy0apcmeeHHo20 pe2yiuposanus 6HeuHemop2o6bix
OMHOWIEHU HA MAMOMCeHHOU meppumopuu Tamodcenno2o cowsa 6 pamkax Eepazutickoeo
9KOHOMUYECKO20 C0103d, KOMOpoe OCHOBbIBAeMCs HA NpUMEHEeHUU MAaApU@PHuIX U HemapugHvlx
Memo008 U s61emcs IeMeHmomM obecnedenus IKOHOMUUECKOU 0e30NACHOCU PecUOHANbHO20
00veduHenus: 2ocyoapcme. Aemop noopoOHO ORUCHIGAem NPUHYUNBL MAPUPHO2O pPecyIUpOBaHs]
6HewHell mopeoanu, xapakmepuzyem Eoumnwiti mamodicennviti mapug Tamodsxcennoz2o coio3a, 6uovl
CMABOK BBO3HBIX MAMONCEHHHIX NOULIUH, MEXAHU3M UX 3auucieHuss u pacnpedenenus, Eoumyro
MOBAPHYI0 HOMEHKIAMYpPY 6HeuwHeIKOHOMUYeckol oeamenvnocmu Tamooxcennozo corwsa, Eoumyio
cucmemy mapugueix npeghepenyuil TamodrceHHO20 €oO03a, NPUHYUNBL ONPEOeNeHUs MAMONCEHHOU
CMOUMOCmMU Mo8apos.

Aemop maxoice ananusupyem KOMHIEKC Mep pe2yluposanuss 6HeuHell mopeosiu mosapami,
ocywecmeisemvlx nymem KOJUYECEEHHbIX U UHBIX 3anpemod U O2PAHUYeHUll IKOHOMUUECKO20
xapaxkmepa. B uacmumocmu, 6 cmamve onucanvl npumensemvle 8 Tamodicennom corwse u Eounom
9KOHOMUYECKOM NpPOCMPAHCmEe O00WenpuHamole 8 MeXCOYHAPOOHOU mop20gie HemapugHvle
Memoovl pe2yiupo8aHusl. Mepbl NPAMO20 02PAHUYEHUS, CEA3AHHblE C KOIUYECMBEHHbIM KOHMPOIEeM
(k6éomupogaHue, KOMNEHCAYUOHHbIe NOUWLIUHbL U COOPbl, AHMUOEMNUH208ble NOWLIUHBL) U Mepbl
KOCBEHHO20 02paHu4eHusi (mpebosanus K MapKuposke, 00CMasKka mosapos 8 OnpeoeieHHble NYHKMbl
NPONYCKA, BO3MOMCHOCHb B68€0CHU MAMONCEHHbIX U UHbIX QOopManbHOCmell, CaHumapHvle U
eemepuHapuvie HOpMbl). A6mop paccmampueaem NPUHYUNGL HNPUMEHEHUs Mep Hemapu@Ho2o
pe2yIuposanus 8 OMHOUWEHUU 88030 MOBAPOE HA eOUHYI0 MAMONICEHHYIO MEPPUMOPUU U 8bIBO3A UX C
MOl meppumopuu, Xapaxkmepusyem npasuia JUYEH3UpOBAHUs U NPABUNA ONpedeseHus CMpAaHbl
NPOUCXOAHCOCHUSL.

B cmamve onucanvl paznoobpasuvie ycioeus u mpebosanus HemapugHoco xapakmepa K
moeapam: mpeoo8aHusi COOMEemMcmaus mosapa CneyualbHblM MeXHUYeCKUM XapaKmepucmuKam u
CMAanoapmam; npumeHeHue K moeapam COOmEemcmeayiouux npoyeoyp mexHudecKux UCHblmanull u
cepmugpuxayuu;, ocobvie mpeOO8aHUsi K MAPKUPOBKe U IMUKEMUPOBAHUIO MO8Apa; CAHUMApHbLE,
semepuHapuvie U GumocaHumapHvie mpebosaHus.

Aemop makoice 3ampazugaem B0NPOCyHI, CEA3AHHLIE C NPABOBOU 6A30U MAMONCEHHO-
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MapugpHoco, HemapupHoeo U MEeXHUYeCcKo2o pecyiuposanus eHeuiHell mopeosiu 8 TamodceHHom
corose.

Kniouesvie cnosa: euewinsiss mopeosns, mapuguoe peeyiuposauue, HemapugHvle mMemoobvl
PpecyIuposanus, 3anpemsl U 02PAHUYEHUs], NPAGUILA TUYEHIUPOBAHUS, NPABUNA ONPeOeleHUss CIMPAHDbL
NPOUCX0ACOEHUsl, MEXHUYECKOe pe2yiuposanue, npagogas dasa, Tamooicennvitl cow3, Eepasutickuil
9KOHOMUYecKutl cows, Edunoe sKkoHOMUuecKoe NpoOCMpPaHcmeo, pecUoHAIbHOe 00beOUHeHUe
20cyoapcme.

BBenenue

Joxuiickuii payHn neperoBopos, crtaproBaBumii B Karape B 2001 roamy, MuHucTepckas
KoH(pepeHms BcemupHoit ToproBoit opranmzanuu (nameme — BTO) na bamu B nexabpe 2013 r.,
BOXHEUIIIMMU BOMPOCAMH KOTOPBIX SIBISIOTCS: COTJIALICHHS O JHOepalnu3aliid TOPrOBOTO U
TaMO>KEHHOTO PpEryJMpOBaHUs, BHUMaHHE K PErHMOHAIbHONM MHTETpaluy, HEIUCKpPUMUHAIMS,
TPaHCIAPEHTHOCTh, OTKPBITOCTh, CIPABEIIMBOCTh M Oa3MpOBAHHOCTh Ha IpaBUIaX TOPIOBIIH,
MOHHUTOPHUHI 3aIlMTHBIX MPOTEKIMOHUCTCKUX Mep uepe3 Mexanusmbl BTO, — onpenenunu
HAIPaBJICHUS 110 YKPEIJICHHI0O MHOTOCTOPOHHEH TOProBOM CHCTEMBI M MOATOTOBKK [locTOanuiickoi
IIporpaMMbl J€UCTBUUA. B TO ke Bpems [UalEKTHKA pPa3BUTUS PETMOHAIBHON SKOHOMUYECKOH
UHTErpaluy BEIET K YCHUJICHUIO POJIM BOIPOCOB OOECIEUeHUs 3KOHOMUYECKOW O€30MacHOCTH
TOCYJapCTB U PETHOHAIBHBIX 00BEIMHEHUNA. DTOT MPOTUBOPEUUBBIN Mpoliece TpeOyeT 0ObEKTUBHOTO
ydeTa UHTEPECOB CTOPOH, KOMIIPOMMCCOB, COIJIACUS U COTPYAHUYECTBA.

['ocymapcTBeHHOE  PEryJupOBAaHHWE BHEIIHETOPTOBBIX  OTHOLICHMM HAa  TaMOXXCHHOHN
TeppuTOpun TaMOXEHHOro CO3a B paMKax EBpa3uiicKoro sKOHOMHYECKOrO cOro3a (Jajblle —
EBpA3DC) ocHOBaHO Ha NMPHUMEHEHMH TapU(PHBIX U HeTapu(pHBIX MeToAoB. M3 Tpex rocynapcrs,
BXOJIIUX B oObenuHenue, Poccus — unen BTO, Kazaxcran BIIOTHYIO Mojomien K BCTYIUICHHIO,
benapych HaxomuTcs B CTaauu IeperoBopHoro mnpouecca. B TamosxeHHOM coro3e TapugHoe
pEryJIMpOBaHNE BHEITHETOPTOBOM IEATENBHOCTH NepeNaHo EBpazuiickoli SKOHOMUYECKON KOMHUCCHUHU.

1. Tapudnsbie MeTOAbI PEeryJIMPOBAHNS BHEIIHEH TOProBJM B TaM0KeHHOM CO103€

Tapuduble MeToabl HampaBieHbl Ha PETYJIUPOBAaHHE BHEIIHEH TOProBIM NpPHU IMOMOIIA
CUCTEMbl TaMO>XEHHBIX MOLUIMH, YCTaHOBJIEHHBIX EMHBIM TaMokeHHbIM Tapudom TamoxkeHHOro
CO03a, KOTOPBIM MpeacTaBisieT cOOO0M MepedyeHb CTAaBOK TAMOXKEHHBIX MOIIMH, MPUMEHSEMbIX K
TOBapaM, BBO3UMBIM Ha TAMOKEHHYIO TEPPUTOPHIO TaMOKEHHOTO COr03a.

TapudHoe perynupoBaHue BHEIIHEH TOPrOBIU BBITOIHACT KakK (PUCKAJIbHBIE, TAK U 3AIIUTHBIE
GyHKIHU.

Ha teppuropun TamoxeHHOro coto3a EnuHblil TaMoXeHHbIH Tapud npumensiercs ¢ 1 ssHBaps
2010 roma. C »TON nHaTel B rOCYyAAapCTBaxX-wiCHAaX YTPAaTWIA CHIy HallMOHAJIbHBIE TaMO>KEHHBIE
Tapubl ¥ 3aKOHOJATEIHCTBO B OOJACTH TaMOKEHHO-TApU(HOTO PpETyIUPOBaHHUS B CBS3H C
BCTyIUIeHHeM B JeiictBue CoriameHus O €JMHOM TaMOKEHHO-TapU(pHOM PpEryJIupoBaHUM OT 25
sauBapst 2008 rozga, IIporokona 00 ycIOBHAX W MOPSAIKE MPUMEHEHHUS B MCKIIOUUTENBHBIX CIIydasx
CTaBOK BBO3HBIX TAMOXXEHHBIX MOIUINH, OTJIMYHBIX OT CTaBOK EnuHOro TamoskeHHoOro Tapuda ot 12
nexadps 2008 rona, Pemenus Komuccun TamosxenHoro coroza Ne 130 ot 27 Hosi6ps 2009 roga.

Pemennem Komuccun TamoxxenHoro coro3a Ne 850 or 18 HosOps 2011 roma Obuia
yTBEpKJI€Ha HOBas penakius ExwmHoro tamoskeHHoro Ttapuda TamokeHHOro corws3a u ExuHoi
TOBapHON HOMEHKJIATyphl BHEIIHEAKOHOMUYECKOHW NeATENbHOCTH TaM0XEHHOro cor03a, OCHOBaHHAas
Ha IATOW peakiuM ['apMOHM3MPOBAHHON CHUCTEMBI ONHCAHMS M KOJUPOBAHUS TOBAapoB BceMupHON
TaMOXXEHHON OpraHU3allnH.

B TamoxxennoM Tapude TamMOX)eHHOTO cOI03a TPUMEHSIOTCS CIEAYIONME BHUABl CTAaBOK
BBO3HBIX TAMOKCHHBIX MOIUIVH:

Tamoorcennwiti nayunwvi xcypuan Ne 1, 2015

117



Customs Scientific Journal CUSTOMS

1.) anBanmopHble, HauucIsieMble B MPOLEHTaX OT TaMOXKEHHOW CTOMMOCTH 00JlaraeéMbIxX
TOBApOB;

2.) cnenuduUecKkue, HAYUCIsIEMbIC Ha SIMHUILY 00JIaraeMbIX TOBapOB;

3.) KOMOMHHPOBaHHbBIE, COUETAIOIINE B ceOe aJBaIOPHBIE U crielH(pUyIecKue.

BBo3Has TamokeHHas TOIUIMHA OMpenesieTcss KakK O0Os3aTeNbHBIM IUTaTeX, B3MMAaCMbIN
TaMOXXEHHBIMHU OpraHaMu IIPU BBO3€ TOBAPOB Ha TAMOXKEHHYIO TEPPUTOPHUIO0 TaMOKEHHOTO CO03a.

CTaBKM BBO3HBIX TaMOXXEHHBIX TONUIMH TamokeHHOTo Tapuda TamMoKEHHOro CcOr03a
SIBJISIOTCSA €MHBIMU U HE TOJJICKAT WU3MEHEHHUIO B 3aBUCMMOCTH OT JIMII, IEPEMEIIAONINX TOBAPHI
yepe3 TaMOXXEHHYIO TPaHWIly, BUJOB CACIOK M WHBIX OOCTOSATEIHCTB, 32 WCKIIOYCHHEM CIIy4aeB,
npeaycMOTpeHHbIX CoraiieHueM.

Jnst omepaTMBHOrO pEryJupoBaHUs BBO3a TOBAPOB Ha TaMOXKEHHYIO TEPPUTOPHIO TIPH
HEO0OXOIMMOCTH MOTYT YCTaHABJIMBATHCS CE30HHBIC TAMOKEHHBIC MOILINHBI, CPOK JCHCTBHS KOTOPBIX
HE MOXET MpeBbIIaTh 6 MecsieB B roay. Ce30HHbIE TMOULIUHBI NMPUMEHSIOTCS BMECTO BBO3HBIX
TaMOXEHHBIX MMOUUINH.

B wyactu 3aBepmienuss hopMupoBaHHS HOPMATHBHO-TPAaBOBOM 0a3bl TamMOXKEHHOTO COr03a
pa3paboTaH MEXaHHU3M 3aYUCIICHUS M paclpeAeNieHUs] CyMM BBO3HBIX TaMOXKEHHBIX MOILIUH (MHBIX
MOILJIMH, HAJIOTOB U COOPOB, MMEIOLIMX JKBUBAJICHTHOE JAeiicTBue). HopMaTuBbl pacmpeneneHus
CYMM BBO3HBIX TaMO>KEHHBIX MOILIMH JUIsl Kaxa0i CTOPOHBI ONpPEAENICHbl B CAEAYIOIINX pa3Mepax:
Pecniy6nuka benapycs — 4, 7%, Pecniyonuka Kazaxcran — 7, 33%, Poccuiickas @enepauus — 87, 97%.

Kpome TOro, x orpaHM4e€HHOMY KpYry, B OCHOBHOM, CBIPbEBBIX TOBApPOB IPUMEHSIOTCS
9KCIIOPTHBIE (BBIBO3HBIE) TAMOYKEHHBIE MTOITHHBI.

CornaiieHre 0 BBIBO3HBIX TAMOKEHHBIX MOILIMHAX B OTHOIIEHUH TPETHUX CTPAH MOANUCAHO
25 auBaps 2008 rona.

Enunas ToBapHas HOMEHKJIATypa BHEIIHEIKOHOMUYECKON JAEATENbHOCTH TaMOXEHHOTO CO03a
(mamsmie — ETH B3J TC) — KJaccU(UKaTOp TOBAapOB, MPHUMEHSEMbI Y4YaCTHUKaMH
BHEIIHEOKOHOMUYECKOW  JIEATETHHOCTH W TaMOXEHHBIMH  OpraHaMd  TOCYJapCTB-WICHOB
TaMOKEHHOr0 COr3a B LIEJISIX TPOBEAEHUS TAMOXKEHHBIX onepauuii. B coorBeTcTBrM ¢ TamokeHHBIM
KOJIGKCOM OHa TPUMEHSIETCS JUIsl OCYIIECTBJICHUS MEp TaMOXXEHHO-Tapu(pHOTO W HeTapudHOro
pEeryJaupoBaHusl BHEIIHETOPTOBOW W WMHBIX BHUIOB BHEIIHEOKOHOMUYECKOW JACSITEIBHOCTH, IS
BEJICHUS TAMOXXEHHOMN CTaTHUCTHKHU.

Texanueckoe Benenue ETH BDOJI TC ocymectBisier denepanpHas TaMOXeHHas CIyx0Oa
Poccuiickoit ®enepanuu.

[Ipu BBO3€ TOBapOB MOT'YT MPUMEHSTHCS TAPU(DHBIE JBTOTHI B BUIE OCBOOOXKICHHS OT yIIAThI
BBO3HOM TaMOKEHHOM TONUIMHBI WJIM CHW)KEHUS CTaBKM BBO3HOM TaMOK€HHOW MOIUIMHBI,
onpeneneHHbie CoriameHneM O eJMHOM TaMOXXEHHO-Tapu(pHOM peryaupoBaHuu ot 25 saBaps 2008
rojia u Jap.

B cootBerctBum co cT. 7 CorjiameHus 0 €IMHOM TaMOXKEHHO-TapU(pHOM PEryIHpPOBAaHUHU OT
25 suBaps 2008 roga B 1enAX COAEHCTBUS IKOHOMHUYECKOMY Pa3BUTHIO Pa3BUBAIOLIMXCS U HAUMEHEE
pa3BUTHIX CTpaH mpuMeHsercs Enunas cuctema tapudHubix npedepeHimii TaMokeHHOTO coro3a.

[IpaBoBYIO OCHOBY OIpeENIECHHS TAMOKEHHOW CTOMMOCTH TOBAapoB cocTanisieT CornaiieHue o
€IMHOM TaMOXXeHHO-Tapu(pHOM perynupoBanun ot 25 sauBaps 2008 rona; Cornamenue 00
ONpENEICHUN TAMOXXEHHONH CTOMMOCTH TOBAapOB, IMEPEMELIAEMBIX Yepe3 TaMOXEHHYIO TpaHUIly
TamosxxenHoro coro3a ot 25 sHBaps 2008 roma; IIporokonm 006 obecneueHUU eAMHOOOPA3HOTO
MPUMEHEHHUsI TPAaBHJI OMNpPENETECHUsT TaMOXEHHOM CTOMMOCTHM TOBApoOB, IEPEMEIIAEMBIX Yepe3
TaMOXEHHYIO IpaHuIly TamoxxeHHoro coto3a oT 12 nexabps 2008 roxa.

Cornacio HopMaM TamokeHHOro Kojekca TamMOKEHHOro COr3a TaMOXKEHHAsi CTOMMOCTD
TOBApOB OIpeeseTcs AeKIapaHTOM JINOO TaMOXXEHHBIM MPEACTaBUTENEM, ACHCTBYIOIUM OT UMEHU
U 10 MOPYYEHUIO JEKJIApaHTa, a B CIIy4asX, YCTAHOBJIECHHbIX KomekcoMm, — TaMOXEHHBIM OpPTaHOM.
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DTO0 MOJIOXKEHHUE HE PACIPOCTPAHSIETCA Ha TOBAphl JUIS JIMYHOTO MOJIb30BaHUs, IEpEMeIlaeMble Yepes
TaMO>KEHHYIO TPaHUILy.

2. Herapuduble MeTOabI PeryJJUpoOBaHMs BHEIIHEH TOProB/jn B TaM0OKeHHOM COI03€

Herapudnoe peryianpoBaHue — KOMIUIEKC MEp peryJMpoBaHMs BHEIIHEH TOProBiIu TOBApaMH,
OCYILIECTBIISIEMBIX IIyT€M KOJMYECTBEHHBIX M HHBIX 3allpETOB M OIPAHMYEHUN SKOHOMHYECKOIO
Xapakrepa.

B Tamoxennom corw3e u EmmHOM »KOHOMHUYECKOM mpocTpaHcTBe (mampme — EOJII)
HeTapu(pHOe peryaupoBaHUE HAXOAUTCA B BeleHMH, paHee — Komuccum Tamo)keHHOro corosa, B
Hacrosiiee Bpemsi — EBpasuiickoil SKOHOMUYECKOH KOMHCCUU. K KOMIIETEeHIIMK TOCYAapCTB-UJICHOB
Tamoxennoro coro3a u EDII oTHECeHB! IPUMEHEHNE 3alpEeTOB U OTPaHMYEHUN BHEUIHEW TOPrOBIIH
yCIyraMd M HHTEJUIEKTyaJbHOM COOCTBEHHOCTBIO, a TAaKXKEe MPUMEHEHHE Mep SKOHOMHYECKOro MU
aJIMUHUCTPATUBHOTO XapaKTepa, CIIOCOOCTBYIOMIMX Pa3sBUTHIO BHEIIHETOPrOBOM JESTEIbHOCTH, U B
TO e BpeMsl 00ecIeunBaroLINX 3KOHOMUYECKYI0 Oe30nacHocTh rocynapets EOILL

[Ipumenenne yka3aHHBIX MEp Ha TaMOKEHHOW TEPPUTOPUM OCHOBBIBAECTCS Ha CIIECIYIOIIUX
MEXIYHApOAHBIX JOTOBOpax, BCTynuBIIMX B cwiy ¢ 1 suBaps 2008 roga: CornameHun O €IUHBIX
Mepax HeTapu(HOTO pPEryJIMpPOBAaHUS B OTHOIICHHM TPEThUX CTpaH oT 25 suBaps 2008 roxa;
CornamieHuyd O MOPSJIKE BBEJIEHUS U NPUMEHEHHUS MeEp, 3aTParMBalOLIUX BHELIHIOI TOPIOBIIIO
TOBapaMy, Ha €IMHOI TaMOXEHHOW TEpPUTOPUU B OTHOLIEHUU TpeThbuX cTpaH oT 9 utons 2009 roxa;
Cornamenuu o MOpsAKE JUIECH3UPOBAHUSA B cepe BHEIIHEH TOproriu TtoBapamu oT 9 mroHs 2009
roja.

[Mpumensiempie B TamoskeHHOM coroze U EDII oOmienpuHsAThIC B MEXKITyHAPOIHOW TOPTOBIIE
HeTapu(HbIE METO/Abl PEryJIMpOBaHMsS BKJIIOYAIOT: MEpPbhl NPSIMOIO OrPAaHUYEHHS, CBS3aHHBIE C
KOJMYECTBEHHbIM  KOHTpOJieM (KBOTHPOBAHME, KOMIICHCAI[MOHHbIE TMOLUIMHBI U  cOOpBI,
AHTHJIEMIIMHTOBbIE MOLUIMHBI) M MEpbl KOCBEHHOIO OrpaHWYeHHs (TpeOoBaHUS K MapKUpPOBKE,
JI0CTaBKa TOBapOB B ONPE/EIICHHBIE TYHKTHI TPOITYCKa, BO3MOKHOCTD BBE/ICHHS TAMOKEHHBIX U MHBIX
(dopmanbHOCTEH, CaHUTApHbIE U BETEPHUHAPHBIE HOPMBI U JIp.)

OKCHOPT M HMIIOPT TOBapoB B TOpProsiie TaMOXXEHHOTO COK3a C TPETBUMH CTpaHaMH
ocylecTBisieTcs 0e3 KOJIMYECTBEHHBIX OIpaHMYEHHUH, 3a HCKIIOUYCHHEM CIIEAYIONIMX CIIy4aeB:
3alpeTbl U BPEeMEHHbIE OTPaHUYEHUs HKCIOPTa TOBApOB I MPEJOTBpALIeHUs JHO0 YMEHbLICHHUS
KPUTHYECKOIO HENOCTaTKa HAa BHYTPEHHEM PBIHKE IPOJIOBOJIBCTBEHHBIX W MHBIX TOBApOB, KOTOpHIE
ABJIAIOTCSL  CYHIECTBEHHO  BAXHBIMM  JJI1  BHYTPEHHErO  pBIHKA; OrpPaHMYEHUs  HMIIOpTa
CeNIbCKOXO035IICTBEHHBIX TOBAPOB MJIM BOJHBIX OMOJIOTMYECKUX PECYPCOB, BBO3UMBIX B JIIOOOM BHJIE,
€CIIi HEOOXOJMMO JTOCTHKEHUE ONPEIeIEHHBIX TOPTOBBIX LIEIEH.

Pemienust o npuMeHeHUH Mep HeTapu(HOTO PEryIUpOBaHMS B OTHOILIEHUU BBO3a TOBApOB HA
€IMHYI0 TAMOXXEHHYIO TEPPUTOPHH, U (WJIM) BBIBO3a UX C 3TOH TeppUTOpHH NpuHuManuch Komuccueit
TamokeHHOro0 CcOr03a, a B HacTosIIEee BpeMs — EBpazuiicKoil 3KOHOMHYECKOW KOMHUCCHUEH.

B uckmountensHbix ciaydasx CTOpPOHBI MOTYT B OJHOCTOPOHHEM MOPSAIKE BBOAUTH MEPHI
HeTapu(HOTo PeryaIupoBaHus Ha CPOK, HE MPEBBIIAIOLINI IECTh MECSIIEB.

Jomnyckaercss HaOmOJeHUE 3a DOKCIOPTOM (MMIIOPTOM) OTAENBHBIX BHJIOB TOBAapOB
MOCPEACTBOM BBIJAUM DPA3pEUICHU Ha SKCIOpT (MMIIOPT), KOTOphlE B OTJIMYUE OT JIMIICH3HH
BBIIAIOTCS BCEM 3asiBUTEINIAM 0€3 OorpaHuyeHU.

IIppu  ycraHoBnenunm  EBpa3umiickOil  3KOHOMHYECKOW  KOMHCCHEW  KOJMYECTBEHHBIX
OTpaHMYEHUN NPUMEHSIOTCSI IKCHOPTHbIE U (WMJIM) HMMIIOPTHBIE KBOTHL. ToOBapbl, B OTHOUIEHHH
KOTOpBIX YCTaHABJIMBAIOTCS 3TH OTpaHUYEHHUs, JOJDKHBI cojepxarbcsi B llepeune ToBapos,
SIBJIIOIIMXCS CYIIECTBEHHO BaXKHBIMU JIJIsl BHYTPEHHETO phIHKA TaM0XKEHHOTO COt03a.
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Tamo)xeHHbIE OIllepallid C TOBapamMu IpU NPUMEHEHUM HMIIOPTHBIX U SKCIOPTHBIX KBOT
OCYILIECTBISIOTCA MPH HAIWYUU JIMIEH3UM Ha MMIOPT (SKCIOPT) TaKUX TOBApPOB, BBIJAHHOM
YIOJTHOMOYEHHBIM I'OCYJapCTBEHHBIMU OpraHaMy I'OCYJapCTB — YJICHOB.

Hcexons u3 HalMOHAIBHBIX MHTEPECOB CTOPOH, EBpa3niiCcKOM 3KOHOMMYECKOW KOMHUCCHEH IO
npeninoxeHuto Ctopons! (CTOPOH) MOTYT BBOAMTHCS MEpbI, 3aTParMBalOLIUE BHEIIHIOI TOPTOBIIIO
TOBapaMHU M HE HOCSIIHME SKOHOMMYECKOTO XapaKTepa: 3alpeT BBO3a (BbIBO3a), KOJIMYECTBEHHOE
orpaHMyeHue BBO3a (BbIBO3a), MPEIOCTABICHUE MCKIOYUTEIBHOTO IIpaBa Ha BBO3 (BBIBO3),
pa3peuIuTeIbHOTO MOPsIKa BBO3a (BBIBO3a) U UHBIE.

JluuensupoBanue — Gpopma HeTapu(HOTO PEryITuPOBAHHS, MPEACTABIIAIONIAs COOONH KOMIUIEKC
aIMMHHUCTPATUBHBIX MEp, YCTAaHABIMBAIOIIMM TOPSNOK IPENOCTABICHUS JMLIEH3UH U (WJIM)
paspelleHuii, NOATBEPKAAIOIINX IIPAaBO Ha SKCIOPT (MMIIOPT).

[Topsimox BbIgauM JIMIIEH3UH M pa3pelIieHUd Ha UMIOPT W (WIM) SKCHOPT TOBApOB
omnpenensercs: CoraneHrneM o MpaBuilax JUIEH3UPOBAHUS B cepe BHEIIHEH TOPTOBIM TOBAPAMH OT
9 urong 2009 roxa.

Enunelil nepeyeHb TOBapOB, K KOTOPBIM IPUMEHSIOTCS 3alpeThl WIM OIPAaHUYEHHUs HA BBO3
WM BBIBO3 IOCyJapCTBaMHU-y4yaCTHUKaMU TaMOXEHHOTO COK03a B TOPIOBJI€ C TPETbUMHU CTpaHAMU
(nanee — EnuHblil nepedeHp) U MOJOKEHUE O MPUMEHEHUH OTPAaHUYEHHM K TOBapaM, BKIIIOUEHHBIM B
Hero, Obutn yTBepxkaeHbl Pemennem MexroccoBeta EBpA3DC ot 27 Hosi6ps 2009 roma Nel9.

CornamieHue 0  NPUMEHEHMM  CHEUMANBHBIX  3AlUTHBIX,  AHTUJAEMIIMHIOBBIX U
KOMIICHCAIIMOHHBIX MEp MO OTHOUIEHUIO K TPEeTbUM cTpaHaMm oT 25 suBaps 2008 roma BKIIIOYAET B
ceOsd TMpaKTUYECKH BCE OCHOBHBIE TMOJIOKEHHs, MPEAYCMOTPEHHBIE  COOTBETCTBYIOIIUMHU
cornamenussMu BTO: Cornamennem no 3auuTHeIM MepaM, CorjlameHueM 1Mo NPUMEHEHUIO CTaTbu
VI T'enepanbHOro coriamenus no Tapudam u Topropiae u CornameHueM M0 CyOCHAUAM H
KOMIIEHCAI[MOHHBIM MepaM.

HemanoBaxkHyio ponb B MpaBWIBHOCTH TNPUMEHEHUS MeEp TaMOXEHHO-Tapu(pHOro u
HeTapu(HOro PeryaupoBaHus UTPAIOT IIPABUIIA ONPEAETICHUS CTPaHbl IPOUCXOXKICHUS.

B pamkax emunoil cucrembl mnpedepeHnuii TamoxeHHOro coroza mnpumensitorcs I[IpaBuia
OTIpe/IeNICHUs] CTPaHbl MPOUCXOXKACHNUS TOBApOB U3 Pa3BUBAIOIIMXCS U HAaUMEHEE Pa3BUTHIX CTPaH,
ycraHoBieHHble CornameHueM O MpaBuiax ONpEAeNeHUs CTPaHbl MPOUCXOKICHHUS TOBAapOB W3
Pa3BUBAIOIIMXCSA U HAUMEHEE Pa3BUTHIX cTpaH oT 12 nexadps 2008 roga. Kpome toro, B TamoxxeHHOM
coro3e jerctyer CorialieHle O eIMHbIX MpaBUIaX OMPEeNIEHUs] CTPaHbl IPOUCXOKICHHS TOBApOB
ot 25 suBaps 2008 roxa.

3. Texnnueckoe peryjiMmpoBaHue BHelIHel TOProe/jiu B TaMo:keHHOM cor03e

B EBpa3uiickoM 5KOHOMHYECKOM cOo00IIecTBE U B TaMOXEHHOM COI03€ KOHUEMIINS MOJIUTHKU
B 005aCTM TEXHHYECKOTO PpEeryJlupoBaHMs, TMPUMEHEHUS CAaHUTAPHBIX, BETEPUHAPHBIX U
¢buTocaHuTapHbIx Mep ompenensercs CorjameHueM O MPOBEJCHUH COTIACOBAHHOM TMOJUTHKU B
00JacTh TEXHUYECKOTO PEerylIHpOBaHMs, CAHUTAPHBIX U (UTOCAaHUTApHBIX Mep OoT 25 sHBaps 2008
roja.

B pamkax EBpA3DC k TeXHHUECKUM MepaM B TOProOBJI€ OTHOCATCS Pa3HOOOpa3HbIE YCIOBUS U
TpeOoBaHusl HeTapu(HOro xapakTepa K ToBapaM: TpeOOBaHMsS COOTBETCTBUS TOBapa CHEIMAIbHBIM
TEXHUYECKHM XapakTepUCTUKAM W CTaHIapTaM; IPHMEHEHHE K TOBAapaM COOTBETCTBYIOIINX
MpoLEeAyp TEXHHYECKHX HCIbITAaHUM U cepTudukanuu; ocoOble TpeOoBaHHS K MAapKUPOBKE H
ATUKETUPOBAHUIO TOBapa; CaHUTApHBIE, BETEpUHAPHBIE U (UTOCAHUTAPHbIE TPEOOBAHUSI.

Co3nanne eIMHOM TAaMOXKEHHOM TEPPUTOPHUM NPEAYCMaTpUBAET NPOBEICHHE WICHAMH
TamoxeHHOrOo CO103a €QUHOM TOJUTHKUM B C@epe TEXHUYECKOTo PpEeryJupoBaHUs, BKIIOYAs
IIPUMEHEHHE CAHUTAPHBIX, BETEPUHAPHBIX M (PUTOCAHUTAPHBIX MEP, U HAJTMYUE €ANHBIX TEXHUYECKUX
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TpeOOBaHUH, B TOM 4HCIE: CAHUTAPHO-3IHUIAEMHUOJOIMYECKUX M TMIMEHHYECKHX, BETEpUHAPHO-
CaHUTApPHBIX U (PUTOCAHUTAPHBIX K MPOAYKIIUH U IPOLIECCaM, CBA3aHHBIM C HEH.

[Tox canuTapHO-31IMAEMHOIOTHYECKUI KOHTPOJIb OANAJAI0T JIULA, TPAHCIIOPTHBIE CPEJICTBA,
a TaKXe IOJKOHTPOJIbHBIE TOBaphl, BKJIIOUEHHblE B EJUHBIN NepedyeHb TOBApOB, MOAJIEKALIUX
CaHUTAPHO-3MUAEMHOIOIMYECKOMY Haa30py (KOHTPOJII0) Ha TaMOKEHHOW I'PaHMLIE U TaMOKEHHOU
TeppUTOpUHU TamMOKEHHOrO cOr03a.

Ha tamoxeHHOW TeppUTOpPUM NPUMEHSIOTCS EuHBIE CaHUTAPHO-3MUAECMHUOJIOTHYECKUE U
THTHCHUYECKHE TPeOOBaHUS K TOBapaM, MOMJISKAIIMM CAaHUTAPHO-3IUAEMUOJIOTHYECKOMY HAI30py
(KOHTPOITIO).

CornanieHneM NpeaycMOTPEHO B3aUMHOE NTPU3HAHUE TOCYJapCTBAMU-UIEeHAMH TaMOKEHHOTO
CO03a JJOKYMEHTOB, [TOATBEPKAAI0IINX 0€301aCHOCTh MPOAYKIMH (TOBApOB), BKIIOUEHHOHN B EnnHbIi
MEPEeYEeHb TOBAPOB, BHITAHHBIX YIIOJIHOMOYEHHBIMU OpraHamMu 1o EnuHol ¢popMe U yI0CTOBEPSIONINX
COOTBETCTBHE NMPOAYKIMH (TOBapOB) ENMHBIM caHUTapHBIM TPEOOBAHUSIM.

Cornamenne TaM0XXeHHOro coO03a IO BETEPUHAPHO-CAHUTAPHBIM MepaM pa3paboTaHO ¢
YUETOM IIOJIOKEHHH AEUCTBYIOUIMX MEXIYHAPOIHBIX A0roBopoB. llon BeTepuHapHBI KOHTPOIb
(Hag3op) mMoOAMagaroT TOBapbl (MPOAYKLMSA), BKIKOYas TOBaphl IS JIMYHOTO MOJb30BaHUs
(MOAKOHTPOJIBHBIE TOBAPHI), IEPEMELIIAEMBIEC YePe3 TAMOKEHHYIO IpaHUIly TaM0KeHHOro cOor3a U Ha
TaMO)KEHHOM TEeppUTOpUH TaMOKEHHOIO CO03a, BKJIIOYEHHbIE B ENUHBIN IepeueHb TOBApOB,
NOJUIeXkKAIUX BETEPUHAPHOMY KOHTpOJIO  (Haa3opy). IloakoHTpoibHBIE TOBaphl  JOJKHBI
COOTBETCTBOBATH EnnnsiM BETEPUHAPHBIM (BeTepHHapHO-CaHUTAPHBIM) TpeOOBaHUsM,
IpEeIbsBIAEMBIM K TOBapaMm, IOJUICKALIMM BETEPHUHAPHOMY KOHTPOJIIO (HAA30py) M HOJJIeXar
00513aTeIbBHOMY BETEpUHAPHOMY KOHTPOJIIO (HAaa30py) B COOTBETCTBMM C llonokeHuem o eIuHOM
MOPSAJIKE OCYLIECTBIICHNS BETEPUHAPHOTO KOHTPOJI Ha TAMOXKEHHOM IpaHule TaMOXEHHOro cor03a U
Ha TaMO>KCHHOW TeppUTOpUU TaMOKEHHOIO CO03a.

Cornamenne TaMOXXEHHOrO CcOK3a O KapaHTHHE pacTeHUM pa3paboTaHO € y4yeToM
JEHCTBYIOIUX MEXIYHApOJIHBIX JOTOBOPOB: MEXIyHapOJHOW KOHBEHIIMU 10 KapaHTHHY U 3allUTe
pactenuit (Pum, 1951 1., B pea. 1997 rona), Cornamienus no TeXHUYECKUM OapbepaM B TOPTOBIIE U
CornamieHus 1mo NPUMEHEHHUIO CaHMTapHBIX M ¢uTocaHuTapHbix Mep BTO, mpuHATBHIX MO UTOTaM
VYpyreaiickoro payHJa MHOTOCTOPOHHHMX TOPTOBBIX TIieperoBopoB 15 ampens 1994 roma B T.
Mappaxkeni. JIokyMeHTBI, onpeaenstonue Mexanu3M peanuzanuu CornameHuss TaMOKEHHOTO coro3a
0 KapaHTHHE pacTeHul, yrBepxkaeHbl Pemennem Komuccnn Tamosxkennoro coro3a Ne 318 ot 18 urons
2010 ropa.

B cootBerctBuu ¢ 3TuM CornamieHneM, KapaHTUHHBIN (UTOCAHUTAPHBIA KOHTPOJIH (HAA30p)
ocyllecTBIsieTCsl B COOTBETCTBUM ¢ [lonokeHHeM O MOpsAKe OCYIIECTBIEHUS KapaHTUHHOTO
(buTOCAHUTAPHOTO KOHTPOJSA (Hax30pa) Ha TaMOXKEHHOM TpaHuile TaMOXeHHOro coro3a H
[TonoxxeHneM O MOPSIZIKE OCYIIECTBIECHUS! KAPAHTUHHOTO (PUTOCAHUTAPHOTO KOHTPOJS (Haa30pa) Ha
TaMOXXEHHOHN TEPPUTOPUH TaMOKEHHOTO COr03a.

Komuccueit Tamoxennoro coroza B utone 2011 roma Obut yrBepkaeH Enuublii 3HaK
oOparieHus NpoayKIu TaM0oXKeHHOTo coto3a — 3HaK EBpa3niickoro cooTBeTCTBUS.

B kauecTBe OCHOBBI Al pa3pabOTKU TEXHMYECKHX pErjJaMeHToB TaMO)KeHHOro coro3a
NPUMEHSIOTCSI  COOTBETCTBYIOLIME  MEXKAYHApOJIHBIE CTaHAapThl (MpaBuiia, JAUPEKTHBBI U
PEKOMEHJALlMM ¥ HHBIE JIOKYMEHTBHI, [PUHATBIE MEXIYHApOAHBIMH OpraHU3aLUAMH  IIO
CTaHJapTH3alMN), 32 UCKIIOYEHUEM CITy4aeB, KOT/Ia COOTBETCTBYIOIINE JOKYMEHThI OTCYTCTBYIOT, HE
COOTBETCTBYIOT LENSM INPUHATHS TEXHUUECKHUX PETJIaMEHTOB TaMOXEHHOro COro3a, B TOM YHCIIE
BCJIEJICTBHE KJIMMAaTHYECKUX U reorpaduueckux (akTopoB WIM TEXHOJIOTMYECKHX M JAPYIHX
0COOEHHOCTEH, a B Cllydyae UX OTCYTCTBHSI — PErHOHAJIbHBbIE JOKYMEHTHI (perjaMeHThl, TUPEKTUBBI,
peleHysl, CTaHAapThl, IpaBUJia U UHbIE JOKYMEHTHI), HALIMOHAJIbHbIE (TOCY1apCTBEHHBIE) CTAaHAAPTHI,
HallMOHAJIbHBIE TEXHUYECKNE PETJIAMEHTBI MU UX IIPOEKTHI.
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B pamkax TaM0OK€HHOTO CO03a Ha TEKYIIMHA MOMEHT OPUHAT 31 TEXHUYECKUI perjiaMeHT.

HoroBopoMm o0 EBpa3uiickoil 5KOHOMHUYECKOM KOMHUCCHM MNPEAYCMOTPEHO ClEAYIoIIee
pacupenenenue (GyHKIMA W TMOJMHOMOYMH Mexay EBpasuiickoli SKOHOMHYECKOHW KOMHCCHUEH H
HallMOHAJIbHBIMU [IPABUTEIBCTBAMU I'OCYIapPCTB — YIEHOB TaMOKEHHOT'0O CO03a:

1) EBpa3zuiickasi 53KoHOMHYECKast KOMUCCHSI OCYIIECTBIISIET KOOPAUHAIMIO IeHCTBUIA B 001acTH
TEXHUYECKOTO PEryJupOBaHUs, NPUHATHE TEXHUUYECKUX PErJIAMEHTOB; YTBEPXKIAET JOKYMEHTHI
00513aTeNIbHOTO XapaKTepa U AaeT COOTBETCTBYIOUINE PEKOMEHIAIIUH O MOPSIKE UX TPUMEHEHUSI.

2) llpaButenscTBa rocyAapcTB — 4YJIEHOB TaMOYKEHHOIO COHO3a YTBEP)KIAIOT CTaHIAPTHI,
o0ecreynBaOT E€IMHCTBO HW3MEPEHUH, OCYIIECTBISIOT AaKKPEIUTALUIO, OPraHU3ylT CHCTEMBI
MIOATBEP)K/IEHUSI COOTBETCTBUSI U TOCYIAPCTBEHHOTO KOHTPOJISI, YCTAaHABIMBAIOT OTBETCTBEHHOCTH B
00JIACTH TEXHUYECKOTO PETYIUPOBAHMS.

OTu Mepbl HalpaBJIEHbI Ha MOCJIEI0BATEIbHOE CHIATHE CYLIECTBYIOIIUX OapbepOB BO B3aMHOM
TOProBJIE€ TOCYIapCTB-WIEHOB TaMOXEHHOro cow3a M, BMecTeé ¢ TeM, Ha obecrneyeHue
HKOHOMMYECKOI 0€30MaCHOCTH TOCYAapCTB — UJICHOB.

BoiBOALI

Takum 00pa3oM, Ha CEroJHAIIHUN AeHb B TaMOXEHHOM coOro3e (YHKIHMOHUPYET eAuHas
cucremMa Tapu(pHOro, HeTapu(pHOro W TEXHUUECKOro peryaupoBaHus. OCHOBOM ee mpaBoBON 0a3bl
CTaJld IPHUHATHIE M PEKOMEHIOBAHHBIE COOTBETCTBYIOIIMMHU MEXIYHApOAHBIMU OpraHU3alUsIMMU,
Biodas BTO, mpaBuna M HOpPMBI, YYUTBIBAIOIIME B TOM YHCIE IPUBEPKEHHOCTH IOAJEPIKKE
CHJIbHOW MHOT'OCTOPOHHEH TOProBOM CHCTEMbI, 00ECIeUeHHE PACIIMPEHNUs TOPTOBJIM KaK MCTOUHHUKA
HKOHOMHUYECKOT'0 POCTa, CO3/IaHHE HOBBIX PA0OYUX MECT U YCTOHUNBOE Pa3BUTHSL.

Tapudnoe, HeTapupHOEe U TEXHUUECKOE PEryIMpOBaHUE HaXoAsTcs B BeaeHuu EBpasuiickoit
SKOHOMHUYECKON KOMHUCCHH.

OcHoBoli Tapu(HOro peryanupoBaHus ABiseTcsl Equnbli TaMoKeHHBINA Tapud.

[Ipumensiemble B TOproBie HeTapu(HBIE METOJbl PEryJIMpOBaHUS BKIIOYAIOT B ce0s
OOIIETPUHATHIE B MHPOBOM TOProBji€ METOJbI: MEphl MPSIMOTO OTrPAaHUYEHHUS, CBSA3AHHBIE C
KOJIMYECTBEHHBIM KOHTPOJIEM, U MEPbl KOCBEHHOI'O OTPaHUUYEHUS, O KOTOPBIX ObLIO CKa3aHO BBIIIIE.

TexHuuyeckoe perylupoBaHHE SBJISETCS OJHHUM U3 KIIOUEBBIX 3JIEMEHTOB HUHTETpalyy B
TamoxenHom coroze benapycu, Poccun n Kazaxcrana, obecrieunBaeT 10CTyl NPOAYKIIUH HA PHIHOK U
OXBaThIBa€T BECh KOMIUIEKC Mep, BKJIOYas pa3palOTKy U MNPUMEHEHHE EAMHBIX TEXHUYECKUX
pPErJIaMeHTOB,  €AMHBIX  MEXIOCYJapCTBEHHBIX  CTaHAAPTOB, E€AUHYI0  CHUCTEMY  OLIEHKHU
(moATBEpKIECHUSI) COOTBETCTBUS, OOECIIEUeHUE E€IMHCTBA M3MEPEHH, €IUHble NMPUHIUIIBI U MEpbl
OTBETCTBEHHOCTH, €IMHBbIE MPUHLUIBI HAA30pa, WHTETPUPOBAHHYIO HMH(OPMAIMOHHYIO CUCTEMY
BHEIIHEH M B3aUMHON Toproeiau. Bce TexHuueckue periiaMeHThbl, paspaboranHble EOJK,
COOTBETCTBYIOT HbIHE JeHCTBYOMUM npasuiam BTO.
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ITPABOBOE PEI'YVIMPOBAHUE CO3JAHUSA TAMOKXEHHbBIX
MEXIT'OCYJAPCTBEHHBIX UH®OPMAILIMOHHBIX CUCTEM
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E-mail: val er@land.ru

Annomauusn

Aemopom npuseoeHvl KOMHOHEHMbl KOHYENMYAlbHbIX NO0X0008 K COBEPULEHCMBOBAHUIO
OP2AHU3AYUOHHLIX U NPABOBLIX  OCHO8  UHQDOPMAYUOHHO2O — B3AUMOOEUCMBUS 8  DAMKAX
UHMe2PaAyUOHHbIX 00beouHeHull 2ocyoapcme — yuacmuuxos Cowsa Hezasucumvix ['ocyoapcme
(Oanvwe — CHI) 6 wuwacmu npagogoco pecyiupo8anus CO30AHUS MeHC20CYOapPCMBEeHHbIX
UHDOPMAYUOHHBIX CUCMEM, NO3BOTAIOWUX YIPOCIMUMb NPOYeOYPbl MOP20GIU U CHUSUMb MOP208ble,
MPAHCNOPMHbIE U KOMMYHUKAYUOHHBLE US0EPHCKU NPU COBEPULEHUU MOP208bIX onepayuil. B cmamuve
MaKdce ONUCAHbL MPU IMANA ABMOMAMU3AYUU MAMONCEHHbIX npoyeccos: 1) asmomamuszayus
npoyeccog 00pabomKu MAMONCEHHbIX OeKAAPAYULl U KOHMPOJS 3d MAMONCEHHbIMU Niamexcamu, 2)
opeanuzayus npoyeoyp aHanu3a U YnpaeneHus PUCKAMU, NPUHAMUE HA UX OCHO8e peuleHus Nno
8bLINYCKY 2py3a;, 3) co30aHue u pazeumue MHO20QYHKYUOHALLHBIX UHQOPMAYUOHHBIX CUCTIEM,
OXBAMBIBAIOWUX 8CE MAMONCEHHbIE NPOYECChl, C VUACMUEM BCeX HAYUOHAILHBIX KOHMPOIUPYIOUUX
opeanos Ha ocHoge konyenyuu « OOHO OKHOY.

B cmamve paccmompenvi npobemvl, Komopbvie GIUAIOM HA CO30AHUE MENC2OCYOAPCHEEHHbIX
UHDOPMAYUOHHBIX CUCTIEM 6 PAMKAX DPA3TUYHBIX UHMESPAYUOHHLIX 00beOUHeHull, a maxdce Ha
Gopmuposanue ux UHGOPMAYUOHHO2O NPOCMPAHCMEA U KOMOpble 3ampazusarom cgepy
HOpMAMUBHO20 NpPABo8020 pPe2yIUpPOB8AHUs OMHOUWEHUL MAMONCEHHbIX CYHCO HA NPOCMPAHCMEe
CHI; npoananusuposamvl 603MONCHOCMU U HEOOXOOUMOCMU CO30AHUSL MeHC20CYOaAPCIEEHHbIX
UHDOPMAYUOHHBIX CUCEM; PACCMOMPEHbI BO3MONCHOCU NPUCOCOUHEHUSI K UHDOPMAYUOHHOMY
00MEHY UMY B3AUMOOEUCMBUIO, OP2AHUZ0BAHHOMY MENC20CYOAPCMBEEHHOU CUCMEMOl, CO30aHHOU 6
PAMKAX O00HO20 UHMESPAYUOHHO20 00beOUHEHUs, HOB020 YYACMHUKA, He ABIAIOWe20Cs YIeHOM
OAHHO20 UHMESPAYUOHHO20 00bEOUHEHUSA U He NPUHUMABUIE20 YHACMUsl 8 CO30AHUU MAKOU CUCMeMbl
U AOMUHUCTNPAMUBHO-NPABOBO2O MEXAHUSMA €20 NPUCOCOUHEHUsl, ONUCAHbL NPUHYUNBL OP2AHUZAYUU
uHpopmayuonHoco 0OMeHa U B3aUMOOCUCMBUs, KOMOpble NO3601M NPUCOCOUHEHUE HOBbIX
VUACMHUKO8 UHDOPMAYUOHHO2O0 0OMEHA UNU 83AUMOOEUCMBUSL.

Kniouesvie cnosa: npagogoe pezynupoganue, MAMONCEHHbIE — MeNC20CYOAPCMEEHHble
uHpopmayuorHsvlie cucmemsl, UHMeESPAYUOHHBIE 00BEOUHEHUs 20CYOapCms, YnpoweHue npoyeoyp
MOP206IlU,  MAMOJNCEHHbIE — CLYXHCObL,  asmomamuszayus, UHGOpMaAyUoHHOe  83aumoolelicmaue,
UHGDOPMAYUOHHBIL OOMEH.

BBenenue

XapaI(TepHLIMI/I 3JICMCHTaAMH COBpPCMCHHOT'O oTala pa3BUTHA O6I.I.[CCTBa SABJIAKOTCA
rno6am/13au1/1${, HUHTCrpanusd, I/IH(I)OpMaI_II/IOHHO-KOMMy'HI/II(aI_[I/IOHHLIC TCXHOJIOTHUHA. OHpe,Z[CJ'II/IM
«COOTHOIICHHUC» ITUX «DJICMCHTOB)).
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I'moGanu3anus, B TOM uucie, BKIOYaeT B ceOsl MpoLecchl SKOHOMHUYECKOM HHTErparui,
KOTOpast 0003Ha4aeT MHCTUTYLMOHAIbHO O(QOPMIICHHBII MPOLECC PErHOHAIN3ALUN YIKOHOMUYECKHX
OTHOIICHUI Ha HAJHAMOHAIBHOM U BHYTPUTOCYIAPCTBEHHOM YPOBHE.

B mupe co3nmaroTcs M pa3sBUBAIOTCS PErMOHAIbHBIE MHTETPALMOHHBIC COIO3bI: AcCOIMAaLus
rocynapctB FOro-Bocrounoit Asum (ACEAH), Epomeiickuii Corwo3 (EC), oOmuii pbIHOK cTpaH
HOxnoit Amepukun (MEPKOCVYP) u np. Ha mpoctpanctee CHI' cymiectByer 4 HMHTETrpalliOHHBIX
SKOHOMMYECKHUX COI03a ¢ yyacTueM Poccuu, KOTopble pecTaBiIeHbl HUXKE Ha puc. 1.

C

CHI
AzepbaigaH AR

TypKMEHUCTaH

YKpauHa
Y36eKucTaH

Puc. 1. Unmeepayuonnsie coroszvl na npocmpancmee CHI'.

CTpeMI/ITeJ'IBHBIMI/I TEMIIAMHU HJACT PA3BUTHEC U er'IY6J'IeHI/Ie HWHTCTPAIMOHHBIX ITPOLECCOB
Peciyonmmku benapych, Pecniy6nmku Kazaxcran u Poccuiickoit @eaepannu. B 2010 1. 3aBepiieHo
dopmuposanme Tamoxxernnoro corosa' (mambure — TC), B 2012 r. cosgano Emmnoe 3KOHOMHUYECKOE
npoctpancTBo’ (mambure — EDII), a mmanupyemoe B 2014 r. noxmucanue JJoroBopa® o EBpasuiickom
sKOHOMHUECKOM coto3e (nanbiie — EBpA3DC) npusenet k cozpanuio EBpA3dC ¢ 1 suBaps 2015 r.
OHOBPEMEHHO HJIET MPOLIECC MPUCOeINHEHHS K TaMOXXEeHHOMY COI03y U ETMHOMY S5KOHOMHYECKOMY

! JToroBop 0 CO3IaHUM €IHHON TaMOKEHHOMN TeppuTopun U hopMupoBaHnu TaMOKEHHOTO COr03a OT 6 okTsa0pst 2007 T. //
COopHUK 0a30BBIX JIOKYMEHTOB EBpasuiickoro 3KOHOMHYECKOTO cooluiecTBa. — 2-¢ u3nanue. — M. : MHTerpaioHHbIi
Komuter EBpasuiickoro skonomuaeckoro coodmectsa, 2008. — C. 447 — 450

2 Nexnapanus ot 18 HostOps 2011 1. «O EBpasniickoii 5KOHOMHUYECKOH MHTErpauum» [DIeKTpOHHbIH pecype] — Pexxim
nmocryma : http://base.consultant.ru/cons/cgi/online.cgi?req=doc;base=LAW;n=121934

3 JloroBop o EBpa3miickoM 3KOHOMHYECKOM cOl03¢ (TIpOeKT ) [DnekTpoHHBIH pecypc]. — Pexxum nmoctyma :  http://
www.consultant.ru/law/hotdocs/31555.html
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MPOCTPAHCTBY cTpaH - uieHoB CHI': ocymiecTBiseTcss peaan3anus MEpPONPHUITHI 110 BXOXKICHUIO B
Hero Pecriy6imku ApMenns® (ruianupyemas nata — 1 stasaps 2015 1.) u Kuprusckoit Pecriy6muku” .

ToproBble OTHOUIEHMSI M TPAH3UT IPY30B SBJISIOTCA IEPBBIMM HAa NYTH SKOHOMMYECKOM
UHTErpaluy TocylapcTB, U OHM HEPa3pbIBHO CBSA3AaHBI C BBINOJIHEHUEM TaMOKEHHBIX OIEpaluil.
TamoxeHHOe JeKIapupoOBaHKe, BKIIIOUYAIOLIEE TAMOXKEHHBI KOHTPOJIb U BBITYCK TOBApOB, SIBIISETCA
OMHUM U3 OapbepoB Ha MYTH CIIEJJOBAHUS TOBApOB, KOTOPBIM cKa3biBaeTcs Ha 3(pdexkTuBHOCTH
TOPIOBIIY, YAJIUHSSA CKOPOCTh COBEPIIEHUS TOPIOBbIX ONEpalliii U YBEIMUNBAs UX CTOUMOCTb.

Mexnaynapoansie opranuzanuu (Opranuzanus OoseaunenHsix Hanmii, Bcemupnas Toprosas
opranmuszanus (nanpimie — BTO), BcemupHas TamokeHHash OpraHu3anvs) akTUBHO YYacTBYIOT B
YIPOUICHNH, YHU(PHUKAIIMU U pETrJaMEeHTAIlMi TOPTOBBIX OTHOIICHHIHA.

Hensto Hoxuiickoro payHaa neperopopoB BTO siBnsieTcst yiydilieHHe TOPrOBBIX NMEPCIEKTUB
pa3BUBAIOMIMXCS CTpaH U mpoBeaeHue [Iporpammel paboT, BKIOYAIOIMUX B cepe TOProBIH B TOM
YHcie: CHU)KEHHE TOPrOBHIX OaphepoB M YIPOLICHHE MPOLEAYyp TaMOXEHHOTO O(QOpPMIICHHS W
BBIIIyCKA TOBApOB B LIENSAX COKpAIlleHUs OIOPOKpPATHUM U KOPPYIIUHU B IMPOLECCE OCYIIECTBICHUS
TaMO>KEHHBIX (HOpPMaTBbHOCTEH, UTO COOTBETCTBEHHO JIOJKHO YCKOPUTH U YACIIEBUTH TOPTOBIIIO.

[Tpunsatue B 2013 r. bamuiickoro makera sBISETCS 4acThio Oosee ImHMpokoro JloXuicKoro
paynaa toproBbeix neperoBopoB BTO, nauatoro B 2001 r., U co3gaeT mepCrneKTUBBI JATbHEUILErO
mporpecca B paMKax 3TOro payHja.

OOnerynTh TaMOXXEHHbIE U OOpOKpaTHdeckue mnpoueaypbl mnpusaHo CorjiameHue 1o
COJICHCTBUIO TOProBie, sBJAIoNIeecs 4YacTbio bamuiickoro makera, BKIIIOYAroliee, B TOM YHUCIE,
TMOJIOXKEHHUS IO UCTIOJIb30BAHUIO MH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH.

Poccnsa® crana umeHoM BcemmpHo#l TOproBoi opramsammm Toibko B 2012 T. OjHako
OPHEHTHUPHI Ha CHU)KEHUE TOPrOBhIX 0apbepoB U YIPOIIEHUE MPOLEAYP TaAMOKEHHOTr0 opopMiIeHus U
BBIITYCKA TOBApOB, SBJISIIOUIMECS OAHUMM U3 HAIIPABJICHUN PETYJIUPOBAaHUS MEXITYHAPOIHON TOPTrOBIH
B chepe ee nubepanu3aliu U MEePCHEKTUB JaJbHEHIIero pa3Butus, noanepxkuBaembix BTO, Obun
3anoxeHsl B Poccun eme copmectHbIM [TocTanosnennem LK KIICC u Cosera Munuctpo CCCP ot
17 centsbps 1987 1. Ne 1074 «O [ONOJHUTENBHBIX Mepax II0 COBEPLICHCTBOBAHUIO
BHEUTHEOKOHOMUYECKON JeSITEIbHOCTH B HOBBIX YCJIOBHUSX XO3SHCTBOBAHMSI», MPELyCMAaTPUBAIOLIUM
«yTPOIIEHHs CYIIECTBYIOIIETO TOPSAKA OCYIIECTBICHNS BHEITHEIKOHOMUUECKOH IEATEeNEHOCTH .
[TocranoBnenune CoBera MunuctpoB CCCP ot 15 okTsa6psa 1988 r. Ne 1203 «O renepanbHOil cxeme
yIpaBiIeHUS TOCYIapCTBEHHBIM TaMOKeHHBIM KOHTposieM CCCP» noioxuino Hadyaao GopMHUpPOBAHUIO
MH(OPMALIMOHHON M TEXHUYECKON COCTaBJISIOUINX TaMOXXEHHOU city:kObl. B 1990 r. 6b11 00pa3zoBan
['NaBHBIA HAY4HO-MH(OPMAIMOHHBIA BEUKCIUTENbHbI Hentp® (CHUBI), Ha KOTOpEIA ObLIH
BO3JIOKEHBl 3a/laddl  CO3JaHMs, BHEIPEHMs] U OKCIUTyaTallMM €IUHOM aBTOMAaTH3UPOBAaHHOM

* Pemenne Beicurero EBpasuilckOro 5KOHOMHUECKOTro coBeTa OT 24 okTsops 2013 r. Ned49 «O mpucoeanHeHHE
PecniyOmmkn Apmenust k TamoxxeHHOMY coro3y M ExnHOMY sKkoHOMHuYecKoMy mpocTpaHcTBY PecmyOnuku Benapycs,
Pecniy6onmukn Kaszaxcran m Poccuiickoit @enepanmu» [DnektpoHHBIH pecypc] / Ocdunmansaeiii caiit EBpasuiickoit
A9KOHOMHYECKOH KoMHcchu. — Pexxum moctyna : http://www.eurasiancommission.org/
> Pemenne Boiciero EBpasuiickoro skoHOMmHYeckoro cosera ot 29 mas 2013 r. Ne39 «O mpoexte Memopanzyma 06
yriyOneHun B3aUMOJICHCTBUSA MEXITY EBpazuiickoii SKOHOMUYECKOU KOMUCCHEHN " Ksipreizckoii
PecriyOmukoii» [OnexrpoHHblii pecypc] // Odunmanseiii caiit EBpasumiickoil skoHOMHYECKOW KOMHCCHH. — Pexum
noctyma : http://www.eurasiancommission.org/

®enepanbublii 3akoH Poccmiickoit ®enepanuu ot 21 wmronst 2012 r. Ne 126-d3 «O patucukaunu [Iporokona o
npucoenuHeHnn Poccuiickoit deneparn kK MappakelmickoMy COTJalIeHHIo 00 yupexaeHun BcemupHoW Toprosoit
opranuzaiuu ot 15 anpens 1994 r.» // Poccmiickas razera. — 23 .07. 2012 . — Ne 166

ITocranosnenne LIK KIICC, Cosera MunuctpoB CCCP ot 17 cents6ps 1987 r. Ne 1074 «O nonoIHUTENBEHBIX MEpax 10
COBEpIICHCTBOBAHUIO BHEUIHEAKOHOMHYECKOH JESTENFHOCTH B HOBBIX YCIOBHUSX Xo3siiicTBoBaHHs» // «CBOJA 3aKOHOB
CCCP».—1990. —T. 9.—-C.29-50
¥ Tpuxas I'V TTK CCCP or 19 mapra 1990 r. Ne 53 «O cosganuu THUBL] 1 MeponpustHsx mo oOecleueHHIo ero
(YHKIIMOHUPOBAHUS
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nHpopmanuonHoit cuctembl (EAMC) TaMOXEHHBIX OpPTraHOB, a TAaKXKE OpraHU3AlMH Pa3pabOTKH,
anpo6anuy U BHEAPEHUS! OTEYECTBEHHBIX TEXHHUUECKUX CPEICTB TAMOKEHHOTO KOHTPOJIS.

B Hactosmee BpeMst MHGOPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIC TEXHOJIOTUU CTAU KIIFOUEBBIMHU
dakTopamMu riO0aNM3alMK M CACNATH BO3MOXKHBIM CHI)KCHHE TOPTOBBIX, TPAHCIOPTHBIX U
KOMMYHHKAITMOHHBIX M3lepkek. MHpopmaTh3anus U TEXHUYECKOE OCHAIICHUE TaMOXKEHHOU cepsl
SIBIIICTCSL 0301 JUISI COKpAIIEHUSI BPEMEHH TaMOKEHHOTO KOHTPOJIS.

1. JTanbl aBTOMATH3allUM TAMOKEHHBIX MIPOLIECCOB

B aBTOMaTH3aIlMH TAMOXKEHHbIX IPOLIECCOB’ MOKHO BBIICIHTH HECKOIBKO 3TAIOB.

Ha mnepBom »sTame uHpopMaTH3alMu TaMOKEHHBIE CIIY)XObl aBTOMATH3UPYIOT IPOIIECCHI
00pabOTKM TaMOXXEHHBIX JEKJIapaluii U KOHTPOJIb 32 TaMOXKCHHBIMH IUIaTexamu. Kak mpaBuio,
CO3/IaHHbIE aBTOMATH3WPOBAHHBIE MPOLIECCHl MOBTOPSIOT OOPaOOTKY CYIIECTBYIOIIUX OyMasKHBIX
MPOLIECCOB U TPOLEAYp, U 00eCrneunBarOT YBEIHMUYEHHE COOMPAEMOCTH TaMO>KEHHBIX IUIaTeXel B
rOCy/IapCTBEHHBI OIOJKET B YCJIOBHUAX BBICOKOTO YpPOBHS (DAKTHMUECKOTO KOHTPOJsS TPY30B H
OYMaKHBIX TOKYMEHTOB. YacTo 3JIEKTPOHHYIO KOTHIO TAMOXXEHHOH JEKJIapaluy CO3JaeT UHCIIEKTOP
Ha OCHOBE JCKJIapalliu, NpeACTaBIeHHON B OymaxHOW ¢(opme. [losTomMy HaHHBIE CHCTEMBI
UCIOJIb3YIOTCSL IIOCJIE BBO3a IPY30B Ha TEPPUTOPHUIO rocynapcTBa. ABTOMATH3alMs OCTalbHbBIX
TaMO>KEHHBIX IPOLIECCOB MHMHMMajbHA. BompocaMm aHanu3a y4YaCTHHKOB BHEIIHEIKOHOMMYECKOM
nestenpHocTH (manmpmie — BOJI) u coctaBa TOBapoB, a TakKe YIPOIIEHUS TaMOXKEHHBIX
dopmanpHOCTEl BHUMaHMSA He yxaessercs. JlaHHBIA H3Tanm 3aTparMBaeT TaMOXXEHHBIE CITYKOBI
rOCyJIapCTB C pa3BUBAIOLIEHCS WIIM EPEXOTHON SKOHOMHUKOM.

Ha BTopom srame wH(pOpMATH3AIMM TAMOXCHHBIE CITY)KOBI YIEISIOT OOJbIIe BHUMAHUS
aHaIM3y W YIPAaBJICHUIO PUCKAMH, W MPHHATHIO HA UX OCHOBE PEUICHHs IO BBHIIYCKY T'py3a, 4TO
CHIDKAET (pakTHUeCKUil (py4HOM) KOHTPOJIb TPY30B U YBEIMUMUBAET IPy30M0TOK. 1 3TOTO Co3/aercs
COOTBETCTBYIOIIAasi MHPOPMALIMOHHAS CTPYKTYpa, KaK B TAMOKEHHBIX OpraHax, TaK U y4aCTHUKaMHU
BOJI. Kak mnpaBwio, BBOJ Jekiapaudii B HMH()OPMAIMOHHYIO CHCTEMY OCYIIECTBISIETCS
TaMOXEHHBIMH MIPECTaBUTENAMHU (OpOKEepaMu) UM HEMOCPEICTBEHHO ydacTHUKamMu BO/I.

OCHOBHOE BHUMAaHME YJENAETCS KOHTPOJIIO HaJ TOBapaMU C BBICOKMM YPOBHEM pHCKa,
OCTaJIbHBIE TPOXOASAT YIPOLIEHHOE TaMoKeHHOe oopmieHne. Ha naHHOM 3Tane B HacTosIee BpeMs
HaXOAUTCs OOJIBIIMHCTBO TAMOXKEHHBIX CIYkKO pPa3BUTHIX TOCYAAPCTB.

Tpetwuii sTan nHGOpMaTH3aLMK MPEATNIONIATAET CO3AaHNE U PA3BUTHE MHOTO(YHKIIMOHAIBHBIX
MH(POPMALIMOHHBIX CHCTEM, OXBAThIBAIOIIMX BCE TAaMOXKEHHBIE IPOIECChl, C Yy4YacTHEM BCeX
HaIlMOHAJIBHBIX KOHTPOJIUPYIOIIMX OpPraHOB Ha oOcCHOBe KoHUenuuu «OmHo okHO». OOMeH
uHpopMalMel OCYIIECTBISIETCS B DJIEKTPOHHOM BHJIE, BBIIYCK TOBapOB MPOUCXOJUT B
aBTOMaTMYECKOM pEeXHMME Ha OCHOBE aHali3a PUCKOB C Y4YETOM OJaroHaJeXHOCTH MOCTAaBIIUKA/
nojry4arenst ToBapa. Ha 1aHHOM 3Tame MpouCcXOJUT CMEIIeHUE OT (PAKTUYECKOro KOHTPOJIS TOBApPOB
M0 MPHOBITHIO K IOKYMEHTATLHOMY KOHTPOITIO TPY30B JI0 BX (PaKTUIECKOTo MpUObITHA. B HacTosmiee
BpEeMsI TAMOYKEHHBIE CITY>KOBI MHOTHX TOCYJapCTB MPEANPUHIMAIOT [Iard JJIsl IepeXxoa Ha dTOT dTall
aBTOMATHU3alIMH MTPOLIECCOB.

B  pamkax  WHTerpamMoOHHBIX  OOBEIWHEHHWH  CO3MAaHBI M OKCIUTYyaTHPYIOTCS
MEXTOCYJapCTBEHHbIE MH()OPMAIIMOHHBIE CUCTEMBbI, 00ECIEUNBAIOIINE MPOLECC TPaH3UTa TOBAPOB.
D10 — HoBas KOMIbIOTEpH3MpOBaHHAs Tpam3utHas cuctema'’ EC (NCTS), MexmxyHapoHblit

? PyKOBOJICTBO 110 MOJICPHU3AIMU TaMOYXKeHHO# ci1yx6s1 / [Tox pen. Jlroka ge Bynbga, Xoce b. Coxona; Ilep. ¢ anrn]. —
UznarensctBo «Becs Mup», 2007 — C. 277 - 300

" EC-EFTA WORKING GROUP ON COMMON TRANSIT CUSTOMS CODE COMMITTEE — TRANSIT SECTION
final «Transit Manual (NCTS)» TAXUD/1953/2003 — EN rev 8, available at: http://ec.europa.eu/taxation_customs/
resources/documents/customs/procedural_aspects/transit/common_community/ncts_manual en.pdf (accessed 21 April
2014) (in English)
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tpansut ToBapoB'' B Jlatuuckoit Amepuxe (TIM) u mp. OcyliecTBISETCS HEPEXO OT IPUMEHEHHUs
koHUenun «OJIHO OKHO» Ha HAllMOHAJIBHOM YpPOBHE K €€ peaju3allid B paMKaX MHTErPalliOHHBIX
o0benuHeHni. B HacTosmiee Bpemst KoHuenus «OJHO OKHOY» pealnu3yeTcsi B paMKax PerHOHAIBHOTO
o6benuuenns - Accouuanuu crpan FOro-Bocrounoii Asuu (ASEAN).

2. HopmaTtuBHOe peryJupoBaHHe B 00JaCTH HH(OPMANMOHHBIX TAMOKEHHBIX
TeXHOJIOT Uil

B obGnactu wHGOPMALMOHHBIX TAaMOXXEHHBIX TEXHOJOTMH HOPMATUBHOE pETYIHPOBAHUE
IIPaBOOTHOLIEHUIN TaMOKEHHBIX ciyx0 Ha npoctpaHcrBe CHI' Hawano co3znaBathest B 1994 rony c
Hyas. U Ha ceropHAIIHMI JeHb TaMOXEHHOW ciy:x0oi Poccuiickoit deneparyu yxe HaKOIUICH
OONBIION  OMBIT  OpraHM3alMU  HMH(POPMAIMOHHOTO OOMEHa W  YCTAHOBICHHS  INPaBHII
MH(GOPMAIIMOHHOTO B3aMMOICHCTBHS C TAMOKEHHBIMHU CITy>kOaMu, kKak Ha rnpoctpanctse CHI', Tak u ¢
TaMOXXCHHBIMH ~ CIIy’)KOaMH  TOCYJapCTB  JaJbHEro 3apy0Oexps. lmeercs ombeIT  co3gaHus
MEXTOCYIapCTBEHHBIX MHPOPMALIMOHHBIX CUCTEM ~ B paMKax rocynapctB — wieHoB CHI', EBpA3DC,
TCuCI.

AHaiiu3 HOpM IpaBa MNpsAMO U KOCBEHHO 3aTparuBaroiiux cdepy  co3gaHus
MEXIOCYIapCTBEHHBIX MH(MOPMALMOHHBIX CHUCTEM I103BOJIMJI aBTOPY BCECTOPOHHE OLEHUThH JAHHYIO
061acTh M Pa3paboTaTh KOHIENTYalbHbIE MOAXONBI W K COBEPIICHCTBOBAHHIO OPIaHM3AIMOHHBIX H
IIPAaBOBBIX OCHOB MH(OPMALMOHHOIO B3aMMOJEHCTBHS B paMKaxX HHTErpallMOHHBIX OOBbEIMHEHUN
rocynapcts — yuactHukoB CHI'.

[TpoGnembl, BIMAMOLIME Ha CO3JaHHE MEXKIOCYIAPCTBEHHBIX WH(OPMAIMOHHBIX CHCTEM B
paMKax pas3JIMYHbIX HHTETPALMOHHBIX OOBEIUHEHUH M (OPMHPOBAHUE HMX HH(POPMALUOHHOTO
MIPOCTPAHCTBA, 3aTParuBaoT cepy HOPMATUBHOIO MPABOBOTO PETYIUPOBAHMS OTHOIICHUI MO pALY
obnacreii:

1. IlpyHIMIBI IPUHATUSA U UCIIOJHEHMS PELICHUH OpraHaMH YIpPaBJIEHUS WHTETPallMOHHBIMU
00bETUHEHUSIMHU.

! Sarmiento, Alvaro, Lucenti, Krista, Garcia, Aurelio 2010, 4utomating the Control of Goods in International Transit :
Implementing the TIM in Central America, World Bank, Washington, DC, available at: https://
ogenknowledge.worldbank.org/handle/ 10986/10495 (accessed 21 April 2014) (in English)

12 ASEAN Single window, available at: http://asw.asean.org/ (accessed 21 April 2014) (in English)

' EpmakoBa B. B. HopMaTHBHOE IIPaBOBOE PEryJIMPOBAHME CO3JAHHS MEKIOCYIAPCTBEHHBIX HH(OPMAIHOHHBIX CHCTEM
C yyacTMeM TaMOXXEHHBIX CIIYy)KO B paMKax WHTErpallMOHHBIX COK030B Ha mpoctpanctBe CHI': monorpadus / B. B.
EPMaKOBa. —M.: BAO «Kuura u busnecy», 2011. — 242 c. (in Russian)

'* Epmaxosa B.B. HopmaTHBHOE IIPaBOBOE PeryMpOBaHHE pa3pabOTKH H PealM3alii MEXIOCYIapCTBEHHBIX TPOrPaMM
Ha npoctpanctee CHI' / B. B. Epmakoga // IIpo6enst B poccuiickom 3akoHonatenscte. — 2010. —  Ne 4. — C. 324 — 328;
Kpoto U.E., EpmakoBa B.B. O BeIOOpe MH(POPMAIIMOHHON CHCTEMBI yIIPaBIEHHs TaMOKeHHOW nesitenpHocThIO / M. E.
Kpotos, B. B. Epmakosa // UndpopmannonHoe npaso. — 2011. — Ne 1. —  C. 10 — 14; Epmaxosa B.B. O nmogxone x
CO3JIaHMI0 MH(OPMAIIMOHHOTO IIPOCTpaHCTBa TaMOXXEHHOTO coro3a, chopMmupoBaHHOro B pamkax EBpA3DC / B. B.
EpmakoBa // IIpoGens! B poccuiickom 3akoHozaarenscTtBe. — 2011, — Ne 3. — C. 284 — 288; Epmakosa B.B. IIpo0nemsl
MIPaBOBOTO PETYIMPOBAHMS MEXTOCylapcTBEHHOTO HH(popmanmonHoro obmena B CHI' / B. B. Epmakoa //
Wndopmannonnoe mpaso. — 2011. — Ne 4. — C. 21 — 25; EpmaxoBa B.B. Bompocsl cTparermm pa3BUTHA
MHGOPMAIMOHHOTO MPOCTPaHCTBA TaMOXXEHHOTO COI03a Ha OCHOBe VHTerpmpoBaHHOW HH(OPMAIMOHHONH CHCTEMBI
BHEITHEH W B3aUMHOU ToproBiu TamoxkeHHOTO coto3a / B. B. Epmaxkosa // TIpaBo u rocynapcTBo: TEOpHs U MPaKTHKA. —
2011. — Ne 11. — C. 140 — 146; EpmaxoBa B.B. Crparerndueckue HanpaBlI€HUs] COBEPILIEHCTBOBAHMS IPABOBBIX OCHOB
COIIPOBOXKICHUS, Pa3BUTH M MoJiepHHU3aly EnnHON aBTOMaTH3MpOBaHHON MH(MOPMAIMOHHOW cHcTeMbl TaMOXeHHOTO
komurera CoroszHoro rocyaapcrsa / B. B. Epmakosa // Busnec B 3akone. — 2012. — Ne 3. — C. 134 — 139; EpmaxkoBa B.B.
PazButne mHdopmannonHoro Bzammosneiicteust B pamkax ConpyxectBa HezaBucumsbix ['ocymapcTB: OCHOBBI ITPaBOBOI
crpareruu / B. B. EpmakoBa // Mudopmarmonnoe mpaBo. — 2012. — Ne 3. — C. 16 — 21; Epmakosa B.B. TlpaBoBas
CTpaTerusi COBEPIICHCTBOBAHMS MPABOBBIX OCHOB CO3MaHMs EJXMHON aBTOMAaTH3WPOBAHHOW WH(MOPMAIMOHHOW CHCTEMBI
TaMO>XeHHBIX opraHoB B pamkax EBpA3DC / B. B. Epmakosa // TIpoGenbl B poccuiickoM 3akoHoAaTenscTBe. — 2012 — Ne 5.
—C. 184 — 187 (in Russian)
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2. Co3maHue MeXrocyJapCTBEHHBIX HH(GOPMAIMOHHBIX CHCTEM B paMKaxX peaau3aluu
MEKIOCY/IapCTBEHHBIX LIEJIEBBIX IPOTPAMM ~ 10 CO3/IaHHUIO MH(POPMAIIMOHHBIX CUCTEM.

3. Pa3paboTka MpOEKTOB MPABOBBIX AKTOB PAa3IMYHOIO YPOBHS B OOJACTH OpPraHU3ALUHU
MHPOPMALIMOHHOTO OOMEHa MEXAYy HalMOHAJBPHBIMH TAMOXKEHHBIMH CIy)KOaMH Ha OCHOBE
OpraHM3allfy JBYCTOPOHHEr0 HHPOPMAIMOHHOTO oOMeHa u coznanus EAVC.

4. ®opMHpOBaHUE MEXITYHAPOTHOTO HHPOPMALIMOHHOTO MTPOCTPAHCTBA.

PaccmoTpuM criepyromuye Tpu acrekra:

1. Bo3MOXXHOCTH M HEOOXOIUMOCTH CO3JaHHUS MEXKIOCYIapCTBEHHBIX HH(POPMAITMOHHBIX
CHCTEM.

2. B0O3MOXHOCTH TPHUCOEAMHEHUS K HH(POPMAIMOHHOMY OOMEHY WM B3aUMOJICHCTBUIO,
OpPTraHU30BaHHOMY MEXTOCYAapCTBEHHOW CHCTEMOM, CO3JJaHHOM B paMKaxX OJTHOTO MHTErPAIlHOHHOTO
OOBEIUHEHUSI, HOBOTO YYaCTHHMKA, HE SBIIIONIETOCS WICHOM JAaHHOTO HWHTErPAIlHOHHOTO
OOBbEIUHEHNST W HE MPUHUMABIIErO y4YacTHS B CO3JAHHUHM TAaKOH CHCTEMBl W aJMHHHUCTPATHBHO-
IPaBOBOTO MEXaHHU3Ma €r0 IPUCOCTUHEHHSL.

3. IlpuHUMOBl oOpraHu3anvyd WHPOPMAIMOHHOTO OOMEHa M B3aMMOJCHCTBUS, KOTOpPHIC
MIO3BOJISAT IPHCOCAMHEHHE HOBBIX YYaCTHHKOB HH()OPMALMOHHOTO OOMEHA MM B3aUMOICHCTBHS.

3. Co3paHue MeKrocyaapcTBeHHbIX HH(POPMALMOHHBIX CHCTEM

B ocHoBe mo6oro eauHOro HWH(GOPMAIMOHHOTO IMPOCTPAHCTBA JISKAT HH(POPMAIMOHHBIC
pecypcel U MHGOpPMAIMOHHBIE cHCTeMBl. B coctaB EnumHOro MH(OPMALMOHHOTO MPOCTPAHCTBA
MHTErPAlMOHHOTO COk03a'® BXOIAT TaKke MEKIrocy1apCTBEHHbIE HH(OPMAIHOHHBIE CHCTEMBI.

Tak kak MeXrocyaapcTBeHHass WH(GOpPMAIMOHHAs CHUCTEMa IMpH3BaHa OPraHU30BaTh
MEXTOCYJapCTBEHHbI MHQOPMAIIMOHHBII OOMEH U  B3aUMOJCIHCTBHE C  HCIIOJIb30BAHUEM
ANEKTPOHHBIX  JJOKYMEHTOB, TO  HAJIW4YME€  HAIMOHAJIbHBIX  HMH(OPMALMOHHBIX  CUCTEM,
MH(OPMALIMOHHBIH OOMEH WM B3aUMOJCIHCTBHE MEXAY KOTOPHIMH OHa OyIeT OCYIIECTBIATH,
ABJIsIETCSA 0053aTENIbHBIM YCIOBHEM BO3MOXKHOCTHU €€ CO3/1aHusl.

WNudopmanus, noaydeHHass U3 MEXrocyAapCTBEHHOW HMH(OPMAIIMOHHOM CHCTEMBI C LIENbIO
YIPOLIEHUS TaMOXXEHHOTO O(hopMIiIeHUs (KOHTPOJIL W BBINTyCKa) JAOJDKHA HAWTH COOTBETCTBYIOLIEE
IpUMEHEHHE (KaK-TO MCIOJIb30BATHCS) B HALMOHAIBHON MH(POPMALIMOHHOM cucTeMe. ITO BO3MOMXKHO
Ha BTOPOM JTalle aBTOMaTU3alui TAMOKEHHBIX IIPOLIECCOB.

ABTOMaTH3aIMs NPOLECCOB AHAINW3a M YIPABIEHUS PUCKaMH, U IPHUHATHE HAa UX OCHOBE
peLeHHsI IO BBITYCKY I'py3a OCHOBBIBAETCSI Ha MH(POPMALIMHU, TOCTYNUBLIEH OT TAMOKEHHBIX CIYXO
JAPYTUX TOCYIapCTB, U3 YEro CIEAyeT, YTO MHPOPMALMOHHOE B3aUMOIEHCTBUE TAMOKEHHBIX CIYXKO
Ha MEXIOCYyJapCTBEHHOM YpPOBHE Ha TPETbEM OJTalle aBTOMATU3AalMM TaMOXXEHHBIX ITPOLIECCOB
CTaHOBHTCS )KM3HEHHO HEOOXOAUMBIM. B npuHuumne

BO3MOJKHBIM OHO MOXKET CTaTh €Il¢ HAa IIEPBOM JTalle, KOrja OCYLIECTBIEHa aBTOMAaTU3aLMs
OYMa>KHBIX MPOIIECCOB.

TakuMm 006pa3oM, MOXKHO 3aKJIHOUYHTh, UTO CO3/IaHUE MEKIOCYIapCTBEHHBIX MH()OPMAIIMOHHBIX
CUCTEM BO BHEIIHEIKOHOMMYECKOH cepe BO3MOKHO U HEOOXOIUMO, KOTJla TAMOKEHHbIE CITYKOBI
MPUMEHSIIOT aBTOMAaTU3UPOBAaHHBIE CHCTEMBbI YNPABJICHHSI CBOEH AESITEIbHOCTHIO (BTOPOW YpPOBEHD
aBTOMATH3allMM TaMOXXE€HHOW JAESTeNbHOCTH), YTO TIO3BOJIUT, Ha OCHOBE OCYLIECTBJICHUS
B3aUMOJICMCTBUS C HMCIOJIb30BAHUEM HIIEKTPOHHBIX JIOKYMEHTOB, MCIOJB30BaTh IOJYYEHHYIO OT
TaMOKEHHBIX CIy’)KO JIpyruxX TrocyaapcTB HHGOpMallMi0O U3 H3TUX JOKYMEHTOB B IIpolecce
TaMOKEHHOTO 0()OPMJIIEHUS C LIEIIBIO €r0 YIPOILIEHUS.

> Epmaxoa B.B. IlpaBoBas CTpaTerus CO3JaHHMS MEXIOCYJIApPCTBEHHBIX HH(OPMAIMOHHBIX CHCTEM B PaMKax
nporpaMmmHoOro perynuposanust Ha npoctpadctee CHI' / B. B. Epmaxosa // [IpaBo 1 rocyaapcTBo: Teopusi U IpaKTHKa. —
2012.—Ne 7. —C. 34 — 38 (in Russian)

' Epmakosa B.B. Bompocsl Teopun eIuHOro MHM)OPMAIHOHHOIO IPOCTPAHCTBA HHTEIPALHOHHBIX COK30B / B. B.
Epmakoga // 'ocynapctBo u npaso. —2012. — Ne 8. — C . 104 — 108
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/Jlannoe nonoxcenue moxcem o6blms pacnpocmpaneno Ha unvle cghepovl. Hnvimu cnosamu,
CO30aHue MeHCEEOOMCMEEHHBIX U MEHC20CYOaPCMEEHHBIX UHPOPMAYUOHHBIX CUCEM 803MONCHO
U HeO0X00UMO MOIbKO, KO20A CHOPOHbBL UMEION C60U COOCMEEHHbIE UHPOPMAWUOHHbIE CUCHEMDbL.
Boszmoscen eapuanm, kozoa HeoOXO00uma opeaHu3zauuUA UHQOOPMAUYUOHHO20 O00MEHaA UIU
e3aumooeiicmeus, @ coOCMEEeHHOU UHPOPMAYUOHHOU CUCMEMOU CHOPOHA He ofdiadaen, mozoa
603MOMCHO CO30aHue 0N Hee Ce2MEeHmAa UHDOPMAUUOHHOIU cucmembl, odecnequsanuiezo ¢ ee
CMOPOHBL UHPOPMAUUOHHBLIL 00MEH.

4. Bo3M0KHOCTH U OCHOBHbIE IPUHIIUNBI NPUCOETUHEHUS] K MHPOPMALIMOHHOMY 00MeHY
WM B3aMMOJACHCTBUI0O HOBOI'0 YYACTHUKA, AAMUHUCTPATUBHO-NIPABOBOM MEXaHU3M €ro
NMpUCOoeIMHEeHH A

Co3gaHne MEXroCyJAapCTBEHHBIX HH(OPMAIIMOHHBIX CHCTEM BO3MOKHO HAa OCHOBE
MEXTOCYJapCTBEHHOTI'0 I0I0BOpa WM corjamieHus. Kakum 10KHO ObITh cornaieHue?

Ecmu, mampumep, Poccuiickas ®eneparnus wim Pecnyonmka bemapycs, wim PecmyOnmka
Kaszaxcran OynyT co3aBaTh MEXIOCyIapCTBEHHbIE MH(OPMALIMOHHBIE CUCTEMBI B paMKaX Ka)KJ0ro
MHTETPAIMOHHOTO 00BeAMHEeHHS, B KoTopoe oHM BXOo1saT (Poccmiickas ®enepanus u PecmybOmmka
benapycwr Bxoast B 4 uHTEerpanroHHble oObeauHeHus, Pecnyonuka Kasaxcran — B 3), a B pamkax
CHI emie u ¢ kaxapIM Y4aCTHUKOM Ha OCHOBE JIBYCTOPOHHETO COIJIAIIEHUS, TO MBI IOJyYUM MHOTO
MH(OPMALIMOHHBIX CUCTEM, IPUYEM IO OJHUM U TEM K€ IIPOIECCaM.

JlanHoe OOCTOSATENbCTBO YKa3bIBa€T HaM Ha TO, YTO COTJAllleHWE TOCYAApCTB O CO3JaHUU
MEXTOCYJapCTBEHHON WHGOPMAIIMOHHON CHCTEMBI JIOJDKHO TpeaycMaTpuBaTh BO3MOXKHOCTb
IIPHCOCIMHEHNS HOBOTO YYacTHHMKA' K HMH(pOPMAIMOHHOMY OOMEHY WM B3aHMOJCHCTBHIO,
OpPraHU30BAHHOMY 9TOW CUCTEMOM.

TpebGoBanust AN  aAMUHUCTPATUBHO-TIPABOBOTO MEXaHM3Ma MPHUCOEAUHEHUS HOBOTO
ydacTHUKa WH(OPMAIIMOHHOTO OOMEHA WJIM YCTAaHOBIICHUS MIPABHII B3aMMOJCHCTBHS (B TOM YHCIIE, HE
SIBJISIIOIIETOCS WIEHOM MHTErPallMOHHOTO OOBbEIUHEHHUs, CO3/1aBLIET0 MH(OPMAI[MOHHYIO CUCTEMY)
JOJKHBI OBITh ONPEENICHBl B COOTBETCTBYIOIIMX MOJIOKEHHUSIX MEXyHAPOAHOTO JOroBopa (1aHHOTO
COIJIALLIEHUS TOCYapCTB).

B ycnosuax cmpemumenvuvlx memnoe pazeumus u y2iyoneHus UHMeZPayuOHHbIX
npouyeccos, ¢ uacmuocmu Ha meppumopuu CHI, mexcoynapoonsie 002060pa 00.14cHbL
cooepircamsp NON0NHCEHUS, NO360IAIOULUE NPUCOCOUHEHUE HOBBIX YUACHMHUKOE U MEXAHUIM MAKO20
npucoeouHeHus.

OT0 npaBoBasi CTOpOHA BOMpOca.

[lepeiinem K TEXHHYECKOW CTOPOHE IAHHOTO BOMpPOCA, TaK KakK oOecredeHue MPaBOBOM
COCTaBIISAOLIEH 0€3 TEXHUYECKONH BO3MOXKHOCTH OECCMBICIEHHO.

Jns  obecrieueHHs] TEXHUUYECKOW BO3MOXKHOCTH MPHUCOEIUHEHHS HOBOIO YYaCTHHMKA K
nH()OPMALIMOHHOMY OOMEHY WM B3aWMOJICHCTBUIO, OPTaHM30BAHHOMY MEKTOCYAapCTBEHHOM
MH()OPMAIIMOHHONW CUCTEMOH, aBTOPOM Ha OCHOBE CHUCTEMHOIO aHAIM3 MPUHIMIIOB OpPTaHU3aIUU
nH()OpPMALIMOHHOTO OOMEHa W YCTaHOBIEHUS TMpaBuUil HWH(MOPMALIMOHHOTO B3aUMOJACHCTBUS
TAMOXEHHBIX ciyx6 B pamxax CHI, EspA3dC, TC, CT' 6bum cOpMYIHPOBAHBI IPUHIMIE
OpraHM3alliil  MEXIOCyIapCTBEHHOro  HMH(QOpMalMOHHOTO  OOMEHa HW  B3aUMOJCHUCTBUSA
TOCy/IapCTBEHHBIX OpPTaHOB, CO3JaHUS MEXTIOCYJapCTBEHHBIX HH(POPMAIIMOHHBIX CHCTEM H
(dhopMUpOBaHUS €TUHOTO WH()OPMAIIMOHHOTO MTPOCTPAHCTBA HHTETPAIIMOHHBIX 00BEAMHEHU.

'7 Epmakosa B.B. ITpaBoBbie 0CHOBBI HH(OPMAIMOHHOTO B3aHMOJICHCTBUS TOCYIaPCTB — WIEHOB TaMOKEHHOTO COI03a B
pamkax EBpA3DC / B. B. Epmakosa // Unpopmanuonnoe npaso. —2010. — Ne 4. — C. 26 — 30 (in Russian)

'8 Epmakosa B.B. MH(pOpMAaIMOHHOE B3aHMOICHCTBHE TAMOKEHHBIX CIIy’k0 B paMKaxX MHTETPAIIMOHHBIX 00bEANHEHUH Ha
npoctparctee CHI' / B. B. Epmakosa // 3akon u ipaBo. — 2010. — Ne 11.—C. 95— 98
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BuiBOABI

Takum o0pa3om, opraHuzamus HH(POPMAIMOHHBIX OOMEHOB WJIM B3aUMOACWUCTBUI 110
OJHOTHUITHBIM TpoIleccaM JOJDKHA OBITh OCYIIECTBIICHA Ha OCHOBE YHHU(HIIMPOBAHHBIX (THUIIOBBIX)
NpPaBUJI, YTO TIO3BOJIUT TPU 3AKIIOUYEHUH HECKOJIBKHX COTJAICHWH MO eAMHON (opme Mexmy
pasHBIMU rOCyJapcTBaMH OOBEIMHUTH MX JIOTOBOPEHHOCTH B PaMKax OJHOW MEXIOCyAapCTBEHHOM
MH(POPMALIMOHHOHN CUCTEMBI.

[Mo xaxaoMy ofuieMy mpoueccy'® (HampuMep, TAMOKEHHOMY TPAH3UTY) IOIDKHBI ObITh
CO3JIaHBl OTAEIbHBIC HH)OPMAIIMOHHBIE CUCTEMBI 110 IIPUHIIUITY «OJMH MIPOIECC — OHA CHCTEMAY.

/Jlannvle npuHyUNbLL NPUMEHUMBL K OpY2UM chepam u 001acmam MexHccocyoapcmeeHHozo
ynpaenenus. Imu, no cymu, NPUHUUNLL CMAHOAPMU3AUUU UAU YHUDUKAUUU ROCMPOEHUS
UH(OPMAUUOHHOU cucmeMbl CRpPaABeodnussbl KAk O0nsa UHPOPMAYUOHHBIX cUCmeM, MAK U 01
oonacmu npasa.
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B O0annom uccnedosanuu asmopel ananusupyrom OpasuIbCKYI0 MAMONCEHHYIO Npoyueoypy 6
coomeemcmeuy co cmpamezueli N0 YAPOWEHUI0 Npoyeoyp Mopeoeiu U CMmpo2020 COONI00EHUs.
cmanoapmosg besonacHocmu  KOHmpoas. Tamoowcennoe oxcnpecc - ogopmieHue  AGNIAemcsl
npoOCPaMMol no cobOno0eHur0 mpebosaHull Mamo*CeHHO20 ogopmaeHus. Jlannas npozpamma,
useecmuas kak npoepamma “‘Cumnsn Jlunus”, ovina enepsvie npedcmasiena  asponopmy Bupakonoc
(Kamnunac / Can-Ilayny, bpasunus) e 1998 200y kax pe3yrbmam napmuepcmea medxHcoy
mamodxcennot — cmpykmypou,  Hugpepo  (aomunucmpayueii  asponopma),  umMnopmepamu,
ABUAKOMNAHUAMU U  MPAHCNOPMHBLIMU ~ A2EHMCMBAMU, KOMOpble NblMANUCh, HAUmMu CcHnocoobwl
ynpoweHus nepemeujenusi mosapos. I1ockonvky ¢ 6pazunrbCcKum UMNOPMOM U IKCHOPMOM 8 OCHOBHOM
umerom 0eno KOMNAaHuu, akkpeoumosaunvie no npoepamme ‘‘Cunss Jlunus”, mo paboma xaxcoou u3z
IMUX KOMAAHUL CYUWECMBEHHO YMeHbulaem 8eposmHOCHb 8blO0PA KPACHO20 U HCENMO20 KOPUOOPOS.
Omo, 6 ceoo ouepedv, N0360.14em MAMONCEHHBIM CAYHCAUUM YOeAmb O0blie 8peMeHU Had NPOBePK)
moeapos c boee 8bICOKUM YPOBHEM PUCKA.

Memoodonozus 0anHoll pabomvl OCHOBAHA HA KAYECMBEEHHOM U KOIUYECHBEHHOM Memooe
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cO0pa OaHHLIX 8 PAMKAX IKCNEPUMEHMANbHO20 UCCAe008aHUs (nposedeHue onpoca). Memooom coopa
OGHHBIX ObLIO AHKEMUpOoBauue ¢ OMKPLIMbIMU U 3AKPLIMbIMU 80NPOCAMU O (HYHKUUOHUPOBAHUU
npoepammol “Cunsin Jlunusa”. B Bpazuruu no npoepamme “Cumssn Jlunus’ O6v110 akkpeoumosano 46
Komnanuti, 25 u3 Hux — ooueprue xomnanuu AER (Accoyuayus xomnanuti-noavzosamenell
cneyuanbHoco mamosceHnozo pedicuma RECOF u npoepammor “Cumsa Jlunua” 6 bpazunuu). B
meueHue 08yx mecayes (mapm u anpeav 2013 2.) npogoouncs onpoc mpurHaoyamu KOMHAHUL (ux
0oxoonocmsv  cocmaengem 52%). Pe3ynbmamer  uccredosamus nokazaau, uUmo  YACMulMU
noavsosamenimu npoepammol “‘Cumsin Jlunus’ s61ar0mcs KOMRAHUU NO NPOU3BOOCME)Y MAWUH U
obopyoosanus, pacnonodiceHuvle 8 ocHosnom 6 Can-Ilayny. Hcnonvzosanue npoepammol “Cumss
Jlunusa” cywecmeenHo yCKOpuio npoyecc mamodceHHO20 OQOpMIeHUs U COKPAMUILO pacxoovl No
gcell jocucmuyeckol yenouke. B xode uccneoosamus makdce ObiiU BblAGIEHbI HEOOCMAMKU 8
HOPMAmusHoU Oaze u mamoNCeHHbIX Npoyeodypax, a UMEeHHO 8 BONPOCAX 8e0eHUsl HEeUHell MOpP2os6iu
u  ynpowenus  npoyedyp  mopeoenu.  Hcnpagnewue — dmux — HeOOCMAMKO8  NO360JUM
VCOBEPUIEHCMBOBAMb MEXAHUZMbL MAMONCEHHO20 KOHMPOI U YEeIudum KOIUYecCmeo KOMNAHUL,
cepmughuyupogannwix no npoepamme “‘Cunss Jlunus”.

Knrouesvie cnosa: ynpowenue npoyedyp mopeognu, npoepamma  “‘Cunas Jlunusa”,
MAMONCEHHASL CLYAHCOA, MENCOYHAPOOHASE MOP2OGIIAL.

Bsenenne

B n1aHHOM wuccleOBaHMM —AHANU3UPYIOTCA TaMOXKEHHblE Ipouenypsl bpasumuum B
COOTBETCTBUM €O CTpaTerueil yIpoleHusl MpoLeayp TOProBIM U COOMIOACHMS CTaHIapTOB
0€30MaCHOCTH TaMOXXEHHOTO KOHTPOJIs, W3BecTHhIe Kak “‘Cuusas JImHuA” (9KCIpecc TaMOXKEHHOE
odopmIieHue).

[Ipomnienypa Takoro TamMo>kKeHHOTO OGOPMIICHUS HYKJIAaeTCd B COOCTBEHHOW HOPMATHBHO-
MpaBoBOM 0a3ze, 3ajaun KOTOpOM OynyT mpoaHaIuM3UpOBaHbI BO BTOPOM paznene. B atom pasnene
TaK)K€ pacCMaTPUBACTCSl OCYILECTBICHHE TaMOXXEHHBIM TIPaBOM COBPEMEHHBIX TaMOXKEHHBIX
¢byHKIMH, B ocodeHHocTH B bpasuiuu. B Tpethem paszzene aHanuzupyercs MHEHHUE MpeICcTaBUTeNen
MEXIYHApOAHBIX OpraHU3alluii M paccMaTpUBAETCs JONOJHUTENbHAas HMH(OpMalKsg B OTHOUICHUU
COJICHICTBUS Pa3BUTHIO TOPTOBJIM B TAMOKEHHOH cdepe, 10 Toro kak J{oxuiickuil payH ObUT BKIIOUYEH
B paboTy TaMoKeHHOH ciyxObl bpasunuu. B pasaene 4 nporpamma “Cunsis Jlunus” npenctaBieHa
BaKHBIM JTAallOM Ha IYTH K YIPOLICHUIO Ipoueayp Toprosiu B bpazumuu. B 3ToM pasaene aBTOpsl
TOBOPST O 4YaCTOM HENpPABWJIBHOM TOJKOBAaHWUMU IOHSTHS ‘‘yIPOUICHHBIE MPOLEAYPHI” U IBITAKOTCS
pemuTs 3Ty npodiaemy. B narom paszaene aBTopsl peuiaratoT CBOK KOHIEMINIO TporpaMMsbl “CuHssA
JIuHMA” ¢ ydeToM NMpOBEICHHOIO aHaJIM3a MHEHHUH MpeacTaBUTeNne cepTuGUIMPOBAaHHBIX KOMITAHUH
B OTHOIIEHUHU PAa0OTHI JaHHOM mporpamMmbl. TakuM o0pa3oM, B cTaThe MOATBEPIKIAIOTCS OCHOBHBIE
IIPEUMYIIECTBA MPUHATUS PEIIEHUH U BOIPOCHI, KaCArOIIHMECS YCOBEPLUIEHCTBOBAHUS TAMOXKEHHBIX
IpoLeIyp.

Metoponorus McCle0BaHUsI OCHOBAaHA Ha KadeCTBEHHOM M KOJMYECTBEHHOM aHaiu3e (C
UCIOJIb30BaHUEM OMOIHOrpaguuecKkoro M JTOKyMeHTalbHOro Mmarepuaina). MccinenoBanue — ompoc
HOCHUT OINMCATEIbHBIA XapaKTEP CO BCEMU OCHOBHBIMU JAHHBIMH M OT3bIBAMU IIEJIEBOM AyAUTOPHUH
(Dpetitac u np. 2000, c. 105-112). IlpoBeneHHOE HCCIIEIOBAHUE TAK)KE CUMTACTCS] MCCIEIOBAaHUEM
npukiangHoro xapakrtepa. CormacHo CunbBe u Menesec (2005), ero uenpio sBIsSETCS Kak
proOpeTeHne NPaKTUYECKUX 3HAHUM, TaK U peLIeHHE ONPEIEICHHbBIX TPOOIeM.

1. Iesas TamoxenHoro npaga u Koncruryuun bpasniann

TamoxeHHOe mpaBO MOXHO OIIPCACIUTL KaK AUAAKTUYCCKHW AaBTOHOMHYIO OTpacCjib IIpaBa,
cOPMHPOBAHHYIO TPYMIOH MpPaBOBBIX HOPM, KOTOpBIE PETryJIUPYIOT OTHOIICHUS MEXAY
TaMOKCHHBIMH OpraHaMu U TPCTbUMHU CTOPOHAMU BO BHCIIHCOIKOHOMUUYCCKHUX OIICpallUigX, IIPU 3TOM
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orpezensis mpaBa U 00S3aHHOCTH KaXK/10M M3 CTOPOH B OTHOILIEHUU TAMOXXEHHBIX M HETAMOYXEHHBIX
OrpaHWYCHUIN Ha UMIOPT M 3KcnopT. bacanaya (2007) onpenenseT TaMOKEHHOE MIPaBO Kak “TPymmy
IIPAaBOBBIX HOPM B pPaMKax 061ueCTBeHHor0 IIpaBa, LEJIbI0 KOTOPOTO SBISETCS PEryIupOBaHUE
MEXTyHapOIHOIO TOBAapooOMeHa™ .

B bpazunuu peuenue HOI[OGHBIX BONPOCOB PACCMATPUBACTCS B COOTBETCTBHHU C MOJIOKEHAEM
cr. 237° denmepanbHoit KOHCTI/ITYI_II/II/I 1988 roma, B KOTOpOW mpenycMaTpUBaeTCs IpOBEpKa U
KOHTpPOJIb BHEIIHEIKOHOMHMUYECKON aedaTenbHOoCcTU. M ¢ 3TOro yTBEp)KJIeHUS Mbl HAaUMHAEM Halle
UCCIIC/IOBAaHNE, MOCBAIICHHOE BAKHOW MpOLEAype TaMOXKXEHHOro odopmieHus B bpasuwmunm —
nporpamMme “Cunsas Jluaus”.

NMes ropuaudeckyro CHIy U HENOCPEICTBEHHYIO IPUMEHUMOCTb, cTaThsl 237 sBIsSETCS
oprannyeckuM 3yeMeHToM Konctutynuu. Takke ciieqyer OTMETUTh COBMECTUMOCTH €
KOHCTUTYLUMOHHBIMU IPUHLIMIIAMHU, HANpPaBJIECHHbIMA Ha YCTAHOBJIEHHE 3KOHOMHYECKOIO IOpsJIKa
(cratbst 170), a wuMEeHHO: CBOOOJHON KOHKYPEHIUH, 3alIUTy TMOTPEOUTENsI U OTCYTCTBHE
0e3paboTHUIIbI.

CornacHo BBINICYIOMSHYTOW cTaThe 237, CTaHOApThl KOMIIETEHTHOCTU XapaKTEepPHU3YIOTCS
CJIEYIOIIMMU TSTHIO COCTABISIONIMMU:

a) Baoicnvle cocmaenaowue: BaXX Hble COCT aBISIONIME, 3aKpeIUIeHHbIE B CT aT be 237,
MPEJICTAaBICHbl TEPMUHAMHU, KOTOPBIE OMPENENSIIOT (YHKIIMH TAMOXEHHBIX OPraHoB, COTJIACHO
MOJIOKEHUAM “IPOBEpKA” U “KOHTPOJIb .

CnemgyeT OTMETUTH, YTO B TAMOXEHHOM 3aKOHOAATENbCTBE UG (dEepeHIMPOBAHbI MOHATH
“npoBepka” W “KOHTpoJib . Hampumep, OCHOBHBIM TaMO>K€HHBIM CTaHaapToM bpaswium, Jlexper
6.759/2009 (bpasunbckuit TamMOXXEHHBIH KOJEKC), pEryjlupyeTrcs YIpaBlIeHHE TaMO>KEHHOM
JeSTeNbHOCThIO, a TakXke “IpoBepKa, KOHTPOJIb U HAJIOro0OJOKEHHE BHENIHEIKOHOMHUYECKUX
ornepauuii”. B 6onbIIMHCTBE cilydaeB ucnoib3oBanue B Kogekce TepMuHa “npoBepka’ omnpeaensercs
Kak 3¢ (eKTUBHOE BBINOJHEHHE PAaOOTHl TaMOKEHHBbIMH opraHamMu. C Jpyroil CTOpOHBI, MOHSTHE
“KOHTpOJI” HE CBSI3aHO C ‘“‘BBIMOJHEHHWEM pabOThI’, a paccCMaTpUBaeTCS Kak ‘‘BEPOSTHOCTH
BBITIOJIHEHUS pa0OTHI”.

TakuM oOpa3oM, MpenCTaBICHHbIE PA3HOIVIACUS OTHOCUTENIBHO IIUPOKOIO TOJIKOBAHUS
MOHATHM “TIpoBepka” M “KOHTPOJIL’ YAaCTUYHO pa3pelleHbl TaMOXKEHHBIM 3aKOHOJATEIbCTBOM IPHU
YCIIOBUH, YTO MAaTEpHaJbHBIM 3J€MEHT KOMIETEHTHOCTH MOANanaeT Moj JAelcTBue cratbu 237
OenepanbHort KoHCcTUTYIIMN:

0) Cocmasnarowas npeodeibHO OONYCMUMO20 COOEPHCAHUS NPAMO20 HASHAYEHUS: YT O
Kacaercsi cTaTbd 237, TO B 3aKOHE YETKO INPOMHUCAHbl Ba)KHbIE COCTABIISIFOIIME KOMIIETEHTHOCTH —
“npoBepka’” U “KOHTPOJIb JTOJKHBI UMETh OIpe/IeJICHHOE Ha3HaueHue: “BHemHss Toprosius’”.

c¢) Cocmasnarowas HeocpanuuumenvHol  Klaccugukayuu: JTaHHAsS  COCT aBISIOMIAS
onpesensieT KPUTEpUU Kak /i BEPHOrO TOJIKOBAHMSI TEPMHUHOB, TaK M JJs 3aKOHOJAATEIbHOU
NeSITEIbHOCTH, TOCKOJIbKY BOIUIOIIAET MBICIM OpraHa, TOJKYIOIIET0 HOPMY IIpaBa, a TaKxke
3aKOHOAATeIbHOro opraHa. [10100HbIi CMBICI IPUCYTCTBYET B BRIPAKEHUU ‘HEOOXOAMM [T 3aIUThI
(MHAHCOBBIX MHTEPECOB IOCYIApCTBA”, TO €CTh roCy/lapCTBeHHAS ciyx06a OTIPENIENSLTCS KaK KpaiiHe
BA)KHas COCTABIAIONIAA  CYIIECTBOBAHUA rOCy/lapCTBEHHON BHYTPEHHEW CTPYKTYypbl Hapsiay C
JPYTHMH CITyKOaMH’.

' “Por Derecho Aduanero entendemos el conjunto de normas juridicas, ubicadas en la esfera del Derecho Piiblico, que
tiene por objeto regular el trafico internacional de mercaderias.” (c. 3). Takas Touka 3peHus yke OblIa BbICKa3aHa B
HOBATOPCKOM paboTe 0JTHOTO U3 aBTOPOB CTaThM “Introduccion al Derecho Aduanero: concepto y contenido”, 1988 rona,
nepensganHoi B 2008 roxy, rae yTBepKAalock 0 HE0OOX0ANMOM 3JIEMEHTE TAMOXXEHHBIX 3aKOHOB ‘el trdfico internacional
de mercaderias” (Basaldua 2008, c. 214).

? “Crarps. 237. OCMOTp M KOHTPOJIb BHEIIHEIKOHOMHYECKOH JEsTEIbHOCTH, OCYIIECTBIACMbIC MI/IHI/ICTepCTBOM ¢unaH-
COB, ABJIAIOTCS HEOOXOAMMBIMH IPOLIEypaMH 3allUThl HAMOHAJIBHBIX YKOHOMHUYECKHX HHTEPECOB”.

7 Cp.:crar pu 37, XXII; 127 u 134 denepansuoii Koncturymuu ot 1988 .
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To, 4TO TEKCT BBIAEIAETCS 3alSTBIMU B CHIIy CHMHTAaKCUYECKOIO IOCTPOCHMS MPENIIOKEHUS,
YKa3bIBa€T Ha BAXXHOCTb Ka)KJIOM MPOBEPKU M KOHTPOJISI BHEIIHEIKOHOMHYECKON NEATEIbHOCTU JUIS
(UHAHCOBBIX HWHTEpPECOB rocyaapctBa. OTCYTCTBHE 3allITBIX B TEKCT€ KOHCTUTYIHH (a 3TO
HEBO3MOXKHO TPEICTaBUTh 03 paboThl OpraHa, MCTOJIKOBBIBAIOIEIO HOPMY IIpaBa, 4To, CKOpee BCETO,
MCKa)KaeT CMBICI MPEIoIaraeMblii 3aKOHOJATEILHBIM OPraHOM) BIOJHE OOOCHOBAHHO IA€T MPaBO
I10J1araTh, 4YTO PaCHOPSKEHUE UMEET OTPaHUYUTENbHBIN XapaKTep.

0) Cocmasnaiowas  meppumopuaibHol  Keéaiuguxayuu:  KOTAa  TIePBOHAYAIBLHO
3aKOHOJATEIbHBI OpPraH NPUMEHWI TEPMHUH “TpaxKJaHe” B 3aKOHE, TO OTUM OH IIOKa3all
MaKCUMaJbHBIA ~ HMHTEpEC  OOIIECTBEHHOCTH K OCYHIECTBICHHIO TPOBEPKH U  KOHTPOJIS
BHEIIHEAKOHOMHUYECKOW AEATeNbHOCTU. JIeHCTBUSA, KOTOPbIM KOMIIETEHTHBIN (eaepanbHblii opraxH
JOJDKEH CIOCOOCTBOBATh, PAaCCMATPHBAIOTCA KaK NPEACTABICHHE HMHTEPECOB BCEX CYOBEKTOB
bpasunsckon @enepannn.

e) Cybvexmusnas cocmasnsiowas:  OAHAKO, TO, YTO KOHTPOJIb W  TPOBEpKa
BHEIIHEAKOHOMHYECKOW JIEATENIbHOCTU PETyINpyroTcs MuHucTepcTBoM (unancoB bpasumum, He
CHIEP)KUBACT CYOBEKTHBHYIO COCTABIISIONIYIO.

2. YnpouieHnue npoueayp TOproBjiu

MexnyHapoaHas TOPrOBIIs 3HAYUTEIbHO W3MEHUJIACh BCIEACTBHE MOTOKOB TOBAPOB U YCIYT.
B mepuon ¢ 1990 r. mo 2001 r., ocymiecTBiseMblii 00beM omepanuii BO BHEIIHEH TOPTOBIE
yBEJIMYWICA B TATh pa3, a OpasuwibCkuii ummopt Obun yBenwueH B 10 pas. B cpemnem ydwactue
Bbpa3zunuu B MupoBoM ummnopte yBenuuuiock ¢ 0,63 % B 1990 r. no 1,29 % B 2011r.

C pa3BuTHEM BHENIHEW TOPTOBIU TAMOXXEHHBIE OPTaHbl CTOJIKHYJINCH C HOBOW PEalbHOCTHIO,
KoTopasi TpeOyeT MHHOBAIIMOHHBIX perieHni. CoriacHo HOBOMY MEXKIYHAPOJIHOMY KOMMEPUYECKOMY
CIICHApUIO TPEIyCMAaTPUBACTCS YIPOIICHHE MPOIEAYp TOPTOBIH, U 3Ta COBPEMEHHAas KOHIICTIIIHS
BIIEUET 3a cO00i Takke pelIeHne TAMOKEHHBIMU OPTaHaMU CJIOXKHBIX 3a/1a4.

[lenpto  ympolIeHUS TOPTOBIM SBISAETCS TMOCTOSHHBIA TMOWCK YCOBEPIICHCTBOBAHUS
TaMO>KEHHOTO KOHTpOJSL (YTO JOBOJBHO CYIIECTBEHHO [UIsi TaMOXXEHHOTO Jielia), MOCKOIBKY
mpoleaypa KOHTPOJs, OCYIIECTBISIEMOTO TaMOKEHHBIMH OpTraHaMHU, SIBISIETCS COCTaBJISIONICH,
KOTOpasi BJIeYeT 3a CcOOON JIOTUCTHYECKHE U3JEP’KKM BHEUIHEIKOHOMHYECKHX omepauuil. Bo
n30exaHue YBEIMYEHHUS pacxoJ0B ObUI MPOTECTUPOBAH HOBBIM ATall TaMOXXEHHOI'O YIpaBJlIeHUS,
OTHOCSIIUNICS K YIPOIICHUIO U TapMOHU3AIMH TaMOXCHHOU JEATEIHHOCTH (CTpAaTEeTUs YIPOIICHUS
MPOLEYp TOPTOBIIHN).

[TonsiTHe ympoieHue mpoueayp TOProBIM BKIIOYAET B ceOs ONpeAeseHHbIE 1Iaru, KOTopble
OBl clIeNaJid TOPTOBIIO MEXIY cTpaHamu Ooiiee gocTymHo#. [lox “comeiicTBHEM TOPTroBie” TaKXKe
M0/Ipa3yMeBAlOTCsl JICWCTBUS, HANpPaBJIEHHbIE HA COKpAIICHHE pPACXOJI0B Ha MEXIYHAPOIHYIO
TOPTOBITIO.

Cy1iecTByeT MHOTO pa3HBIX CHOCOOOB JOCTHMKEHHS ATOM LEAH C MOMOIIbI0 KOMIUIEKCHBIX
MporpaMM, HaNpaBJIEHHBIX Ha YIPOILIEHHE Mpolenyp Toprobiu. Takue mporpaMmbl BKIHOYAIOT
ctpateruu u unBectuuu (Lllenepn & Yuncon 2009, C. 367-383; Coy3a u bepuxsuct 2011, C. 91-
118; O3CP, 2013). Bonblioe KOIMYECTBO HCCIECIOBAHUN TMOATBEPKIACT HAIHMUYWE IKOHOMUYECKUX
MPEUMYIIECTB y TeX CTpPaH, KOTOpPbIE UCIHOIB3YIOT MPOTPaMMBbl, HAMPABICHHbIE HAa YIPOIICHUE H
YCKOpEHHUE MPOoLEAYp MO BHEIIHEIKOHOMHUUECKOH AearenbHocTh (Bankenxoper u SAcyn 2009; Yuncon
2009; Uurman 2009; Moiize 2009; Mopunu u Jleoce 2011; Manyna 2012, C. 79-92.).

Bonpoc 06 ynporienun npoueayp TOproiu paccmarpusaiics U B cornamenun [ATT-1994, B
pamKax 3akIIOYUTENBHOTO aKkTa Y pyraaickoro payHaa (uto mpuseno k co3ganuio BTO), B cratesax V
(o cBoOOae TamokeHHOrO Tpan3uta), VIII (00 ynpomenun u cokpamenuu popmanbaocteit) u X (0
MPO3pavyHbIX JACHCTBUSX MPABUTEIbCTBA). JIaHHBIN BOMPOC BIEPBBIC OBUT MOTHAT MPEICTABUTEISIMU
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MEXIyHApOAHBIX opraHu3anuii Ha Munucrepckoit koHpepenuuu BTO B Cunramype (1996) u
BITOCJICACTBUHU 00CYKIaJICS HEOAHOKPATHO BILIOTH /10 KoH(epeHmnu Ha o. bamu B 2013 T.

I'oBopst 00 sxcnopre, Ilopryran-Ilepes u Yuncon (2010) moaTBepxaamT TO, YTO JACUCTBUS,
HaIpaBJICHHbIE HA YIPOLIEHUE MPOLEAYP TOProBJIM CYIIECTBEHHO YJIYUIIAIOT [TOKA3aTeIN IKCIOpTa
pa3zBuBawoIuxca crpad. Kpome Toro, mHTepHalMOHANM3alMid KaK KOMIIAHMM, TaK U SKOHOMUKH,
HampuMep, MEXIYHApoaHas MPOU3BOJCTBEHHO-COBITOBAs IIEMOYKa, TpeOyeT OT TaMOXKEHHOM
aZIMUHHUCTpanuu Oojiee OBICTPBIX MPOLEAYp, KOTOpble HE OyayT NMPEmsTCTBOBATH OCYIIECTBICHUIO
BHEIIHEAKOHOMHUYECKUX OTEpaluid, Ipy 3TOM COOJI01asi HEOOX0IUMBbIE cpeicTBA KOHTPOIs (MopuHH
2013, c. 11).

B oTHOmeHnn MeXIyHapOIHBIX NMPOU3BOACTBEHHO-COBITOBBIX menodyek (MIICL) Jloypenc,
Xany3 u Hosptu (2012, c. 13) yBepstor: “IIporpamMma mo ympoIieHUI0 MpOIeayp TOPTroBiIH Ooiee
spdexTHBHa, KOTJa OHa pa3paboTaHa IS MONICPKAHUS MEXKIYHAPOJHBIX IPOHM3BOJCTBEHHO-
cOBITOBBIX IHermovek. CTpaHbl, KaK ¥ KOMITAaHWH, Bce OoJiee U OoJiee CreUuaM3upyIOTCs Ha 3a/1a4ax,
HEXeNM Ha MPOAYKIUHU, 100aBlsAs CTOMMOCTh MPOMEXKYTOYHOW MPOIYKIMH, KOTOpas MepeceKaer
MHO3KecTBO rpanuil. CienoBaTensHO, KOTAa CTpaHbl 00eCIeYrBAIOT YCIOBHS AJIsi Pa3BUTHUSL TOPTOBIIH,
BBITO/Ia MPUCYTCTBYET HE MPOCTO HA MECTHOM WM 00OIOJHOM YPOBHE, HO M Ha MUPOBOM. OgHAKO
pa30buBKa MPOU3BOICTBEHHO-COBITOBBIX LIEMIOYEK MOCPEICTBOM TOPTOBIM Ha MEXAYHAPOIHOM YPOBHE
MIpUHECIAa KaK CI0XHOCTHU IIPU PEIICHUU MOCTaBICHHBIX 33/1a4, TaK U BO3MOXKHBIE IYTH UX PELICHU .

MonepHu3aiusi TaMOKEHHBIX MpoLeayp Oblila MpeaMETOM HccleAoBaHus XOToH U [lecmenec
(2001, C. 66-67), ocHOBOIi KOTOpPOTO cTaja KOHIIENTYyalbHas MOJeNb, pazpaboTaHHas AIMEIbC U
Crtpye ne Csumanzme (1998, C. 111-118), mozxe mnpeacraBieHHas Kosnbo B uccienoBaHUHM IO
yhpolieHuto npouenyp Toprosiu (2008). B Moaeny onuchiBalOTCS pa3inyuHbIe dTanbl TAMOKEHHOTO
yIOpaBlIeHUs] KaXI0W cTpaHbl, HauuHas ¢ KOHTposst. OcoOoe 3HaueHue mnpuaaercs (U3MUECKOi
MIPOBEpPKE TOBAPOB, 3aT€M dTaly, Ha KOTOPOM MpoBepsieTcs nHPopMaIys 10 TpUOLITHS TOBapa, najee
TPEThEMY JTally, Ha KOTOPOM JOCTHTAETCS YIPOIICHUE MPOIEAYP TOPTOBIN HAPSAy C BHYTPEHHUM
KOHTPOJIEM UMIIOPTEPOB U MOCIEAYIOIINM 3allJIaHUPOBAaHHBIM ayauToM. [lepexoa ot onHOro sTana K
JIPYrOMY OCYIIECTBIISETCS BMECTE C IIOCTEIIEHHOI NMILIEMEHTALIMEH TaMOKEHHBIX pedopm’.

MexayHapoaHasih KOHBEHIIMSI O TapMOHM3AllMd U YOPOIIEHUH TaMOXEHHBIX MPOLEIYyp —
Kuorckas Konsennusi, nepecmorpennas B 1999 rogy, — aBisieTcst OTHUM M3 OCHOBHBIX HOPMAaTHUBHBIX
UHCTPYMEHTOB B cdepe COJIEHCTBUS MEXAYHapOJAHOH TOproeie. JIpyrum HMHCTPYMEHTOM,
pa3paboTtanHbsiM Bcecemupnoil TamoxeHHoi opranusainueit (BTamO) u nmoanucanusimM B 2005 rony,
sBisieTcst CucremMa paMOYHBIX CTaHAAPTOB O€30MaCHOCTH M o0seruyeHus MupoBoii Toprosiu (SAFE)’.

* “IlpoBepka ToBapoB. Ha mepBOM STame TaMOKEHHbIE OPraHbl JIOJKHBI ObITh C(OKYCHPOBAHB HA MPOBEPKE

(I)I/I?:I/I[ICCKOFO NEPEMEIICHNUA TOBApPOB. TOCYAAPCTBCHHBLIC CTPYKTYPbl Ha JaHHOM OTar€, KaK IIPaBUJIO, IIBITAIOTCSA
(¢u3MYEeCKn KOHTPOJIMPOBATh KaKAYI0 HWMIIOPTHPOBAHHYIO M OKCIIOPTHPOBaHHYI mnpoaykouio. [...] IIpoBepka
nadopmanmu. Ha BTOpoM 3Tame ycuius HamnpaBisIIOTCS Ha IPOBEPKY JOCTOBEPHOCTH HMH(OpPMALMH O TOBapax BO
BHEIIHETOProBoM obopote. IlpaBuibHas OIEHKa W XapaKTePUCTHKAa TOBAapOB IIO3BOJSAET TaMOXEHHBIM OpraHam
YBEJIMYHUTH MOJyYEHHE I0X0/a OT MMPOJAaBaEMBIX TOBapOB M NPOTHUBOCTOSTH MOIIeHHNYecTBY. Ha nanHOM sTarne oObIYHO
mpoBepseTcss mHGopMaIys 000 BceX MOCTyMaromux ToBapax. OOMeH nHbopManneil IpOUCXOANT B ANEKTPOHHOM BHUAE,
Kak TpaBUiIo, J0 NpUOBITHS TOBapoB Ha MecTo. [...] [IpoBepka mpomecca. Ha TpeThbeM dTame rocyaapCTBEHHBIEC CITYXKOBI
COCPEZIOTaYMBaAIOTCS HAa YINpaBJIGHUHM mporeccaMu oQopMileHHs. PerynsTuBHbE CpeicTBa KOHTPOJS —OOJblie
C(i)OKyCI/IpOBaHI)I Ha TOM, YTO BHYTPEHHHC IMPONCCChl KOMIIAHHMM HE IOJABCPKCHBI PAa3TJIAIICHUIO, a I/IHq)OpMa[H/IH
OTHOCHTEJIFHO TOBAapOB BO BHEIIHETOPrOBOM 00OpOTE SBISIETCS TOYHOH M B Jr000€ BpeMs JaeTcs IOJHas KapThHa 00
o0bemax Toprosinu. HeoOXxomuMocTs (U3MYeCKnX HMPOBEPOK OOYCIOBJIMBAETCS B 3JICKTPOHHOM BHJE, B TO BpEMs Kak
MOTPeOHOCTh B MH(OPMAIMOHHBIX MPOBEPKAaxX CBE/IEHa K MUHHUMYyMYy. V30uparenbHas mpoBepKa MPOBOAUTCS C IEIbIO
OIIEHKH TOYHOCTH, KauecTBa M 0€30MacHOCTH IepeaaBaeMoil HH(POPMaINH, a TakXkKe, YTOObI OLICHUTH paboTy BHYTPEHHHX
OpTaHOB YIpaBJICHWSA, pabOTy YIpaBICHUS MaTepHAIbHO-TEXHUYECKHMH pecypcaMu H paboTy HH(POPMAaIMOHHON
ciyx6s1” (Amense u Ctpye ne Ceumanze, 1998, c. 113).

> Viewed 11 July 2013, http://www.receita.fazenda.gov.br/Aduana/OMA/default.htm.
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B Tteuenue mocnennero necsatuiietus B bpaswnmm Obuia paspabotaHa mporpamma “‘CuHSS
Jluaus”, KOTOpash XapakTepU3UpyeTCs HAWIYYIIUM HPOLEAYPHBIM OTOOpaKEHHEM KOHIEHINU
YIPOILLIEHHUS MPOIEAYP TOPTOBIM HA HAIMOHAIBHOM YPOBHE.

3. Illporpamma “Cunss JInnusa” — mar K ynpoumeHuio npoueayp Toprosiau B bpasuann

[Iporpamma “Cunsisi JIunus” gBisieTcss TPOLIEAYPHBIM YIPOIIEHUEM TOProBiv B bpazuinuu,
TaK Ha3bIBaeMoOE ‘“dKcmpecc TaMokeHHoe odopmiieHne”. B 1998 romy B MexIyHApOIHOM a3pomopTy
Bupakonoc (Kamnuuac) B KkayecTBe SKCIIEpUMEHTa Ha MECTHOM YPOBHE Oblia IMpeacTaBieHa
nporpamma “Cunsas JIuHusA”, KoTOpas cTajia pe3yJabTaToM MmapTHepcTBa Mexay CekperapuaroM
(dbenepallbHBIX JT0XO0JI0B, OpasmiIbcKUM aldporoproM Mubpepo, umMmoprepaMu, aBUaKOMIAHUSMU W
TPAHCIOPTHBIMU areHTcTBaMU. C TMOMOIIBI0 ATOTO MPOILETYPHOTO VYIPOIIEHUS MECTHBIE BIACTH
MPEANPUHSUIA TIOMBITKY OCYIIECTBUTh TaMOK€HHOe odopMIICHHE Tpy3a MO HpHUOBITHIO peiica B
npenenax 6 yacoB. KammnuHac — 3TO IpOMBIIUIEHHO Pa3BUTHIA U AUHAMUYHBIA ropoj B mrate CaH-
[Mayny, bpasunus, ¢ KBanuUUIUPOBAHHBIMH YyCIyraMH, IPEBOCXOJHOW HH(PPACTPYKTYpOH,
BBICOKOTEXHOJIOTUYHBIMM ~ OTpaciiiMU  NPOMBIIJIEHHOCTH W HAyYHO-MCCJIEI0BATEIbCKUMU
YUPEXKICHUSIMHU.

Ha HanmoHaJlbHOM ypOBHE JIaHHAs KOHIICTIIMS ObLia jeranu3upoBaHa 27 mekadbps 1999 r. c
MoMeHTa omybnukoBanus HopmatuBHON wuHCTpykumu Cekperapuata (eaepaqbHBIX JOXO0J0B
Ne 153/1999.

Ha BeO-caiite Cekperapuara ¢eaepaibHBIX JOXOJOB OCBEIICHBI BAXKHBIE MOMCHTHI
nporpammbl’;  “KoHuemnmus, nexamas B ocHoBe nporpammsl “Cuuss JIMHMA”, HampaBieHAa Ha
MaKCUMAaJIbHOE MCIOJB30BaHUE OTPAaHMUYCHHBIX pecypcoB ['ocymapcTBEHHON CIyXObl B IMPOTHBOBEC
yBEJIMUUBAOLIEMYyCsl 00bEMYy BHEUIHETOPrOBBIX omepanuil. JlJis ocCyllecTBICHHUS O3TOM Lenu
TaMO>KE€HHasl aJIMUHUCTPALIUS HYKIAeTCs B CO3/IaHUU CUCTEMBbI, KOTOopasi Obl MOOUIpsiia OO0 IeHNE
TaMO>KEHHOTO 3aKOHOJATeNbCTBA M MoaOupana Obl HAWIY4IIMHd BapHaHT COTPYAHHUYECTBA C
I'ocynapcTBeHHOM city:k00i Tak, 4TOOBI TAMOXKEHHBIE OpraHbl MOTJIM ObI BBIJIENATH CPEICTBA Ul UX
pasmenieHust B cepax Haumbosbmiero pucka’. TakuM o0pa3oM, TaMOKEHHBIE OpPraHbl H3BICKAIOT
IIOJIb3Y U3 JIYYLIETO PACIpPEAEICHHUS YEJIOBEUYECKUX PECYPCOB, @ YUaCTHUKHM BHEIIHEIKOHOMHUYECKOU
JEATEIBHOCTH TOJIYYalOT BBITOAY OT COKpAIllEHUs 3aTpaT Ha MaTepUalbHO-TEXHUYECKHE CPENICTBA.
Kak pesynbTar: Opa3uiabCKkue KOMIIAHMM CTaHOBSATCS 0Oojiee KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIMH Ha MHPOBOM
poiHke. [IpuBenem cienyromuii npumep: 43 KOMMaHUU, cepTU(UIMPOBAHHBIE JJIsi OCYLIECTBICHUS
omneparuii mo nporpamme “Cunsis Jlunus” B 2011 roxy, 6put OTBETCTBEHHBI 32 15% UMIOPTHBIX H
7% SKCHOPTHBIX JAEKJIapalyii, 3aperMCTPUPOBAHHBIX B TOM K€ roixy. B CBs3M C TeM, 4TO TOJBKO
3,93% »THX onepauuii MpOLUUIM IPOBEPKY, KOJINYECTBO ONEPATUBHBIX MEP B OTHOLIEHUH OIIEPaTOpOB
C HU3KHUM PUCKOM COKpaTuiioch Ha 40 TeIcAY .

B3aumooTHoIIeHNsT MEXTy cepTUDUIUPOBAHHBIMA KOMITAHUSMU U TaMOKEHHBIMH OpraHaMu
HallOMMHAIOT OTHOUIEHHUsI MO JoroBopy. Kommanusi A00pOBOJILHO TOKa3bIBa€T, YTO MYyTEM
coOIII0ICHNSI HEOOXOAUMBIX YCIOBUM, OHA SIBJISIETCS TOM KOMIIAaHUEH, KOTopas 3acily>KMBaeT JI0BEpHUs,
a TaMO>KEHHbIE OpraHbl, C APYrodl CTOPOHBI, MPEJIaratoT MPOLETypHbIE YIPOIIEHUS, YCKOPSIOIINe
MPOLIECC TAMOKEHHOT'0 0(POPMIICHHUS.

Hopmarusnas unctpykuusa 153/1999 6bu1a 3amenena Ha uHcTpykuuio 47/2001, kotopas, B
CBOIO oOuepenb, OblIa 3aMEHEHa HOpPMaTUBHOW WHCTpyKmuen 476/2004, neiicTByromeln 110
CEerO/IHSIIIHEro AHS (C TMonpaBKaMu, BCTynuBIUME B cuity B 2005 r., 2006 r. 1 2007 r.).

¢ Viewed 30 September 2013, http://www.receita.fazenda.gov.br/aduana/linhaazul/orientgerais.htm.
7 RFB. Study document. Future Vision for Brazilian Customs. June 2012. Viewed 30 September 2013, http://
www.dsbh.org.br/docs/documentoaduana.pdf.
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3.1. Heooxo0umpwte ycnosus ona keanupuxayuu npozpammol “Cunsan Jlunusa”

C npuHsATHeM HOpMAaTHUBHOW MHCTPYKIUU 153/1999 Cekperapuarom ¢eaepaibHbIX J0XOI0B
Obula IpPEeAOCTaBlIeHA HOPUAMYECKUM JIMIAM BO3MOXKHOCTh IOJIYy4aTh MPOLIELYPHBIE BBITOABI MPHU
YCIOBMM, YTO OHU PAa0OTAIOT Ha IYHKTaX IMPOIYyCKa M HUX MaTepHalbHO-TEXHHUYECKass 0a3a Takxke
MIOJTHOCTBIO 3aCIyKUBAeT JoBepHs (akkpeauToBaHHas CexperapuaToM (elepanbHbIX T0XO0J0B HOCHIe
BBINOJIHEHUS CIIEUAIbHBIX HEOOXOAUMBIX YCIOBUIL).

HeoOxoaumMbie yciaoBust Al aKKpeIUTALMU TaMOXKEHHBIX IMYHKTOB IPOITyCKa/MaTepUaIbHO-
TEXHUYECKOH 0a3bl (Cpeau HUX HAJM4Me CKaHEpa/peHTIeHa) CTAJM MEPBBIM OOJBIINM MPETATCTBHEM
st yHKIUMOHUPOBaHUS mporpammbl “Cussist Jlmaus”: cormacHo unctpykiuu 153/1999, B kotopyto
BHecu nornpaBku B 2000 r. (mo HopmatuBHOUM uHCTpykimuu 64 08/06/2000), ckaHepsl pa3penianoch
apeHJ0BaTb BMECTO 00s3aTeiabHOro mpuodpereHus. TeM He MeHee, COINIACHO HOPMaTUBHOU
uHCTpyKuuu 476/2004, koTopasi IEHCTBYET U B HACTOSIEE BPEMs, TAMOKEHHBIE ITYHKTHI TPOITyCKa/
MaTepUaIbHO-TEXHUUYECKass 0a3a HE MPOXOIWIM AKKPEAUTALMIO, IO3BOJIASL NPU 3TOM HMIIOPTY,
9KCIIOPTY, U TPAHCHIOPTHBIM ONepalusaM NoAAepKUBaTh nporpammy “Cussis Jlunus™.

HopmaruBHas wHcTpykmms 476/2004 mpenctaBisieT CYIIECTBEHHOE IpeoOpa3oBaHUe
nporpammsbl “Cunss JInHusA” Kak pe3yinbTaT UCCIeI0BaHUs, IPOBOAUMOTo padboueit rpynmnoi (O0mmm
KOOPJIMHAIIMOHHBIM KOMHUTETOM TaMoOKeHHOM aamuHucTpauuu B Cekperapuarte QenepajbHbIX
10X0J10B), chopMupoBaHHO# B cooTBeTcTBUU ¢ 3akoHOM COANA. CornacHo TpeOyeMbIM YCIOBUSIM,
KpailHUl perucTpalMoHHbIN Cpok B HanmoHanbHOM peecTpe IOpUANYECKHMX JIMIL ObLI COKpAIleH 10
IBYX JIET, TpeOys B 0OLIEH CIIOKHOCTH YUCTOTO nMyIiecTBa Ha cymmy > US § 10 mumronos. Cymma
KOHBEPTUPOBaHA B JIOJUIapbl Ha cCllyyail OCOOBIX PEXHUMOB, TAKMX KaK CIMSHME KOMIAHUN WIN
nepeaaya 4acTH aKTHBOB 0Opa3yeMoil nouepHel KOMMIaHMH, 4TOObl KBAIU(UIUPOBATh KOMIIAHUU C
MQJIOIIEHHBIM HMYIIECTBOM COIJIacHO 3ajory. HeoO0XOoAMMBIM yCIOBHEM CTaj0 TaKXe 4YacToe
OCYILIECTBICHUE BHEIIHEIKOHOMMUECKUX omepauuid. [Ipy 3ToM kommaHMs, KOTOpas 3alpalinBacT
paspelleHue, NO0JKHA IPEACTaBUTh JOKA3aTeNbCTBA TOTO, YTO OHA OCYLIECTBMJIA B IPOLIEALIEM
OI0JDKETHOM TOAy WIM B TedeHue 12 wMecdueB 10 3ampoca, 1o KpaiHeit wMepe, 100
BHEIIIHEAKOHOMHUYECKUX orepauuil (3(h(eKTUBHBIE ONEepaluy M0 UMIOPTY M 3KCIOPTY) ¢ OOIMMHU
CyMMaMH TeKylleldl BHEITHEIKOHOMUYECKOW aesTedbHOCTH (dKcmopT + mmmopt) > US § 10
MUWUIMOHOB. Takum o00pa3oM, CYIIECTBEHHO OBLJIO COKpAalleHO OrpaHUYEHHE CYMMBI, UTO
CHOCOOCTBOBAJIO KOMIAHUSAM HpU cepTUPUKauU s ydactus B nporpamme “Cunsas Jluxus’.
Crnenyroniee HOBOBBEACHHE KacajJoCh HAJIMYUSl OTYETA O pe3yJibTaTax ayJuTa, MOATBEPHAAIOILEro,
YTO CpPEJACTBAa BHYTPEHHEro KOHTPOJISI KOMIIAHMU OOECIEUMBAIOT PETYISPHOE COOJIIOJIEHUE €€
PETUCTPALIMOHHBIX, JOKYMEHTAJbHBIX, HAJIOIOBBIX U TAMOXEHHBIX 00s3aTenbcTB. Takol oTyer
JIOJKEH MTPOBOAUTHCS KaXKIble J1Ba T0O/1a.

C yderom BelensnoxkeHHoro, y Cekperapuarta ¢enepanbHbIX J10XOAOB €CTh Cepbe3Hast
3aMHTEPECOBAHHOCTD I10 MOBOAY YBETMUYEHHS KOTMYECTBA KOMIIAHUH, MPOLIEAIINX CEPTUPUKALIUIO O
nporpamMme “Cunss Jlunus”. [Tockonbky He0OX0IUMBbIE YCIOBUS ObUTH THOKUMU OTHOCUTEIEHO CYMM
B TEYEHHE HECKOJIbKUX JIeT, KPUTEpUH MO TOBOJAY YaCTOTHl BHEIIHEIKOHOMMUYECKHX OIepaiui
nepecrajg rapaHTUpOBaTh NMPUMEHEHHE NAaHHOW MpPOLEeAYypbl K OOBIYHBIM HMIOPTEpaM/IKCIopTepaM
IIPOMBIIIJIEHHOTO CEKTOPA.

Cunraercst OHAKO, YTO Pe3yibTaT ObUI JOCTUTHYT, TaK KaK KOJTUYECTBO CEPTUDHUIIMPOBAHHBIX
koMnanuil yBenuuuioch ¢ 2004 roma B reomeTpuyeckoil nporpeccuu. Ha naHHBIM MOMEHT cpeau
YYaCTHUKOB nporpammsl “Cunsis JIuaus” HacuuteiBaercs 48 KOMIaHui, 4To (PakKTUUECKU B MATH pa3
6ombie, ueM B 2004 romy.
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3.2. Ilpeumywiecmea npocpammut “Cunan Jlunusa”

B mporpamme “Cunsisi JIuHHS” OTCYTCTBYET MpoIeaypa NpEeKpalieHus yIUIaThl HaJIOTOB/
IONUTMH®, OCBOGOXICHHS OT HAJOTOB/MOILIMH, BO3BPAT WM IPEAIIONATAEMBIH SKCIOPT TOBapa.
[Iporpamma “Cunss JIuHusg” sBiAsS€TCS MPOLEAYPHBIM YIPOIIEHUEM, @ HE TaMOXEHHBIM PEXKUMOM.
Taxxe nporpamma “Cunss JIuHUS” HE HAJIOTOBBIA PEXKUM, TOCKOJIbKY HET HUKAKUX MPEUMYIIECTB B
pamKax HaJIoroBoro cexropa. [IpenmyiiecTBa HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHBI C YIIPOILIEHHUEM TOPTOBIH U
JIOTUCTUKON B TOTOKE TaMOXXEHHOTO O(OpMIIEHHUS (TO JM HWMIOPT/3KCIOPT, TO JH TaMOXCHHBIH
TpaH3uT). Kpome Toro, HopmaTuBHasE HMHCTpyKUus mnporpammbl “Cunss JluHus” uW3HaYaJIbHO
3aKpernuia MoJIOKEHNs B OTHOILIEHUHU TOTO, YTO 3TO MPOLELYPHOE YIPOILIEHUE IPUMEHUMO TOJIBKO K
TaMOXEHHOMY 0()OPMIICHUIO UMIIOPTA, SKCIIOPTA UM TPAH3UTA.

B mepBoit HOpmartuBHOW wmHCTpyKmuu 153/1999  mpenmycMaTpuBanmuch — Cleayromue
npeuMyIiecTBa: (a) MPHOPUTET MPH XPAHEHUH Ha BBIIEICHHOW TeppuTopuu; (0) mpHOpHUTET NpH
TaMOXXEHHOM O()OPMIICHUU TPaH3UTa; (B) IPUOPUTET MPH TAMOKEHHOM O0()OPMIICHHUHU OTIPEIEICHHOTO
UMIIOpPTa dYepe3 3eJCeHbI Kopuaop; (T) NPUOPUTET HpPHU JBIOTHOM OGOPMIIEHHH 3Kcropra (He
00513aTEeNbHO B CIIEHUAIBHO OTBEJCHHOM MECTE); M (1) MPUOPHUTET MPH YCTAHOBICHUH MaKCHUMAaJIbHO
KpaitHUX CPOKOB OOPMIICHHS, ONPE/IeICHHBIX B COOTBeTCTBIH ¢ 3akoHoM COANA’. TIpenmyuiectna
ObUIM B OCHOBHOM IPEIYCMOTPEHBI B HOpMaTHBHON MHCTpyKuuu 47/2001. C BCTyIIIEeHHEM B CHILY
HOpMaTUBHOI uHCTpykuuu 476/2004 mpeamnodyteHre B MOJB3Y HUCIOJIB30BAHMS 3€JIEHOTO KOPHUAO0pPA
OBLIO PACUIMPEHO HA BCE BUJBI TAMOKEHHOTO O(hOpMIIEHUS (MMIIOPT, SKCIIOPT U TPAH3UT).

Haunnas c¢ 25 centsi6ps 2007 roma, co AHS OMyOJMKOBAaHUS HOPMATUBHON WHCTPYKIIUH
757/2007, ceprudukanus no nporpamme “Cunss JluHug” crtana HEOOXOAMMBIM YCIOBHEM MJis
MOJIyUYEHHUsI Ppa3pelIeHHs] TMOJIb30BAThCA CHEIMATbHBIM TaMOXXEHHBIM PEXKUMOM TaMOXKEHHOTO
MIPUITMCHOTO CKJIaJia MoJI KOMITbIOTEPU3UPOBAHHBIM KOHTpOJIeM (Ha mopTyraibckoM sizbike — RECOF),
y KOTOpOro, GeccriopHo, OoJiblie BCEro NMPEeHMMYILECTB CpPeIu JIPYTUX CyLIecTBYOIMX B bpasumun
pexxumoB. Takum 00pa3oM, JaHHBIA PEeXUM MOMOTaeT CHU3UThH Pacxojbl Oiarofapsi KOHTPOIIO ¢
IIOMOUIBI0 KOMIIBIOTEPHBIX CUCTEM, KOTOPBIE YK€ MPUMEHSIOT KaK B IPOLEAYPHOM YIPOLIEHUH, TaK
U B CIELUATBHOM TaMOXXEHHOM pexxuMe (00a MPUMEHSIOTCS HCKIIOYUTENbHO K HMPOMBIIIJICHHOMY
CEKTOPY KOMITaHUi).

Eme oaun no3utuBHbI MOMeHT nosBuics B 2010 rony, npuBHeceHHbI BpeMeHHoM mMepoit
497 (BnocneacTBuu npeodpazoBanHoil B 3akoH 12.350/2010): BO3MOKHOCTh BHOCUThH UCTIPABIICHUS B
neknaparuo, He TpeOys omiatel 1%-ro mTpada 3a NPEBHINICHUS KOJIMYECTBA TOBapa, dYTO
XapaKTepu3yeTcs Kak J100pOBOJIbHOE PACKPBITUE HAPYILIEHUH.

[Tockonbky KOMITaHuH, cepTUULIIMPOBaHHbBIE 11O porpamme “Cusss JIMHUS, KOHTPOJIUPYIOT
CYIIECTBEHHBIH TMPONEHT Opa3miIbCKOTO MMIIOpPTa W OJKCIOpTa, Kakaas CcepTUPHUIMPOBAHHASL
KOMIIaHUSl Hayajla CYHIECTBEHHO COKpallaTh KOJIMYECTBO M3JIUIIHUX IPOBEPOK, JaBas MPU ITOM
BO3MOXXHOCTh TaMOKEHHBIM CIIY)KallldM 3aHUMAaTbCs IPOBEPKAMU TOBApOB C BBICOKUM YPOBHEM
pucCKa.

¥ B 3ToM HcClIeIOBaHUH TIPUBOANTCS KIACCH(pUKALMS, TIPeyCMOTPeHHas cratbamu 19 u 23 HammonansHoro Hamorosoro
KOJIEKCa, COTJIACHO KOTOPHIM B KATETOPHIO TAMOXXEHHBIX HAJOTOB/TIONUIMH Ha BHEIIHEAKOHOMHUYECKYIO IESTEIHHOCTH
BXOJISIT UIMITOPTHBIC U SKCIOPTHBIE cOOphl. B Bpasunmu cymecTByIOT U Apyrue HaJOTH Ha HMITOPT, KOTOPBIC BEITIOHSIOT
peryIupyOIyr0 (QYHKIMIO, yCTaHABIMBAs OIMHAKOBBIC IIpaBa MEXAY HAIUMOHAIGHBIMA M HMIOPTHBIMH TOBapaMu
(RTrevisan, Rosaldo. ‘Direito Aduaneiro e Direito Tributario - Distingdes Basicas’. In Trevisan, Rosaldo (org.) 2008.
Temas atuais de Direito Aduaneiro, Lex Editora, Sao Paulo, pp. 48-49.)

° B 3axoHe COANA, o6o3nauennom 01/01/200 kak cocrtaBistomas aekiaapatuBHoro 3akona 15/2000, yka3wiBaroTcs
MaKCHMAaJILHO CKaThle CPOKH: 4-4acoBoe opOpMIIEHUS B TIOPTY U 2-9aCOBOE B APYTHX CIy4asX ¢ MOMEHTA MPeIbsBICHUS
JOKYMEHTAJIbHOTO TMOATBEPKACHHUS HAIMYHMs JCKJIapanud (MMIOPTHOW, OSKCIOPTHOW WJIM TPAH3UTHOM) WM IKE
coOmroieHre TpeOoBaHWI TaMOKEHHBIX OpraHoB. Takwe CpOKM OBUIM YBETHYEHHI /10 8 M 110 4 9acOB COOTBETCTBEHHO
mocne BcrymieHus B cuiny JexmaparuBHoro 3akona COANA 6/2005, KOTOpBIH JEHCTBYET M B HACTOSIIECE BpPEMs
(COANA Declaratory Act 34/2009).
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4. IIpocpamma “Cunsan Jlunua” ¢ mouxku 3peHus akKpeoumo8anHvlx onepamopos

C 1enpio NONYyYUTh JaHHbBIE O AAJbHEUIIMX MEPCIEKTUBAX CEPTUPHUIMPOBAHHBIX ONEPaTOPOB
WU KOMITaHui 1o nporpamme “Cunsst JInHus™ ObLII0 MPOBEIEHO IKCIIEPUMEHTAILHOE UCCIICIOBAHUE.
Metoznom cOopa 1aHHBIX ObliIa aHKETa ¢ OTKPBITBIMU U 3aKPBITBIMU BONpOcaMH O mporpamme “CuHsis
Jlunus” m RECOF. IlepBas Bepcus aHKeTbl OblIa yTBepKAeHa gouepHedl kommanwedn AER
(Acconmanusi KOMITAaHMM-TIONB30BaTENIeld  CIEHAIbHOTO TamMokeHHoro pexkuma RECOF wu
nporpammbl “Cussist Jluaus” B bpasunun) Henpoaymanto. [lepecMOTpeHHBIN BapHaHT aHKETHI ObLI
pacmpocTpaHeH Mo3ke Ha Bcrpede ¢ komnaHued AER — HanmoHanpHas yacTHasi HEKOMMEpYECKast
opraHuzaiys, oOpa3oBaHHAs JOYCPHUMH KOMIIAHUSIMH, MPUMEHSIONIMMU TaMOXEHHBIH peXuM
RECOF umu mporpammy “Cunss JIunms”'®. AmKeTy posjaay cOTpyIHHKAM BO BPEMs BCTPEUM C
komnanueit AER B ropone Kamnunac B mapte u anpesne 2013 roga. O6paboTka aHKeT, COCTaBICHHE
TaGIIHI] JAaHHBIX U MX aHATH3 TIPOUCXOIMIO B HioHe 1 uione 2013 roxa'’.

W3ydas momy4yeHHbIE NaHHBIC, Ba)KHO OTMETUTh, YTO B OOIIEH CIOKHOCTH CyIIeCTBYeT 33
KOMITaHWW, O(PHMIMAIBHO TPU3HAHHBIX CIEMUATBHBIM TaMOXeHHbIM pexumoM RECOF, u 25
koMmnanuii, cBszaHHbIX ¢ AER. UYro kacaerca mnporpammbl “Cussis JIMHMS®, TO COINIaCHO
uccnenoBannio, B 2012 roxy Oputo 46 cepruduuMpoBaHHBIX KOMIaHWH. TpUHAIIATE KOMITAHHM,
IPUHMMABILNX Y4acTUE B UCCIIEIOBAaHUM (UX JOXOJHOCTH cocTaBisieT 52%), — JouepHUEe KOMIIAHUU
AER (25 xommanmii). Bocemb kommnanuii u3 sroro umcia no mnporpamme “Cunsis Jlunusa” Takxke
ABJIAIOTCS IOJIb30BaTesiMu TaMoxkeHHoro pexxuma RECOF. Cpenu onpoleHHBIX peCcHOHIIEHTOB —
KOOPJMHATOPbI,  PYKOBOAWUTEJM W MEHEIKepbl  (JIOTUCTMKHM,  COOTBETCTBUS  W/WIH
BHEIIHEIKOHOMHYECKOI JIeATebHOCTH) .

Ecnu roBopuTh O MNOpHUYMHAX HCNOJIb30BaHUS nporpammbl “Cunsis JIuausa”, TO OHH
CIIEAYIOIIME: YCKOPEHHE TaMOXKEHHOro OQOpMIIeHHs, Jydllee YIpaBJIeHHE MaTepHalIbHO-
TEXHUYECKMMHU pecypcaMu (00beMOM MaTepHabHO-TEXHUYECKHUX PECYPCOB); COKpAIEHUE PAcX0JIOB
Ha CHUCTEeMY CHAaO)XEHHUs; MPOTHO3UPOBAHME; MPUOPUTET MpPHU BHIOOpE TAMOKEHHOIO pPEXHMa WU
BO3MOKHOCTh PUMEHEHHs ClieaabHOro TamokeHHoro pexuma RECOF (puc. 1).

[Tporpamma “Cunsist JIuHMA” TO3BOJISET YBEIMYUTh (PUHAHCOBYIO MPHOBUIL KOMIIAHHM,
IIOCKOJIBKY COKpAIL[aeT 3aTpaTbl M BpeMs Ha DJKCIOPTHO-UMIIOPTHBIE OINEPALMH, a TaKkKe
CHOCOOCTBYET TOBBIIIEHHIO KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH KOMITAaHMHW Ha MEXAYHAapOJHOM pBIHKE.
locynapcTBeHHBIE CITyKOBI TMOOMIPSIN TpUCOeNUHEHHE K mporpamme “Cunsisi Jlunusa”, dyto
MOATBEpKAaNoch (puHaHcoBOM npuObLIbio. Ilepen HauyanoM aHKETHpPOBAHHUS IOJIb30BATENH
BOCIPUHUMAJIH NMPOrpaMMy Kak Takylo, KOTopasi He IPUHOCUT BBIT0bl. JlaHHOE ncciie[oBaHUE MOYXKET
MIOMOYb MPOJEMOHCTPUPOBATh MPEUMYIIECTBA, & UMEHHO MPUOBLIb, KOTOPYIO MOJYYMWIN KOMIIaHUH
nocJie akkpeauTauuu no nporpamme “Cussist Jlunus™ (puc. 2).

Ha Bonpoc, nony4aroT i KOMIIaHUU BBITOAY OT HAJIMYMSI MApKHUPOBOYHOTO 3HAKa MPOrPaMMbI
“Cunsas JIuHus”, OTBET B OCHOBHOM ObLI MOJIOKUTEIBHBIM (pucC. 3).

Taxxe cienyer IpUHUMAaTh BO BHUMaHuUeE MPOOJIEMbI, C KOTOPBIMH Yallle BCEr0 CTaJIKHUBAIUCh
KOMIIaHUH, cepTHudUIpoBaHHble 1o nporpamme “Cunss Jlunusa” (puc. 4). Cpenu HUX: pacxoibl Ha
ayIUT, KOTOpblE€ TakXKe CBSI3aHHbI C COONIOZEHHMEM 3aKOHOB M TIONpPaBOK, HEJOCTATOYHOE
COOTBETCTBHE CTaHAApTaM B 3allpocax, CAETaHHBIX ayIUTOPCKHUMM KOMIAHHSIMU (Jake yUUTHIBAS
HAJIMYME CTAaHJAPTHOIO IJIaHa), HE TOBOPS yXKe 0 BHYTPEHHUX 0COOEHHOCTSIX KOPIOpAIHH.

' HeoGX0MMMO OTMETHTB, UTO B COOTBETCTBMH C HOPMATHBHBIM JOTOBOPOM BCE KOMIIAHMH, IIPHUMEHSIOIINE CIIEIHab-
HBII TamoxxeHHBIH pexum RECOF, Takke nmomiexar ceprudukammu no nporpamme “Cunsis Jlunns™ (cratest 5, VI mo-
CIeHUX IBYX HOPMATHBHBIX WHCTPYKIMH, KOTOpHIE KAacalOTCs COONIOACHHSA pEeXHMa: HOPMAaTHBHAs HMHCTPYKITUSI
757/2007 n HopmaTuBHast nHCTpYKIWMs 1.291/2012).

"' Yccnenosanme npoBeneno Ha ocrose mognepxkin CNPq, FAPESP, u ESAF.

* B cBA3M C OrpaHMYEHHEM KOJMYECTBA CJIOB, YacTh PE3YJIHTATOB MCCIIEI0BAHMS HE TIPEICTABJIEHBI B IaHHOM crathe. C
6osiee noapoOHOI MH(pOPMALEl MO’KHO 03HAKOMHTBCSI IIOCIIE 3a1Ipoca y aBTOpOB.
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Ecnu Bawa koMmnaHusa ncnonb3yeT nporpammy “CuHHAA
JInHnA”, ykaxxute oCHOBHbIE NMPUYUHDI:

M yckopeHue TaMOXEHHOro 0hOpMNEHMs

[l nyyLwee ynpaBneHe MatepuarnbHo-
TEXHUYECKUMM pecypcamm

[ cokpalLieHVe pacxodoB Ha CUCTEMY CHabXeHMs

[l nporHosupoBaHue

I Np1opuTET NpU BbIBGOPE TAMOXEHHOTO PeXMMa

[ BO3MOXHOCTb NMPUMEHEHUS CTieLManbHOro
TamoxeHHoro pexuma RECOF

HUcrounnk: CobcTBeHHas pa3padboTka

Puc. 1. Ilpuuunvl ucnonvzosanus npoepammor “‘Cunssa Junus’”.

Kak Bbl onpegensiete npoLueHTHOEe COOTHOLWEeHue ¢hu-
HaHCOBOW NPUOLINK NO OOLWEeMy UHBOUCY NOcCne UM-
nrnemMeHTaumm nporpammsbl “Cunsasa Jinuua”

B menbwe 10%

| o1 10% 10 20%
B o1 20% po 30%
B 01 30% no 40 %

B Gonbiue 40%

B vHopmaums, He
noanexalyas pasrnaleHnio

I CNOXHO OTBETUTb, TaK KaK
€CTb NpyBbITb, KOTOPYIO
HEBO3MOXHO U3MEpPHTH

Hcrounnk: CobcTBeHHas pa3paboTka

Puc. 2. @unancosas npubwviib no obujemy uH8OUC.
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Ha Baw B3rnsg, ectb nNMu npeumMyLliecTsa npu
HanMM4Ynn MapKMpPOBOYHOIO 3HaKa NporpamMmmbli
“CuHasa JlnHua”

L jpate]
EHeT

Ucrounnk: CobcTBeHHas pa3paboTka

Puc. 3. Ilpeumywecmea naruuus mapxupoeourno2o snaxa npoepammel “Cunss Jlunus”

Puc.

Kakue npo6nembl y Bac BO3HUKanu npu
Mcnonb3oBaHUU nporpamMmmbl “CuHas Jinuma”

W cobnogeHne 3aKOHOB U
nonpaBoK K HUM

W BHYTPEHHME npobnemsl
KOMMNaHum

I pacxofbl Ha ayauT B
npolecce akkpeauTaumm u
BO BPeMs! UCMOSb30BaHNs
nporpammbl

W He10CTaTOYHOE COOTBET-
CTBUE CTaHaapTam B 3anpo-
cax, caenaHHbIX ayauTop-
CKMMM KOMAaHUSIMM

M npobremsbl He
Habnoganucb

Hcrounnk: CobcTBeHHas pa3paboTka

4. Ilpobnemvi, Komopvie MOSYym 603HUKHYMb NPU  UCHOAb308AHUU NPOSPAMMbL

“Cunsa Jlunus”
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HecmoTps Ha Bce npenmyllecTBa, KOMIAHUM BCE e MCIIBIThIBAIU TPYIHOCTH IPU HOJTYYEHUU
akkpenutanuu. B coorBercTBuM ¢ TpeboBanusamMu Cekperapuara (eepaibHbIX J10X010B HEOOXO0AUM
MOJTHBIN MOPAIOK B (pUCKaTBHBIX BOMPOCAX U CTPOTHi KOHTPOJIb KOMIIBIOTEPHBIX CUCTEM (KOHTPOJIb U
OTYET BHYTPUM OpraHU3alUU) C [PEICTABICHHUEM ayAUTOPCKOIO OTYeTa KaXJble JBa Toja.
3akoHOaTeNbHAs EATEIBHOCTh ISl 3TOTO BUAA SKCHpPecc-0(OpMIICHUS TOBOJIBHO CIIOKHA, TaK Kak
KOMITaHUSIM HEOOXOJIMMO COOTBETCTBOBATH TPEOOBAHUSIM.

[Ipn nmpoBeneHUM aHKETUPOBAHMS IMPEACTABUTEISIMM KOMIIAHUI OBLIM TaK)Ke MPEIJIOKEHbI
u3MeHeHus ans nporpamMmbl  “Cussis Jlunus”. KommeHTapuum o0 TOM, Kak cleiaTrb IIPOLECC
aKKpenuTanuu 0oJiee JOCTYIHBIM, a pabOTy MPOrpaMMebl OoJiee MpUeMIIeMOH, TPUBEICHBI B Ta0OnHIIe
1.

Tabnuya 1
IIpensosxkenus no yayqdmeHuio pa6orsl nporpammsl “Cunss JIunus”

IIpensosxkenus mo yjay4imeHno padoTol
nporpammsbl “Cunss Jluaus”

VYBenuueHue cpoka nepearTecTalmm:
Kakawle 5 JeT, a He 2 rojaa
VYrpouienue TpedboBanuii s ceprudukanuu mno nporpamme “Cunsis Jlunus” B
3aKOHOJAATEIbHOMU Oasze.

VY coBeplIeHCTBOBaHHME 3aKOHOATEIbHOM 0a3bl € LEIIbIO MOIY4YEHUS BBITOABI U3 2KcropTra. Ha
JTAaHHBIA MOMEHT aKILIEHT B OCHOBHOM JIEJIA€TCsl HA UMIIOPTE.

Crangaptuzanys ayIuTOPCKUX IPOBEPOK U YIPOIIEHUE KOHTPOJIS.
VYnpouieHue Bcex TpeOOBaHUH TS MPOXO0XKICHHS IepeaTTeCTaluH.

['uOKOCTh B OTHOIIEHUHU 0053aTEIbHON MUHHMAaIbHOMN CYMMBI YUCTOI'O UMYIICCTBA U APYIUX
CYMM, IPEAYCMOTPCHHLIX 3daKOHOAATCIILCTBOM.

[MepecMOTp HEOOXOUMOTO KOJTUYECTBA BEO-OTUETOB.

Hcrounuk: CoGcTBeHHas pa3paboTKa ¢ y4eToM pe3ysibTaTOB aHKETHPOBAHUS

JlanHOe uccieoBaHUE OTOOpakaeT aKTyallbHble JaHHbIE B OTHOIIEHUH TOCYIAapCTBEHHOU
MOJIUTUKH B cpepe YNpOLIeHUs MPOLEAYpP TaMOXEHHOTo odopmienus (mporpamma “Cunss Jlunus”).
Bbonee neranbHble pe3yabTaThl HE OBUIM MOJIYYEHBI B CBSI3U ¢ KOH(UIEHIIUAIBHOCTBIO OTHOCUTENEHO
orpeJielleHHOW WH(pOpMaluu (Takoi, Kak ompeAereHHe KOoJIndecTBa (UHAHCOBOM NPUOBUIM B
yIpouieHHo mporenype). [nga oOmiero aHamu3a Mbl Obl pPEKOMEHIOBAIM, YTOOBI TaMO>KEHHBIE
OpraHbl TaKk)Ke MPOBEJIM BHYTPEHHEE UCCIIEJOBAHNE HEMOCPEICTBEHHO C JAaHHBIMHU, MMOJyYEeHHBIMH OT
KOMIIBIOTEPU3UPOBAHHBIX CHCTEM, M OLEHWIM Obl, KaK JydIlle MCIOJIb30BaThb OCBOOOAMBIIYIOCS
pabouyro cuity mnocie umiuieMeHTanuu nporpammbl “Cunss Jlunus”. [lomoOGHoe wuccrienoBanue
MTOMOTJIO OBl OMPENENTUTh MPOIEHT COOTIOICHUS TPEOOBaHMI TOJIB30BATEISIMU TIPOLIETYPHI, a TaKKe
OCHOBHBIE TMPOOJIEMBI TIPU OCYIIECTBICHHH TIOCIEAYIONINX TPOBEPOK CEePTUDUIIMPOBAHHBIX
KOMIIaHHUH.

133 80: 101181

[Iporpamma “Cunsist JIuHuA” OEMOHCTPUPYET COOTBETCTBHE OpPa3MIIBCKOTO TaMO>KEHHOTO
3aKOHOJATENbCTBA MEXIYHAPOJHON NpPaKTHKE B BONpPOCax YOPOIIEHUs TMpPOLEIyp TOPIoOBIH,
co0Jro1ast IpU TOM HEOOXOAUMBIE YCIIOBUS TaMOKEHHOTro KOHTpoJs. [Iporpamma “Cunsist JIunus” —
3TO Opa3mibcKas MOJENb COOJIIOJICHHSI TAMOXXEHHBIX MpaBuil (Opa3smiIbCKUN MpUMEp TaMO>KEHHOTO
COOTBETCTBHS), CO3JaHHAasg  NATHAAUATh JIET  Ha3al, —  CIOCOOCTBOBaJa  IOSIBJICHUIO
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KOHKYPEHTOCIIOCOOHOII ~ TaMOXXEHHOW  CTPYKTYphl 32  CYET  YBEJIMYEHUS  HMIOpPTa U
BHEUTHEOKOHOMHUYECKHUX OIepaluii, U3BECTHBIX KaK ‘“MEXIyHapOJHas MPOU3BOJCTBEHHO-COBITOBAS
enoyka’.

B HacTosimiee BpeMsi MPOMBIIUIEHHOE IPOM3BOJCTBO PACHPOCTPAHEHO BO BCEM MHpE C
MOMOIUIBIO TAKUX METOJIOB YIIPABJICHUS, KaK ayTCOPCUHT U O((IIopuHT. YBeInueHUue Mpou3BOICTBA
noiy(haOpuKaToB JJsl M3TOTOBJICHUS KOHEYHOW MNPOJYKLIUHU SIBISETCS IPAKTHKOW, MPUHOCSIICH
MOJIB3Y JUISl MEKIYHAapOJHBIX LIENOYEK MOCTAaBOK. B 3TOM KOHTEKCTE 3KCHOpPTHAasE M UMIIOPTHAs
JeSATeIbHOCTh KpailHe HeOOXOIMMBI JIJIS TIOBBIICHNUS KOHKYPEHTOCITIOCOOHOCTH HKOHOMHKH.

Bpasunbckas TaMoXHs cTapaiach yCOBEPIIEHCTBOBATh TOPTOBbIE MPOLEAYPHI HA IPOTKEHUU
Oomnee yem JnecsaTu JieT. J[aHHBI Tpolecc MPOUCXOMWJI C TOMOIIBIO TOCTENEHHOTO YIIyUYIICHHUs
MpoIeayp, a UMEHHO: ¢ 3amycka nporpamMmbl “Cunsisi JIuHUSA”, 4TO MO3BOJWIO CTpaHE BBIUTH HA
YPOBEHb MHUPOBOM HPKOHOMMKH. YUMUTBIBAs JOCTHXKEHUS banmiickoro payHna, CIOXHOM 3aadyeil Ha
JTaHHBI MOMEHT SIBJISIETCSl pacHIMpeHHe cepbl NeSTeTbHOCTH CEPTH(PHUIMPOBAHHBIX KOMIAHUNA TPU
COXPAHEHUU YpPOBHS KauecTBa TaMOKEHHOIO KOHTpOJIA. Takue yJIydlleHUs JOJDKHBI IMPOBOAMTHCA
TaMO>KEHHBIMHM OpraHaMU U MOJIY4alOIUMU IPUOBLIb KOPIOPALUIMH.

Pe3ynbTaTel TOBOPST O TOM, YTO TAMOXXEHHOH aIMHUHHUCTPAIUN HEOOXOAMMO TOMOIHUTEIHHO
MIPOBECTHU JIPYroe ~ HCCIEIOBaHUE BHYTPHU CaMOM CIy»Obl Ha mpeaMeT 2PPEeKTUBHOCTH MEXaHU3MOB
KOHTPOJIsI, KOTOPbIE€ IPUMEHSATCA B mporpamme “Cunss Jluaus™.

CrnemgyeT OTMETHTb, YTO YCOBEpUIEHCTBOBaHHME mporpammbl “Cunss Jlunus”, GeccmopHo,
CBSI3aHO C YBEJIMUYEHUEM KOJMYECTBA CEPTH(PHUIMPOBAHHBIX KOMIAHUN M C TEMHU KPUTEPHUSIMH, IO
KOTOPBIM COXPAHSIOTCS MPEUMYILECTBA, MOTYYCHHbIE TAMOXCHHBIMHU OpTraHaMu (HMCIOJb30BaHHE
0cBOOOIUBIICHCS paboyeil CUIIbI Ty4YIIMM O0pa3oM) M YaCTHBIM CEKTOPOM (YyBEIMUEHUE CKOPOCTH
TaMOXEHHOTO O(OPMIIEHHSI U COKpallleHue pacxonaoB). [loaromy, mpoBoast Ipyrue uccieaoBaHUs,
HE00X0/JMMO TPUHMMATh BO BHUMAaHHE MPOTHO3UPYEMbIE IOCIEACTBUA MpPH pacHpeaeIeHUN
YeJIOBEYECKHX PECYpCOB B TaMOXXEHHOM cdepe, a TakKe pealbHYyI CKOPOCTh TaMO>XEHHOTO
oopMieHHs M COBOKYIHBIH COCTaB 3aTpaT (C y4eTOM IpelOCTaBICHUsS HEOOXOAMMBIX OTYETOB
Ka)Kbl€ J1Ba r0Jja, KOTOPHIE MOTYT OCYIECTBIISITHCS IIyTEM MEPUOJUYECKUX IIPOBEPOK, IPOBOAUMBIX
TaMO>KEHHBIMH OpraHaMHu).
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Annomauusn

OcHogHble nonodiceHusi OaHHOU cmambu OblIU  npe3zenmosanvl Ha I-oti  [nobanvHol
KOHGepenyuu MeoicOyHapoOHoU cemu mamodiceHHbiX YHusepcumemos 21-23 masa 2014 2., baky,
Pecnybnuxa Azepboatioscan.

Oonoti U3 OCHOBHBIX NPUYUH, NO KOMOPLIM CHPAHLL 3AKIOYAIOM O08YCMOPOHHUE UNU
pecuonanvuvie Coenaulenus o0 CcB0DOOHOU MOp2oGie, ABNAEMCs YCmpaHeHue mMapu@Helx u
Hemapugnvlx OapvLepos 6 OMHOWEHUAX CO CMPAHAMU-YYACMHUKAMU OAHHO20 CO2NAUEHUS.
Hecmomps ma peskoe yeenuuenue Koauuecmea NOONUCAHHBIX CONAWIEHUL, MHO2UE KOMNAHUU
cmaparomces. He npumenams 6 cegoeul npaxkmuxe CoziauieHue 0 Cc80000HOU MmMOp2osie U3-3a
AOMUHUCMPAMUBHO20 OABIeHUS CO CMOPOHbL Katouesvblx nonodceHuul CoznauieHuss o c80000HOI
mopeosne, m.e. Ilpasun npoucxoxcoenus mosapa. Hccneoosanuss 6 omuowenuu Ilpasun
NPOUCXOIHCOCHUSL MOBAPA HAXOOAMCS NOKA HA HAYAILHOU CMaouu, U He Max MHO20 euje COelaHo 8
OMHOWEHUU OYEeHKU U UBMEPeHUss HOPMAMUBHO20 U AOMUHUCMPAmueHo2o eausHus Ilpaeun
NPOUCXOAHCOCHUSL.

B cmamve 6 o6wux uepmax paccmampuearomcs ucmopuieckue 00CMOoAmMenIbCmaa,
nosnusguiue Ha ygeaudenue xoauvecmea Coenautenuti 0 c600600HOU MOp2osie U UX HedOCMAmo4HO
aghghexmusnoe ucnonvzosanue. Taxoce npedcmasnen 632150 asmopa Ha ompoc, nouemy Ilpasuna
NPOUCXOIHCOCHUSI MOBAPA NPUBLEKAIOM 6HUMAHUe ucciedogamenel. /anee npugeden 0030p HAYUHO-
uccreoosamenvckux pabom, kacaowuxcsa Ilpasun npoucxoxcoeHus moeapa u mex dAcCneKmos,
KOmopble Cmaniu npeomMemom 0aHH020 UCCLeO008AHUS.

B Hexomopuvix pabomax  6vicKA3bl8ANUCL NPEONONONCEHUS O  B3AUMOCEA3U  MEAHCOY
cmpykmypou, ¢yukyuamu u cgepoti npumenenus Ilpasun npoucxoscoenuss mosapa u CoznawieHutl o
€80000HOU mopzoene. B konmexcme ckazannoco OanHoe 0003peHue HAYYHO-UCCAe008AMENbCKUX
pabom npeonazaem CMpyKmypy HO8020 UCCIE008AHUSA, KOMOPOE OONOIHUM MO UCCIe008aHUE U
nomodcem pazobpamvcs 8 MOl 83AUMOCEA3U € AOMUHUCIIPAMUBHOU MOYKU 3peHus. Takoice
XOPOWIUM HAYANOM ABNAEMCA NPUMEHEHUe MeMOo00I02UYEeCK020 annapama 8 cgepe ucciedo8anuii no
60NPOCAM YNPOWEHUsL MOP20BLIX NPOYEOYP UNU Hce N0 BONPOCAM COOMBEMCMBUL CMAHOAPMam npu
Hanoeoobnoxcenuu. Tem He MeHee, agmop cmamvu cyumaem, ymo UCCIe008aAHUS 6 OMHOUIeHUU
npumenenus Ilpaeun npoucxodcoenus moeapa pacuiupam HAwWU 3HAHUL O CIOUMOCHHOL CHOpPOHe
Coenawenuii 0 c60600HOU mopeosre.

Kniouesvie cnosa: Coenawenue o c60600Hou mopeosne, Ilpasuna npoucxodxcoenus mosapa,
MHO2OCMOPOHHAA  IUOEPAIU3ayus  mMopeoeiu, HeoOCmamouyHo 3pgpexmuenoe UCNOIb30BAHUE
Coenawenus o c60600HOU mopzosie.
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BBenenue

Cpeau mnpuuMH, IO KOTOPBIM CTpPaHbl 3aKIIOYAalOT JABYCTOPOHHME M PpErMOHaJbHbIE
Cornamenus 0 cBOOOTHOW TOProBj€, OCHOBHOW SIBISICTCSA YCTpaHEHHWE Tapu(HBIX U HeTapu(HBIX
0apbepoB B OTHOIIECHUSX CO CTpaHAMH-yYaCTHHKAMHU JAaHHOTO coramieHus. Haumnas ¢ cepenuHbl
1990-x ronoB, konuuecTtBo Cornamenuii 0 CBOOOTHOM TOPTOBJIE PE3KO yBeTUUmiIochk. [1o cocTosHUIO
Ha sHBapb 2012 roma, Bcemupnas ToproBas opraHm3anusi KOHCTaTupoBasia TOT ¢akrt, uyro 319
CornamieHuid 0 CBOOOJTHOW TOProBiie yxkKe BCTynmuiau B cuiy, u eme 511 CormameHuil sBIsStoTCS
IIPpEIMETOM IEperoBopoB. Bce ke, HECMOTpS Ha pe3KOe YBEIMYEHHE KOJMYECTBA IOANMCAHHBIX
COTJIAIIEHUI, MHOTHE KOMITAHMHM MCHOJB3yI0T CornameHue o CBOOOJHON TOProBiie HEIOCTATOYHO
5GGEeKTUBHO WM >X€ B TOJHONW Mepe mpeneOperaior um. Hampumep, cpenuuii xo3dduiment
npumenenust CeBepoamepukanckoro Cornamenust o cBodboanoi toprosie B 2000 roay cocrtaBui
okoio 64%, a xoapdumuent npumenenus: Cornamenust Acconuanuu rocyaapcts FOro-Bocrounoii
Azun (Asuarckoe Cornamienue o cBo6oHoi Toprosie) B 2002 roxy cocraBun meree 10% (bonnyuw,
2006). Ydenble yTBepkaawT, 4To Hed(hdekTuBHOE ucmoib3oBanue CoriameHuii o cBOOOTHOM
TOProBIIe CHUXKAET BIUsHUE Takux CoriameHuil Ha MEXIyHapOJHYIO CBOOOJHYIO TOPTOBIIO U, KaK
CIIEJICTBUE, HETATUBHO BIIMAET HAa KEJlaHWE HE3aBUCHUMBIX CTPaH 3aKII0YaTh HOBBIE COTJIAIICHUS
(bonayun, 2005).

Cpenu OCHOBHBIX IPUYMH, IO KOTOpbIM CorameHuss o0 cBOOOIHONW TOProBile UCIOJIb3YIOTCS
He B IIOJIHOH Mepe, 4acTo Ha3bIBAIOT IIpaBHia MPOMCXOX/ICHNs ToBapa'. COraleH st 0 CBOOOIHOI
TOProBJIe CHUMAIOT OrPAaHUYEHUS HA TOPrOBIIO HA OCHOBE IPOUCXOXKICHHS TOBapa IyTeM
npumenenus [IpaBun npoucxosxaeHus ToBapa. CoryiacHO 3TUM MpaBHIaM, IPOUCXOXKIACHUE TPOAYKTA
YCTaHABIMBAETCSA Ml TOTO, YTOOBI OMpENeisiTh COOTBETCTBUE, HEOOXOAWMOE [UIsl JIbIOTHBIX
tapuHbIx cTaBok (bpenton u Mmarasa, 2005). [TockosbKy KOJIMYECTBO cOrJalleHUuN 0 cBOOOIHOM
TOproBile yBelIUuuBaeTcs, [IpaBuia NporucxoxaeHus: ToBapa TakKe CTAHOBATCS KOMITJIEKCHBIMU M3-32
MEHSIOLMXCSl TapU(POB U MpaBWI COIIACHO MpoucxoxaeHuto nponykra (bxarsaru, 1995, c. 4). B
CBSI3M C ONPEJEICHHBIMH pacXxoJaMH Ha NPUMEHEHHE TaKUX CIOXKHBIX [IpaBui mpoucxoxaeHus
TOBapa, KOMIAHUM YacTO MPEANOYMUTAIOT HE Hcmoyib3oBaTh CoriamieHne o cBOOOIHOM TOpros.ie.
[loaTromy B pemeHun Bompoca O Hed(p(EeKTHUBHOM Hcmosib3oBaHMK CorameHuii o cBOOOIHOM
TOProBiie KpailHE Ba)kKHO YMETh pa3OupaTbCsi B HOPMATUBHBIX W aJMMHHUCTPATUBHBIX acCIEKTax
[IpaBun npoUCX0XKI€HUS TOBapa.

N3yuenune [IpaBun npourcxoxaeHUs TOBapa HAXOIUTCS Ha HadalnbHOM cTanuu. B Hauane 1990-
X TOJIOB TaKH€ UCCIEJOBaHMs OBLIM TPEANPUHATHI B MEPBYIO OYepedb YUYEHbIMH U3
MIOJINTOKOHOMUYECKOW OTpaciy, W, cleAoBareibHO, [IpaBuia NpoucXoXIeHUs paccMaTpUBAIUCH B
OCHOBHOM C TOYKHU 3pEHHUS UX MPUHAMIEKHOCTH K HHCTpYMEHTaM Toprooit nonutuku (Pansu u Pun,
1998; Kpumna u Kprorep, 1995; Kprorep, 1993). I1o3xe Tak:ke TPOBOAMIUCEH UCCICTOBAHUS C IIETBIO
U3yYeHHs] aJMUHUCTPATUBHOrO BIMsAHUS [IpaBUI TPOMCXOXAEHUS TOBapa, HO BHUMAaHHUE 3STHX
UCCIIEIOBAaHUM OBIJIO COCPEOTOUEHO HCKIIOUUTENBHO HAa acleKTax TOproBoil monuTtuku I[IpaBui
MIPOUCXOXKACHUS TOBapa, TAKUX KaK TOPrOBO-OTPAHUYMTENIbHbIE TPABOBbIE KPUTEPUH MpaBuil (DHCOH
u apyrue, 2003; ScreBaneopaan u Cyomunen, 2008; Xappuc, 2007; ITeepmaptunu u bynerra, 2006).
B pesynbrare, oueHb Maso ObUIO CIIEJaHO B OTHOLICHMM OIEHKM M M3MEPEHHS HOPMATHUBHOIO U
aJIMUHUCTPATUBHOTO BIUsHUA [IpaBUiI MpoucxoxaeHus.

OCHOBHO/ 11€JIbI0 TAHHOM CTaThH ABISETCA KPAaTKUI 0030p HayyHO-UCCIIEA0BATENbCKUX padoT
o Bonpocam [IpaBuin mpoucxoxkiaeHus ToBapa. B craTee Takke AgaHa auTepaTypa IO YIPOIIEHHIO

' IlpaBuna HpOMCXOXIEHHS TOBapa ONPEAEIAOT KaK TNpedepeHInaibHble U HempedepeHIHatbHbIe IpaBhia

npoucxoxaeHus. HempedepeHnnanbHpie MpaBuiia MPOUCXOKISHHUS OOBIYHO IMPUMEHSIOTCS Ui YCTAHOBICHHUS KBOT,
KOMITCHCAIIHOHHBIX WJIM aHTHIEMIHMHIOBBIX NouuH. IIpedepeHnuanbapie MpaBuia MPOUCXOXKICHUS yCTaHABIMBAIOT
KPUTEpUH ISl OINpPEJENICHNs] TNPHUEMIIMMOCTH OIPEENICHHBIX TOProBhIX IpedepeHuuii. B naHHOM wuccienoBaHuu
“IIpaBuiIa MPOUCXOXKACHHS TOBapa’” OTHOCATCS K npedepeHunanbHbM [IpaBuiaM IponcxoxIeHns ToBapa.
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IPOLElyp TOPTOBJIM U HAJIIOTOOOJIOKEHHIO B LENIAX U3YUEHUS JPYTUX BO3MOXKHBIX METOIMK, KOTOphIE
MOKHO TPUMEHUTh B Oyaymux uccienoBaHusx no IlpaBunam mpoucxoxieHus ToBapa. Takum
o0Opa3om, 3Ta CTaThsi MO3HAKOMHUT OYAYIIMX HCCIIEIOBATENIeld 3TOW O0JIACTH C CYIIECTBYIOIIUMHU
npobieMaMu B IaHHOU cdepe U ¢ HaydHO-HCCIIE0BATEIBCKON METOIOJIOTHEM.

LenTpanpHOE MeECTO B CTaTb€ 3aHMMAIOT HCCIIENOBaHMs, IOCBsLICHHbIE [IpaBuiam
MPOUCXOXKACHUSI ToBapa. B mepBoMm paszene B oOHmIMX dYepTax pacCMaTPUBAIOTCS HCTOPUYECKHE
00CTOSITENLCTBA, MOBIMUABIINE HA PACIpPOCTPAHEHUE M HEIOCTATOYHO 3(P(PEKTUBHOE HCIOIH30BAHUE
Cornamenuid 0 cBoOOAHON Topromie. Takxke MpPEACTAaBICH B3IJIAJ aBTOpa Ha BOIPOC, MOYEMY
[IpaBmiia nmpoucXoXKIEHUs TOBapa IPHUBIEKAIOT BHUMaHHUE uccienosarencil. Bo BTopom pasnene
IIpUBEAEHBI uccienoBanus no [lpaBuinaM mpoucxoxkaeHus ToBapa. B TpeTbeM paznene OCHOBHOE
BHUMaHHC YyACIACTCA NPCAMETY HUCCICAOBAaHUA U BOIIPOCaM, CBA3aHHBIM C HpaBI/IJIaMI/I
IIPOMCXOXACHUS ToBapa. B dyeTBeproM paszene paccMaTpUBAIOTCS —pa3IUYHbIE METOAMKH,
HCIIOJIB3YEMBIC B CMCIKHBIX 00JacTax HUCCIICIOBaHUA. B BbBIBOJIaX MPEACTABJICHBI OCHOBHBLIC
pe3yJbTaThl UCCIIEAOBAHUS, @ TAKXKE MEPCIEKTUBbI JAIbHEHIINX UCCIIE0BAaHUM B 3TOM 00JaCTH.

1. Hcropuueckmnit 3kckypc: IIpaBuia mnpoucxokaeHHsi TOBapa M HeJXOCTATOYHO
3¢ PexTUBHOE HCONb30BaHUe CorylalieHusi 0 CBOOOAHOM TOProBJie

OcHOBHOE BHHMaHHE B AUCKYCCHUAX IO MOBOJY LienecooOpazHocTu nmpuMeHeHus CorameHuit
0 cBOOOJIHOM TOProBIIe€ B KAYECTBE CPECTB YIPOILIEHHs TOPrOBJIM ObLJIO COCPEJOTOUEHO Ha U3YUEHUN
Cornamenus o ceobogHoi Toprosie (Ilanarapus, 1999). Croponnuku CornameHuii o cBoOOIHOM
TOpProBji€ YacTo yTBepxkaarT, uro CoriameHus o cBOOOAHON TOpropie OONbLIE MOXOXKH Ha
nononHutenabHble K BTO noroBopeHHOCTH, 1eNbI0 KOTOPBIX sBiseTcss Oojiee cBOOOAHAs TOProBIIs
Cpey CTPaH-y4aCTHUL] BHEUIHEW TOPTOBIM, NPUACPKHUBAIOLINXCA TAKOro k€ MHEHUsA. CTOPOHHUKH
K€ MHOTOCTOPOHHEro MOJX0/Aa, Ha000poT, yTBepxkaarT, yTo CoryamnieHue o cBOOOAHOM Toprosie
SBJISICTCS OCHOBHBIM OTKJIOHEHHEM OT IPUHIIUIA HauOOJIbIIEro 0J1IaronpusTCTBOBAaHUS | eHepabHOTo
cornamenus no tapudam u toprosie (I'ATT), uro emie 6oee moapbIBAECT JIMOEpaTU3aLI0 TOPTOBIN
(Kprorep, 1997, C. 10).

B paGortax bxarBatu u [lanarapus (1993, 1996) onuceiBaercs yBenWYeHHE KOJIMYECTBA
Cornamenuii o cBOOOIHOM TOProBje B JIBa 3Tala: BHayajie — nepBblid pernoHanusm 1960-x, norom —
BTOpOi 3Tan perrnoHanusma koHna 1980-x. ITanarapus (1999) oObscHseT, 4TO A0 TeX MOp, MOKa B
Havane 1980-x EBpomelickoe coobmectBo n CIIA He Hayanu TOHKY B CTOPOHY JHOepaln3alnuu
TOPrOBJIM HAa PETHOHATIBLHOM OCHOBE, 3¢ (dexkTHBHBIE NpedepeHInaTbHbIE TOPrOBbIE COIJIALIEHUS,
Biiouass CornamieHue o CBOOOJHOW TOProBje, pacCMAaTpUBAIMCh KaK OrpaHUYEHHE IS
EBponeiickoro coobmiectBa. C TOro MOMEHTa TOHKA MEX/IY IBYMsI SKOHOMUYECKMMHU THTAaHTaMH Jlaja
TOJYOK pactpocTpaneHuto CornamieHuit o cBo6onHOM Toprosie B Adpuke, JlaTunckoit Amepuke,
Oxnoit u LentpansHoii Azun, LlentpansHoii u Bocrounoit EBpone u B crpanax bantuu.

bxarsaru, ['punysit u [lanarapus (1998) ormeuaroT, 4TO B MCCIEIOBAHUIX, IMOCBSIIICHHBIX
NIEPBOMY PErHMOHaIN3My, TJIaBHBIM 00pa3oM YIeNsuIoCh BHHMAaHHE aHalU3y HENOCPeACTBEHHOTO
s¢dexra CornamieHus o cBOOOAHOM TOPropiie Ha 6JarocoCTOsIHUE, C UCTIONIB30BAHUEM METOJI0JIOTHH,
npeuiokeHHoN SIkoBoM Bunepom. Bunep (1950) npuien x BeiBoay, yto CoramieHust 0 cBOOOTHON
TOproBie (WJIM TaMOKEHHBIX COIO30B) MMEIOT Oojee negopmupyroliee, a HE CTHUMYJIUpYIOIIee
BJIMSIHME Ha TOPTOBIIIO, M B IIEJIOM, OHU BPEIHBI JUII MUpOBoro OmarococtosiHus. Opnako, Jlumncu
(1960), Bonnakorr u Jlyru (1989), Kemn u Ban (1976) nepecmorpenu npunnun Bunepa u
NPENOI0KUIN, YTO AT HEKOTOPBIX CTPaH WM K€ B HEKOTOPBIX THUIAX IpedepeHInatbHbIX
COTJIAIlIEHUH, HalpUMep, B TAMOXKEHHBIX CO03aX, MpedepeHaTbHbIe COTTIAIEHUS MOTYT YKPEIUIATh
0J1aroCcoCTOsTHUE.

B uccrnenoBanusx, KacarolMXCsi BTOPOIO 3Tana pervoHaliu3Ma, IPUBOIATCS ONpPEIECIIECHHUS,
SBIISIIOTCS JIX TOJITOCpOUHBIe nociencTsust CornameHnii o cBOOOAHOI TOProsie “HEnpeoI0TUMBIMU
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MPENSATCTBHAMU WIW “‘CO3WAATEIbHBIMU (paKTOpamMu’™ JUOEpau3allid MHOTOCTOPOHHEH TOPTOBIIH
(bxarBatu, 1993). Kpumna (1998), JIumao (2006), Makiapen (2002) ITeepmaptunu u bynerra (2006)
yrBepkaatoT, urto CorjameHuss O CBOOOJHOW TOProBiie  SBISIIOTCA — “‘HEMPEOJOMMBIMHU
NPEMATCTBUSIMUA® Ha IMyTH JHOEpaln3allid MHOTOCTOPOHHEWH TOproBiu. OHHU MpEAIoararT, YTO
BJIACTh B KOPBICTHBIX LEISAX, 3JIOYMOTPEOICHHE MEPEeroBOPHBIMU BO3MOXKHOCTSMHU HIIM 3aTpaThl Ha
NpUBEJCHUE CTaHIAapTOB B cooTBeTcTBUe ¢ CornameHueM O CBOOOJHON TOProBie MOXKET
3a0JIOKUPOBaTh CTPaHbl B PErHMOHANBHBIX Mpe(epeHlnaNnbHbIX COTJAICHUSIX M IOMENIaTh
JambHEeHIeMy Iporpeccy B CTOPOHY MHOTOCTOpOHHEH iuOepanu3anuu. [IpoTHBONONIOKHAS TOUYKA
3penust npeacrtasieHa bonayunom (1993), xoToOpwlil mpeanonaraeT, 4To yBEJIUYEHHUE KOJUYECTBA
Cornamenuii o CBOOOJHOW TOProBji€ B INEPCHEKTHBE OyJIEeT CIOCOOCTBOBAaTH MHOT'OCTOPOHHEH
nubepanu3alyy, 4To, CKOpee BCEero, MPHUBEIET K POCTY HECOBMECTUMBIX [IpaBMII MPOUCXOXKICHUS B
KOHTEKCTE OBICTPO MEHSIOUIETOCS M CErMEHTHPOBAHHOTO MPOM3BOJCTBA. Pacxojbl, CBSI3aHHBIE C
COOJIIOJICHNEM TaKHUX MPaBWJI, IO MHEHHUIO bonaynH, OyayT MOTHBHPOBaTH OM3HEC, YTOOBI 3aCTaBUTh
rOCy/IapCTBEHHbIE ~CTPYKTYphl ~COIJIACOBaTh CTAHIAPTHI, OCHOBAHHbIE HAa TMpaBHIAX YXKe
cyumiectByromux CornameHnuid o cBobogHoi Toprosine. Takum oOpasom, coriacHo bonayuH, B
HacTofAllee BpeMs YyBenuueHue konuyectBa CornameHuit 0 CBOOOIHOW TOProBIE MOXKET OBITh
“co3uparenbHbIM (aKTOpOM™ JIJIsl TAPMOHU3AIMHA U MHOTOCTOPOHHEHN TnOepanu3aii TOPTrOBIIH.

ABTOpBI HCCIIEIOBAaHUN, B KOTOPBIX MpenjaraeTcss KOHILEMNIHUS O “HENpPeoJOIUMBIX
MPENATCTBHAX MW “‘CO3MIATENbHBIX (DaKTOpax™ MPEArnojararT, 4TO HEAOCTaTOYHO A()QEKTUBHOE
ucnoinbs3oBanue CoryameHnii 0 cBOOOHOM TOProBIE SIBISIETCS OCHOBHBIM OaphbepoM B pealld3alvu
cBoOoaHO#i Toproenu. bonaynn (2005) yrBepxaaer, 4YTo Takas TEHICHIMS OTOMBAET jKeNaHUE y HE
YYaCTHUKOB 3aKi0o4aTh HOBble COTIVIAllIeHWs U TEM CaMbIM 3aJIep)KUBAET PACIIMPEHHE YJICHCKOTO
Cornamenus o cBobonHoi Toprosine. bxarsatu (1998) u Ilanarapus (1999) yrBepxaarT, 4To 1O
Mepe Toro, kak CorjameHuid O CBOOOJHON TOProBji€ CTAHOBUTCA BCe OOJbllIe, MEXaHU3M
¢yakuonupoBanusi CornameHuss B JuOepaanu3alid TOPTOBIM, OCHOBAHHBIN Ha MPOUCXOXKICHUU
npoaykra, oyner ycinoxusaTbes (bxarsaru, 1993). K tomy ke, mo ux MHEHHIO, MHOTOMEPHOCTh U
KOMIUIEKCHOCTh CornameHuss o CBOOOJHOW TOProBii€ YBEIMYMBAET CTOMMOCTb COKpAICHUS
TOProBBIX OApHEPOB U TEM CaMbIM CTAaBUT B TYIHUK IOJHYK peau3alliio CBOOOJIHON TOProBiIM B
pamkax CornamieHuii o cBOOOJHOM TOProBIIe.

WNHTepecHO OTMETUTH, 4YTO, HECMOTPS Ha pacTyIlyl0 OOECIIOKOEHHOCTh II0 TOBOAY
HenocTaTouHO A (PexkTuBHOTO UcToNb3oBaHusl CorjameHuit 0 cBOOOAHONW TOProOBIe, UCCIEIOBAaHUN
10 IPUMEHEHHUIO0 30Hbl CBOOOJHOM TOPTOBIM HACUMUTHIBAETCS OTPAHUUYEHHOE KOJMYEeCcTBO (XaskaBa,
Kum wu Jlu, 2012). B Ttakux wuccienoBaHusx, Kak TpaBUiIO, MpUMEHseTCcS Kod(puimeHt
ucnosib3oBanuss CorameHnii 0 cBOOOTHOM TOProBiie. DTO OTHOIICHHE MPEACTABISAET COOOM “I0II0
JKCIIOpTa M3 CTPaH-y4aCTHUKOB JIDYTUM CTpaHaM-yd4acTHHKAaM, KOTOPHIM Ha CcaMOM JieJie
MpeoCTaBlIeHbl IbroTHbIe TapudHble cTaBku” (Oxbe, ["acnokek u Jlait Tonr, 2005, c. 576).

OnHako OCHOBHAs TPYOHOCTh B HW3YYEHHMHM HCHoNb30BaHusa CornameHuii 0 CcBOOOTHOM
TOProBJI€ 3aKJIKOYaeTCs] B TOM, YTO 3TO OTHOIIEHHE HE BCErjaa JOCTYIHO JJIi BCEX 30H CBOOOIHOM
toproBiu (ManuuH u Ilenkmanc-bamoun, 2007a). IloaTomy ¢ wLenbio OLEHKH KOd(pQHUIHEHTA
WCIOJIb30BaHUsI HEKOTOPBIE HCCIIEOBATET OOPATUINCh K KOMMEpPYECKHM JaHHBIM WU OTYETaM
TaMOXEHHBIX ciy)K0 (An3ykopana u Koxmaitoyn 2011; Xaskasa 2012; Manuun u [lenxkmanc-banoun,
2007a). [pyrue >xe MTpPOBOIWIM HCCIeNOBaHUS Ha ypoBHe ¢upm (Xupanyka, Mcono, Caro, u
Ymezaku, 2008; KaBaun u Burnapas, 2009). B ocHOBHOM, 3TO Hcclie0OBaHUE OBLIO MPOBEACHO IS
M3YYEeHHUS] HEJO0CTaTOYyHO 3¢ EeKTHBHOrO HUCHONb30BaHUS Asuatckux CornameHuii o cBOOOTHOM
Toprosiie U BeeoOmieit cucremsr npedepennuii (BCIT).

C Touku 3peHHus MOJUTUKO-3KOHOMHUYECKOH coctapistonied bonayun (2005) npexacrasuser
o0muii 0030p (akTOpoB, KOTOpBIE MPHUBEINM K HEAOCTATOYHO 3(P(HEKTUBHOMY HCIIOIH30BAHHUIO
Cormamenuii o cBOOOgHON ToproBiae B Asmm. KiuMar mnpousBojicTBa B cTpaHax Asuu
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XapaKTEepU3yeTCsd BBICOKUM YPOBHEM MEXPETMOHAIBHOW TOPrOBIM COCTaBHBIMH 4YacTSAMH H
KOMIIOHEHTaMH. B CBsI3M ¢ BBICOKMM YpOBHEM B3aUMHOM 3aBUCUMOCTH B 1990-X romax crpaHsl A3uu
JeiCTBOBAJIM B OJIHOCTOPOHHEM MOPSAKE ISl TOr0, YTOOBI CHU3UTH Tapu(bl HA ONPEICICHHBIC YacTh
U KOMIIOHEHTHI. Takoe I0OpOBOJbHOE yMEHbIIEHHE Tapu(OB CBEJIO HA HET NPUBIEKATEIBHOCTDH
npedepeHunanbHeix TapudoB B Asmarckom CoriameHun o cBoOogHOU TOoprosie. Kpome srtoro,
bonnyun cuurtaer, 4yTro 3aTpaThl Ha NPUBEJEHUE CTAHJIAPTOB B cooTBeTcTBUE ¢ [lpaBunamu
MIPOUCXOKACHHUS TOBapa B AajbHeieM orTecHuIn A3uarckoe CornameHiue o cBOOOTHON TOPTroBIe,
C/IeNIaB €ro NMPUMEHEHUE HE TaKUM IIpuBieKaTeabHbIM. ManuuH u Ilenkmanc-banoun (2007a) taxxke
CUMTAIOT, YTO MpedepeHIHnaTIbHON CTaBKU MO ycioBusiM Asuarckoro CornameHuss o cBOOOTHON
TOProOBJI€ HEIOCTaTOYHO, YTOOBI TIOKPBITH PACXOJIbl, TPEAYCMOTPEHHBIE sl (OPMUPOBAHUS JIBTOTHI.
Boiee Toro, naxxe ecnu IpaBuna nmpoucxoxaenns: Azuarckoro Coriamenus 0 CBOOOIHOM TOProBiIe B
OCHOBHOM JIOCTaTOYHO THOKHE, TO OHU BCE PABHO SBIISIOTCS TOBOJBHO OTPAaHUYMBAIOIIMMU B TUIaHE
COOTHOIIEHUS] MECTHBIX PECYPCOB B IIPOYKIIMH, IPOU3BEAEHHOH B cTpaHax KOro-Bocrounoit Azuu.

Kapau u Burnapas (2009), Karuyxaiig u Hlymkupo (2008), Anzykopana u Koxnaitoyn (2011)
n XaskaBa (2012) takxke cuuTarOT, YTO HepocTaroyHas MHpopmanus kacateabHo CornaiieHus o
CBOOOJHON TOpro,iie, HeOONbIINE MpedepeHIUaNbHbIEe CTaBKU, MPOCTOU U PACXO/bl, CBA3aHHBIE C
coomonaenreM IlpaBun mpoucxXokaeHUs ToBapa, SBIAIOTCS Haumboiee pacHpOoCTPaHEHHBIMU
IpUYMHAMHU Heucnodb3oBaHus CoriameHus o cBOOOIHOM TOProsie.

B uccrnenoBanusx, kacaromuxcs npuMmeHeHus BceoOuieil cuctembl npedepeHIuii, Ha3BaHbl
MIOXO0’KHE MPUYUHBI HU3KOro KO3 @uureHTa ncnoib3oBanusi. bpenton u Manuun (2003), @pancya,
Xoskman u Manuun (2006), buepa, Yakup u [Namnesor (2007) u3yuuiau CTeNeHb HCIOIb30BaHUS
BceoOmeli cucrembl npedepeHUM M MPULIUIM K BBIBOAY, YTO aJMUHUCTPaTUBHOE OpeMsi MeHee
Pa3BUTHIX CTPaH NPHU MOATBEPKICHUM POUCXOKICHNS TOBAapa SIBJISIETCS IVIaBHBIM MIPETISITCTBUEM IS
MOJTyYEeHHUs TTOJIHOM BBITOABI OT MpedepeHiuid. Takxke 3TUMU aBTOpaMH ObLJIO OTMEUEHO, YTO “Ba’KEH
HE MPOCTO YPOBEHb MEKIYHAPOIHBIX 0apbepoB, BaXKHBI IIPaBHJIa, KOTOPBIE YIPABISAIOT, TaK K€ Kak U
Te, KoTopble ynpasisaoT uMu’ (bpenton m Manuun, 2003, C. 756). B npunoxenue 1 crnemano
000011IeHNEe U3 HCCIIEeI0OBAaHUS O HEIOCTaTOYHO 3(P(PEKTUBHOM HCIIOJIB30BAHUU MpedepeHIuaIbHbIX
Tapu(oB, YIOMSIHYTBIX B 3TOM pazJiee.

XOTsl [10Ka3aTenbCTBa, KOTOpPHIE CIEAYIOT W3 MCCIEI0BaHUS, IOKAa3bIBAIOT pa3IUYHbIE
MPUYMHBl HeAoCcTaTOyHO 3¢ (deKTUBHOro ucnonab3oBaHus CornameHus O CBOOOJHOM TOPro.ie,
[IpaBmia mpouCXOXkIE€HUSI TOBapa 4Yallle BCEr0 HAa3bIBAIOT MEPBBIM (PAaKTOPOM, OTBETCTBEHHBIM 3a
TakoM pe3ynbTaT. TakWe aprymMeHThl BbI3BAIM POCT 3aMHTEpecoBaHHOCTH B  [IpaBumiax
MIPOMCXOXACHNUS KaK CO CTOPOHBI UCCIIEJIOBATENEeH, TAK U CO CTOPOHBI TOCYJAapCTBEHHBIX CTPYKTYD.
Crenenp ocBellleHUs] MaTepuasa pasnnyHa. HekoTopble MonuTHYecKue M SKOHOMHUYECKHUE aCIEeKThI
[IpaBmy1 mpoOUCXOXKAECHUS TOBapa MOJIYYHJIM BCECTOPOHHEE OCBEUICHHE B HAyYHBIX MCCIIEIOBAaHUSX,
TOrJa Kak JApyrue aJMUHUCTPATUBHBIE AaCHEKThl BCE €IIE HEJOCTaTOYHO HW3Y4EHbl. AHaM3,
BBITNIOJTHEHHBIN HMJKE, MMOKAXKET PE3YJIbTaThl UCCIECJOBAHMSI OTHOCUTENBHO [IpaBui MpoucxoKaeHUs
TOBapa.

2. IlpeaMer wu pe3yabTaThl MCCJIEA0BAHMH, INpPOBeIeHHbIX Ha ocHoBe IIpaBua
IMPOUCXO0KACHUA TOBAapa

UccnenoBanus IlpaBun mpoMCXOXIEHUS TOBapa MPEHMYILIECTBEHHO OCHOBBIBAJIUCH Ha
MOJUTIKOHOMUYECKOM Toaxone. B atux paborax CornameHnue o CBOOOAHOH TOpromie
paccMaTpUBaIOCh YYEHBIMH Kak ‘“‘co3uaaresibHblii (haktop” (DcteBageopaan, Xappuc u CayMuHbeH
(2007). CormacHO ApYrMM HCCIEAOBAHUSAM, NP H3YYEHHUU OIPEIEICHHBIX aJMHUHUCTPATHBHBIX
BOMPOCOB Ha mpenMmeT [IpaBuia MpOMCXOXKIEHHS TOBapa MOXHO HCIOJIb30BaTh pPa3HblE MOJXOJBI,
paccMmarpuBatonue Topropoe perymupoBanue (Xappuc u Craruie, 2009; Aiizam, 2003; xeiimc,
2006; Muccepnun u 3appoiik, 2000). OnHaKO Ha CETOMHSAIIHUNA MOMEHT HE OBLIO MPEANPUHSATO HU
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OJIHOTO CEPhE3HOTO0 HMCCIEAOBAaHUS IO HCIOJB30BAaHUIO TAaKUX IOAXOAOB, a aJIMUHUCTPATUBHBIC
BONPOCH 10 noBoay IIpaBuil mpoucxokaeHus: TOBapa MOJYYMIM MEHbIIE BHUMAHHS CO CTOPOHBI
uccienoBaresnei, 4eM BOIPOCH! OJUTHUECKOT0 XapakTepa.

OcreBaaeopaai (2007) cymmupyer ABa KItOUEBbIX acnekta [IpaBui npoucxoxaeHus ToBapa,
KOTOpBbIE OBLTM OOBEKTOM €ro HMCCIENOBaHUS. DTO OrpaHMYCHHE M JUBEpreHuus. B To Bpems kak
MOHATHE “OrpaHMuYEHUE” OTHOCUTCA K ToMYy NpuHuuny llpaBun mpoucxoxieHus ToBapa, KOTOPBIH
OrpaHUuYuBaeT TOprosito B CoriameHuu o cBOOOIHON TOProsie, NOHATHE “AUBEPreHIUS” O3HAYaeT
nuBepreHTHole IIpaBuiia NpPOMCXOXKIEHUS TOBapa, KOTOpPblE OTJIMYAKOTCS OT IPHUHLMIIOB,
npenycMoTpeHHbIx CornameHueM o CBOOOTHOW TOProBiie, U MPOAYKLUUH, ykazaHHOH B Cornamenun
0 cB00O1HOM Toprosie. HecMOTps Ta HaJlM4Ke HECKOJIBKUX UCCIIEIOBAHUM, OXBATHIBAIOUINX U IpYTHE
BOIIPOCHI, CBA3aHHbIE ¢ [IpaBunamMu nmpoucxokIeHus: ToBapa, BCe ke OoJiblIasi 4acTh MCCIIEJOBaHUM
IIOCBSIIIEHA OLIEHKE 3TUX JIBYX aCHEKTOB.

B Ttex cnywasx, korma wHccleqoBaHUE Kacaloch TOHATUS ‘“‘orpanuuenue” [lpaBui
MPOMCXOXACHUS TOBapa, akKIEHT [enajncs Ha ToM, Kak [IpaBuia mNpPOMCXOXKIEHHUS ToBapa
(GYHKIIMOHUPYIOT B KadecTBEe IUCKPUMHHAIIMOHHOTO TOPrOBOTO peXHMa W Kakoe BIMSHHUE OHU
oka3bpiBaloT B 3ToM (pyHkumu. Bepmyncr (1992), Kpumna u Kprorep (1995) yrBepknator, uto B
[IpaBuiax MpoUCXOXKICHHSI TOBapa MPUMEHSIOTCA pa3MYHble METOAMYECKUE JUCKPUMHUHAIIMOHHBIC
yclnoBUsi € pa3HbIM ypoBHeM Henoctaun. Jky u Kpumna (1998) yrBepknmaior, 4YTO B
orpaHnuuTeNbHbIX [IpaBuiax NPOUCXOXKAEHUS TOBapa OT KOMIIAHUKW TpeOyeTcs HCIOJIb30BaTh
(uHaHCOBBIE BIIOXKEHUS MaI0d(p(GEKTUBHBIX KOMIAHUI B U3rOTOBJIICHHWE TOTOBOM Mpoaykiuu. dansu
u Pun (1998) paccmarpuBatoT 3T0 TpeboBaHue [IpaBun NpPOMCXOXKIEHUS TOBapa Kak 3alluTy
HAI[MOHATILHOTO MPOW3BOJUTENSA, YTO O3HAYaeT ‘“‘OrpaHWYEeHMs, HAJIOKEHHbIE Ha 3apyOexHYIO
KOMIIaHHIO, ¥ YTO 3Ta KOMIIAHMsI UCIOJb3YET OINpPEeIeIEHHYIO O COOCTBEHHOrO BKJIaJa B OOLIMX
3aTpaTax B LEJSIX Mpoaaxku Ha oredecTBeHHOM poiHke” (C. 219). JIaHaca (1993) ytBepkaaer, 4to
CTpaHbl U TOPTOBBIE COIO3bI HCIOJIB3YIOT B CBOMX MHTepecax MpuHIUNbI [IpaBuin mpoucxoxaeHus
TOBapa, a MMEHHO HOBbIE MEXaHU3Mbl C II€JIbI0 3aAIMTUTHh OTEUYECTBEHHYIO MPOMBIIUIEHHOCTh M
OCroco0CTBOBATh NEPEMELICHUIO TPOU3BOJACTBEHHBIX MPOIECCOB B Mpefesiax TOproBoil 30Hbl. Kak
yrBepxkaaer Kprorep (1993), IlpaBuna mpoucxoKaeHHUs ToBapa MPEAOCTaBISIOT SKCIOpPTEpPaM U
MIPOU3BOJUTENSM TOTOBOM NPOAYKLUMH OONblIe 3alIUThl “BO HM30€KaHWE KOHKYPEHIIMH MEXIy
MPOU3BOUTEISIMU, WMEIOIIMMH JOCTYIl K OoJiee nemieBbIM mnonydadbpukatam” OT CTpaH — HE
yuactHul] Cornamenuit (c. 21). DcreBameopman (1999) OcreBameopnan u Caymunben (2004)
CUMTAIOT, YTO Tapudsl U orpaHuyeHue lIpaBun NpoucXoXkIeHus ToBapa SIBISIOTCA PE3YIbTaTOM
MIPOBEJICHUS] OJAMHAKOBOM MOJIUTUYECKON IKOHOMUHU. TakuM 00pa3oM, ueM Bbllle npedepeHuanbHas
CTaBKa, TeM 0oJjiee cTporue TpeOoBaHus, yCTaHOBJICHHBIE [IpaBrniIaMu poONCX0XKICHUS TOBapa.

MHororpaHHocTh MOJX0/a Kak pe3yabTaT auBepcudukanuu [IpaBuin npoucxoxaeHus ToBapa
3a4acTyl0 M3y4ajlach Ha OCHOBE NPEAINOJIaraéMbIX PacxXxoJ0B Ha COOIOAECHUE TaKUX MpaBuil (DHCOH
2003, 2005; Kappep u e Meno, 2004; DcreBaneopaan, 2007). ucon (2003) monaraeT, 4To pacxoisl,
CBsI3aHHBIE C coOmrogeHueM [IpaBusl NMPOMCXOXKIEHUS TOBapa, MOTYT CBECTH Ha HET BBITOAY OT
npedepeHInaNIbHOro 10CTyMa, npeaocrasisgeMoro CornameHueM o CBOOOJHOW TOpPromie. 3aTparsl,
CBSI3aHHBIE C COOJIIOZICHUEM ITHX MpaBMJ OyIyT OLEHUBATHCA B 6% OT CTOMMOCTH HKCIOPTa TOBapa,
41O npeBbiaeT 4% cpeaHio Bbiroay ot npedepenunanshoit ctaBku (C. 514). Kappep u Jle Meno
(2004) yTBepxmaroT, YTO ISl KOMIIEHCAIlMM PacxoJoB Ha coOmoneHue IlpaBuin mpoucxoxiaeHus
TOBapa, BBI3BAHHBIX OrpaHUYeHHEM TmocienHux, id Onoka HADTA HeoOxomumo Oyner
ucnoib3oBate 6onee 10% mnpedepenunanshoii craBku. Ilo pacueram Kamo, Kappep, e Merno, u
IToptyran-Ilepec (2005), uTOOBI TOKPHITH HU3IAEPKKH Ha coOmojaeHue IIpaBuin MpOUCXOKICHUS
ToBapa B O110ke HADTA, mMexnyHapoHas lleHa Ha MEKCUKAaHCKYIO 0JIeX 1y BeIpocia Ha 12%. Kano,
Kappep, Jle Meno, Tymypuyayp (2006) orieHUBarOT 3aTpaThl, OLICHEHHBIE C YYETOM YACIBHOTO BECa B
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CTOMMOCTHOM 00BEME, JIJIsi CTPaH €BPOIEWCKOro peruoHa Ha ypoBHe mpuMepHo B 8%, a ans Gioka
HA®DTA - 6,8%.

OcHoBHOI 1enbio [IpaBuiT IPOMCXOXKACHUS TOBApa YacTO ONPEACISIOT MPOBEPKY CYOBEKTOB
SKOHOMMYECKON JEATENIbHOCTH, KOTOpPbIE “‘CTPEMSTCS BOCIOJb30BAaThCS IPEUMYLIECTBAMU OT
Cornamenus o CBOOOAHOM TOProBiie, HO IIPU ATOM HE OIIAUYMBAThH PACXO/bI, CBA3aHHBIE C YWICHCTBOM
B otoMm cornamenuun” (boaxy m Baiic, 1991). IloaTtoMy uccienoBarenu 4acTo MpeAIoJiaraioT, 4To
nporecc cepTu(UKaIUN MPOUCXOKIECHUS TOBAPOB U MPOILETyPhl IPOBEPKH SBISIOTCS HEOTHEMIEMON
4acThi0 BCTyIUieHust B cuiy [lpaBun mpoucxoxaenus toBapa. Mzam (2003), bpenron u Mmarasa
(2005), OcreBaneopnan (2007) npUIUIHA K BBIBOY, YTO JAJIS TIOJTYYEHUS CEpTUPHUKATA OT IKCIIOPTEPOB
U TIPOU3BOJMTENECH YaCTO TPeOYIOT MPOXOXKACHUS IOPOTOCTOSIIIUX NPOIEAyp, CBS3aHHBIX C
OyXranTepckuM y4€TOM M MaTepUalTbHO-TEXHUYSCKMMHU pecypcamu. OHHU TpEeaynpexIaroT, YTO
aJIMMHHUCTpPaTUBHOE OpeMsi MOXKET IMPUBECTH K HEYJOBJIETBOPUTEIBHOMY COTPYJHUYECTBY C
OpraHamH BJIaCTH, HAPYIICHUSM M MOIIIEHHHYECTBY B mpouecce ceprudukanun. Manuus u [lenkmanc
-banoun (2007b, ct. 14) yka3bIBalOT Ha TO, YTO PACXOJbl U 3aJIEPKKH B MOJIYYCHUH CepTH(UKATA O
MIPOMCXOXACHUHA TOBapa M €ro COOTBETCTBUS HOPMATHBAM B 3HAYUTENbHON CTENEHU 3aBUCHUT OT
cTporocTH npouenyp nposepku. Xappuc u Cramic (2009, ctp. 7) CYUTAIOT, YTO B 3TOM OTHOIICHUU
OCHOBHOM [WUJIEMMOMN SIBIISIETCS ypaBHOBEIIMBAHME IMpaB M OO0S3aHHOCTEW MPOU3BOJAUTENS H
uMmmoprepa. B To Bpems kak mpoOu3BOJUTENb UMEET JOCTATOYHBIE 3HAHHUE O MPOUCXOXKIACHUU CBOETO
MPOJYKTa, 3a YIUIATy TaMOXXEHHBIX MOLUIMH HA 3TH TOBapbhl OTBETCTBEHHOCTh HECET HMIIOPTED.
Takum 06pa3zom, eciiu TPOU3BOJUTENb YMBIIIIEHHO WX M0 HEOCTOPOXKHOCTHU MPEIOCTAaBUT HEBEPHBIE
CBEACHHUS O TMPOUCXOXKIEHUU CBOETO IMPOJYKTa, HUMIIOpTEep OyleT HECTH OTBETCTBEHHOCTh 3a
HEeMpaBUIIbHOE O0JIOKEHHE TMOIIIMHOW W oriauuBarh wmTpadueie muatexu. boagy u Baiic (1991),
Kantun u JloBendensa (1993), Xappuc u Ctamuic (2009) moquépkuBaroT TOT GakT, YTO NPUMEHEHHE
[IpaBun npoucxX0XI€HHS TOBapa YaCTO BBOJUT KOMIIAHUU B 3HAUUTENIbHYIO HEONIPEACIEHHOCTh, U BCE
3TO B YCJIOBUSIX, KOTJa “TIpOIelypbl HESICHBI, TAMOKEHHUKAM HE XBaTaeT KBaJU(UKALlUH, a IPAaBOBbIE
HOPMBI ABIIAIOTCS HenoHbIMU™ (Xappuc u Ctamuic, 2009, ¢. 7).

B nenom, pesynbTaThl MCCIEAOBAaHUSA MOATBEPIMIM TO, YTO OTPAHUYEHUE W JUBEPreHLUs,
3aTpaThl Ha oOecredeHHne COOJIIO/IEHUs HOPM, HEONpeAeNeHHOCTh, BO3HMKAIOUIas OT MPUMEHEHUS
[IpaBuy1 MpoOUCXOXKIEHUSI TOBapa, SBIAIOTCS TeMU (PaKTOpamMH, KOTOPHIE BIMSIIOT Ha MOJIHOLIEHHOE
ucnonbs3oBanue CornameHuil o cBo6oHON Toprosie. KpaTkue BbIBO/BI pe3ylbTaToOB MCCIEAOBAHUS
OTHOCHUTENBHO [IpaBui mpoucxoxaeHnus ToBapa B 3TOM paszjelie MPUBEACHbl B NpuiioxeHuu 2. s
Kakaoi cocrasisitoniedt [IpaBui nmpoucxoxxaeHust ToBapa ObUTM pa3pabOTaHbl pa3inyHble METOIUKU
UCCIIEIOBaHMsI, LENbI0 KOTOPBIX SIBJISIETCS OIpENEICHHE BIMSHHUS STHX MPaBUI Ha NPUMEHEHHE
Cornamenuii o cBo0oaHOM Toprosiue. Ciaenyromuii pas3ien paccMaTpUBaeT METOIUKH, KOTOPbIE ObUIH
MIPUMEHEHBI K HcclieioBaHuIo [IpaBui mpoucxoxaeH s ToBapa.

3. Hay4Ho-ucciie1oBaTeibCKasi MeTO10JI0T sl

B wuccnenoBanmsx, mocBsieHHBIX [IpaBmiiaM TPOUCXOXKIEHUS TOBapa, MPEUMYIIECTBEHHO
UCIONIb30Bajach ~ KOJMYEeCTBeHHass mapagurma. [lonmutskoHommueckoe  u3ydeHue  [IpaBun
MPOMCXOXKIACHUS TOBapa, KaK MPaBUJIO, CKOHIICHTPHPOBAHO HAa OTPAHMYCHUSIX M TIOCIEICTBHUIX
npuMeHeHnust [IpaBwin mpouwcxoxaeHUs ToBapa. B Takux wuCCIeNOBaHMIX OOBIYHO TPUMEHSIOT
TPaBUTAIMOHHYIO MOJIEIIb, YTOOBI OIICHUTH JBYCTOPOHHUE TOPTOBBIC OTHOIICHUS TIPH OMPEEICHHBIX
orpanndeHusix B [IpaBmiax mpoucxoxaeHus Toapa. Oxbse (2005) mcmonb3yeT TpaBUTAIMOHHYIO
MOJICJIb JJIS OTICHKU TOCTEACTBUN MpuMeHeHus [IpaBui1 mpoucXoXIeHus C TOMOIIBIO TUArOHATbHON
kymynsiuud. Ha ocHoBe Mojenu NHepeMeHHBIX W CHHTETHYECKHMX MHJIEKCOB, DcTeBajeopial U
Cyomunen (2004) wu3yuumnu mociencTBus mNpuMeHeHHsl I[IpaBun NOpouCXOXAEHHS B CTpaHax
€BpOIeICKOTO pernoHa u B pamkax CeepoamepukaHckoro CorameHus o CBOOOJHOW TOPTOBJIE C
WCIIOBb30BaHUEM TrpaBuTaliMoHHON Moxaenu. Kamor, DcreBageopman u Aizenmand (2005) Takxke
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uccienyoT BiusHue [IpaBun mnpoucxoxkiaeHuss ToBapa B KoHTekcTe (CeBepoamMepHUKaHCKOTO
CornameHnust 0 CBOOOIHOM TOProBIIe Ha JOCTYI MEKCHKAHCKOTO phIiHKA K pbiHKY CIIIA.

AHanu3upys pasziuyHble YpOBHU orpaHuueHus [lpaBui mpoucXoXaeHHs ToBapa, aBTOPbI
MHOTHX HCCIIEJOBAHUN HCIIOJIb30BAJIM MHAEKC OrPAaHUYEHUS, NPEUIOKEHHBI OCTEBaZeopAaIoM
(1999). Mupekc orpaHudeHus oOecrneyrBaeT COONIOJEHHE HOPM W CTaHJAPTOB JUIS TPABOBBIX
nokymenToB [IpaBun [IpoucxoxaeHus ¢ mpuMEHEHHEM CeMUOATbHOM MIKAJIbI, B KOTOPOW €IUHHIIA —
[I0Ka3aTejdb MEHBUIEW CTpOrocTH, 4eM aABoiika. Hampumep, Oosee BBICOKMI HMHIEKC OrpaHUYEHHUS
OpUMEHSIeTCS K HOpMe, TpeOyromeld W3MEHEHHH Ha ypOBHE 4YacTH Koja (2-3HA4HBIA KOJ
I"apmonusupoBanHoii CrucTeMbl KOAMPOBAHUS TOBAPOB), @ HE K HOpME, TpeOyromel n3MeHeHn Ha
YpOBHE MO3UIMU KoJa (4-x 3HauHbIi ["apMoHu3upoBanHON CUCTEMBI KOJAUPOBaHUs TOBapoB). Hopma,
TpeOyromas BHECEHHE IONPAaBOK Kak Ha ypoBHe TapudHOW mno3ummu (M3MeHeHue TapudHOi
MIO3ULMH), TAK U Ha OINPEIEICHHOM YPOBHE KPUTEPHsI PETMOHAIBHOIO 3HAUYEHUsI, OTHOCUTCS K OoJee
BBICOKOMY HWHIEKCY OTpaHMYCHHs, YeM HOpMa, TpeOyromas MpocToro M3MeHeHus Ttapuda.
OcreBageopaan u Cyomunen (2004) ouenuwnu ctpyktypy llpaBun mpoucxokaeHuss B M30paHHBIX
Cornamenusx o cBobomHoit toprosie B EBpome, CeBepnoit u IOxnoit Amepuke u A3uaTcKo-
TuxookeaHCKOM perMoHE C MOMOINbID HHAekca orpanuyeHus. Oxwve (2005) mcnonab3oBam 3TOT
UHICKC [N pa3paboTKu cBoed TpaBuTallMoHHON Mojend. C TNOMOMIIBIO 3TOr0  HMHAEKca
OcreBageopaan (2007, C. 22 — 23) mpoaHalUM3UpPOBaI OrPaHUYCHHS] M KOMIUIEKCHOCTh [IpaBuin
npoucxoxaenus CoriameHuii o cBOOOJHON TOproeie BO Bce Mupe. lIpuMeHss 3TH HHIEKCHI,
OcreBageopaan (2007, c. 22) oObACHAET OrpaHUYEHHOCTh [IpaBHII MPOUCXOKACHUS CIETYIOIINM
obpazom: “CriocobHocTs [IpaBui mporcxok1eHus: HOBIUATH HA SKOHOMHUYECKHE PEIICHUS 3aBUCUT OT
TOTO, B KakOW CTENEHU OHU OTPAaHMYMBAIOT BapHallUHU JACUCTBUNA SKOHOMHYECKHX CYOBEKTOB H
KaKOBbl pa3Mepbl Tapu(HBIX NpedepeHInid, T0CTyll K KOTOpPBIM JaeT obecliedeHue CcoOIofeHHe
HopM. OH MOJYEPKUBAET, YTO OrPAaHUYEHHOCTh, HAONIOJIaeMas C MOMOILIBIO HHIEKCOB, MOXET
OTJIMYATbCAd OT TOW OrPAaHUYEHHOCTH, C KOTOPOM CTAJIKMBAIOTCS KOMIIAHUU IPU HCIIOJIb30BaHUU
npedepeHnmanbHbiX TapudoB. OHH OTMEUaAKOT, 4YTO CKOpee ‘“‘peasibHas’’ WU JIeWCTBYIOIIAS
OTPAaHUYEHHOCTh 3aBUCUT OT HAJIUYMS PALMOHAIBLHOTO BJIOXKEHHUS PECYPCOB CO CTOPOHBI CTpaH-
yieHoB CornameHus: 0 CBOOOAHOM TOPTOBIIE.

KomrmnekcHOCTh UM e IPOTUBOPEYMBOCTh NMpUMeHeHHs [IpaBuil mMpoucxokaeHusl ToBapa
4acTO OMNPENENISIIUCh MYTEM OLIEHKH COOTBETCTBHS PacxojoB, KoTopble IIpaBuia mpoucxoxxaeHus
TOBapa MoBJEKYT 3a coboil. Crnenys Xepuny (1986), pacxoapl HAUUCISIUCH MO OIIEHKE BEPXHUX U
HIKHHUX TPaHULl cTOMMOCTH coriacHo [IpaBunam npoucxoxaenus. [Ipu TakoMm noaxoze aiast cekropa
¢ KO3(pPUIMEHTOM HCIOJIb30BaHUSA, KOTOpbIH Omu3zok Kk 100%, npedepeHnmanbHas CcTaBKa
MPUHUMAETCS KaK BEPXHssI TPaHMIIA 3aTpaT Ha obOecriedyeHue COONIONEHUS HOPM, TOTJa Kak s
CEKTOpa C HYJIEBBIM KO3 (UIHMEHTOM HCIONb30BaHUs NpedepeHuanbHas cTaBka MPUHUMAETCS 3a
HIDKHIOIO TpaHMIly pacxonoB. s cextopa ¢ kod¢p¢uumentom ucnonb3oBanus ot 0% mo 100%
cpeaHuil kodduument TapupHbBIX NpedepeHIuid AN OCTAJbHBIX CEKTOPOB IMPHPABHUBAETCS K
pacxomgam. OCHOBBIBasCh Ha 3TOM IOAXOJE U HAa WHAEKCe orpaHudeHus, JHcoH (2003) paccuuran
3aTpaThl Ha oOecrnieueHue cobmoaeHus HopM [IpaBun mpoucxoxaenus. Kappep u Jle Meno (2004)
MOMBITAJINCh NPUMEHUTh HMHJEKC OrpaHWYeHHUs, 4YTOObl HM3MEpUTh IMPOU3BOJACTBEHHBIE U
aIMMHHUCTPAaTUBHBIE PACXO/Ibl, BOZHUKAIOIINE B pe3yibTaTe npuMeHeHus lIpaBun npoucxoxneHus B
pamkax Ceepoamepukanckoro CormameHuss o cBodonnoit toprosie. Kagor u Kappep (2005) B
AQHAJIOTUYHOM KJII0Y€ NPOAHAJIM3UPOBAIN BIMSHHE MPOU3BOACTBEHHBIX 3aTpaT Ha LIEHY KOHEYHOW U
npomexxyrounoi mpoaykuuu. Kamor u Kappep (2006) cpaBHHMBaIOT COOTBETCTBHE pPacXO[OB,
OLIEHEHHBIX I0 YAETbHOMY BECY BO BHEIIHEH TOprosie npoespomneiickoro Cornamienus o cBOOOHON
toprosie u CeBepoamepukanckoro Cornamienus o CBOOOHON TOProBie.

Xots Bompoc npuMmeHeHus [IpaBuin npoucxoxaeHus yxe o0cyXaancs B HEKOTOPBIX padoTax,
JUIS pEIIeHHUs KOHKPETHBIX BOMPOCOB HCIOJNB30BAIOCh BCETO JIMIIb OTPAHUYEHHOE KOJHYECTBO
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CUCTeMAaTU3HPOBAaHHBIX MeTojoyioruidl. HekoTopble uccienoBaHusi ObLIM MPOBEIEHBI Ha OCHOBE
keiic — merona. boamy m Baiic (1991) uccrnenoBamu BONpOCH aJIMUHHUCTPATHBHOIO XapakTepa,
CBsI3aHHBIE C UMILIeMeHTanuen [IpaBui npoucxoxaeHus ToBapa B paMKax nepBbix Tpex CorianeHui
o cBobomnoit toprosie CHIA. Kantun u JloBendensn (1993) uccnemoBaiiv pa3HOTIIACUS MEXKIY
Kananoit u CIIIA B oTHOmEHWH J100aBiIeHHON cTrouMocTu Jutsi XoHael CUBUK B paMkax Kanancko-
aMEpPUKAHCKOTO CoIIaleHuss o cBoOOmHON Toproeie. EBpomeiickas komwmccus (2003) uzyuana
TPYAHOCTH, C KOTOPbIMH CTaJKHBAIOTCS  pa3BUBAIOIIMECS CTPAaHbl IPU  OCYIIECTBICHUU
aJMMHHUCTPAaTUBHBIX Ipoueayp cornacHo [IpaBuinam mpoucxoxaeHus B pamkKax pexuma BceeoOmeit
cucremsl npedepenimii EC.

HekoTopsele yueHble IpeaonaraloT, YTO UCCIEI0BaHUS OTHOCUTEIBHO YIPOILIEHUS TOPTrOBBIX
IpOLEAYp MOXKHO MHCIOJNb30BaTh B  KAyeCTBE KOHLENMUUU Ul JalbHEWINEd  HaydHO-
HCCIIEIOBATEIBCKOM paboThI 10 BompocaM mpuMeHeHust [IpaBun npoucxoxnenus (Xamanaka, Tadrap
u Jlazapo, 2010; Xappuc u Cremiec, 2009; Mop, 2008). Takue uccienoBaHus UMEIOT IUPOKYIO
chepy mpuMeHEHUs B TpeaMeTHoW obnactu. YuiucoH, MauH, Omyku (2005) 0OBACHAIOT, YTO
MCIOJIb30BaHNE JOKYMEHTAIIUU WM JK€ JIAHHBIX JIOTUCTUKHU CYLIECTBEHHO MIOMOTAET UCCIICJOBAHUSIM,
MOCBSIIIEHHBIM BOMPOCAM YIPOIICHUS TOPrOBBIX MPOIEAYp, U Takue HayyHble pabOThl HMEIOT
MPaKTUYECKOe MPUMEHEHHUe AJs peanu3anuu pedopM B chepe TOproBuix OTHOUIEHUH. OCHOBBIBASICH
Ha YK€ UMEIOIINXCS pe3yNibTaTaX UCCIIEOBaHUI (B YACTHOCTH, B c(hepe TaMOKEHHOTO YIPABJICHHUS),
VYuncon, Mann, Onyku (2003) oOpamiaroT BHUMaHHE Ha TO, YTO OOJBIIMHCTBO HCCIEAOBAHUN IO
BOIIPOCaM YIPOLIEHUS MPOIeAyp TOPTOBIU MPOBOAMIOCH HA OCHOBE BBHIYHUCISIEMOW MOJENIU OOIIEero
pasuoBecusi (BMOP) u rpaButanmonnoit mogenu. B cBoe padore Yuicon, Maun, By, Dccanu, Hoi
(2002) wucrnonb3oBanu ‘‘ToOKazaTelb CTUMYIHPOBAHHUS TOProBIM~ U “AOKIAA O MEXKIyHapOJTHOM
CTUMYJIMpPOBaHUU TOprosian”. Bmecre ¢ TeMm, aBTOpbl ynoMmsHyTtoro paokiaga Jlospru, Xanys,
Iaiimxep, Jloypenc, Oppepa (2010) nuckyTupoBanu Ha MpeaMeT TOro, YTO Ha CErOJHSIIHUM JeHb
JOCTYNHbIE €JUHUIBI M3MEPEHHUs, MCIONb3yeMble B MCCIEAOBAHUAX I10 BOIPOCAM YIPOILIECHUS
TOProOBBIX MPOIENYp, HE BKIIOYAIOT KaKHe-TU00 eAMHMIIBI u3MepeHust Uil [IpaBui npoucxoxaeHus
TOBapa.

Cnenys mHpUHIMIAM M3y4YEHHUS acCHEKTOB TaMOXKEHHOTO YIIPaBJICHUS, Ba)KHOM OCHOBOM
UCCIIEIOBAaHUM MOCITYXWJIM pabOThl, Kacaroluecsi BOMPOCOB HajloroobyoxkeHusa. B atux paborax
MHOT'0aCleKTHOCTh TaMOXXEHHOI'O YIIPaBJICHMSI OIEHUBAJIACh C YYETOM M3IEPKEK COONIIOACHUS
HajoroBoro 3akoHojarensctBa. Canadopa, 'onsun, Xapasuk (1989) u Mexkunens (1999) uzyuyanu
COOTBETCTBHE 3aTpaT Ha akUU3HbINA cOop B Benukobpuranuu u Tanzanuu. [IpyHumas Bo BHUMaHUE
UCCIIEIOBaHUsI O COOTBETCTBUU pacxoioB, JmaHn (1995) paccmoTrpen mnpeumyiiecTBa HajloOroB
Enunoro tamoxxeHHOTO Tapuda, KOTOPHI ObLT BBeIEH BMeCTe ¢ ENWHBIM €BPOMEHCKHM PBIHKOM.
Emie oqHuM acnekToM TaMOKEHHOTO yNpaBieHHs], KOTOPBIA U3ydalicsd HapsIy C UCCIEIOBaHUSIMH IO
HAJIOT000JIOKEHHIO, SBIISIETCS (PaKTOP HEOIPEeIeIEHHOCTH, BO3HUKAIOIINI B MPOIECCE TAMOKEHHOTO
ynpasienus. bxarsatu (1964) mpoBen 0030p TOProBbIX JAHHBIX TypIHMM, YTOOBI H3y4YHUThH
HECOOTBETCTBUE MEX]ly CTOMMOCTBIO IKCIIOPTHON HAKJIAAHOW U BBO3HOM TaMOXEHHOW CTOMMOCTBIO B
BOMpOcax KOHTpoJisi umnopra. Ha ocHoBe momyskcrepuMeHTaabHOro uccienoBanus, SHr (2008)
U3Y4WJI TaMOXeHHyl pedopMy Ha OUIMNNMHAX M [POAHATU3UPOBAI JeWcTBUE Mep IO
HEIOMYCTUMOCTH YKJIOHEHMs OT yIUIaThl TaMOK€HHOW mouutiHel. @ummen u Boii (2004); Mumipa,
Cybpamanuan, Tomanosa (2008), ucnons3ys nanusie mo Toproeie u3 Kuras u Manuu, uccienoBaiu
B3aMMOOTHOIICHUSI MEXAY TapU(PHON CTaBKOMH M YKJIOHHCTCKHM IOBEJIEHHEM TOProBleB. B Takux
paboTax MeTOAMKa HCCIEIOBaHMN MO HAJIOrOOOJIOKEHUIO MPHMEHSETCS B OCHOBHOM K BOIPOCAM
TaMOKEHHOT'0 YIIPABJICHUS.

B 3akmoueHue criemyer OTMETUTb, B mpolecce u3ydeHus lIpaBuin mpoucxoxaeHus Obuin
pa3paboTaHbl METOIUKHU Ui U3YUEHHs] OTpaHUYEHHUH U 3aTpaT, CBSI3aHHBIX ¢ nMpuMeHeHueM [IpaBui
MIPOUCXOXACHUS ToBapa. B To ke BpeMs NMpakTUYeCKH HET MOATBEPKIACHUI TOTO, YTO MCCIeA0BaTEIN
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paccMaTpUBalIM Ipyrue BO3MOXHbBIE METOAMKH, TAKHE KaK METOJAUKU MCCIEIOBAHUHN 110 YIPOLICHUIO
TOPrOBBIX MpOLEAYp WJIM IO BOIpOcaM HaloroobysoxxkeHus. B 1nemoMm, ciexyer OTMETHTH
HEJ0CTaTOYHOE KOJMYECTBO HCCIIEIOBAaHUM B OTHOLIEHMM NpuMeHeHHs lIpaBun mpoucxoxaeHus
TOBapa.

BuiBOABI

O030p Hay4HBIX HCCIIEJJOBAaHUN TOBOPUT O TOM, YTO TOCIEACTBHUA mpuMeHeHus [IpaBuin
MPOUCXOXKACHUSI TPUBOMAT K OTPaHUYEHHUSM, BBICOKMM 3aTparaM M MpoOiieMaM, CBS3aHHBIM C
COOJIIOJICHHEM CTaHJIApPTOB JJIsi KOMIaHUH, ucnonb3ytomux Corjamenne o CBOOOJHON TOPToBie, U
YTO NepBOHAYaIbHOE MpeHeOpekenue [IpaBumamMu MpOMCXOXKACHUS U HEJOCTATOYHO 3(h(dEeKTUBHOE
ucnosb3oBanue CornameHuii 0 cBOOOAHON TOProBie MO-NPEKHEMY coxpaHsercsa. [loaromy mnpu
pa3pabotke [IpaBun npoucxoxaeHus: ToBapa He0OOXOAMMO YETKO OCO3HABAThH BIMSHUE IIpeularaeMoi
cxeMbl npuMeHeHus [IpaBuin mpoucxoxaeHus, TaKKe KaK M MOCIEICTBHs COOJIOJCHNUS CTaHAapTOB
npu ucnoibp3zoBanun CornameHuit o cBoboaHoil Toprosie. HanGomnbmuil BkiIax, KOTOPHI MOXeT
ObITh cnesaH B cdepe npuMeHeHus [IpaBui NMpoOMCXOXAEHUS, — 3TO TapaHTUs TOrO, YTO CTPaHBbI,
paspabarbiBatoiue IlpaBuiia NpPOMCXOXAEHUS TOBapa, HaJUIeKALIMM 00pa3oM OIOBEILEHbl O
BO3MOJKHBIX [TOCIIE/ICTBUSAX COOIIOIEHHUSI HOPM M CTaH/IapTOB.

HecmoTpss Ha TO, YTO KOJIMYECTBO MCCIEIOBAaHMN yBeIMYMBaeTCs, cepa NpUMEHEHUS U
METOAMYECKUI MOAXO0Jl OCTAIOTCS MO-IPEXKHEMY OrpaHMYEHHBIMHU. [IpyM 3TOM BO MHOTuX ciyyasx
Ko3puuueHT ucnonb3oBaHus CornameHuii o cBOOOAHON TOProBjie HEBO3ZMOXXHO H3MEpPUTH 0e3
CBOOOJHOIO NPHUMEHEHMsl JAHHBIX M IOKa3aTeneil orpanuueHuil. K ToMy e MHOroacrneKkTHOCTh
[IpaBua mPOMCXOXKACHUS OCHOBaHA Ha COOJIIOJEHMM TpeOOBaHMH NPaBOBBIX JOKyMEHTOB [IpaBui
MIPOUCXOXKACHUSI, KOTOPhIE MOTYT OTJIMYATHCS OT peaJIbHbIX OIPAaHUYEHUHN U 3aTpaT Npu GaKTUIECKOM
ucnonbp3oBanun CornameHuss 0 cBoOogHOW Toprosie. Ilpu oTcyTcTBMM TakuxX JaHHBIX, TOJBKO
HEKOTOpBIE HCCIEA0BAaHUS MOTYT IOCIY)XUThb TOJE3HbIM OpPUEHTHPOM i mnpuMeHeHus [IpaBuin
MIPOUCXOXKACHUS TOBapa.

B HexoTopbIx paboTax BBICKA3bIBAIHCH MPEANOIOKEHUS O B3aUMOCBI3U MEKIY CTPYKTYpPOH,
¢byskusamMu U cepoil mpumenenus IlpaBun npoucxoxxaeHust Topapa u CornameHuid 0 cBOOOTHON
ToproBiie. B KOHTeKkcTe CcKa3aHHOrO JaHHOE O0003pEeHHE HayYyHO-HCCIEeI0BaTEIbCKUX padboT
npeajgaraeT CTpyKTypy HOBOTO HCCIIEOBaHMS, KOTOPOE JIOMOJHMUT 3TO HCCIIEJOBAHME M MOMOXKET
pa3zo0paThCsi B 3TOW B3aMMOCBS3HM C aJIMUHUCTPATHBHOM TOYKHU 3peHHUA. Takke XOpOIIMM HadyajloM
SBJIIETCS NPUMEHEHHWE METOJO0JOTMYEeCKOoro ammapara B cdepe HCCIeloBaHUM 10 BOIpocam
YIPOILEHUSI TOPrOBBIX MpOLEAYyp WIA >KE€ II0 BOINpPOCaM COOTBETCTBUS CTAaHIApTaM IIpH
HAJIOroo0yo’)keHNH. TeM He MeHee, aBTOp CTaTbU CYUTAET, YTO MCCIEIOBAHHS B OTHOLICHUU
npuMeHeHus [IpaBuil IpoOMCXOXAEHHUA TOBapa pacUIMpPAT HAIIM 3HAHHUSA O CTOMMOCTHOM CTOpDOHE
CornamieHuii 0 cBOOOHOM TOPTOBIIE.
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INPHUJIOKEHUA

Ipuioxenne 1

O030p 0CHOBHBIX HAYYHO-UCCJIEI0BATEILCKHX padoT
no Bonpocam npumeHenus CorJiameHuii 0 CBOGOIHOI TOProBie

Tabauya 1
Omnpeneasiomue GakTopbl HCNOJIb30BaAHUA NpedepeHINATbHBIX TaApU(OB
. | Koaddunument
ABTOp Cxema nipedepentmii HCTTONE3OBANS Onpenernstonue GpakTopbl HCIMOTB30BAHMS
Cornamienue I
Bonayun ACCOLHALIH 50, 0 pedepeHnranpHas cTaBKa . -
(2003) rocynapets I0ro- 0 acxollbl, CBs3aHHBIE ¢ coOmogeHueM IlpaBun
BoerodHoi Asmm MIPOMCXOXICHHUS TOBapa
ManuuH u Coramienue I
Ilenkmanc- | Accomuanuu o Ope(bepeHunanLHaﬂ crapxa I
Batons rocynapets FOro- 5% rpaHUYCHUS B MPUMEHECHUHU paBuII
(2007a) Bocrounoit A3zun TPOHCXOAICHIT TOBAPA
WupopmaTuBHbIC  JaHHBIE B OTHOLICHHU
Kapan u Cornamienwust o Cormamiennii 0 CBOOOIHOM TOPTOBIIE
Burnapas CBOOOHOM TOPrOBJIE B - [IpedepeninanbHas cTaBka
(2009) 6 a3MaTCKUX CTpaHax Pacxonel, cBs3aHHBIE ¢ coOmroneHuweM llpaBui
MIPOUCXOXKICHUS TOBapa
O0beM Toproriu ¢ naprHepamu 1o CorianieHuo
0 CBOOOMTHOM TOproBie
Karuyxaiin CornameHus o Pacxonpl, cBs3aHHBIE ¢ coOmroneHuwieM llpaBuin
u [ymxupo | cBoboxnoi Toprosie B | 12.2% ~ 32.9% | npoucxoxxneHus TOBapa WupopmarruBHbIC
(2008) SlmoHun naHHble B oTHONIeHNH CorIamenuii 0 CBOOOIHON
TOPTOBIIE
[Ipedepeninanpaas cTaBka
Amsyxopana [Ipedepennanpraas cTaBka
u TpaHcatianTH4YeCKUE OrpanuueHus B MPUMEHEHUHU [pasun
KoxnaiiGys CornameHuI/m 0 60 ~ 70% MIPOUCXOXKICHHS TOBapa
(2011) CBOOOHON TOPTOBJIE Pacxompl, cBsi3anHbIe C coOmomeHueM IIpaBun
MIPOMCXOXICHHUS TOBapa
Xaskasa u CpenHsist 5KCIOPTHASI CTOUMOCTh
——— Cornaule}{'ml 0 49 9% [IpedepeHinanbHas cTaBka
2012) CBOOOTHOW TOPTOBIIE OrpanuueHus B MPUMEHEHUU [paBun
MIPOUCXOXKICHHUS TOBapa
BpenTon u 3 OrpanunueHus B IIPUMEHEHUU [IpaBun
Maraun Pexum IvIpe(bepeHunn 45% MIPOUCXOXKICHHUS TOBapa
(2003) Erponeiickoro Coroza Pacxonpl, cBs3aHHBIE ¢ coOmroneHuieM IlpaBui
MIPOUCXOXKICHHUS TOBapa
®pancya u Pexxum npedepeniuit P 6 N
e —, CTDAH-yJACTEETL ) acxoflpl, CBsi3aHHBIE C coOmroneHneM IlpaBui
(2006) OACP MIPOUCXOXKICHHUS TOBapa
buepa u Pexum mnpedepenuit Pacxonpl, cBszaHHBIE ¢ coOmroneHueM IlpaBuin
Ipyrue EBpomneiickoro Coroza 89% NpOUCXOXKACHUsT  ToBapa  IIpornosupoBanue
(2007) u CIDA pexxnuMa paboTh
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Ipuioxxkenne 2

O030p 0CHOBHBIX HAYYHO-HCCJIEI0BATEILCKUX Pa0d0T
1o Bonpocam npuMeHenusi [IpaBui npoucxoxkaeHnst Topapa

Tabauya 2
Pesyabratr npumenenus IIpaBuJ1 npoucxoxaeHusi ToBapa
A [pedepennpanbHbIA
BTOD " Pesynbrar npumenenust [IpaBui npoucxoxaeHus ToBapa
PaznmuynbIii  MeTOMONOTHYCCKHN — M30UpATeNbHBIA  MTOIXO]
Bepmynct [pedepennmanbHblii / [IpaBun TPOMCXOXKACHUS TOBapa OrPaHUYHMBaET cdepy
(1992) HenpedepenunanbHpiit MIPUMEHEHUSI COOTBETCTBYIOIIMX MpedepeHInii  COTIaCHO
CornameHuio o CBOOOAHOM TOPTOBIIE.
C [IpaBuna mpoucXoKIASHUS TOBapa 4acTO TpeAHa3HAYSHBI IS
JlaHaca C CBEPOAMCPHKAHCKOC 3aILHUTHI OTEYECTBEHHOMN IIPOMBILIUIEHHOCTH u
oTJiameHne 0 CBOOOTHOM
(1993) ToproBie CTUMYJIUPOBAHUSA repeMeLeHUs MPOU3BOACTBEHHBIX
MIPOLIECCOB B MpeesiaX TOProBOil 30HBI.
[IpaBumna MIPOUCXOXKICHUS TOBapa OTPaHUYNBAIOT
Kpiorep 5 3¢ (HEeKTUBHBIN ayTCOPCUHT IS TPOH3BOJICTBA. OT0 3ammimaeT
(1993) [MpedepennmanbHbIN JKCIIOPTEPOB W NPOU3BOJAUTENEH OT KOHKYPEHLHMH C
MIPOM3BOAUTEISIMHI, KOTOPBIE WCTOIB3YIOT JEUIeBBIE PECYPCHI
CTpaH TPEThEero Mupa.
IMogxon “Bce mnuM HUYETO0” B ONPEACIICHUU HPOUCXOKIACHUS
JInoiin I N ToBapa coryiacHo CoriamieHu0 0 CBOOOAHON TOPrOBJIE MOXKET
pedepeHInaIbHbIN
(1993) HUMETb MPOTEKLNOHUCTCKOE MIIH e 1e(OpMHUPYIOIIEe BIUSHIE
B TII00aNTbHOM MacinTade.
KpumHa n Paznuune B mpoIIeHTHOM COOTHOIIEHWHU MpuMeHeHus [IpaBun
Kprorep IIpedepentnanbHbIii IIPOUCXOKICHUST TOBapa MOXET UMETh 3HAYUTEILHOE BIUSIHUE
(1995) Ha 0JIarOCOCTOSIHUE U MPSIMbIC HHOCTPAHHBIC HHBECTHIINH.
UpesmepHo orpaHnumBaromue [IpaBuima mpoOMCXOXIACHUS
JlaHaca [pedepennmanbHbIii / TOBapa MOTYT OBITh TPUYMHONH  HECTAOMIBHOCTH H
(1996) HenpedepenumanbHprit HEHAJeKHOCTU 3aKYINOK, WHBECTHUIMH M IMPOU3BOJICTBEHHBIX
CTpaTeru.
Dansy 1 Pux 3 [IpaBuna mpoNCXOXKACHNS TOBapa MOTYT BBIPAXKATHCS B BHIE
(1998) [IpedepentmanbHbIii MPaBOBBIX HOPM  HALMOHAJIBHOTO  MPOM3BOAMTENS, UTO
MTOBJIASAET Ha MTPOU3BOACTBO.
Bxarsati u VYcnoBHas XapakTepUCTHKA MPABOBBIX HOPM HAIMOHAIBHOTO
. MPOM3BOAUTENS. M MHOTOACHEKTHOCTh TIPU  OIpPEIEIECHUN
apyrue [IpedepentuanbHbIii 6
(1998) MIPOMCXOXKIEHUST BBI3BIBAET Maccy MpoOjeM B MPOHU3BOJICTBE

MHPOBOT'O Macirada.
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Tabnuya 3

HexkoTtopsle acnexkTsl npuMeHeHus [IpaBui npoucxo:xkaeHnst ToBapa, BIAUSIONINE HA
npumMeHeHue ComameHuii 0 CBOOOJIHOM TOProBJie

Awmepuke, As3um, B CcTpaHax

AcnekTsl
MIPUMEHCHHUS
IIpaBun ABTOp Mepst PesynbpraTst
MIPOUCXOXKACHUS
TOBapa
OrpanudeHue Jlxy n Kpumina Bnusaue orpanmuuBatomero | OrpaHuuuBaromiee  npuMeHeHue IlpaBui
[IPUMEHEHUS (1998) IIPUMEHEHHUS IIpaBun | NpOMCXOXAEHUS OKa3aJlo OTPULATEIbHOE
ITpaBun MPOUCXOKACHHA Ha | BIMAHME HAa KaKk TOPrOBIIO T'OTOBOH
TIPOUCXOKACHUS MPOM3BOJICTBEHHBIC 3aTpaThl | MPOAYKIMEH, TAK U HA HHBECTUIIHH.
TOBapa 1 TOBapooOOpoT
OcTeBaaeopran Paznuunble orpanmuenuss B | Uem Bblmie npedepeHIMalbHas CTaBKa, TEM
u apyrue (1999) | orHomEeHUN npuMeHeHus: | Oojee crporue TpeOOBaHUsI, YCTaHOBJICHHBIC
[MpaBun npoucxoxaeHus | IlpaBunamu MpouCXoKAEHUS TOBapa.
COTJIaCHO
CeBepoaMepHKaHCKOMY
CornamreHur0o 0 CBOOOIHOM
TOpPIOBJIE
OcreBaneopaan OrpaHudeHus IIpaBun | Orpanuuenus IlpaBun mnpoucxoxaeHus B
u CayMuHbeH MIPOUCXOKICHUS B | €BpONEHCKOM pEeTrHOHE MEHee CTPOTue, 4eM
(2004) Cornamenusax o cBoOomHOW | mpaBmia CeBepoaMepUKaHCKOTO
TOPTOBIIC B Espome, | Cormamennss o  cBoOOgHON  TOprosie.

[IpaBmwia npoucxoxnenus CornameHuid o

THX0OKEaHCKOro pPernoHa. CBOOOZHOW  TOprosie B Asznarcko-
TuxookeaHCKOM peruone camble

CIpaBe/JINBLIE.
DcreBaneopaan OrpanudeHus n | OrpaHndyeHuss B paMKax pexumMa o
u apyrue (2007) | KOMIUIEKCHOCTh IIpaBun | nuBepreHuus B paMKax pexuma
MPOHCXOKACHHS B | yBEeIMYMBAIOT TPaH3aKIHOHHBIE W3JEPXKKH,

CornamreHussx 0 CBOOOJHOM
TOPTOBJIC BO BCEM MHpE.

HEONPEJIICHHOCTh M HEeCTaOMIBHOCTh B
MEXIyHapOIHOH TOPTOBIIE.

KommnexcHocTs 1
pacxopsl,
CBSI3aHHBIC C
COOTIOICHIEM
IIpaBun
MIPOUCXOKICHUS

DHCOH U JIpyrue
(2003)

Pacxompl,  cBsi3aHHBIE  C
coOI0AeHHEM MPaBHIL,
OLICHUBAIOTCA HAa  OCHOBE
k03¢ dunneHTa
UCIIOJIb30BaHMS,

npedepeHIuaIbHON CTaBKH U
OCTATOYHOM NPUOBLIH.

Pacxonpl, cBs3aHHBIE C  COOJIIOIGHHEM
IOpaBUJ, COCTaBIAIOT 6% OT CTOMMOCTH
JKCIOpTa TOBapa, 4dYTOo mpeBbimaer 4%
CPEIHIOI BBITOJy OT HpedepeHIHaTbHONR

CTaBKH.

Kappep, [le
Merno (2004)

Pacxompl,  cBsf3aHHBIE  C
COOJTIO/IEHHEM TTPABUIT

Oxomo 10% mnpedepeHIMaTBHON CTaBKH
TpeOyercs, 9TOOBI  MOKPBITH  PAacXOJbl,
CBSI3aHHBIE c coOuroieHue paBuil

MEKCHUKAHCKHUX IKCIIOPTEPOB.

Kano, Kappep u

Bimsiane pacxomos,

MC)K,Z[yHapOHHaH IeHa Ha MCKCHUKAaHCKYIO

apyrue (2005) CBSI3aHHBIX C COONIOZIGHHEM | MPOAYKIHMIO BbIpocna Ha 12%, 4TOOBI
[TpaBua MPOMCXOXKACHUS, Ha | TOKPHITH pacxosl, CBSI3aHHBIC c
MEXAYHApOJIHYIO I1eHy Ha | coOmrogeHneM  [IpaBuin  MPOMCXOXKICHUS
TEKCTUIIb COIJIaCHO CeBepoaMepHKaHCKOMY
CornanieHuro o cBOOOHON TOPTOBJIE.
Kano, Kappep, Pacxonpl, CBSI3aHHBIE c | Pacxonmpr, cBs3aHHBIE C  COOMIOJCHHEM

e Memno, u

Tymypuynyp
(2006)

COOJTI0ZICHIEM TIPaBUIT

MIpaBWII, JUI CTPAH €BPOIEHCKOTO perioHa Ha
ypoBHe mpumepHo B 8%, a mus Oioka
HA®DTA - 6,8%
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Annomauusn

Jluoep — smo JauuHOCMb, KOMOPAs 3AHUMAEN PYKOBOOSWYVIO OOJINCHOCHb U Hecem
OmMBemCcmeeHHOCMb 3a  YApasieHue OOHUM Uuiu 06oiee NOOYUHEHHBIMU Ol MO20, YmobObl 00CmMuUib
yeneil omoena, opeanuzayuu unu yupesxcoenus.. Cnedyem ommemumy, 4mo HeKOMopwvle Gaxmopul
umerom pewaioujee 3Havenue OJi1 NPOYecca pazeumus, 6 HACMHOCMU, YCOBEPUIEHCMBOBAHUE
CNnOCobHOCMU — KIIOYesblX  ueypanmos eecmu  3a  coOOU, MOMUBUPOBAMb,  YNPAGISMDb,
KOHMPOAUPOBAMb U HANPAGIAMb YCUIUSL HA OOCmuUdiceHue yenell u 3aoay opeanusayuu. [losmomy,
NPOSHOCMUYHOE U Pe3VIbMAamueHoe YNpasieHue umeem O0Ibuoe 3HAYEeHUe 8 Npoyecce YNpoujerus
npoyedyp mopeoenu. [lannas cmamovsi paccmampugaenm pegopmvi, nposoouMble Oeticmeyrouum
PYKOBOOCMBOM mamodiceHHou cayocovl Hueepuu c aseycma 2009 200a no ce2o0HAwHUL OeHb,
Komopule Ovliu chopmynuposanvl 6 wecmu nywkmax Ilpoepammel Oeticmeuii. no ynpoweHuro
npoyedyp mopeosnu u obecneuenuio Ippexmusnocmu. Kax credcmesue, nonoscumenvHole
pesyromamsl Obliu OOCMUSHYMbL 6 Chepe NpuHsmus peuwleHutl 8 001acmu UHGOPMAYUOHHBIX U
KOMMYHUKAYUOHHBIX MEXHON02UL, YEeTUYEHUsT DI00NCEMHBIX NOCMYNIICHUL U YMEHbULEHUS. MOP2O6bIX
bapvepos 3a cuem YcKopeHus npoyeccos. Memoodonoeus, ucnoavbzyemas 6 pamKax OAaHHO2O
UCCe008AHUSL, BKIIOUAEN KAK OCHOBHbLE MemOoObl, MakK U 0ONOIHUMeNbHble UCOYHUKU. K 0CHOGHbIM
MEMooam OMHOCUMCSL UHMEPBbIO C  GbIOPAHHBLIMU OPUYEPAMU, IHCYPHATUCMAMU, CYOBEKMAMU
BHEUHEIKOHOMUYECKOU — OesiMeIbHOCMU U NPeOCmAasumensiMu — WUpoKolu  0OuWecmeeHHOCmL.
JononnumenvHole UCMOYHUKU BKTIOYAIOM KHUSU, CIAMbU, JHCYPHALL, 2azembl, Opowtopsl, Hnmepuem
-pecypcul u m.o.

B 3aknouenue aeémop noouepkueaem, umo NpuHsmMue U UCNOAb308AHUE WECTU NYHKMOB
IIpoepammul Oelicmeuii 0eticmeyroWuM pyKOBOOCMBOM MAMONCEHHOU cyxcovl Hucepuu oxazanocw
OUeHb IphekmusHbIM 8 0OIACMU YNPOUeHUss npoyedyp mop2osiu. Aemop cmamovu y6eldcOeH, Umo
OoanvHeluwull ycnex u 0Oojee 8blCOKUUL YPOBeHb 3hekmusHocmu padomovl MaMONCEHHOU CAYHCObL
Hucepuu 3asucam om pe3yiemamog 63aumooeicmeuss ¢ CyObeKmamu GHeUHeIKOHOMUUECKOU
0esamenbHOCU.

Kniouesvie cnosa: ynpowenue npoyedyp mopeosnu, uiecms nynkmosg IIpoepammul deticmeauil,
mamooicennan — cayxcoa  Hueepuu, ungopmayuonnvie U  KOMMYHUKAYUOHHbIE — MEXHON02UU,
MeNHCOVHAPOOHAs. MOP206/is, UHCMUMYYUOHAIbHOe pazeumue, OUCYUNIUHA U NPOPeccUOHANbHAs
amuka, obrazococmosnue, 83aumooelcmeue ¢ cyObeKmamu GHEeUHeIKOHOMUUECKOU OeamelbHOCHU,
83AUMONOHUMAHUE MENHCOY MAMONACEHHOU CLYHCOOU U 0OUWECMEEHHOCMBIO.

BBenenue
prOH_IeHI/Ie Hpoue,uyp TOpI‘OBJII/I SABJIACTCA KIIHOUYCBBIM BOHpOCOM IIOBECTKM OHSA MHOTHUX
MEXIYHAPOJHBIX areHTCTB, YUPEKICHUHN, OpraHu3aIiil, a TAK)KE YUaCTHUKOB III00ABHON TOPTOBIH.
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B cuny cBoeil MHOTOIIJIAaHOBOCTH, BXHOCTH W MAcCIITa0HOCTH, ‘‘yIPOIICHHE MPOIEeyp TOProBIN”
TPaKTyeTCs IMO-pa3HOMY B paMKaxX pa3jMuYHbIX OpraHu3anuil. Jpyrumu cioBamu, NaHHBIM TEpMUH
OYeHb MHOTOTPAaHEH M HE MOXET OBITh B JOCTATOYHOW Mepe OOBSCHEH KaKUM-HUOYAb OJIHHUM
orpeaeneHueM. “YIpoIIeHUe MpOoIeayp TOProBIK”~, TAKUM 00pa3oM, OOIIETPUHSITO TPAKTYETCS KaK
"yopoluienue, rapMOHM3aIUs, CTaHIAPTU3ALMS W MOJEPHHU3aLUsS TOPrOBBIX MPOIEAYP C LEIbIO
COKpAIlleHHUs] OIEPAIMOHHBIX PAcXOJI0OB B IPOILECCe B3aMMOJEHCTBHS TOCyAapcTBa M OH3Heca B
MexayHapoaHoi Toprosie" (I'peiinxep 2007).

“YrpolieHue nporeayp TOProBin~ B KOHTEKCTe BceMUpHOW TamMOXXEHHOW OpraHu3aiuu
(manmpme — BTamO) o3navaer "ympa3gHeHHE HEHY)KHBIX TOPTOBBIX OapbepoB, YTO MOXKET OBITh
JOCTUTHYTO TIyT€M TMPUMEHEHHS COBPEMEHHBIX METOJOB M TEXHOJOTUH C OJHOBPEMEHHBIM
TOBBIIICHAEM Ka4eCTBA KOHTPOIS 38 YHU(DHIHPOBAHHBIMH IIPABUIAMU HA MEXKIYHAPOIHOM ypoBHE"'
(3aku). B cooTBeTcTBUM C J@aHHBIM OIPEJEICHUEM YIPOIIEHHWE IPOLELYyp TOPIOBIM IPOCTO
OTHOCUTCS K JIIOOOW TONBITKE JHMKBUAUPOBATH HSKOHOMHUYECKHUE Oapbepbl, KOTOpPHIE MEIIAI0T
MexayHapoaHOH Topromie. C TakoW TOYKM 3PEHUS ATOT TEPMHUH, MOXKET ObITb, U MMEET HOBBI
OTTEHOK, HO paboTa B HAaNpaBJICHUU OOJIErYeHUsI MEXKTYHAPOIHOTO TIOTOKA TOBAPOB HE SBIISAETCS YEM-
TO UHHOBAIIMOHHBIM. JIaHHBIN BONPOC BBI3BIBAET UHTEPEC YXKE B TEUCHHE HECKOJIbKUX ACCATUIICTHH U
ABIIAETCS OJHMM M3 KIIOYEBBIX (DAaKTOPOB SKOHOMHYECKOTO pAa3BUTHs HAlMH, a TaKxke
HEMOCPEJACTBEHHO BIMSIET HA ()aKTOpP COLMATBLHOTO OJIarOmOTyqHsl.

JloctaTouHO TPYAHO MpeAcKazaTh OYAYIIYI0 POJb JF000M OpraHM3aliy, MOCKOJIbKY KaXKIaas
cTpaHa OyIeT HCIOJb30BaTh CIOCOOBI, KOTOPHIE Jy4Ille BCETO COOTBETCTBYIOT €€ MOTPEOHOCTAM,
OTIEpAIIMOHHON cpesie, HAIlMOHAIBHBIM MIPUOPUTETAM M KyJIbTYpHOMY Hacneauto. Kak ciencrsue, He
CYIIECTBYET HU OJTHOTO BEPHOTO WJIM YHHUBEPCATHHO MPUMEHUMOTO MMPOTHO3a 0KHUIaeMbIX TEHACHIIUN
B TaMOXeHHOW chyxOe. Tem He MeHee, clieyeT OTMETHThb, YTO HE3aBHUCHMO OT TOTO, Kakue Obl
napaMmeTpsl He ObUTH OBl YCTAHOBJICHBI WIIM Kakue Obl 11eTTH He ObLTH Obl HaMEeUEeHBI, JTI00bIe YCUITHS He
MPUHECYT HHUKAKOro pe3ylbTara 0 TeX TMOop, IOKa HeT KOMIIETEHTHOTO, HaJeKHOTO0 U
L[EJIEYCTPEMIIEHHOT'O PYKOBO/SIIIETO COCTABA.

[TosToMy, pyKOBOAMTENN TaMOXKEHHOM CIIYKOBI SIBJISIFOTCS OCHOBHOM JBWKYIIEH CHIION B
JOCTUKEHUH ONTUMAJIbHOIO pe3ynbTara B cepe YIpouleHHUs mpoueayp Toprosiu. OO0IIen3BecTHO,
YTO BCE CYOBEKTHI BHEITHEAKOHOMHYECKON JEATebHOCTH WIIYT TaKUX YCIOBUM, KOTOpPHIE
CIIOCOOCTBYIOT 0O€30MacHON M HAJIeKHON TOPTOBJIE, HO OHHM TaK)Xe HYXKIAIOTCA B JAJIBHOBHIHOM U
[eJIEyCTPEMIICHHOM JIHIepe, CIOCOOHOM MHHUIIMUPOBATH MPOIIECCHI, TTOIIEP)KUBATh CTA0OMIBHBIM POCT
Y YIIOPHO HJTH K IICJIH.

[IpyHuMasi BO BHMMAHHME BBIICYIIOMSIHYTHIE 33/1add W BaXKHOCTh YIPOIIEHHUS MPOIEAYDP
TOPTOBJIM, HOBOE PYKOBOJICTBO TAMOXKEHHOM cITy>kOb1 Hurepuu, koropoe Hauaao CBOIO JI€ITEIbHOCTh
B aBrycte 2009 roma, paspaborano [IporpamMmmy AeicTBUA, KOTOpas BKJIIOYAET MIECTh MYyHKTOB, MO
obecrniedeHnto 0oJiee BBICOKOTO KaduecTBa 0OCTYKUBaHUS, BBEICHHIO MEP OTHOCHUTEIHHO YIPOINEHUS
MpOLEAYp TOPTOBIHM, TMOBBIMIEHUS dS(PPEKTUBHOCTH TAMOXKEHHBIX MPOLEAYP U YBEITUYCHHS
OIO/PKETHBIX TOCTYTLIICHUH.

1. lects nynkToB IIporpammsl AelicTBHiI TaMOKeHHOH Ca1yk0b1 Hurepuu

Ha nauansHOM 3Tamne paboThl 1eHCTBYIOIIEH aIMUHUCTPALIUU TaMOXEHHOH ci1yk0b1 Hurepuu,
a nmeHHo 18 asrycra 2009 roma, kOMaHJa MEHEIKEPOB I0OJ PYKOBOJICTBOM IJIaBbl TAMOYKEHHOMN
ClIy’kObl 00O3HAUMJIa OCHOBHBIE 3aJa4d, C(HOPMYJIMPOBAHHBIE B MIECTH IyHKTax IIporpammsl
NeNCTBUM, KOTOpass UMEET LIETbI0 MEePEOPUEHTALMIO JESATEIbHOCTH TaMOKEHHOM ciy»Obl. J[aHHBbIE
MTYHKTBI U3JI0’KEHBI HUXKE U BKIIIOYAIOT:

1. Makcumuzayuro nomeHyuana cayxcovl ¢ HOMOWbI0 UHCIUMYUUOHATNbHO20 PA36UMUS

[TprHuMast BO BHUMaHHE Ba)XKHOCTh MHCTUTYLMOHAJIBHOTO PAa3BUTUA KaK KJIIOUEBOro (akTopa
U1 JOCTHXKEHMs LieJiel opraHu3aluu, ObUT CO3[JaH HOBBIM JleMapTaMEHT pa3BUTHUS JIIOJCKHX
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pecypcoB, M 3aMECTUTENIb HadyajJbHHKA TAMOXKEHHOW CIyXObl ObLJI Ha3HAUY€H €ro PyKOBOJUTEIIEM.
JleaTenbHOCTh JAHHOTO JeNapTaMeHTa CBsA3aHa C oOpraHu3anuedl oO0yd4eHus U IOBBILICHUS
KBaJTM(pHUKAIMKA O(UIEPOB M COTPYIHHKOB TAMOXKEHHOW CIYKOBbI C IEJbI0 TOBBIMICHHUS YPOBHS
npodeccuonanmusma u 3¢pdexkruBHocTH. bomee 3000 crapmmx u mumagmumx odunepoB u 1200
COTPY/ZHUKOB ObUTM HAaOpaHbl IJIi YBEIMUYCHHS MOIIHOCTH KaJpoBOro moreHnuana. Kpome Toro,
6omnee 3100 crapmmx u 2500 muanmmx o(pUIEPOB MPONUIM OOyYeHHE Ha pa3jIM4YHBIX Kypcax W
CEMMHapax HalMOHAIBHOIO M MEXJIYHAPOJHOIO YPOBHSA, a MHOTME€ J0 CHX IIOp IpPOXOJAT
IIOATOTOBKY.

Ha nanHBIX KypcaX, TPEHHMHIAaX U CEMHUHapax CTYAEHTbl M3Y4alOT TaKW€ TEMbI, KaK: €uHas
nHPOpMAIlMOHHAs CUCTEMa TaMOXEHHOH cimyxObl Hwurepuu, npeaBapuTenbHas AeKiIaparus,
CKaHUpOBaHUE, Oopbba C TOpromield HAPKOTUKAMHU, ONEPALMU [0 MaTPYIUPOBAHUIO T'PaHMIL,
PAcCIIOJIOKEHHBIX B CEJIBCKOH MECTHOCTH, Tapu(bl M TOPTOBIS, y4eT M ayAWT, MEAUIUHCKOE H
TEXHUYECKOE  aJMHUHUCTPUPOBAHHUE,  YIPABIECHUE  TJaBHbIM  TaMOXKEHHBIM  YIPABIICHUEM,
UMHCTUTYLMOHAJIbHOE pa3Butue. Oduieps! noapasaeneHus no 6opb0e ¢ Teppopru3MOM MPOLUIN TaKXKe
crienManbHoe 00y4eHue o BoIpocaM 0€30MaCHOCTH U CBA3aHHBIM C HUMH BOIPOCAM B HUT€PHICKOM
apMeiickoi 1mikoje BoeHHOM mnomuuuu (r. bacaBa-3apua). llenpto MOATOTOBKM ObUIO YMEHHE
JIUCLUIUIMHUPOBaTh ce0sl M JOCTOMHO Y4acTBOBATh B COBMECTHBIX AHTUTEPPOPUCTHUECKUX
olepalusAx ¢ TMPeICTaBUTEISIMU JPYTUX IPaBOOXPAHUTENBHBIX oOpraHuzanuii. B pesynbrare,
ouLepbl TaMOXXEHHOM CIyKObl MPOCIYIIATM TaKKe B BBILICYNOMSHYTOM IIKOJE Kypc IO
MOBBIIIEHUIO 0€30MaCHOCTH.

Kpome Toro, HoBoe pyKOBOACTBO INpH mnojaepxkke I'enepanbHoro cekperaps BTamO r-na
Kynno Mukypun MHULIMUPOBAIO CO3JaHHE TAMOXKEHHOI'O KOJIIeKAa MEXyHApOAHOTO YPOBHS IO
MIOATOTOBKE KaJpOB M pYKOBOJALIETO cocTaBa. B panpHedIeM KOJIEMK TIONY4YWJI CTaTyc
peruoHanbHoro yue6Horo nentpa BTamO s 3anaanoit u Llentpansnoit Appuku. OHOBpEMEHHO,
CO3/IaHH€ TEepeOBOM  aJMMHUCTpPAaTHUBHOM ©0a3bl olecneunso cTaOuiabHyl0 3()(PEeKTUBHOCTD
MIPEeIOCTaBIAEMBIX yciyr. boiiee TOro, ynpTpacoBpeMEHHAas KOMIIBIOTEpHAs KPUMHHAIUCTHYECKAsS
nabopartopusi ObuTa BBEJIeHA B dKCIUTyaTaruio B nekabpe 2013 roma. [lannas maGopatopusi — mepBast
naboparopust B Hurepuu, MOITHOCTH KOTOPOH MCHONIB3YIOTCS AJIsi O0pHOBI C KHOEPIIPECTYIIIEHUSIMU U
JIPYTMMHU HapyIIEHUSIMU B KOMITBIOTEpHOU cdepe.

2. losvruenue ypoena npogheccuonanvHoi IMuKu u OUCYUNIUHBL

C camoro HayaJsia 1eTeIbHOCTH PYKOBOJACTBA TAMOXEHHOU ci1ykO0bl Hurepun ogHoBpeMeHHO
C 3a7adel W3MEHEHUs HMHXKa CTpaHbl B I1EJIOM BO3HHMKJIA UAEd MOJEpPHHM3AIUN IpaBHII
npodeccuoHabHOTO  MOBeACHUsST oduuepoB. Mcxons U3 JaHHBIX €XKEMECSYHBIX OTYETOB,
OTIPABJISIEMbIX B aJMUHUCTPALMIO PYKOBOAMTEISIMHU PETHOHAJbHBIX TaMOXXEHHBIX CIYXO0 ¢
yYKa3aHHEM Pe3yJbTaTOB JIEATEIbHOCTH U CYIIECTBYIOIIMX MPOOJIEM, CTaI0 OYEBHUJIHO, YTO OPUIIEPHI
OTBETCTBEHHbl U TPYAOIIOOMBBI B TIPOIECCE BBINOJHEHUS CBOUX oOO0s3aHHOCTE. OHHM TaKkxke
JIOCTaTOYHO MYHKTYaJlbHbl U aKKypaTHbI, HAOJMIOAETCSI BO3POCIIUN YPOBEHb YBAXKEHUS K JIPYTHM,
JTUCIUIUIMHBI 1 BOCIUTAHHOCTH CPen OPUIIEPOB.

OtmedaeTcsi pe3Koe YMEHbIICHHE HW3JIMIIHEH aJMUHUCTPATUBHOW OOpOKpaTuu, ObICTpOE H
npodeccuOHaTbHOE BBHIOMHEHHE O(UIIMANBHBIX 3a/laHUM W KauecTBeHHas oOpaborka daitnos. C
1enbo APGEeKTUBHON OOphObI ¢ KOHTpaOaHIOW M ycuieHus Oe3omacHOCTH rpanuil Hurepuu Oblio
CO3JIaHO TMOJpa3JieieHue MO OCOOBIM 33aJaHMSIM, B pPE3YJIbTaTe YEro KOJUYECTBO KOHTPAOaHIbI
3HAYUTENbHO CHHU3WIOCh. Kpome Toro, komania OBICTPOrO pearupoBaHHs M TOJpa3elieHHe IO
60pb0e ¢ KoppymiHei 1 00ecredeHn0 MOHUTOPUHTA U MIPO3PAYHOCTH OBLIM CO3JIaHbl, YTOOBI, cpein
MPOYEro, rapaHTHPOBATh CTOJNb HEOOXOAMMYIO IUCHUIUIMHY W O0ECle4YuTh JO0BEpUe MEXKIY
TaMOXEHHOH CITy>KOOH M CyObeKTaMH BHEIIHEOKOHOMHYECKON JesTeIbHOCTU. Takke OTMETUM, UTO
COTPYAHUKH TMOJPA3/EICHUSI 1O B3BICKAHMIO YTPAUEHHBIX OO/UKETHBIX IOCTYIUIEHHMH € camoro
Hayasa CBOEH JEATeIbHOCTH OOHAPYKUJIHM CBBIIIE JEBATH MUJLTHAPAOB YTPAUEHHBIX CYMM HAJIOTOB B
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pE3YIbTATC HCEYIUIATBI arcHTaMHM BbBIIICYKA3aHHBIX CYMM B COOTBETCTBHU C H3BCUHICHUEM O
HaJIOXKCHHUU mTpaQ)a B CBA3HU C HC,I[OCT&TO“IHOfI CYMMOﬁ PaHEC YINIAYCHHBIX HAJIOI'OB.

3. Mepwt no ynyuwienuro 61a20coCmoaHus Kadpoeozo nomeHuuala
B cdepe mnoBblmieHus ypoBHS 0JIarOCOCTOSIHUS COTPYIHUKOB PYKOBOJCTBO TaMO>KEHHOM

ciyx0bl Hurepuu npeanpuHsuio cieAayonue mard:

yBennumiio Ha 100% 3aprnaty;

00ecTeynsio BO3MOKHOCTH KapbepPHOTO POCTa;

o0Oecrevnio CBOeBPEMEHHYIO BBITUIATY 3apab0THOM TUIATHI, ITOCOOWH, KOMIICHCAIIMA U APYTUX
COLMAJIbHBIX BBITUIAT;

npuobpeno aBromoounn Mmapkd BMW 5 cepun 1 Bcero pyKoBOJSIIEr0 COCTaBa, YTOOBI OHU
COOTBETCTBOBAJIM CBOEMY CTaTyCy;

npuobpeno aBromoOmim Mmapku Peugeot 408 111 MHCTIEKTOPOB JIIOOOTO paHTa;

npuobpeno kom¢popTabenbHble aBTOOYCHI IJIsl TPAHCIIOPTUPOBKUA MIIAIIIErO O(HIIEPCKOTO
COCTaBa;

obecrieumsio o(UIEPCKHA COCTaB CTa JABAAIATBIO JOMaMH Ha JIBE KBapTUPBI C TpeMs
pa3eNbHBIMU CIIAILHSAMU U TOCTEeBOM criasibHel B Kymku-AOymka;

UHHUIMAPOBAJIO CTPOUTEIHCTBO JJOMOB ISl PYKOBOJISIIETO COCTABA;

YBENIMYWIO (PUHAHCHpPOBAaHWE [UIsl CTPOMTENHCTBA HOBBIX W PEKOHCTPYKIMH  yiKe
CYIIECTBYIOIIUX Ka3apM U aIMUHUCTPATUBHBIX 3/IaHUH 110 BCEHl CTpaHe;

OPEUIOKUIO  Pa3IMyHble MPOrpaMMbl  MOJATOTOBKM W TOBBIIICHHUS  KBaTH(PUKAIUU
O(UIIEPCKOrO COCTaBa;

WHUIUUPOBAIO CO3JaHHE MHOTOLIEJIEBOr0 OOIIECTBEHHOTO KOOMepaTHBa TaMOMXEHHBIX
CITyKaIlluX;

IUTAHUPYET OpraHU30BaTh HayaJlbHbIE U BBICIINE MIKOJIBI IO MOATOTOBKE KOMAaHIHOI'O COCTaBa
TaMOXEHHOM ci1ykO0BbI 10 BCell cTpaHe;

BOCCTaHOBWJIO JIEATENIBHOCTh ACCOLMALMU JKE€H TaMOXEHHBIX O(UIEpOB B HaNpaBICHUU
60pbOBI 3a MpaBa JKeH U JIeTeil 0(hUIEPCKOTro COCTaBa U COTPYJHHUKOB, A TAKXKe 0OLECTBEHHO-
MOJIE3HOM JIEATEIbHOCTU B CEIbCKUX pallOHAX U JIETCKUX JIOMax;

WHULIMUPOBAJTIO CO3/IaHME CTaHJIAPTHBIX OOBEKTOB 3/paBooxpaHeHus B Kapy-AOymxa u B
TJIABHOM a/IMUHUCTPATHBHOM O(QuCEe;

MPEUIOKUIIO TUIAaH oOecrieueH s KaipoB HOYTOyKaMu;

MPEIOKUIIO TUIAH UITOTEYHOTO KPEAUTOBAHHUS;

pa3paboTaio ycIoBUS CCY/Abl Ha TPUOOpPETEHNE aBTOMOOMIIS,

pa3paboTalio yCIOBUs CCy/bl HA TPUOOPETEHUE MOTOIIUKIIA.

4. Ilonnomacwmadnoe ucnonv3oeanue 3INEKMPOHHOU MAMONCHU KAK  Jayyuiei

MeHCOYHAPOOHOU NPAKMUKU

I/IH(I)OpMaI_II/IOHHLIC TCXHOJIOTUN HMCIOT NPUOPUTCTHOC 3HAYCHUC JIA MpoHecCa YIIPOIICHUA

npoueayp Toprosiu B 21-M Beke. B cBere 3TOro neiicTByroiiee pyKoBOJACTBO TAMOXKEHHON CITYKObI
Hurepun paspabortano u uCHojib3yeT COOCTBEHHYIO 3JIEKTPOHHYIO MiaTdopmy. s AOCTHXKEHUS
ONTHUMAIBHOTO pe3ynbTaTa B cdepe HHPOPMANMOHHON NEATEIBHOCTH OBUIH TPEANPUHSTHI
CJIeIYIOIIME IIaru:

168

Mo/l KOHTpOJIEM TOMOIIHMKA TJIaBbl TaMOKEHHOM CiIyKObl MpoOBeleHa peopraHu3alus
noipaszziesieHnss UHQOPMAIIMOHHBIX U KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTU;

CO3/laHa CeThb TEPMHUHAJIOB JJs OO0pabOTKH 3JIEKTPOHHBIX JEKJapaluid, KOTopas JaeT
BO3MOXKHOCTh JEKJIApaHTy MOJ1aTh JEKIapalrio B yJOOHOM JJisi HETO MECTE U He 00s3aTeNIbHO
Ha TAMOXKHE;

VMHHUIMMPOBaHa 110/1a4a IEKTPOHHOr0 MaHU(pecTa;

CO3/aHbI YCIOBHSA Ul OCYLIECTBIICHUS MIEKTPOHHBIX IUIATCKEH;
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CO3/aHbl YCJIOBUSA JI JJIEKTPOHHOTO YBEIOMJIEHUS TOCYJApCTBEHHBIX KOHTPOJIHUPYIOIIUX
OpraHoB;

CO3/1aHa TOCYIapCTBEHHAS JIEKTPOHHAS I1aT(GopMa CUCTEMBI “‘€TUHOE OKHO™ JIJIsl YYaCTHHUKOB
MEXIYHAPOJAHOU TOPrOBIIH;

MHULMUPOBAH 3JIEKTPOHHBIN BBIITYCK TOBAPOB;

CO3JaHa  DJIEKTPOHHAsT  MOJMJEPKKAa  BHYTPEHHEHM  TEJIEKOMMYHHMKAllUOHHOM  CETH
HAI[MOHAJIbHOW TaMOKEHHOU ciyx0bl Hurepuu;

co3zaHa euHas nHPOPMAaLMOHHAs CHCTeMa TaMOXKEeHHOH cimyx0b1 Hurepuu;

CO3/aHbl YCIIOBHUS JUIs IIPEABAPUTENBHOIO ACKIAPUPOBAaHUs TOBAPOB.

5. Compyonuuecmeo c cybvekmamu 6HeutHeIKOHOMUYECKOU OesAmebHOCHU

Takoe COTpyAHMYECTBO  CTajJO BO3MOXHBIM  Oyarojapsi MOCTOSIHHOMY  Y4acTHIO

MIPECTaBUTENICH TAMOKEHHOH CITy>KObI Hurepuu B KOH(EpEeHIIUAX U cCeMUHapaXx, IPOBOJUMBIX KaK Ha
teppurtopun Hurepuun, Tak u 3a pyOexxkom, a Takxke B3aumojeiictBuro ¢ BTamO u npyrumm
MEXTyHAPOAHBIMH OPTaHU3AIUSAMHE, B PE3yabTaTe KOTOPOTO OBUI MPUOOPETEH OMBIT OCYIIECTBICHHUS
TaMOXXCHHBIX (OPMAIBHOCTEH M TPOIECCOB HA OCHOBE JIYYIIMX MEXKIYHAPOIHBIX TPAKTHK.
Tamoxennast cinyx6a Hurepuu npuHuMaer yyacTue B:

Konnenmuu passutus Hurepuu 20: 2020;

COTPYIHUYECTBE C DKOHOMHYECKHM COOOIIECTBOM 3amagHOa(pUKaHCKUX TOCYAApPCTB JUIS
peanu3alnnuy peruoHaIbHOM CTPAaTerui;

npoekte BcemupHOro 6aHka Mo YHOPOIIEHHIO TOPTOBBIX M TPAHCHOPTHBIX MPOIEAYp O]
Ha3BaHueM “AOymka-Jlarockuii TOproBo-TpaHCIOPTHBIN TPOEKT .

Type C Lelbl0 3HAKOMCTBA C Pa3IWYHBIMU MEXKIYHAPOIHBIMM U HAIIMOHAIBbHBIMU
YYaCTHUKAaMH TOPTOBBIX OINEpaluii U NapTHEPaMU;

MOJJIEpKAHUU CBA3EH C IPYTMMHU NMPABOOXPAHUTEIBHBIMU OPraHU3aLUsIMHU;

OpraHu3aly MNpa3AHOBaHUS MeEXIyHapOJHOTO JHS TaMOKEHHHMKA C IEJIbI0 YKpPEIUICHUS
B3aMMOJICHCTBUS MEXIy TaMOXEHHOW CIy>K00i H CyObeKTaMH BHEIIHEIKOHOMHYECKOM
JIeATEIbHOCTH;

OpraHM3aIN E€XKETOoJHONM KOH(PEPEeHIMH TeHEPaTbHOrO IUPEKTOpa TaMOXKEHHOM CIY:KOBI
Hurepuu coBMecTHO ¢ Ou3HEc-TTapTHEPAMHU C LIETBI0 00CYKACHHS JOCTHKEHHM, OTpeIeICHUS
CYIIECTBYIOIIMX MPOOIIEM U TIPEATIOKEHHS METOI0B MOICPHU3AIIMN TAMOXKEHHBIX TIPOLIETYP;
nporpamme pa3BuTHS B paMmkax CornameHuss 00 3KOHOMHYECKOM TMapTHEPCTBE (r.
Abymxa, mapt 2010 1.);

MapTHEPCTBE C TOCyIdapCcTBeHHBIM nenaprameHToM CoenuHeHHBbIX llITaToB mo omepanusim,
CBSI3aHHBIM C MMATPYIMPOBAHUEM TPAHUI], PACIIOJIOKEHHBIX B CEIbCKOW MECTHOCTH, U O0pbOOii
C TEpPOPU3MOM;

COTPYAHUYECTBE CO BCEMH TOCYJAapCTBEHHBIMH KOHTPOJHMPYIOIIMMH OpraHaMHu, a WMEHHO:
apMuel, MOJTUIe, CIry)00i TocOe30MacHOCTH, HAIMOHAIBHBIM YIIPABJICHUEM TI0 KOHNPOLIO
KauecTBa MHINEBBIX MPOIYKTOB M JICKAPCTBEHHBIX IMPENapaToB, HAIIMOHATLHBIM areHTCTBOM
M0 TEXHUYECKOMY PETYJIMPOBAaHUIO, YIpaBJIeHHEM noptamMu Hurepuu u . 1.;

COTPYAHUYECTBE W TMAPTHEPCTBE CO BCEMH TMPEACTABUTEISIMU OW3HECA,  HampuMep, C
Acconmanuell JHIICH3UPOBAHHBIX TaMOXXEHHBIX OpokepoB Hurepuu, skcmeautropamu cC
roCcy/IapCTBEHHOU cepTudUKaImei u T. 1.

6. Cooeiicmeue 63auUMONOHUMAHUIO MEHCOY MAMONHCEHHOU CTIYHCOO0U U 00U|eCm8eHHOCMbIO
[Tocnenuuii u3 mectu myHKTOB [IporpaMMbl enaeT akeHT Ha YCUJICHUH B3aMMOIIOHUMAHMS

MEXy TaMOKEHHOU ciyk00i M rpaxkgaHamMu Hurepuu ¢ moMoIpio XOpouo CKOOPJMHUPOBAHHON
JeSITeIbHOCTH 110 CBSI35M C OOIECTBEHHOCThI0. B 1enomMm, LleHTp mo cBsA3sM ¢ 0OIIeCTBEHHOCTHIO B
paMKax TOJHMTHUKU OTKPBITBIX JBEpei co3nan IuaTthopMmy UIsi KOMMYHHUKAIMH C CyOBEKTaMu
BHEIIHEOKOHOMHUYECKOU JEATEIbHOCTH B XOJI€ MHTEPAKTUBHOM CECCUU HA €KEKBAPTAIbHOM OCHOBE BO
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BCEX pErvuoHANbHBIX O¢ucax W B IITA0-KBApTHpE aJMUHUCTpalUU. JlemapTaMeHT MO CBS3SIM C
OOIIECTBEHHOCTHIO, B CBOIO O4Y€pe/lb, BBENl B MOCTOSIHHOE HCIOJb30BAaHUE I€YATHBIE W3aHUA U
JJNIEKTPOHHBIC CpPEJCTBA MAacCOBOM HHQOpMAIK, YTOObl WH(OOPMHUPOBATH OOMIECTBEHHOCTH O
JESATeNbHOCTH U pedopMax TaMOXKEHHOH CIykObl, a TaK)keé MOTUBHPOBATh CEJIHCKOE HACEJICHHE B
MIPUTPAHUYHBIX 00JIACTAX CONEHCTBOBATH B OOPHOE C KOHTpaOaHION TOBAPOB, OPYKUs, OOCTIPUTIACOB
U Toprosiieil moapMu. Kpome MCnop30BaHMs HAIIMOHAIBHBIX CPEICTB MacCOBOW MH(pOpMAIMH IS
OCBEIICHUSI BCTpeY, KOH(EpeHIHH, aHOHCOB, MHTEPBBIO, CIIOPTUBHBIX MEPONPHUATHH H pedopm,
TaMOXeHHasi ciayx0a Hurepum Bbimyckaer nBa exemecsuHblx u3fganus "Tamoxxus Hurepun" u
"EsxeMecsiunblid OrtoyuteTeHs". OQHOBpEMEHHO B 3(Up BBIXOIAT: eXeHeaenabHas nmporpamma "OTuer
TaMOXEHHOH ciyk0b1" Ha "HarnmonansHOM HUTepHiickoM KaHaie" U "AQpUKaHCKOM HE3aBHCHMOM
TENEeBUJICHUN"", a TaKXKe eKeHenelbHas nporpamma "OiikuH KBactan" Ha xayce (MECTHOM S3BIKE),
KOTOpasi mepelaeTcsi Mo pajauo 1moj Ha3BaHueM “@DenepanbHas paaunokopriopamus Hurepun™.

BoiBOALI

B 3axmrouenue crneayeT OTMETHTh, YTO JIEHCTBYIOIIEE PYKOBOJCTBO TaMOKEHHOM CIyXObI
Hurepun nposiBuiIO HACTONYMBOCTH M JAIbHOBUAHOCTH B IPOIIECCE pealH3alui IIECTH IMTyHKTOB
[IporpaMMbl JeicTBH, KOTOpas COAEUCTBYET YMPOIIEHUIO MPOIEAYyp TOProBIH. AJIMHUHUCTPALUS
JNEHUCTBUTENBHO MPUIIOKHIIA MHOTO YCUJIHI, 4TOOBI MpPEeBpaTUTh TaMOXEHHYIO cinyk0y Hurepuu B
3¢ (}HEeKTHUBHYI0O U COBPEMEHHYIO OpraHusanuio 21-ro Beka, KoTopas Morja Obl KOHKYPHPOBAaTh C
TaMOKEHHBIMH CITy>KOaMH Pa3BUTHIX CTpaH MHpa MO KayecTBY YCIyT, 3((HEKTUBHOCTH, YIPOIICHUIO
MPOLEAYp TOPTOBIIU U YPOBHIO OFO/IXKETHBIX MOCTYIIIICHHH.

YnporeHue npoueayp TOProBiu He ObLIO CTUXUITHBIM MTPOLIECCOM: JIJISl €T0 peau3aiuu Oblia
co3zaHa HeoOxoaumasi movsa. Takum o0pazoM, 3(PPEeKTUBHOCTH JAHHOTO TIpoliecca 00yCIaBIUBaCTCs
HalIuuueM OJaronpusaTHOM KyJIbTYpHOM, MHCTUTYUHMOHAJIBHON M TEXHOJIOTUYECKOM Cpellbl.
JleiicTByrolI€€ pyKOBOJICTBO C CAaMOI'0 Hayaljla CBOEH 1eATeIbHOCTH MPEIIPUHSIIO TUTAHTCKHE 1IArk B
5TOM HampaBlI€HUHM, M, KaK pe3yabTaT, B HAcTOsIIee BpeMss HUMeeT B MOJYMHEHUU
BBICOKOKBUIN(DUIIMPOBAHHBIX, XOpPOIIO OIUIAYMBAEMbIX W  MOTHUBHUPOBAHHBIX  COTPYIHUKOB;
UCIOJIb3YET MOJIEPHU3UPOBAHHBIE U PACIIMPEHHbBIE METO/IbI pabOThI, COBPEMEHHYIO UHPPACTPYKTYPY
1 00OpyI0OBaHUE, MEPEIOBbIE U NMOCTOSTHHO pa3BUBAOIIMEcs TeXHOIOTUU. OfHAKO, A JOCTHKEHUS
TaKHMX Pe3yIbTaTOB MOHAI00MIIOCH 3HAYUTEIBHOE BPEMS, YCUIIUS U PECYPCHI.
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Annomauusn

Tamooicennvle  aOMuHUCMpAyUU — HYHCOAIOMCS 8  OUHAMUYHOM — UCNOTIb308AHUU
UHGDOpMAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBIX mexHono2uti (MKT) ons noegvluenus s¢hgexmuenocmu ceoell
OdesmenvHocmu. Llenvio makux mexHon02utl A6Isemcst UCHOIb3068AHUE INEKMPOHHBIX OAHHBIX 8MECmO
OYMadiCHO20 ~ OOKYMeHmoobopoma U NOOKIOYEHUe  PA3TUYHBIX — KOMNbIOMEPHLIX — CUCHEM
20CY0apCMBEHHbIX OP2aH08 U Ou3Heca 0/ 0becneueHus HAOeICHOU cucmemvbl NOCmMasox. B cmamuve
uoem peuv o npeumywecmeax ucnoavzosanus UKT na mamodxcennvlx nocmax 6 cmpauax FOzo-
socmounoll A@puxu, a umeHHo: 00 YnpoweHuu mopeosvlx npoyedyp. B pezyiemame maxux
UHHOBAYULL 8CE YUACMHUKU MOP20BOU COENKU (K HUM OMHOCIMCS NPAGUMENbCEEHHbIE YUPEHCOCHUS,
NOCPEeOHUKU U mpeloepsl) NOLYUAIOM  BeCOMble NPEUMYUWEeCmed 6 MeNCOYHAPOOHOU cucmeme
NnOCMABOK. YUacmuuxku mopeo8oco npoyecca ueparom KIYesyrw poib 8 pA3sUmuu mopeoeiu,
KOMOopas 3a8Ucum om ux UHmMepecos U KOHKPEemHulX nompeOHOoCmell 6 Mmopeosoll yenouke noCMasox.
Aemop cmamvu makdice 2060puNm 0 HEKOMOPLIX CYUJECMBEHHBIX NPEUMYUIECMBAX, KOMOPble MONCHO
NOAYYUMb 6CTIe0CMEUe YNPOUWEHUs. NPOYedyp MOpP2osIU, Hanpumep, CoOKpaujerue paboyell Hacpy3Ku u
PAcxo008, CEA3AHHLIX C MENCOYHAPOOHBIMU MOP206biMU cOenKamu. Takdce MOJNCHO YROMAHYMb
OONOTHUMENbHbIE NPEeUMYWeCmBd, KOMOopble C613aHbl C OIA2ONPUSIMHOU CPedoll, eausioujell Ha
pazeumue mop2oeiu, ad UMEHHO: CO30aHue 6oee WUPOKUX B03MONCHOCIMEN OJisl NPUBTIEYEHUsL NPIMbIX
UHOCMPAHHBIX  uHBecmuyuil. Ecmb MHO20 Opyeux RnOLONCUMENbHLIX MOMEHMOS, CEi3AHHbIX C
VApOWeHueM MAMONCEHHbIX U MOP20BbIX Npoyedyp, KOMopwle, HAKANIUBASCH 6 IKOHOMUKE,
Cnocobcmeylom — IKOHOMUYECKOMY — Npocpeccy, A MAaKdce  pPecUOHANbHOU — UHmeepayuu  u
MeAHCOYHAPOOHOU mop2osJie.

B cmamve maxowce cosopumca o mom, umo UKT uepaiom eadchyio u pewiaowyio poiv 8
ocyujecmeneHul MmamoHNCeHHblX npoyeoyp, MaKux Kax: paboma KOMNIEKCHbIX HOZPAHUYHBIX HYHKINOG,
8bINYCK MOBAPA U3 30Hbl MAMOICEHHO20 KOHMPOIA UNU 8PeMS, NOMpaienHoe Ha oghopmienue mosapa
(npumensiemcs anaiu3 6pemeHU 6blNycKa Mmoeapos U3 30Hbl MAMONCEHHO20 KOHMPOIs), KOHYEeNnyusl
e0UH020 OKHA U CKOOPOUHUPOBAHHOEe Ynpasienue cpanuyamu. Hecmomps na mo, umo npu
UCNONL308AHUU  UHDOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBIX MEXHOL02UU CYWeCmeylom onpeoeneHHble
npoobnemvl, 6ce dHce MONCHO 2080PUMb U O MHOSOUUCTIEHHBIX 803MONCHOCMAX DMUX MEXHON02UL 8
NPUMEHEHUU MAMONCEHHIMU CLYHCOaMU. A6mop cmambou denaem 8bl800 0 MOM, YMO UCHOLb308AHUE
UKT obecneuusaem HaodexcHOCmMb cucmemvl MAMONCEHHO20 aAOMUuHUcmpuposanus. Tem camovim
AKYEeHMUpyemcs. HUMAHUE HA 8AACHOCTNU PACCAHOBKU NPUOPUMENMO8 NPU NOTHOU A8MOMamMu3ayuu
8CeX MAMOINCEHHBIX NPOYECCO8, 2IAGHLIM U3 KOMOPLIX AGIAEMCA CUCeMA eOUH020 OKHA C Yelblo
peanuzayuu 6cex npeuMyujecme om agmomamusayuu.

Kniouesvie cnosa: mamodwcennas cuyxcoa, agmomMamu3ayus mMamodCEHHbIX NPOYECccos,
MooepHuzayus, pazsumue mopzoeiu, UKT.
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Berynienue

“Kpome cOopa Haioros, 3aluThl oOliecTBa W obOecreueHus: Oe30IIaCHOCTH CETH IOCTABOK
TOBApOB TAMOKEHHBIM OpraHaM TakKe HEOOXOJUMO CTPEMUTHCS K OOJIbIIEMY YIPOLIEHHUIO MPOLELYP
TOPTOBJIM JJISl TIPUBJICYCHUS OOJNBIINX MHBECTUIMH M cHIKeHHs ypoBHs OennHoctu” (Coser BTO,
2003). B 60pmMHCTBE CTpaH BeayLIeH ciy00i Ha TpaHULIe SBISIETCS HIMEHHO TaAMOXKEHHAs CITy»K0a,
KOTOpasi COTPYAHUYAET U C IPYTMMH FOCYAAPCTBEHHBIMU OpraHAMMU, TAKUMHU KaK: UMMHUIPAL[MOHHBIE
YUPEKACHUS, MOTPAHUYHBIE CIIYKOBI, MOJUICHCKUE OTAENbI, BETepUHAPHBIE U (UTOCAHUTAPHBIC
CITy’KOBI, OTZENBI MO0 KOHTPOJIIO KayecTBa MHILIEBBIX IMPOJYKTOB, ICTAPTAMEHTH CTAHAAPTH3ALUU
TOPTOBJIM, OpraHbl  O€30MacHOCTM M TPAHCIOPTHAs  MHCHEKIUs.  BelmenepeuncieHHble
rOCy/lapCTBEHHbIE CTPYKTYPbl YCTAHABIMBAIOT MHOIO NPaBWJ, W KaxJaas CTIPyKTypa TpeOyer
M3JHMIITHEH JTOKyMEHTAllMW, YTO BBINNIAAUT Kak Hetapudubiii 6aprep (EDK OOH, 2003; EDK OOH,
2003b). HemmomepHbie TpeOOBaHHS TPUBEIU K YacThIM KallobaM OT CyOBEKTOB OHM3HECa, KOTOPHIC
TaKXKe OKAIOBAIMCH M Ha JApyrue MpoOJIeMbl, TaKHWe Kak OTCYTCTBHE HH(OPMAIIMOHHO-
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TexHojorui (nanee — MKT) u aBTOMaTH3aMu Mpu TaMO>KEHHOM 0()OpMIICHUH,
HEOIPEICIECHHOCTh OTHOCUTENIBHO YCIOBMH M TpeOOBaHMM, HECOOTBETCTBYIOIIME MPOLEIyphl U
MeTollbl paboThl, HemocTarouyHass MoaepHuzauus (Creitruic, 1998; I'peitnmxep, 2003). Bcee atu
Hepa3pelleHHbIE BONPOCHI SIBIJIAIOTCS MPOOIEMOM A pa3BUTHUS TOPTOBIM, B OCOOEHHOCTH BO MHOTHX
pa3BuBaromuxcs 1 Haumenee pa3BuThix crpanax (HPC). baitonmx u Kupeesa (baitonmx u Kupeesa,
2008) npearnosoKuiIn, 4To TAMOKEHHasl CIIy»0a BMECTe C IPYIrMMHU roCy1apCTBEHHBIMU CIY>KOaMU U
OM3HEC CTPYKTYpaMH MOXKET KOHTPOJIMPOBATH 10 75% 3a7iepKeK ToBapa Ha IpaHHMILIE.

B »53TOoM wucciaenoBaHMM  MCHOJIB3YeTCA TMOHATHE “YHOPOILIEHHWE MpOLEeAyp TOPIroOBIU
ompenenenHoe BTamO (1998) kak “ynpomieHue M rapMOHM3alMs MpOLEAyp TOProBiu” TIe
nporenypa TOProBIM — 3TO “TIpoOLECC, MPaKTHUECKUH MOoAXox U (HOpManbHOCTH, CBSI3aHHBIE CO
coopom, mepemaueil u 00paOOTKOW JaHHBIX, HEOOXOJUMBIX [UIi MEpeMElleHHs ToBapa B
MeXAyHapoAHO! Toprosie”. Taxke B 3TOM HCCIEIOBAaHUU YIIOMUHAKOTCA M JPYTME€ MHCTPYMEHTHI,
MIPUMEHsIEMbIE TAMOYKEHHBIMU U NOTPAaHUYHBIMHU OpraHaMu B cpepe yrnpolieHus: Ipoueayp TOProBIIH.
Oco0oe BHUMaHUE yJIENseTCsl UCIIOIb30BaHUI0 HH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHUKALMOHHBIX TEXHOJIOTUN U
UX BJIMSHUIO Ha YIPOLIEHUE MPOLeyp TOPTOBIH.

[TonsTne “ynporieHue TOproBeix mpouenayp” Obu10 BBeaeHo B 1960 rr., korga EBponeiickas
Oxonomuueckas Komuccus OOH (EDK OOH) co3gama Pabouyro rpynmy Ne 4 1o ymnpomieHHIO
MPOLEAYp MEXAYHAapOAHOW TOPrOBIM M Hauyana padoTaTh HaJ COCTAaBIEHHEM COOTBETCTBYIOIIETO
npoekta pekomenaauui (I'pelinmkep, 2007). Panbiie ke pa3BUTHE TOProBIM HOJAEPKUBAIOCH B
pamMKax MHOTOCTOPOHHUX Mep, npenycMorpeHHbix ctaThsiMu V, VIII u X I'ATT. Oanako Ha 9-oi
MuHucTepckor kKoHpepenuun BTO, npoBoausmieiica Ha o. banu, Uugonesus, B gexabpe 2013 rona,
obut0 mpuHsATo Cornamenue o6 ynpomeHuu mnpouenyp Ttoprosiau (CVYIIT). Orto Cornamenue
SIBJIIETCS FOPUJIMYECKUM JTOKYMEHTOM, Ha KOTOPOM OCHOBBIBAETCSl paboTa MO YHPOIIEHUIO MPOLETYD
ToproBiu BOo BceM wmupe. 11 gexabps 2013 r. CVYIIT Obiio mnpuHATO B BUAE NPOCKTa;
npearnoiaranock, uro qannoe Cornamenue 0yaeT paTu(uUIMpOBaHO U BCTYIUT B cHily B utoje 2014 r.
(I'mancu, 2014). Jlns Hamiero e HCcleI0BaHUs TOCTaTOYHO BaxHBI cTaThu 6-12 CYIITa. OHu 6omee
MOJIPOOHO pacKpbIBalOT OCHOBHYIO cyTh crateid V u VIII 'enepanpHOro cornamenus no tapudam u
toprosie (I'ATT), B KOTOpBIX peub HJET O TaMOXEHHBIX cOopax, Hajorax M (popManabHOCTIX B
OTHOIIEHWH HMIIOpPTa, AKCIOpTa M TpaH3uTa TOBapoB. (COINacCHO BBIINIEYKAa3aHHBIM CTaThsM,
MIPABUTENILCTBY HEOOXOMMO BbIpabOTaTh HOBBIE METO/Ibl BeJIeHUs OM3HEeca, paclIupUTh IPUMEHEHHE
aBTOMaTHU3alMU i OoJjiee YIMPOIIEHHBIX MPOLEAYp TOPrOBIM U CO3/aTh JIOCTaTOYHO COBPEMEHHYIO
cnyx0y morpannuHoro koutpois (I'mdncu, 2014). Ilostomy wucnonszoBanue WKT wumeer
NIEPBOCTEIIEHHOE 3HAYCHHME, YTO B IMOJHOW Mepe crocoOCcTByeT mMmIiuieMeHTauuu CornameHus oo
YIPOILEHUHU IPOLEAYP TOPTOBIIN.
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C npyroit croponsl, B crartbsix 1-5 CYIIT roBoputcs o Bompocax MpO3pavyHOCTH B paboTe
ciy’)k0, 4TO ompeneaeHHO TpeOyeT KOMMYHUKAllMOHHOM CTpaTeruy, C TOMOIIbIO KOTOPOH
uHpopMHpyeTcsi 00IIEeCTBEHHOCTh, HPOBOJUTCA KOHCYJIbTHPOBAHHUSA, K NpPUMEpPY, Ha TPEAMET
MoJiepHu3auy rpanull (mporpamma Hanmonansaoe Enqunoe OkHO), a Takke oOecrieuynBaeTcst JOCTYI
K T[PaBUTEIbCTBEHHONW HMH(POPMALMU, 3aKOHOJNATEIBCTBY, JOKYMEHTAlMM U TOTPAaHHUYHBIM
cormamenussM  (I'maucu, 2014). Ilpumenenne WKT wurpaer BakHyl0 poiib B IOJAJEPKKE
KOMMYHUKAIMOHHOW cTpateru u camoe TriaBHoe CVYIIT. Jlxxekcon (2009) yrBepxkmaer, 4TO
“CerofHsl TPYAHO AyMaThb O KaKHX-TMOO TaMOXXEHHBIX pedopMax HIM MPOEKTaxX IO YIYyYHICHUIO
paboTel cimyx0, KOTOphie OBl HE TOapa3symeBanu ucnoib3oBanue MKT — HaywHAs OT CIIOKHOTO
MHOrocTopoHHero mpoekra “Egmnoe OkHO” W 3akaH4yMBasg ONyOJIMKOBaHMEM Ha BeO-caiiTe
nH(OPMALIAY JJII CUCTEM YIPABICHUSI PUCKAMH C IEJIBI0 0TOOpa rpy3a K JOCMOTpY .

OCHOBHOH 1EJIbIO YIIPOIIEHUSI TOPTOBBIX MPOLEAYP SBISETCS CHUKEHUE CTOMMOCTH BEACHMUS
omsneca (['myHCcH, 2014). TIpssMbie W3ACPKKUA BKIIOYAIOT B CEOSI CTOMMOCTh TaMOYKEHHOW OYHMCTKH
rpy3a Jjs MMIOPTa, SKCIOpPTa, TPAaH3UTa U MIPOLEAYP, CBSI3aHHBIX C IOTPAHUYHBIM KOHTPOJIEM.
Pa3BuBaromnyecss 1 MeHee pa3BUTHIE CTPaHbI, OCOOCHHO Te, KOTOpble HE UMEIOT BhIXOJa K MOpIO,
CTAJIKMBAIOTCS C CaMbIMHU BBICOKMMH TpPAaH3aKIMOHHBIMU  3aTpaTaMd Ha TOProOBIO U
aJIMMHHUCTPATUBHON Ompokpatueir B gesrensHocTu TperaepoB (Imducu, 2014). CormacHo
Cornamenuto 00 YHOPOIUICHHH MOPOLEAYyp TOPTOBIM HeoOXoaumMo 00s3aTh TOCyJapcTBa-ujeHbI, B
YaCTHOCTH, TAMOKEHHbBIE OpPraHbl U JIPYyTrUe rOCy1apCTBEHHbIEC YUPEKICHUS, UMEIOIINE OTHOLIEHUE K
MEXIYHAPOAHOU TOPIoOBIIEe, YPETrYJIUPOBATH CUTYAlMIO C LEJIb0 MHHUMHU3ALHMHM PACXOAOB B
MEXIYHApOAHON TOPTOBJIE C MOMOIIBI0 MOIEPHU3UPOBAHHBIX OM3HEC-TIPAKTHK U mporeccoB (I aHew,
2014). Ilpeamomnaraercsi, YTO HCHOJB30BaHHWE HH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHUI
3aliMeT KIIIOYEBYIO IMO3ULIUIO B 3TOM IIPOLIECCE.

Kak M3BECTHO, TaMOXXEHHBIE OpraHbl UIPalOT KIIOYEBYIO POJIb B JIOTMCTHYECKOM LIEMOYKE
MHPOBOM TOProBoi cucTeMbl. TaMOKEeHHbIE OpraHbl UCHOJIb3YIOT Pa3IMUHbIe AaKEThl IPOrPAMMHOTO
oOecrnieueHus, Takue Kak ABTOMaTU3UpOBaHHAs cCUCTeMa 00pabOTKH TaMOXEHHBIX JaHHBIX U [Ipsmoii
TOProOBBIN BXOJ AJIs1 KOHTPOJIS UMIIOPTa U SKCIOPTa, JUIsl OEHKU U pacyeTa TaMOKEHHOM MOIUTHUHEL, a
TaKkKe I yhnpaBieHUs [ apMOHU3MPOBaHHOM CHCTEMOM  KjiaccH(HKAlMu  TOBAapoOB  Ha
MEXIYHapOJAHOM pbIHKE. Bua mporpamMmHOro oGecrneyeHusl U CTENEHb €ro MCIOJIb30BaHUS JIFOOBIM
TaMO>KEHHBIM OpPraHOM BIJIMSET Ha CTOMMOCTb M CPOKH BBIIIOJHEHHUS pabOT Uil 3aMHTEPECOBAHHBIX
CTOPOH B CHCTEME TOProBiH. /{7 TOCyJapCTBEHHBIX OpPraHOB M OW3HEC CTPYKTYp KpalHE BayKHBI
CPOKH TaMO>K€HHOro o¢GOpMJIEHMs] TOBapa, aJAMHHHUCTPATHBHBIE pPACXOJbl, BKJOYas 3aTpaThl Ha
craHgaptTusanuoo npouenyp. Henb3sa He npuHuMars Bo BHuMaHue npeumymiectsa MKT nHa TtoT
Cllydail, eciM BCE K€ BO3HUKHYT ITONBITKA COKPAaTHTh CPOKH TaMOKEHHOTO O(QOPMIICHHS TOBapa,
aJIMMHHUCTpPATUBHBIE PAcXOJbl M 3aTpaThl Ha CTAHJAPTU3ALMIO TPOLEAYp C LEIbI0 YIPOIIECHUS
IIPOLEAYpP TOPTOBIIN.

B stom wuccnenoBanumM mnpuBoauTcs npumep crpaH FOro-ocrouHoit Adpuxu. B pabote
paccmarpuBaetcs onbIT BHeapeHust KT TamoxeHHbIMU opraHamMu B CTpaHax 3Toro peruona. Kpome
TOT0, YTO B JJAHHOM HCCJIEJOBAHUM M3Y4AIOTCSI KaK HEJOCTATKH, TaK U IMOJIOKUTEIbHBIE PE3YJIbTAThI
paboTbl ABTOMAaTH3UPOBAHHOM CHCTEMBI OOpabOTKM TaMOXKEHHBIX IaHHBIX, TaKXe TNPUBOIATCA
pe3yJIbTaThl HCIIOJIB30BAHHUSA KOMIIBIOTEPHBIX CHCTEM U YHPOLIEHMs MpOLENyp TOPIoOBiH,
HarnpuMep, B OTHOIIEHUH aJIMUHUCTPATUBHBIX PACXOJ0B, CPOKOB TAMOKEHHOTO 0(OPMIIEHUS TOBApA,
3aTpar Ha CTaHJIApPTU3ALUI0 MPOLEAYp, THOKOCTH MPOLEAYp U APYIHX aIMUHUCTPATUBHBIX BOIIPOCOB .

1. Ucnoab3oBanue UKT TtamoxennsiMu agmMuauctpanusamu FOro-socrouynoit Appukn.
1.1. Hnuyuamuewt 6 cghepe HKT

Hekoropsle TamokeHHbIE angMHUHHCTpanuu cTpaH HOro-BocTtouHoit AQpPHUKH HCHOJIB3YIOT
MEXIYHApOAHBIM  WHTEPHET-TIAKET  MPOrpaMMHOTO obecrieuenus  World ~ ASYCUDA
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(ABTOMaTH3MpOBaHHAs cucTeMa 00pabOTKU TamoKeHHbIX HaHHbIX — ACOT]I) ¢ 1nenpro ynpasisTh
HMMIIOPTOM U SKCIIOPTOM, OLIEHKON U pacueToM TaMOXEHHBIX MOIUIMH, a Takke ['apMOHU3UPOBaHHOMN
cuctemMol kiaccupukanmuu TOBapoB B Toprosie. [Iporpammuoe obecrneuenne ACOT]] Obiia
pazpaborano FOHKTAJ] (Koudepernmmst OOH mno TtoproBie u pasButuro) B 1981 romy wu
HCIOJIb3YETCS B OOJBIIMHCTBE Pa3BUBAIOIINXCS M HanMeHee pa3BuThix crpanax (KOHKTAJL, 2012).
OTy nporpaMMmy TakXe MCIONb3YIOT JUIsl BblJAaud BPEMEHHBIX pa3pelleHUil Ha BBO3 MHOCTPAHHBIX
aBTOTPAHCIOPTHBIX CPEACTB, KOTOPHIE BPEMEHHO HMIIOPTUPYIOTCA B cTpaHbl HOro-octouHoit
AdpHKH W TPOXOJAT TPAH3UTOM B pyrue crpansl pernoHa. Kpome storo ACOT/] nmpumensiercs B
KayecTBE MHCTPYMEHTa YIpaBJICHHUS PUCKaMHU MPU HMMIIOPTE: TOBAp BBIOMpAECTCA ISl HMPOBEPKU C
MIOMOIIIBIO OTIPE/ICTICHHOTO0 AaBTOMATH3MPOBAHHOTO METOJa MPO(GUIMPOBAHUS PHUCKOB B CHCTEME
ACOT/.

Cornacio IOHKTAJL (2012), ACOTJ mnpexncraBiasier coO0H KOMIbIOTEPU3UPOBAHHYIO
TaMOXXCHHYIO CHCTEMY YIPAaBJICHHUsS, KOTOPas PETYIHPYET OOJBIIYI0O YaCTh HHOCTPAHHBIX TOPTOBBIX
mpoueayp. JTa cucTema MpelHa3HaueHa Il 00paOOTKH TPy30BbIX M TaMOKEHHBIX JeKJapaiu,
npoueayp OyXralTepcKoro ydera, TPAaH3UTHBIX HPOLEAYp W HPOLEAYpP BPEMEHHOTO XpaHEHHUsd, a
Takke s pa3padOTKU JaHHBIX, KOTOpPhIE MOXKHO HCIIOJIb30BAaTh MJI CTaTHCTUYECKOTO U
skoHoMuueckoro ananuza. ACOT/l cnocoOHa 0OMEeHUBATHCS JaHHBIMU MOCPEACTBOM COOOIIECHUI Ha
pacmupsieMoM si3bike pasmetku (XML) co Bcemu cuctemMamu, COBMECTUMBIMH ¢ Mojenbio BTamO
(FOHKTAZ, 2012). Ha npoTspkeHun MHOTHX JieT B cTpaHax MOro-Bocrounoit AQpuku mporpammy
coBeplIeHCcTBOBainu. B 3amOuu, Hampumep, mporpamMMmy BBelu B JeiicTBue B Aekabpe 2013 r., a
MPEIIECTBOBAIM €l MpOTrpaMMHbBIE MAKEThl, KOTOPHIE HCIOJB30BATUCh B NPEABIIYIIAE TOABI —
ACOTH ++ u ACOTJ 2.7. TlocrosuHoe oOHOBieHue mporpammuoro obecrneuenus ACOT]] co
BpeMeHeM 00YyCIOBUIIO YHUBEPCATIbHBIN CIOCO0 TaMoXkeHHOTo yrnpasieHus. Panaue Bepcun ACOT/]
UMENIM OrpaHUYEHHYIO0 (YHKIMOHAJIBHOCTh MO CPaBHEHMIO € 0Oojiee COBPEMEHHBIMU BEpCUSIMHU,
Harpumep ¢ World ACOT/H. Takxe y coBpeMeHHOW Bepcuu Oojiee BbICOKas 3(PPEeKTUBHOCTH
00pabOTKU AAHHBIX U AJIEKTPOHHOTO 0OMeHa HHPOpMaIUe.

Bepcust World ACOT/] pabotaet Ha 6a3e MuTepHET, 4TO 03Ha4aeT BO3MOKHOCTh JOCTYIa B
mo00i TOuke Mupa, rae ecTb MHTepHeT-coenuHeHue. llpuMeHeHne 3TOH mporpaMmbl yXe Jajio
MIOJIOXKUTEIbHBINA PE3yabTaT, @ UMEHHO: BO3MOXKHOCTb I1OJaYU TaMOXXEHHBIX JEKJIapalluii OH-JIalH ¢
MIPUKPETJIEHUEM BCEX JOKYMEHTOB, HEOOXOIUMBIX JUIsi TAMOXEHHOW OLEHKH MMIIOPTAa M AKCIIOPTa,
YTO NMPAKTUYECKU HCKIIIOUMIO HEOOXOIHMMOCTh IOCEUIaTh TaMOXKEHHBIE CIYKOBI JJIsi OLCHUBAHUS
ToBapa. Takke oTmasa HEOOXOAMMOCTb IPEAOCTABIATH JOKYMEHTAlMI0 B OyMa)kHOM BHJE B
HaJIOrOBYIO cyk0y 3um0ba0Be, co3aBasi TEM CaMbIM BUPTYaJIbHbIN U 0€30yMaXkHbINH oUC B pexume
peasibHOrO BpeMeHH. OLyTUMO U TOJIOXKHUTEIbHOE BIMSHUE HAa YCOBEPIIEHCTBOBAHUE OpraHU3alluu
YIpaBIEHUS U CHUKEHHE KOPPYIIHUU MyTeM UCKIIOYEHUS MPSIMOT0 KOHTAKTa MEXAY MHCIIEKTOpaMH
u Tpeizepamu Bo Bpems TamokeHHoro ocdopmienus (JIetouc, 2009). bosnee Toro, Tum mnakera
MIPOrPaMMHOT0 00eCIeUeHUs U CTEIEHb €ro UCIOIb30BaHUs JTI000M TaMOKEHHOM CITy>kO01 BIMIET Ha
CTOMMOCTb M CPOKHM OQOPMIIEHHS JUIsI pa3iM4YHBIX CYOBEKTOB TOproBiu. Cpoku oQopmieHHS,
aMUHUCTPATUBHBIE PACXOJbl M 3aTPaThl HA CTAH/IAPTU3ALIMIO MPOLEAYP SABISAIOTCS KpailHe BaKHBIMU
JUIL TOCYJIapCTBEHHBIX OPraHOB M OM3HEC - CTPYKTYp B peruoHe. IIpu cokpaiieHuu CpOKOB
TaMOKEHHOTO O(OpMIICHUS TOBapa, YMEHBIIEHWW aJIMUHUCTPATUBHBIX pPACXOJIOB M 3aTpaT Ha
CTaHJAapPTU3ALUIO IPOLEAYP YIPOIIAIOTCS U TOProBble Npoueaypsl. [Ipu 3ToM Henlb3s HEAOOLIEHUBATH
BaxkHocTh UKT.

Jns takux ctpaH, kak 3ambus u Jlecoto cuctema ACOT]] pabotaer Ha 6a3e riaoOanbHON
CeTH, CJe0BaTelIbHO, BO BCEX TaMOXKEHHBIX OTJAENaX €CTh JOCTYN K HH(OpMaluu B pexHUMe
pearbHOr0 BPEMEHHM, YTO JOCTAaTOYHO BaXHO I 3(PPEeKTUBHOTO (YHKIIMOHMPOBAHUS CHUCTEMBI
yIpaBjieHUs] TpaH3UTOM B cTpaHax KOro-Boctounoit Adpuku. ToBapsl, nmepecekarone rpaHuIly Ha
OJTHOM TIOIPAaHUYHOM TIOCTY, MOTYT OBITH JIETKO BBIMYIIEHBI B CBOOOJHBIN 00OpPOT yepe3 CUCTEMY

Tamoorcennwiti nayunwvi xcypuan Ne 1, 2015

175



Customs Scientific Journal CUSTOMS

World ACOT/] na npyrom nocty 6iaroaapst riiodaibHoi cetr. C MOMOIIbIO II00aTBHON CETH TaKKe
BO3MOKEH TaMOXXEHHBIM IOCT-ayAMT, KOHTpOJIb OOecreueHHus U COOJIIoJieHHe CcTaHiapToB. Yepes
rnobanbHyto cerb cuctema World ACOT/] Takke OCyHIeCTBISIET MOHHTOPHUHI TaMO>KEHHBIX
orepanuit ¢ oguca, 4To AOMOIHIET PadoTy, IPOBOJUMYIO 32 €T0 MpeaesiaMu.

Kpome 3Toro nns noajiepKku TaMOKEHHOI'O M HAJIOTOBOT'O YNPaBJIEHMs B TaKUX CTpaHax, Kak
3umbabBe, ObuTa BBeneHa B JeiicTBue cucreMa mnporpammuoro obecmneyenus CIIIT (cuctemsl,
IIPUKJIAQJHbIE MPOrpaMMbl MU IPOAYKTHI). J[aHHYIO CHUCTEMY HCIIOJIB3YIOT B IIPOLIECCE PETUCTPALMU
KOMMEPUECKHUX peanpusiTiii uiu cyobekToB BO/I. OHa Takke ciayKuT 06a30i JaHHBIX, TJE XPAaHUTCS
uHbOpMalKsi O HAJOTOIUIATENBIINKAX, HAIPUMEp, IUIATEXKHbIE CUeTa WM HUCTOPHS IUIaTeXeH, u
MOXET OBITh HCIHOJBb30BaHAa B Jr000oe Bpemsa. CyObekTaMm NpeAnpUHUMATEIBCKOW AEATeIbHOCTH
[IPUCBaUBAIOTCS UICHTU(PHUKAMOHHbIE HOMEpa — HOMepa Ou3Hec-apTHEpa, WK, KaK WX Ha3bIBAIOT B
ApYyTrUX CTpaHax, HMACHTU(UKAIMOHHBIE HOMEpa Hajoromiarenpiumka. CHCTeMy NPOTrpaMMHOTO
obecriedenust CIIIT Takke MCHONB3YIOT B OTAENE KaApOB, B OTAENAX MAaTepUATbHO-TEXHHYECKOTO
CHaO)KEHUS M B PACUYETHBIX oOTAenax. OTa (yHKIMOHAJIbHAs CUCTEMa OpHEHTUpOBaHa Ha
MI0JIb30BaTENs — C €€ MOMOIIbI0 MOKHO COCTABIIATh OTYETHI AJIsi CTATUCTUYECKUX, YIPABICHYECKUX U
Apyrux ueneid. B Hacrosiee BpeMs MpOrpaMMHBIA MakeT paboTaeT yepe3 II00albHYI CeTh, YTO
MIO3BOJISICT OIHUM Ha)KaTHEM KHOIIKM CeaTh HHPOPMALIMIO JOCTYITHON yepe3 0a3zy JaHHBIX Cpasy ke
JUIsl BCEX TAMOXKEHHBIX OT/EN0B. Y OonblrHcTBa cTpaH FOro-Bocrounoit Adpuku AuHaMuuHbIEe BEO-
CalThl, TJ€ KJIHWEHTbl MMEIOT JAOCTYN K HH(OpPMAlUMM O BHYTPEHHEM HAJIOTOOOJOXKEHUH U
TaMOXXCHHBIX HOBOBBEICHMSAX. llpumepamMu MOryT CIIy)KUTh cailTbl HaymoroBoi ciyx0bsl IHOAP,
HaJIOroBbIX ynpaBieHud 3amOuu, Kenuwm, Tanzanuum u Maspukus. Ha stux caiftax MOXKHO
O3HAKOMHUTBCS €O cienyromeil nHopManueil: BaIIOTHBIA Kypc, MHTETPUPOBAHHBIA TaMOKEHHBIN
tapud, 6a3a TaHHBIX ¢ TapU(HBIMU OCTAHOBJICHUSAMH, TAMOKEHHOE M HAJOIOBOE 3aKOHO/1aTeNIbCTBA,
TaMOXXCHHbIE U HAJIOTOBBIE CTAThU M OIOJUIETEHU; TaKXke €CTh JEKTPOHHBIM ajpec oTaena cBs3el ¢
OOIIECTBEHHOCThI0O W MHOTO JAPYTUX HYXHBIX OJIaHKOB, (HOpMyNIsipoB U 00pa3LoB 3aroJHEHUs
JNOKYMeHTOB. ['ocynapcTBeHHBbIE CTPYKTYpbl HEKOTOPBIX CTpaH peruoHa HMEIOT CTPaHULbI B
COLIMAJIbHBIX CETAX, HarpuMep B (elicOyke, TBUTTEpPE U I0TYOeE.

WNHuTepHer-coobiiecTBa U COLMAIBHBIE CETH — OYEHb BAXKHBIH COBPEMEHHBIM MHCTPYMEHT
B3aMMOJICHCTBUS C KIMEHTaMH, KOI/la OCYIIECTBISAETCS BO3MOKHOCTh JIBYXCTOPOHHEH CBSI3H MEXIY
TaMO>KEHHBIMHM opraHamu M ydactHukamu BOJI. Uepe3 nuHTEpHET-COO0IIECTBA TAMOYKEHHBIE OpTraHbl
MOTYT MPEAOCTaBIATh TpelepaM BaKHYI0 MH(GOPMAIMIO O HAJIOTax M TaMOXEHHbIX IuiaTexax (0e3
HEoOXOUMOCTH  NpUXoauTh B  oduc). Kak Buaum, ¢ 1OOMOLIBIO  HHPOPMAIMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHUH CO37aH BUPTYaJIbHBIM TaMOXEHHBIM oduc. Tpeinepsl MOryT
JeNaTh 3ampoc 4Yepe3 MHTEPHET-COoOOIecTBa M MOJYYHTh OTBET B TEUYEHHE HECKOIBKHX IHEH B
OTJIMYME OT MPOUUIBIX JIET, KOTJa UM MPHUXOAMUJIOCH OTIPABIATH 3alIpOChl B MUCHbMEHHOM BHJE U
HelesIMM JKAaTh OTBeTa. braronaps HMHTEpHET-coOOIecTBaM Tpeiiepsl B Kypce IMOCIEIHUX
COOBITHI, YTO COOTBETCTBYET MOJIOkeHUsM crathu 2 pasgena | Cormamenus BTO o cBoGogHOM
TOpromiie, a Takke craHzapry Ne 9 I'eHepanbHOro mnpuiIoKeHHs mepecMOoTpeHHoN Kuortckoit
KOHBEHIIUH, COIJIACHO KOTOPOW TaMOXKEHHBIM OpraHaMm CleAyeT JAeiaTb MH(OpMaIuio IOCTYMHON
yepe3 HMHTEpHET. Takke uepe3 COLUAIbHBIE CETU TpEeHAEepbl MOTYT KOMMEHTHUPOBATb YCIYIH,
NPEOCTaB/IIEMble TaMOXXEHHBIMU aJAMUHUCTpaimsMu. K Tomy xe miardopma, OoCHOBaHHas Ha
COLIMAJIBHBIX CETSX, TO3BOJISIET MPOBOJAUTH ONPOC O KAaUeCTBE 0OCTYKUBAHUS KIUEHTOB.

Hekotopble TamokeHHBbIE aJAMUHUCTpalMu cTpaH IOro-socTouHoil AQpUKH HCHOIB3YIOT
BHYTPEHHIOIO CE€Th WU DJJIEKTPOHHYIO DACCBUIKY HOBOCTEH B KaueCTBE CHCTEMbl BHYTPEHHEU
KOMMYHHKAIIMM U ONOBEUICHHUS, TO €CTh JII00as BHYTPEHHss Iepefada ONepaTUBHOM HMHopManun
OCYILIECTBISIOTCS uepe3 3TU miaThopmsl. [lepruoanyuecku B TeueHne roja, Halpumep, eKeKBapTaIbHO
MyOJINKYIOTCS AJIEKTPOHHBIE MH(pOpPMALMOHHbIE OroJieTeHH. Takke JOCTYIHBI M APYrHe BapUaHThI
w1aropM BHYTPEHHEH KOMMYHHUKAllMM B BHJE 3JEKTPOHHOM IMOYTHI CHCTEMBI MPOrPaMMHOIO
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obecrieuenuss — Microsoft Outlook, 4To TO3BOISAET COTpPYAHUKAM OOIIATHCS KaK BHYTPH CaMOM
CIIy>KOBbI, TaK U C KJIMEHTaMH U3BHE.

CyliecTBYIOT H DJJIEKTPOHHBIC IUIATEKHBICE CHCTEMbI, B KOTOPBIX HCIIONB3YIOTCS Kak
BHYTPEHHHUE TMAKETHI IMPOTPaMMHOr0 obecrieueHus (HampuMep, CUCTEMbI, MPUKIIAIHBIE POTPAMMEBI
MPOAYKTHI), TAK U OAHKOBCKHE OH-JIAH CETH, MO3BOJISIOIINE TpeHaepaM OCYLIECTBIATh IUIATEXKHU C
MOMOIIBIO TUTATEXKHBIX KapTouek. [Ipu ucmonp3oBanny 0aHKOBCKUX 3JIEKTPOHHBIX POS-TepmuHanon
B paMKax 3TOH CHCTEMBI OJPa3yMEBACTCs 3aKIIOUEHHE COTJIAIICHUS MEX1y OaHKOM U TaMO>KEHHOU
CITy>kO00H. BOJBIIMHCTBO TaMOXEHHBIX aAMUHUCTpanuii ctpan FOro-Bocrounoii Adpuku, Hampumep
KOAP, Kenus, Tanzanus, Pyanna, borcBana u 3aMOus, TakKe MOJIB3YIOTCS COBPEMEHHBIMU HHTEPHET
-IporpaMMaMHu, KOTOpPbIe padOTa0T KaK Ha CETEBBIX TOYKAX JOCTYIA, Tak U Ha OecripoBoIHBIX (WiF1)
aropmax.

1. 2. Bo3moscnocmu uH@OPpMAUUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBIX MEXHON0ZUIL

bnaronmapsi neneHanpaBiIeHHON TOJIMTUKE MPAaBUTENBCTB cTpaH FOro-Bocrounoit Adpuxu B
OTHOIICHUH MHTEHCH(HKAIUU paboThl ceKTopa MH(OPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHN
myTeM OECHONUIMHHOTO BBO3a OOOpYJIOBaHUS, BO3MOXXHOCTH B JAaHHOM CEKTOpe OoJbIIHe.
Ha6momaercs poct ummnopra obopynoBanust UKT, a 3a mociennue roapl yBEIHUHUINCh HHBECTHIIUN B
npoektsl o KT, Hanpumep, BBeAeHUE B JEUCTBUE BOJOKOHHO-ONITHYECKUX JIMHUI CBSI3U B PETHOHE.
JlaHHasi TEXHOJIOTHS 3HAYUTEJIBHO JIEIIeBIe U ObICTPEE MO CPABHEHHUIO CO CIYTHUKOBOM CBA3BIO. [10
[IPEIBAPUTENIBHBIM [IPOTHO3aM TaKOW BUJ CBA3M B CKOPOM BPEMEHM OYJET IMOJHOCTBIO 3alyILIEH B
crpanax lOro-Bocrounoii AQpuku. PacimmpuB UHTEPHET MOKPHITHE 110 BCEH TEPPUTOPUU ITHX CTPaH
U TaKkuM 00pa3oM COENWHUB yHaJICHHBIE TOCTHI C IIEHTPAJIBHBIM O(HUCOM, BOJTOKOHHO-ONTHYECKAS
CBSI3b YCOBEPIIEHCTBYET MHTEPHET 0a3bl TAMOXKEHHBIX OpraHoB. Kpome 3Toro cHuM3sITCS pacxojbl Ha
coJiepKaHUE KOMITBIOTEPHBIX CUCTEM.

1. 3. Ilpoonemvl ungpopmayuoHHO-KOMMYHUKAUUOHHBIX MEXHOI0ZUTL

B3aumocBs3p MeXAy TaMOXKEHHBIMH CTPYKTYpaMH OCTaeTcsi TJaBHOM mpobieMoil B
pa3BUBAIOIIMXCS M HaWMEHee pa3BUTHIX cTpaHax. B crtpanax IOxHoW Adpuku TaMOXEHHbBIE
JenapTaMeHThl He CBSA3aHbI MEXy CO00 aBTOMaTU3UPOBAHHON cucTeMoit oOMeHa ganHbMU (SATH,
2014). To xe camoe MOXHO CKa3aTb U O BOCTOYHOA(PpPUKAHCKOM peruone. CyliecTByrolas cucteMa
MpeArnoaraeT pyyHol BBOJ BCEX JAHHBIX, TOTJa Kak BO BpPEMsi TPAHCTPAHUYHBIX MEPEBO30OK IS
MOATOTOBKHU OSKCIIOPTHOM JOKYMEHTAllM B OJHOW cTpaHe TpeOyeTcss B OCHOBHOM Takas ke
nH(popMalus, KaKk U B JIPYyrod CTpaHe MpHU MOATOTOBKE MMIIOPTHOM JokyMeHTaruu. Kak crneactsue
3aMeJIsieTcs MPOoIlece MOATOTOBKY U 00pabOTKH JOKYMEHTAIUU MpU 0(OPMIICHHH TOBapa; 3aJeP>KKU
Tak)ke MOTYT OBITh MPUYMHOM OIIMOOK OMepaTOPOB MPHU BBOJAE JAHHBIX, YTO B PE3YNbTATE MPUBOIHUT K
ToproBeiM  m3aepxkkam  (SATH, 2014). TIlostomy  wucnonb3oBaHue  HWH(DOPMAIMOHHO-
KOMMYHHKAITMOHHBIX TEXHOJOTHUH WUIPaeT BaXKHYIO POJb B UCKOPEHEHUHU MPOOJIEM, CYIIECTBYIOIINX
yKe Ha MPOTSKEHUH MHOTHX JIET.

C ummiemMeHTanued HOBBIX CUCTEM B OOJACTH TaMOXKEHHBIX WH()OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHI
0e3 COOTBETCTBYIOIIMX BHYTPEHHHUX M BHEIIHUX KOHCYJbTAallUii BO3HUKAET €Ille OJIHA CKphITas
npobnema. baitonmx n Kupeera (2008) rosopsar o0 onbite KeHnn B UMITJIEMEHTAIIUN CTICIIHATBHON
cuctembl ‘SIMBA 2005’ (TamokeHHas cucteMa UH()OPMAlMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTH)
B mrosie 2005 r. Torga Gosbiias 4acTh MPUBATHOTO CEKTOpPA OKa3agach HE TOTOBOM K HOBOBBEJCHUSIM,
YTO TPHUBEIIO K Kpaxy Ou3Heca u morepe npubObumm. B wmiome 2005 1. HEKOTOphIE areHTHI TIO
TaMOKEHHOMY OGOpMJICHHIO HE 3aljiaTWiu oOs3aTenbHble cOOphl 3a OOydyeHHE M JOCTYN K
uHTepHeTy. OnHa Kopriopamus, TpeacTaBisionias uHTepechl 790 Ipyrux KOMITAHHWHA, HEYIa4HO
mojiaja MCK B CyJ Ha HaJoroByro ciyx0y KeHuu c 1enpi0 OTMEHUTH Mepexoj Ha HOBYIO CHUCTEMY
(baitonmx u Kupeera, 2008).
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Hekoropoe comnpoTuBieHHE OBLJIO OIIYTHMO M CO CTOPOHBI areHTOB I10 TaMOXEHHOMY
oopmienuro B 3amMOuM, KOTOpbIE OKa3aJUChb HE TOTOBBIMM K MMIUIEMeHTauuu cucremsl World
ACOT/. Iloka Bce y4acTHUKHU IIpoLiecca CO BPEMEHEM HE MPUBBIKIN K HOBOM CHCTEME, B IPOLECCE
nepexofa BCE K€ BO3HHKAIM HEKOTOpbIE MpoOJeMbl (Hampumep, 3aJepKKH B TaMOXXEHHOM
odopmiiennn). OCHOBHOHM MPOOJIEMOH, CBA3aHHON C HEXElaHUEM MPUHUMATh U3MEHEHHUSI, SBISICTCS
HEIOCTATOK KBATH(DUIIMPOBAHHBIX COTPYAHUKOB, KOTOPbIE YMENHU ObI MOJIb30BAaTHCSI HOBOM CUCTEMOH,
U (pUHAHCOBBIE 3aTPaThl, CBSI3aHHBIE C UX O0YYEHHEM, @ B HEKOTOPBIX CIy4asX U C MOKYNKOH HOBOTO
MH(POPMALIMOHHO-TEXHUYECKOTo obopynoBanus. baitonmpk u Kupeesa (2008) mpunum x obmemy
BBIBOJly, YTO B KCHHMWCKHX KOMIIAHUSX, YYaCTBYIOIIMX B MEXKIYHapOJHOW TOProBie, IOCIE
UMIUIEMEHTAllU HOBOW TaMOXXEHHOM CHUCTEMbI MH()OPMAIIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHM
(SIMBA 2005) omymancsi HeIOCTaToK B MPo(hecCHOHATLHOM MOATOTOBKE COTPYIHUKOB.

1. 4. Bausanue Ho60s6e0en Uil 6 001aCHU UHPOPMAUUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBIX MEXHON02UT

HoBoBBenenust B TaMokeHHBIX CTpykTypax KOro-ocrounoit AQpuku 3a 3TH rojibl PpUHECIN
MHOT'O MOJIO)KUTENIbHBIX PE3Yy/IbTATOB KaK JUIsl CAMMX TaMOKEHHBIX aJIMUHUCTpALUH, TaKk W IS
APYTrUX y4acTHUKOB BHEUIHEIKOHOMHYECKOH HesrenpHOCTH. Kak B 1r000M mporecce 00e CTOPOHBI
[IOHECIU HEKOTOpble 3aTpaTbl. OCOOEHHO 3TO KacaeTcs MHBECTHLMH B KalMTajl, HEOOXOIUMBIX IS
UCIOJIb30BaHUsI HOBOM WH(GOPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHOM cucTeMbl. OaHako onelT ['aHbl H
Cenerana mokaszaj, YTO MOJIOKHUTENbHBIA 3((EeKT OoT HOBOW MH(GOPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHOM
CUCTEMBI TPEBOCXOAMT 3aTpaThl Ha €€ HMIUIEMEHTAllUI0, YTO YBEIMYMBAET BKJIAJ TaMOXKEHHOM
CIIy>kObI B 9KOHOMHYECKYIO KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTD.

1. 4. 1. Biuanue na mamosicennole onepayuu

B TamoxxeHHBIX ynpaBieHusx ctpad FOro-socrounoit Adpuku 3amyctunu nporpammy World
ACOUT un nporpammuslii naker SIMBA, uto nomorno pacmmputs cetb WAN CBSI3M Ha OCHOBHBIX
TaMOXEHHBIX MIOCTaX, pa30pOCAHHBIX 110 Pa3HBIM FOPOAAaM M OT/IAJIEHHBIM peruoHam. Takoi moaxoa K
pabote Tarke obecredynMBaeT JOCTYN K HMH(OpMAlUM B peXHUME pEalbHOTO BPEMEHH MEX]Iy
BHYTPEHHUMH M BHEUIHMMH TaMOXXEHHBIMH IOCTaMM, 4TO CIIOCOOCTBYET Ipoleccy ohopMIIeHHUs
UMIIOpTa, DKCIOpTa M TpaH3uTa TOBapoB. TaMmoxkeHHble aaMHHMCTpanuu cTpaH Oro-BocrouHoin
AdpHKH TaKKe UCIOIB3YIOT MHTEPHET U COLMAIbHBIE CETH IS YIyUIlIeHus Mpolecca BHYTPEHHEN U
BHEIIIHEH KOMMYHUKAIMU B cOOTBETCTBUHU ¢ CornaieHueM 0 cBOOOIHOM TOprosie.

Bonee Toro, TaMo)xeHHBIE CITYKObI 3TUX CTpaH YCTAaHOBUJIM CKaHEPHI Ui COKpAILEHUs CpOKa
BBINIOJTHEHUST Pa0OT MO SKCIEPTH3€ UMIOPTHBIX, SKCHOPTHBIX M TPAaH3UTHBIX I'py30B. TeM cambIM
COKpPAaTHJIUCh CIy4al KOHTpaOaHIbl, a YpPOBEHb COOJIOJCHUS CTaHAAPTOB W (HOPMHUPOBAHHUS
HaJIOrOoBOM CTaBKM cTayl Oosiee BBICOKMM. lVcronb3oBaHME CTAllMOHAPHBIX, MOOWIBHBIX H
MOJIYMOOMIJIBHBIX CKaHEPOB, MO3BOJIAIOMINX paboTaTh B Pa3IMYHbIX YCIOBHSIX, YMEHBUIWIO HATPY3KY
Ha TaMOXXEHHbIE MOCThl. BMecTo (u3nueckoil MpoBepKH TOBapOB TPY30BHKHU IMPOCTO IMPOE3KAIOT
4yepe3 CKaHephl 0€3 HeOOX0IMMOCTH Pa3rpy3KHu U Tepe3arpy3Ku.

K tomy xe ucnonb3zoBaHue UHYOPMALIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHI B MOCieIHee
BpeMsl O0ecrneunsIo Mepexo] TaMOXKEHHBIX aJMMHHUCTpallMi K LEeHTpaM o0OpabOTKH JaHHBIX.
[Ipumepom Takoll cucTteMbl sBIsieTCS HajoroBoe ympasineHue Tanzanuu. Temepp o00paboTka
TaMOKEHHBIX JIeKJIapalluii MOXKET MPOUCXOANTh B HECKOJIbKUX LIEHTPaJIbHBIX o(ucax Mo BCeH cTpaHe
BMECTO BCEX BHYTPEHHHX M BHEIIHHMX MOCTOB. Takoe peuieHue MnpoOieMbl YCTPaHUIO (U3HUECKOe
B3aUMOJICHCTBHE MEX1y WHCHEKTOpaMHu U OpoKepaMu WM Tpeiaepamu, YTO COKPATHUIIO YPOBEHb
KOPPYIIMH U BpeMsl TaMOKeHHOro oopmieHus. Bee ke MHOToe ere NmpencTouT cienarh B chepe
aBTOMaTH3allMKd pabOThl TAMOXKEHHBIX CTPYKTYp, Hampumep, BBECTH B JeHCTBHE cuctemy EnuHoe
HanmonansHoe OkHo.
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OnHUM CI0BOM, C BBEJICHHEM B JIeiicTBHE MH(OPMAIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUI
ObUTM HMMILJIEMEHTHPOBAHbI TAaKWE HOBBIE NPOTPAaMMBI, KaK: CHCTEMa YIPaBICHHS PHUCKaMHU IpU
UMIOPTHBIX M OSKCIOPTHBIX IIOCTABKAX, OJJEKTPOHHBIC IUIATE)KH, OJICKTPOHHAs pPErHCTpalus
JeKIapanui, yIoJHOMOYEHHBIH SKOHOMUUYECKUN omepaTop (MOCPEnCTBOM HCIOJIb30BaHUS aHAIN3a
JTAHHBIX JUIS TTOJYYeHHs] BXKHOM MH(POPMALMU O HAJOTOIUIATENbIINKAX ), TAMOKEHHBIN MOCT-ayJUT U
MHOTrO€ ipyroe. Peanuszamus 3TUX IporpaMm Jaja MmoJIoKUTeNIbHBINA Pe3ylIbTaT, KOTOPBIH BBIpaXKaeTcs
B YBEIMYCHHH COOpa HAJIOroB, TOYHOW CTAaTHCTUKE TOProBIM U 3((HEKTUBHOM MOTPAaHUYHOM
KOHTpOJIE.

1. 4. 2. Biuanue na opy2ux yuacmHuKko8 polHKa

K ngpyrum ydacTHMKaM pbIHKAa OTHOCSTCS IIOCPEIHMKH, TPEUAEpbl W IPEACTaBUTEIN
FOCYJIapCTBEHHBIX CTPYKTyp. llocpeaHukum — »5TO oOpraHu3anuy, OKa3bIBAIOIIME TOPrOBBIE U
TPAHCIIOPTHBIC JIOTUCTUYECKHE YCIYTM B MEXKIYHApPOJHOM CUCTEME IOCTAaBOK TOBApPOB, HAIIpUMED,
TaMOXXCHHbIE OpOKEpBI, OSKCIEAUTOPBI, TEPEBO3UMKH, OaHkW, mnoctaBmukn WT-ycmoyr. s
MOCPETHUKOB BAaYKCH OMNEPAaTHBHBIA 0OMeH WMH(pOpManuedl W MPO3pauyHbIi PEXUM PETyIUPOBAHHS,
9TOOBI O00ECIEYHTh COOTBETCTBHE TPEOOBAHUSAM TOCYJAPCTBEHHBIX CTPYKTYp M WX KIHEHTOB
(TpeiinepoB). C momompi0 HHOOPMAIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHI CTana BO3MOXKHON
OBICTpasi KOMMYHHKAIIMS M ONIEPAaTUBHBIA 0OMEH JaHHBIMU. Tpeiiiepbl TakXKe MOIYyYatoT BBITOY TIPU
UCIIOJIb30BAHUU HMH(DOPMAIIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI: OHHM OBICTpee TOJIYYaroT
paspelicHre Ha MepecevYeHUe TPaHMIIbI, YTO CHMXKACT TPAH3aKIIMOHHBIC U3JICPKKH U MO3BOJSCT MM
MPO/IaBaTh CBOM TOBaphbl MO0 KOHKYPEHTHBIM IieHaM. [IpoBepka TOBapOB W JIMI[ HA OCHOBE CHCTEMBI
VIIPaBJICHUS] PUCKAMH, YIIPOIICHHBIC CXEMbI OTUIAThl, OTMEHA JIOKYMEHTOB U JICKJIApalluii B TBEPIOM
BUJIE — BCE ITO TAK)KE OKA3bIBAET MOJOKUTEIBHOE BO3/ICHCTBUE HA MPSAMBIE U KOCBEHHBIE PACXO/bI B
toprosiie. C aBTOMaTU3alMel TAMOKEHHBIX OIepalnii HAYUCIeHHE TaMOKEHHBIX HAJIOTOB U MOILITUH
MPOXOIUT Ooliee MPO3pPayHO, BpeMs, HEOOXOAUMOE Ha TaMOKeHHOEe OGOpMIICHHE, 3HAYUTEIHHO
COKpPAaTUJIOCh, a BO3MOXKHOCTb TPOTHO3WPOBAHUS YBETUYMIIACh, YTO B peE3yabTaTe OOECHEHMIIO
MPsIMYI0O U KOCBEHHYIO PKOHOMMIO KaK JUIsl PAaBUTENbCTBA, Tak U TpehaepoB (baiionmx u Kupeesa,
2008).

2. O030p UHGPOPMALTMOHHO-KOMMYHHMKANMOHHBIX TEXHOJOIMI M YNPOIICHUE NMPOoLeayp
Topros;u B crpanax FOro-socrounoii Adpukn.

B crpanax IOro-Boctounoii AdpuKM HEKOTOpbIE TaMOXKCHHbIE HOBOBBEACHUS YXKe
pealn30BaHbl, HEKOTOPBIE HAXOJATCS B MIPOLIECCE UMILJIEMEHTALIMN HA DKCIIEPUMEHTAIIBHOM OCHOBE, a
HEKOTOpBIE PACCMATPUBAIOTCS M M3Y4arOTCs Ul MOCIENyrolled peanu3auud. Takue MO3UTHUBHBIE
MIPOJBMKEHUS BIEPE]] B 3HAUUTEIbHOM CTENEHU CBSI3aHHBI C Pa3BUTHEM TOPIOBIIH, YTO B OCHOBHOM
BBIp@XKaeTcsi B BHUJAE AaBTOMATU3allUM  TAMOXEHHBIX  omepanuil win  UHGOPMAIMOHHO-
KOMMYHMKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH. J[pyrue HOBOBBEIECHHS pEAlM30BaHbI B BHJIE€ KOMIUIEKCHBIX
MOTPAaHUYHBIX MYHKTOB M IPOrpaMMbl KOOPAMHUPOBAHHOTO YIpaBieHUs I'paHuIaMu. B Hactosmiee
BpEMsSl OY€Hb MOMYJSIPHBI WHHUIMATUBBI TOCYIApPCTBEHHBIX CTPYKTYp HEKOTOphIX cTpaH HOro-
BOCTOYHOW Adpuku B 005acTH HHYOPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, a HWMEHHO
WHUIIMATABEI B OTHOIIEHMM KoHuenumu HanmonansHoro Empmnoro Oxna. Hamu6us, BborcBana,
Manasu u 3aMOust pacCMOTpPENN peaTn3aluio JAaHHOW KOHIIETIMH, B TO Bpemsi B MaBpukun, Kenuu u
MozamOuke 3ToT mpoekT yxke ocymiectBieH (SATH, 2012 u 2013). Eme ogHuM HHTEpECHBIM
SIBIIGHUEM SIBJIIETCS KOMILUIEKCHBIN MOTpaHUYHBbIM MyHKT YnpyHAy Ha rpaHuie Mexay 3umOadBe u
3amOueil. B cTpanax-uieHax DKOHOMHYECKOI0 co00IIecTBa ObLI MPOBEACH aHAIN3 BPEMEHH BBITyCKa
TOBapOB M3 30HBI TAMOXXEHHOI'O KOHTPOJIS C LENbI0 OLEHKM BIMSHUSA YIPOLIEHUS TOPTOBBIX
Iporenyp Ha BpeMsi TaMOXXEHHOM OYHCTKM B cTpaHax IOro-soctouHoit A¢puxu. ITOT HPOEKT
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OCYILIECTBIISUICS MO PYKOBOJICTBOM DKOHOMHUYECKOro coolmiectBa crpad FOro-Bocrounoi Adpukw,
a GMHAHCOBO M TEXHUYECKH nojepkuBaiics Bcemupabiv 6ankom 1 BTamO.

2. 1. KomnnekcHble nozpanuiHtvle NyHKnbl

Hannas xkoHuenmus mnojepxkuBaercs cratbei 8 (1) (v) Cormamenus BTO no ympomenuro
TOpProBouIxX Mnpoueayp. CornacHo 3Toil cTatbe cTpanbl-uieHbl BTO 10KHBI peanu3oBaTh MporpamMmbl
[0 YCTAaHOBKE KOMIUIEKCHBIX IIOTPAaHUYHBIX NMYHKTOB. B Hacrosiee Bpemss Ha Tepputopuu lOro-
BOCTOYHOM A(DpHUKH (PYHKIMOHUPYET OJWH KOMILJIEKCHBIN MOTPaHUYHBIN MyHKT (B YHpYyHIY MEXIy
3umbabBe n 3amOwueii). [loxoxe, yTO TEHAEHIMS OYEHb IMOMYJSAPHA, YTO IMO3BOJSET €l Habuparb
000poTsl. KomIiiekcHbIe MOTpaHUYHbIE TYHKTHI, INITAHUPYEMBbIE€ B pETHOHE, BKITI04Ya0T 10 00BEKTOB B
Bocrounoit Adppuke u 11 B HOxnoii. Onu OynyT co3maBarbesi moja 3runoil BeemupHoro OaHka,
Adpukanckoro ©OaHka pa3BUTHS M SIMOHCKOrO areHTCTBa MEXIYHApOJHOTO COTPYAHHYECTBA
(Opazmyc, 2003).

WHnnpatiBa 1O CO3AaHMIO  KOMIUIEKCHBIX ~ IOTPAHUYHBIX ~ IYHKTOB  IIO3BOJIUT
MPABUTEIBCTBEHHBIM  YUPSKICHUSIM COTPYIHHYATh M OOBEAWHATH YIPABICHHE MOTPAHUYHBIM
KOHTPOJIEM JIByX CTpPaH B OJHOM MECT€, a TakK€ MOJEPHHU3UPOBATH OIEpali U IMPOLELyphl B
MYHKTaX MEpecedeHus] TPaHuI] IyTeM IPOBEIECHUSI COBMECTHOTO KOHTPOJIS M paclpenesieH s 00X
PECYPCOB, YTO B KOHEYHOM CHUETE MPHUBEAET K COKPAIICHUIO TPAHCTPAHUYHBIX U3JEPKEK U BPEMEHH
oxunaHus s Tpeiinepos' (Apasmyc, 2013). OHAKO B HACTOSIIEE BPEMs B CHCTEME KOMILICKCHBIX
MOTPAHUYHBIX MMYHKTOB OTCYTCTBYET COOTBETCTBYIOIIasi HOPMAaTUBHO-IPaBoBas 0asa, MO3BOJISIONIAS
AKCTEPPUTOPUATBHOCTH , @ 3TO JOKHO OBITH OTOBOPEHO CTOPOHAMHU MPOEKTa — COOTBETCTBYIOUIUMU
MIPaBUTENLCTBEHHBIMU YUpexIeHusIMU (Dpazmyc, 2013).

2. 2. Ananus épemenu 6binycKa moapos u3 30Hvl MAMONCEHHO20 KOHMPOIA

VY COTpYAHMKOB TaMOKE€HHBIX CIyX0 YK€ JaBHO HE OCTajlOCh COMHEHHIl B OTHOILIEHUU
BBITOJIbI, IOJy4aeMOM HMIIOPTEPAMM, OKCIHOPTEPAaMHM M  HAMOHAIBHOM 3KOHOMHKOW  OT
MOJIEPHU3ALMM M YIPOILEHUs TAaMOXXEHHBIX Mpoueayp (HamoroBoe ympasieHue Kenun, 2004).
OnHUM U3 METOJOB aHalIM3a MPOLEAYP TaMOKEHHOIo O(QOPMIICHHS CUHUTAETCS MPUOIN3HUTENIbHBIN
pacuer BpeMEHH, NMOTPAYEHHOI0 C MOMEHTa NMPHUOBITHS TOBapa MU JO €ro BbIyCKa Ha PHIHOK. JTO
MO3BOJISIET TAMOYKEHHBIM OpraHaM HaXOJUTh KakK MpoOjJeMHble 00JacTH, TaK U MOTEHIMAIbHbIE MEPHI,
HampaBjIeHHblE HAa TOBbIMIEHHE >(PPEKTUBHOCTH paboThl. OCHOBHOHM IL€NbI0 aHalU3a BpPEMEHHU
BBIIIYCKAa TOBAPOB M3 30HBI TAMO>KEHHOT'O KOHTPOJIS SBJISETCS OLEHKA CYIIECTBYIOIIMX MPOLENYpP H
ornpejesnieHue (HakTOpoB, BIMSIOIMIMX HA MX BBIIOJIHEHUE, A TAKXKE NPUHATHE Mep OTHOCUTEIHHO
COKpaIlleHUs] BpPEMEHH, HEOOXOJMMOIo Il OCYILECTBJIEHUS TaMOXXEHHBIX (opManbHOcTel. B
AHanu3e YCTaHaBIMBAETCS CpEIHSAS pa3sHUIA BO BpPEMEHM MEXAY IPHOBITHEM U BBITYCKOM
UMIOPTUPYEMBIX TOBAapOB, a TAaKXKE pACCUMTHIBACTCA BpeMs, HEOOXOAMMOE /s IPOBEIACHUS
KITIOYEBBIX NMPOMEXKYTOUYHBIX OIEpaluil B Mpolecce TaMOKEHHOro oopMIIEHHs, TaKMX Kak Iojada

1

Emé omHMM mpenMyImmecTBOM KOMIUIEKCHBIX IIOTPAHWYHBIX ITyHKTOB SBIISIETCS COBMECTHOE HapalldBaHHE
TEXHHMYECKOTO MOTEHIMAda W COBMECTHAsl IOJrOTOBKA KaJpoB, a TakkKe Oojee II0JIHOE IOHMMAHHUE OIepaliyi,
OCYILECTBJIIEMBIX HAa MOTPAHUYHBIX KOHTPOJBHO-NPOMYCKHBIX IYHKTaX, YJIy4YlIEHHE KOMMYHUKAIUH MEXIY
MIPABUTEIILCTBEHHBIMH BEIOMCTBAMHU, €IMHOE TAMOXKEHHOE JAEKIapUpOBaHME, PACXOMbl, CBA3aHHBIE C YIpPaBICHUEM
rpaHuiaMu. bojee TOro, BHYTpEHHHME CTPYKTYpbl M IIPaBOOXPAHUTEIbHBIC OpPraHbl OOMEHMBAIOTCS OIEPATHBHOM
nHpopmanuei 1 JeATCs OIBITOM.

OKCTEepPUTOPHANTBHOCTE PACIIUPSET BO3MOKHOCTH OpPraHOB KOHTPOJII W YNPABJICHUS COCEOHHX CTPaH IIpH
OCYIIECTBJICHMH KOHTPOJII B COOTBETCTBHH C HAIIMOHAJIHHBIM 3aKOHOJATEIHCTBOM 3a TIpeleslaMi CBOEH TEppUTOpHH, a
TaKXXe MPH OCYIIECTBICHUH TOTPAHUIHOTO KOHTPOJIS B paMKaX CBOEr0 HAIlMOHAIBHOTO 3aKOHOJATEIHCTBA HA TEPPUTOPUHU
MpUHUMaoNel cTpaHbl. “MexaHu3M IKCTePPUTOPHATIBHOCTH JOMyCKAeT PACIIMPEHHE MOJHOMOYHM NpaBHTENbCTBA 32
npezaenamMmu cooctBeHHOW ropucaukimu” (Opasmyc, 2013). Dror npuHumn BiuserT Ha 3¢dexTHBHOE (YHKIMOHUPOBAHUE
KOMIUIEKCHBIX MOTPaHWYHBIX IyHKTOB, a JUIS WX IIOJHOLEHHOTO (YHKIMOHUPOBAaHUS TpeOyeTcsl NpHUMEHEHHUE
HAIMOHAJIBHBIX IPAaBUJ HA TEPPUTOPUHU APYTOr0 TOCYAAPCTBA, UTO HEBO3MOXKHO TaM, IJI€ HET SKCTEPPUTOPUAIIBEHOCTH.
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UMITOPTHOM WJIM SKCHOPTHOM JAeKJIapaliu, OIeHKa MOLUUIMHBI U (U3UYECKHI TOoCMOTp TOBapos. B
AHanuze peyb UIET HEe TOJBKO O TaMOXKEHHBIX aJMHUHUCTpPALUAX, HO U O APYTUX CTPYKTypax,
3aJIeiiCTBOBAaHHBIX B OSKCIOPTHBIX, MMIIOPTHBIX M TPAH3UTHBIX NpoOIeaypax OQpOpPMIICHHS.
HccnenoBanue NpoBOAMIIOCH Ha CYXONYTHBIX IMOTPAaHUYHBIX IIOCTAaX, BHYTPEHHUX KOHTEHHEPHBIX
TEPMHHAJIAX, B MOPCKUX MOPTAX U MEKIYHAPOJHBIX a3pOINOpTax.

AHanu3 BpEMEHHU BBIIYCKa TOBAPOB U3 30HBI TAMOKEHHOT'O KOHTPOJIS MPOBOJMIICS B CTPaHax
Oro-BocTounoit Adpuku o pyKoBOJICTBOM DKOHOMHUYECKOTO cooldriecTBa ctpan KOro-soctodnoi
Adpuku, a TexHuueckas W (puHAHCOBas MOMOIIb Obla HpeocTaBieHa BceMupHBIM OaHKOM H
BTamO. Paznuunbie TeMaTndeckue McCle0BaHMsI ObLIM MPOBEACHBI B TAKHX CTpaHax, Kak 3aMOwusd,
Manasu, CBazunenn, Kenuns. CornmacHo nokiaga o0 AHaiu3e BPEMEHM BBITYCKa TOBApOB M3 30HBI
TaMOXXEHHOTO KOHTpOJIsi B KeHUM posb JaHHOTO MCCIIEOBAHUS B Pa3BUTHH HABBIKOB, HEOOXOIUMBIX
TUI. ©I3MEPEHHUS TT0Ka3aTelneil cTpansl Ha (JOHE II100aIbHBIX TaHHBIX, TOCTATOYHO BHICOKA. B mokiaze
TaK)Ke TOBOPUTCS, 4YTO IOJOOHBIE HCCIENOBaHHSA OYAyT HMETh MHOXHUTENbHBIH d(ddekr Ha
BBITIOJTHEHUE OOS3aHHOCTEN KaK COTPYIAHHKAMU KEHUICKOM TaMOKEHHOM CIIyKObl, Tak U JPYrux
TaMOXKEHHBIX CIIy’K0 peruoHa. “BrepBbie, y Hac ecTb HaJeKHbIE U MPOBEPEHHBIC CBEICHUS O TOM,
CKOJILKO BpeMEHHM TpeOyeTcsi Ha pa3IUYHbIX STamax TaMOKEHHOTro odopmieHus” (HaJlIOroBOe
ynpanenue Kenun, 2004). AHanu3 BpeMeHHU BbIITyCKa TOBAPOB U3 30HBI TAMOKEHHOTO KOHTPOJIS, KaK
MPaBWJIO, PACCMATPUBAETCS B KAa4eCTBE MHCTPYMEHTA JUArHOCTHKU JJISl BBIBICHUS 3aJCpPKEK MpU
TaMOkeHHOM odopmiieHuu. Takoe ucciaenoBaHUE MOMOTAaeT MPUHUMATH MPABUIIbHBIE PELICHUS, YTO
COJICHCTBYET YIPOIIEHUIO TOPTOBBIX Mpoleayp. B oTuere Hanorosoro ynpasienus Kenuu ropopurcs
0 3aJIep’KKax Ha BCEX TAMOXKEHHBIX MOCTaX. B kauecTBe peKOMEHAallMW MpeiiiaraeTcs MpOU3BeCTU
3aMEHy HEaBTOMATHU3UPOBAHHBIX MPOIIECCOB HA MH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUH U
obecneunTs ocymiecTBieHre konmenuuu HanmonansHoro Equnoro OkHa.

B wuccnenoBaHMAX KEHUHCKUX M TaH3aHUHCKUX CIY>KO OTHOCHUTENIIbHO AHain3a BpPEMEHU
BBIIIYCKa TOBAPOB M3 30HBI TAMOXKEHHOTO KOHTPOJIS aKLEHTUPYETCsl BHUMaHUE Ha TOW Ba)KHOH poJH,
KOTOPYIO UIpalOT KOMIAHUM M MpeanpusTus cdepbl cepBUCa B YCKOPEHHUH TaMOKEHHOTO
o(opMIIEHHs UIMEHHO MTyTEM MpeABapUTEIbLHOT0 0hopMIIEHUSI TOKYMEHTOB. Takxke ObLI OTMEUYEH TOT
(GakT, YTO TOJNBKO TMpeABapuUTeNbHOE OQOpPMIIEHHE JIOKYMEHTOB COKpalllaeT BeCh Ipoliece
opopmienus Ha nonoBuny (baitonmxk, Kupeesa, 2008). boiee Toro MHOTHE TaMO>KEHHBIE CITYKOBI
cTpaH AQpHUKHM HE pacrnojaraioT HAJSKHbBIMH CHCTEMaMH YIPaBJIECHUS PUCKaMHU, TEM CaMbIM
MIPEIOCTABIISAS YCIOBUS ISl JUCKPUMHMHALIMOHHOTO PEXHMMa UMIIOPTEPOB U IKCIOPTEPOB HA OCHOBE
pUCKa, KOTOpBIM OHU NPEACTABISIIOT HpPU TMOTEpe MPUObUIM WM COONIOJACHUU YCTAHOBJICHHBIX
TpeOoBaHUI.

2.3. Konuenuyus “Eounoe Oxno”

“OnextpoHHbld mopral EnnHoe OKHO — €IWHCTBEHHBIM HA CETOAHAIIHHMA J€Hb CaMbId
3¢ PEeKTUBHBIN MHCTPYMEHT YIPOIICHUS TOPTOBBIX MPOIEAYP: COKPATHIOCH TyOJUpPOBAHUE TAHHBIX,
CYIIECTBEHHO COKPATWJIMCh 3aJCPKKH W pacxoapl Ha mnpurpanuunyio toprosmio” (CAT, 2013).
JlanHas cucteMa mpeaycMaTpUBaeT KOOPAMHAIIMIO MHOTHX CIIY>)KO M BEJOMCTB, 3a/IcHCTBOBAHHBIX B
MIPUTPAHUYHOM TOPrOBJIE, UTO B CBOKO OYEPENb AEMOHCTPUPYET, HACKOJIBKO BaXKHO HCHOJIb30BAHUE
HKT HaunonansHoro Ennnoro OkHa B yIpoILEHUHN IPOLEAYP MEKIYHApOIHOM TOProBiu B 21 Beke.
B mHactosmee BpeMs TONbKO B Tpex cTpaHax IOro-BoctouHoit AQpHUKU 3amyIeHbl CHCTEMBI
Harmmonansnoro Emunoro Oxna. 910 Mo3am6Ouk, Maspukuii u Kenust (CAT, 2013). Takas xe
MO3UTUBHAS TEPCIEKTHUBA OXKUIACT U Apyrue crpanbl FOxHOUW AQpPUKH, KOTOPHIE YK€ MPOSIBUIH
WHTEpEC K BBIIICYNOMSIHYTOW KoHuenuuud. 1o HamuOusi, ManaBu, borcBana u 3amOusi, KOTOpbIe
MOJIy4aloT MPOo(EecCHOHANBHYI0 M TEXHUYECKYI0 TMOJJAEPKKY CO CTOPOHBI FOKHOA(PPUKAHCKOTO
TOProBOro LIeHTpa YnpasieHus MexyHapoaHoro passutus (CAT, 2013).
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B crpanax, rae orcyrerByeT KoHuenmnus “EauHoe 0kHO”, cyiiecTByeT TpeOOBaHKE, HAIIPUMED,
Ui TpeiaepoB B AQpuke MpeIoCTaBUTh TY € MH(OPMALMI0 MHOTOUMCICHHBIM MPUTPAHUYHBIM U
PEryIUPYIOIUM OpTraHaM, YTOObI MOTYYUTh pa3pelieHre Ha BBO3 HJIM BBIBO3 TOBAPOB U3 CTPaHBL. JTO
YBEIIMYMBAET BpPEMsI W 3aTpaThl, HEOOXOAWMBIC IUIsl MEepeceueHus] rpaHumbl. Takum oOpas3om, 3Ta
IpoLeaypa BIUSET HA YBEIMYEHHE CTOMMOCTU TOBAapOB, YTO B CBOK OYEpPEb TOPMO3UT TOPrOBIIIO
(CAT, 2013). Cucrema HammonampHoro Enmnoro OxHa, HanmpoTuB, OOBEIUHIET YYaCTHUKOB
TOPrOBBIX OINEpalUii B Ipelesnax CTPaHbl ¢ MOMOIIBIO €AMHON 3JIEKTPOHHOHN IuaTdopmbl oOMeHa
unpopmanueii. Cucrema Cucrema Hammonamenoro EmmHoro OkHa MO3BONSIET Tpeuuepy WiIH
TaMOXXCHHOMY AareHTy BBECTH JaHHbIE, HEOOXOIMMbIC IS ONpPEACICHHON OTrpY3KH, B €IUHYIO
anekTpoHHyto cuctemy (CAT, 2013). Bece octanbHble CTOPOHBI IPOLIECCA MOTYT MOJIYYUTh JAOCTYI K
CUCTEME U UCIOJIb30BaTh T€ K€ JJaHHBIE [yl Pa3IMYHbIX LEJIEH.

OneIT Apyrux cTpaH mnokasbiBaer, uro cucrema HanmonanbHoro EnuHoro OkxHa MOXeT B
3HAYUTEJIbHON CTENEHM COKpPaTUTh BPEMsI M PACXoJbl Ha JOCTaBKY TOBAapoB depe3 TpaHullsl. B
nokimane CAT (2013) ykasbiBaercsi, uro mnpuMeHeHue cucteMbl Enunoro Oxna B Taunange
CYILLIECTBEHHO YIYUYIINIO MEXIyHAPOJHYIO TOPTrOBJIIO, U3MEHUB peUTHUHT cTpaHbl co 108 Ha 10 mecto
mexay 2007 u 2009 rogamu. B To sxe Bpems B ['aHe mpowu3olen 3HAUUTENbHBIA POCT TapuHOMA
BbIpYUYKH ouTH Ha 50% B NEpBBIi rof, a TAKXKE BPEMsi U CTOMMOCTb 3KCIIOPTa COKpaTuiiach Ha 65% B
uenom. [Ipumenenue cuctemsl Ennnoro OkHa Takke MPUHECIO M0JIb3y MaBpUKHUIO, YTO BUIHO MO UX
peiituaroBomy mecty (21 mecro) B “Mexaynapoanoit toprosie” (CAT, 2012). Cornacuo I'moucu
(2013) Bce 6onbiee yucio ctpan FOxHoN Adpuky MIaHUPYIOT TPUMEHSTh cucteMy Ennnoro OkHa,
MIOCKOJIBKY 3Ta CHUCTEMa IpeAHa3Hay€Ha Jii CHUKEHUS CTOMMOCTH, BPEMEHHM U COKpalleHUs
TPOMO3JIKMX IPOLECCOB, C KOTOPBIMU CTAJKHBAIOTCS TPEUAEphl IPU OUYMCTKE MUMIIOPTA, FKCIOpPTa U
TpaH3UTa TOBAPOB.

Hanee I'mucu (2013) mpeamonaraer, yTo ‘“CTpaHbl TaKKe HPU3HAIOT 3Ty CUCTEMY Kak
CPEICTBO YJIy4IIEHUs YCJIOBHM BeJeHMsI OM3HECA M MOBBIIIEHUS] KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH, a TaKKe
CHIDKEHHS HE3aKOHHBIX METOJIOB U TOBBIIIEHUs J0X0J0B U cOopa aaHHbIX”. Kpome Toro, B CATe
(2012) monnep>kMBaeTcsi MHEHHE O TOM, YTO €IMHOE DJEKTPOHHOE OKHO SIBIIAECTCS Ba)KHEHUITUM
UHCTPYMEHTOM JJIi yCTpaHeHUs He3(PPEKTUBHOCTH B TOPIrOBBIX IMpOLEAypaXx B LEMNOYKe
MexayHapoaHbix mnoctaBok. Llear CATa (2012) Taxxe 3akiarodaercs B TOM, 4YTO CHCTEMa
Hanmonanenoro Equnoro OxHa ynydiaeT MOrpaHUYHbIN KOHTPOJb, COINIACOBAaHHOCTh JEUCTBUN U
0€30MacHOCTb.

2.4. Ckoopounupoeannoe ynpagienue 2panuyamu

CKoopAMHUPOBaHHAs CHCTEMa YIIpaBJI€HHs I'PaHHIl COOTBETCTBYET cTaTthe 6 u 8 CornameHus
BTO no ynpomenuto nporenyp topropiu. Ctatest 8 CYIIT tpebGyer oT rocynapctB-uieHoB BTO
peaan30BbIBaTh COTPYAHUYECTBO MOTPAHUYHBIX BEJOMCTB B TOJHOH Mepe. DTO BiedeT 3a coOoi
pasnuyHbIe 337a4yM, MPHU pEIIeHUH KOTOpBIX TrocyaapcrBa-wieHbl BTO yOexnatoTcss B TOM, 4TO
OpraHaM BJIACTH M YYPEKICHUSM, OTBETCTBEHHBIM 3a IOIPaHUYHBIA KOHTPOJb, WMIIOPTHO/
SKCHOPTHbIE W TPaH3UTHbIE NPOLEAYpPHl, HEOOXOAMMO COTpYyOHHYATh JPYyr C JPYroM u
KOOPAMHUPOBATH CBOIO JIEATENBLHOCTh B LIEJSX YIPOIIEHUS MPOLEAYDP TOPTOBIIH.

B crpanax IOro-Bocrounoit AdQpuKM TaMOXEHHbIE OpraHbl SBISIOTCS  BEAYIIUMHU
OpTaHU3aIMsIMA B COTPYAHHYECTBE MOTPAaHUYHBIX BemoMcTB. OIHAKO BO MHOTHX CTpaHax emie He
peasin30BaHa B MOJIHOM Mepe CUCTeMa €AMHOI0 OKHa, M 3TO MPUBEJIO K pa3IpOOJIE€HHOCTH MPOIECCOB
yIIpaBJICHUS] TPAaHUIIAMH W JTyOJIMPOBAHHIO MPOIIECCOB, HANPUMEp, CIEIHAIBHBIA OCMOTpP TOBAapOB
MOTPaHUYHBIMHA BEJIOMCTBaMH, a Tak)Ke TpeOOBaHWE OTACIHHOTO, B OCHOBHOM aHAJIOTUYHOTO,
oopMIIeHHST TOKYMEHTOB, a TakKe cOOpPOB M MTPadOB PA3TUIHBIMU ITOTPAHUIHBIMHA BEIOMCTBAMH.
OT0, B OCHOBHOM, CO3JaI0 OIOPOKpAaTHYECKHE 3aJI€P’KKH, OTOJHUTEIbHBIE PACXOIbI, a TaKXKe
CHHKEHHE KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH On3Heca B cTpanax KOro-Boctounoit Adpuku.
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bonee Toro, nis koopauMHALMK MPOLENyp IPU NEPEeceUeHUM TPAHUL C LIEJbI0 00JeryeHus
TOPrOBIM TIOCyJapcTBa-wieHbl 00s3aHbl (“B MAakCHUM@JIbHO BO3MOXKHOW U NPaKTHUYECKH
OCYILIECTBUMOI CTENEHU’) COTPYAHHYAThb HA B3aMMOBBITOJHBIX YCIOBHUSAX C APYTMMH CTaHaMH, C
KOTOPBIMH OHHM UMEIOT 00ImIyto rpanuity. KoopauHanus U cOTpyJHHUYECTBO BKIIOYAET B cebs, cpean
MPOYEro, YpPEryJIupoBaHHWE YAcoB pPa0OThl W pabouMx JHEH, KOPPEKTHPOBKY MpOLEAYp U
(bopmanpHOCTEH, OCHAIIEHHOCTh TEXHUYECKUMHU YCTPOUCTBAMH U OOMEH TEXHHMYECKHMMH CPEACTBAMHU
OOCITy>)KMBaHMs, a TaK)Ke MPOBEJCHHE COBMECTHOTO KOHTpousa. Koopaunanus mpouenyp B CTpaHax
IOro-BocTrouHOl AQpUKN MO-TIPEKHEMY SBISAETCS CEPbE3HON MPOOJIEMON MPH MEepPeceueHUH TPaHUII.
['maBHBIM TOJO0KHUTEIBHBIM MOMEHTOM SIBIISIETCS YPETYJIMPOBAaHHE YacoB padOTHl U pabouyuX IHEH B
OOJNIBIIMHCTBE TOTPAaHMYHBIX IYHKTax 3TOro peruoHa. OJHAKO BOMPOCHL, Kacarouecs
pEeryIupoBaHus TPOUEAYyp W (OPMATBHOCTEH, OCHAIEHHOCTH TEXHHYECKUMH YCTPOHCTBAMHU H
00OMEHa TeXHWYECKHMHU CPEJCTBAMU OOCITY)KMBAaHUS, a TAK)KE MPOBEICHUS COBMECTHBIX NPOBEPOK U
[IOTPAaHUYHOT0 KOHTPOJIS, OCTAHYTCs TOW paboTOH, KoTOpast Oy/neT 3HaYMMON U OYEBUAHOM, TaK Kak
co3JlaHue OOJIbIIEro KOJIMYECTBA KOMIUIEKCHBIX MOIPAaHMYHBIX ITYHKTOB B JIAHHOM pPEruoHe Oyjaer
pean30BbIBATLCS U B aJIbHEMILIEM.

2.5. Oyenka oocmuznymolx pe3yiomamog

“OneHKa JOCTUTHYTBHIX PE3yJIbTAaTOB sBISETCA 3(P(PEKTUBHBIM MHCTPYMEHTOM JUISl YCIIELIIHOM
MonaepHuzauuu” (Anenn u ap., 2011), yTo, B CBOIO oOYepenb, IEMOHCTPHPYET, KakK OILIEHKa
IIPOU3BOJIUTEIBHOCTH TIOMOTaeT B YCWIEHMH U mnojjaepxkke ucnoipzoBanuss WUKT B kontekcre
TaMO>KEHHOTO aMUHHUCTpUpoBaHus. OCHOBHOW Hjeel NpU OLEHUBAHUM JOCTUTHYTBIX PE3YJIbTaTOB
SABIISICTCS OKa3aHWE MOMOIIM TPH NPUHSATHH PEHICHUH C y4eTOM OOBEKTHUBHBIX JAAHHBIX (AWMIEHI U
ap., 2011). UKT maeT BO3MOXHOCTH MPOBECTU COOp JAAHHBIX U, CIEIOBATEIHHO, TAKXKE IMO3BOJISET
MpPOBOAUTH THpouecc oueHku mnpousBoautTenbHocT (OII). OIl ucnonb3yercss TaMOKEHHBIMU
aAMMHUCTpalusiMi B cTpaHax FOro-soctouHoil AQpHUKM € 1eIbl0 NOBBIIIEHUS 3(P(EKTUBHOCTH,
HanpHuMep, B3aUMOCBSI3U MEXA1Y CTOUMOCTBIO M pacXoJaMH B pe3yjbTaTe JesTEIbHOCTH TAMOKEHHbIX
ClIy’)k0 WJIM TpPH HCHOJB30BAaHUU TEXHUYECKHX CpPEICTB. TaMOKEHHbIE OpraHbl, CIEAO0BATEIbHO,
npumensitoT OIl Ha opraHuM3allMOHHOM YpOBHE MO pa3HbIM NpPUYMHAM: pealu3alus CTpaTeruu
pa3MelIieHts] 4eJI0BEUYEeCKHX M MaTepUalbHBIX PECYpCOB, OIIEHMBaHHE WHAMBHUAYyaJIbHON paOOTHI B
pamMKax CHCTEMBl YNpaBICHHS 4YEIOBEUECKUMH pecypcamu, a Takxke Ooppba ¢ koppynuuen (myrem
NPUMEHEHMs PO3payHbIX Hpouenyp). Bee stu pynkuuu noanepxusarorcs OIl npu ucnons3oBaHUN
HKT, B TO %€ BpeMs ¢ Apyroi cTopoHs! ucnoib3oanue MKT no3Bosnser 00beKTUBHYIO MOAJEPKKY B
MNPUHATUH peleHHs 00 UCTIONb30BaHUHN aBTOMATU3UPOBAHHBIX CUCTEM.

OIl umeeT yeThlpe MIMPOKUX MOJX0/A, @ UMEHHO (B TAMO>KEHHOM KOHTEKCTE): TAMO>KEHHBIN
cOOp JaHHBIX, KOHIIETIIUU YCIIYT, MHASKCHl BOCIIPUATHS U MEXaHU3MbI KOHTpOJIs. Bce aTu moaxoab
TpeOytoTr  ucnoip3oBanuss UWKT, w©  moaiepxuBaloT  HEOOXOIUMOCTh  HCIIOJIb30BAHMS
aBTOMAaTU3MPOBAHHBIX CUCTEM, Hampumep, noaxon OIl TamoxeHHOro c6opa JaHHBIX “OTHOCHUTCS K
cOopy M aHamu3y KOJMYECTBEHHBIX JaHHBIX, JUOO myTeM HaOIoAeHus, MO0 C TOMOIIbIO
TaMOXXEHHBIX aBTOMATU3UPOBAHHBIX cuctem” (Alnena u ap., 2011). DTu KoIMUECTBEHHBIE JaHHbIE
MOTYT OBITh MOJIy4eHBI TOJIBbKO TaMm, rnae npumensercs cucrema UKT. Otciona u cienyer BaXXHOCTb
HKT B OII. Ilogxoasl, UCIIOIB3yEMbIE MPU OLIEHKE TOCTUTHYTBIX PE3YJIbTaTOB, TAKXKE IOBBIIIAIOT
MIPUOPUTETHOCTH YNPOILEHHUS MPOIeyp TOProBiH, Tak kak mokazatenu OII cBs3aHbl ¢ Bompocamu
VIOPOIIEHHUS NpPOLEAYp TOProBIM, TaKMMH Kak: AHajdu3 BPEMEHU BBIMYCKa TOBAPOB W3 30HBI
TaMO>KEHHOTO KOHTPOJIS; COTJaCHO KOHUENIMH YCIYr HEOOXOAMMO YCKOPHUTH O(hopMIIeHUE
TaMO>KEHHBIX CUCTEM M KAa4€CTBEHHBIX KOMMYHHKAIIMOHHBIX CHUCTEM; MHAEKCHl BOCHPHUATUS BEAYT K
PaHXKMPOBAHHUIO HALMOHAJIBHON KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Ha OCHOBE BOCHpUATHSI OW3HEca, KakK 3TO
TOBOPUTCS, Hampumep, B JAokmane Bcemupnoro Oanka “Benmenme OusHeca”, B MHpaekce
s¢pdexTuBHOCTH  Joructuku, B  Ilokasarene  cTuUMynupoBaHHMs — TOprosid  BcemupHOro
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skoHOMHUYeckoro (opyma, u B Mumekce “Bocnpustus koppynuumu’ Tpacnepencu HHTepHeENIHII
(MexxmyHapoiHass opraHu3anus 1Mo 0opb0Oe ¢ Koppymiuei). BceMupHbIM SKOHOMUYECKUM (HOPYyMOM
HEKOTOPBIE IJIEMEHTHI MHJEKCOB, Takue Kak: “Pe3ymbTar paboThl TamoxkeHHOH cimyxObr” MHaekca
spdexTuBHOCTH JorucTUKM U “Hempsimple 3arparbl TamMoOXeHHbIX mnpouexyp” Ilokaszarens
CTUMYJIUPOBAHMSI TOPTOBIM HEMOCPEJCTBEHHO OTHOCATCS K TaMOKEHHOH cdepe. B cBs3u ¢ 3TuM
ucnonb3oBanue UKT sBisiercss BaXHBIM cIOCOOOM MOBBIIIEHHS 3(QPEKTUBHOTO aIMUHUCTPHUPOBAHUS
TaMOKHHU, YJIYyYLIEHHs YIPOILIEHUS IPOLEAYp TOPrOBJIU U, CJIEIOBATENIbHO, MOBBIIIECHUS HWHIEKCOB
BOCTIPHUSATHS B 3aBUCUMOCTH OT ctpanbl KOro-Boctounoii Agpuku. Takum o0pa3om, posib TAMOKHH B
MOBBIIIEHUN KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH JKOHOMMKH, KaK YKa3aHO B OKOHOMHYECKOM IIaKeTe
KoHKypeHTocnocooHoctr BTamO, HecoMHEHHO Oy1eT MOAepKUBATHCS.

[lo cBoell cyTH, OlleHKa JOCTUTHYTBHIX PE3YyJIbTATOB — 3TO MHCTPYMEHT, MCHOJIb3YEMbIN IS
KOJIMYECTBEHHON OIEHKH OOIIECTBEHHOTO MACWCTBUS M NPEACTABICHUS MJAaHHBIX O pealbHOM
(YHKIMOHMPOBAHUN TAaMOXXCHHBIX aJMUHHCTPAMA M YaCTHOTO CEKTOpa, 3a/JeHCTBOBAHHOTO B
toprosie (Ainena u ap., 2011). YUem panblne TamoxkeHHbIe opranbl AQpHUKU OOS3YIOTCS CTaTh
00BEKTaMU, areHTaMU U YacThIO MPOIlecca OLUEHKU JOCTUTHYTBIX Pe3yJIbTaTOB, TEM ycCIHeliHee Oyner
TaMOKEHHOE YIPaBIIEHWE U TOBBIIIEHHE KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH SKOHOMHMKH HEKOTOPBIX CTpaH
Oro-BocTounoit Adpuku.

BoiBOALI

XapakTepHoi uepToit HeKOoTOpbIX cTpaH KOro-soctounoil AQpuku sBISETCS 3HAYUTEIHHBIN
IPOPBHIB B HCIOJIb30BAaHUM aBTOMATH3alMU M HH()OPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTH,
KOTOpBIE CYHIECTBEHHO IOMOTAOT YIPOCTUTh TOProBble IpoueAaypsl. ONBIT U MHULMATHBA KaKIOU
adpuKaHCKON cTpaHbl OyaeT ToJbKO crocobcTtBoBarh mpumeHeHnto WMKT B cooTBercTBUM C
cornmamenueM BTO B oTHomeHHM MpeaocTaBieHUs TOpProBod mnomomu. MHunuatuesl B cdepe
npumenenuss UKT, x npumepy, cucrempr ACOTJ] u npyrue aBTOMaTHU3MPOBAHHBIE TaMO>KEHHBIE
CUCTEMBI JaHHBIX TOTOBBI K UCIIOJIb30BAHUIO B OOJBIIMHCTBE a)pUKAHCKUX CTPaH, XOTS U HaXOJAATCS
OHM Ha pa3HbIX cTagusax paszsutus. Hampumep, Mo3zamOuk, MaBpukuii u Kenus yxe nuauposain B
aHe peanusanuu cuctemsl HanmonansHoro EquHoro OkHA, KOMIUIEKCHBIN MOTPaHUYHBIA IMYHKT B
UupyHny SIBISETCS SPKUM MPUMEPOM CPEIu APYTHUX IMOJO0OHBIX MOIPAaHUYHBIX IMYHKTOB, KOTOpBIE
HAa4YHYT (DYHKIIMOHUPOBATh YK€ B CKOpoM BpemeHH. borcBana u HamMubusi ckopo HauHyT IPUMEHATH
oOjauHble KOMIBIOTEpHBbIE pafapbl Microsoft, pa3nuyHble CHCTEMBI CKOOPAUHUPOBAHHOTO
YIpPaBJICHUS T'PAHUIAMHU, UHTEPHET-CUCTEMBI, a TAaK)K€ pa3JINYHble TEMATUYECKHE HCCIICIOBAHUA U
pe3ynpTaTel AHanu3a BPEMEHU BBIIYCKA TOBapOB M3 30HBI TaMOXKEHHOro KOHTpois. Bce
NePEUYHCICHHBIE TEXHOJIOTUH OYAYyT TOCTYIHbI KaKJOMY Il O3HAKOMIJICHUS M U3YYEHHUS.

Hcxons w3 BblIEU3I0KEeHHOro, B crTpaHax HOro-socrounoit AQpukH MOXHO 3aMETHTb
nepen30bITOK TeMAaTHUYEeCKUX HCCleoBaHUi B oTHomeHHH ucnoib3oBanus MKT. B To ke camoe
BpeMs, APYIHM€ CTpaHbl MOTYT IIEPEHATH OIBIT U HM3BJIEYb MHOIO IIOJIB3bl U3 YK€ NPUMEHIEMBIX
TeXHoJIOTuH. B craThe cnemaH BBIBOJ O TOM, 4TO cTpaHbl FOro-BocrouHoir AQpuku HMEOT
JOCTaTOYHO OMbITa, OJaroiaps 4emy Bce aQpuKaHCKHUE CTPaHbl MOTYT B TOJHOM Mepe OCYIIECTBHUTH
YIPOLIEHUE TOPrOBBIX MpoLEeAyp. B cBoro ouepep, JaHHas MIPAKTUKA CHUXKAET IIPSIMbIE U KOCBEHHbIE
3aTpaThl, CBI3aHHBIE C MEXKAYHAPOAHBIMU TPAH3AKLIUSAMU. A 3TO CYIIECTBEHHO IOMOI'aeT B CHUKEHUU
YPOBHS KOHTpaOaHIbl U KOPPYNIHH, YBEIMYECHHH YPOBHS COOTBETCTBUSA IMPOLEAYp M YBEIMYCHHU
MIPOU3BOJUTENIBHOCTA  TpyAa IIPU  OCYILECTBICHUM TaMOXXEHHBIX Olepalui, YBEIWYEHUU
HaIOJIHAEMOCTH TOCYIapCTBEHHOTO OIOPKETa, YBEJIMYEHUH MEXIYHAPOJHOIO, OTEYECTBEHHOIO H
PErHOHAIBHOTO YKOHOMHYECKOTO PEHTHHTa, TaKOTO KakK ‘“JIETKOCTh BEICHMsI Ou3Heca”, KOTOPHI
MIPUBJICYET MPSAMbIE HHOCTPAHHBIE NHBECTHULIVH.
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B nemoM, mHpOpPMaMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIE TEXHOJOTHH CHOCOOCTBYIOT YIIPOIICHHIO
IpOLEAYp TOPTOBIH, YTO, MPEAIOIOKUTEIbHO, OyJeT MMETh MNOJOXKUTEIbHOE BIMSHHE Ha BKIIAJ
TaMOXEHHBIX CITy’KO B 9KOHOMHUYECKYIO KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH cTpaH FOro-BoctouHoi AQpuku.

Pexomenganun

e PaccmotpeTs Bompoc 00 UMITJIEMEHTalUK 00JauHbIX KOMIIBIOTEPHBIX pafapoB Microsoft ams
MOJJICP>KAaHUS CBSI3U MEXK1y TAMOKEHHBIMU CITy>k0amMu 1o Bcelt Adpuke.

e Paccmorpers peanusanuio cucreMbl HanwmonaneHoro Enmnoro OxHa BO Bcex cTpaHax
Adpuku, cienys npumepy Mo3amOuka.

e PaccMoTpeTh UMILIEMEHTAIMIO OOJBIIETO KOJUYECTBA KOMILJICKCHBIX MOTPAHUYHBIX MYHKTOB
C OHON OCTaHOBKOW B cTpaHax KOro-BoctouHoit AGpHKHU C HENbI0 UCIIOIB30BAHUS OOIBIINX
MPEUMYIIECTB JUIsl YIPOIICHUS TOPTOBBIX MPOLIETYP.

o BkuagpiBath 00JIbIle CPEACTB B ABTOMATH3AIMIO CUCTEM JIJIsl OOJIBIIETO YIIPOIIEHUs TOPTOBBIX
dbopMaTbHOCTEH.
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ANNOUNCEMENTS — AHOHCBbI

NADIA DEGLI ANTONI, CESARE GAGLIARDI. E S P Syllabus for Customs & Excise. /
Libreria dell’universita editrice Pescara, 2015, ISBN 978-88-96917-36-7

NADIA DEGLI ANTONI
CESARE GAGLIARDI

ESP
Syllabus

for

Customs & Excise

.14

LIBRERIA DELL'UNIVERSITA EDITRICE
PESCARA 2015

The intent of this book is to show how a definite register of ESP
(English for Special Purposes), hereafter called ECE (English for
Customs and Excise), might represent a fundamental network
bridge in order to support the system of shared knowledge
among different academic programs for customs at international
level. It focuses on teaching ECE to a specific category of
learners, that of Customs Officers, Forwarding Agents and
Customs Practitioners, with a pre-intermediate/ intermediate
level (A2/B1) competence in English and at the same time it
offers them the opportunity to enhance their knowledge of the
subject. ESP represents a sphere of English language learning
traditionally divided into two areas: English for Academic
Purposes (EAP) and English for Occupational Purposes (EOP).
EAP is the main branch of ESP, defined as “any English teaching
that relates to a study purpose”. On the basis of this assertion also
ECE must be considered a register of EAP and EOP. The
contents of an ESP course do not consist of topic-specific
vocabulary only but it can have a wider functional depth by
concentrating concurrently on skills expansion and the
development of key competencies, such as the reading and
writing of the texts associated with the given field or profession.
Specialized languages usually refer to the specific discourse used
by professionals and specialists to communicate and transfer
information and knowledge. There are as many specialized
languages as there are professions. This is what has usually been
known as Languages for Specific Purposes or, when applied to
English, English for Specific Purposes (ESP), i. e., the special
discourse used in specific settings by people sharing common
communicative purposes. As regards the selection of the syllabus
our personal choice for this ECE Course is based on the concept

of the Cyclic or Spiral syllabus, where language items are presented more than once enabling learners
to gain more knowledge on the general level. It is Situational: because its approach promotes language
“in context” and Topic/ content: because it is determined by the subject. In regard to text selection and
adaptation the choice has been to use genuine materials - adapted materials -synthesized materials and

created materials.

Authors:

Nadia Degli Antoni Ph.D, Senior Customs Officer, Associate Researcher, Department of Law,
University of Verona (Italy), nadia.degliantoni@univr.it

Cesare Gagliardi, Full Professor of English Linguistics, Associate Researcher, Department of Law,
University of Verona (Italy),cesare.gagliardi@gmail.com
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HAISA AEJIBU AHTOHUH, YE3APE T'AT'JIMAP/AN. AHriauiickuii sI3bIK AJIS1 CHENHAJIbHBIX
nejeii: YueOHoe mocoodue JJis1 TaMOKeHHUKOB. / U31aTe/IbCTBO YHUBEPCUTETCKOM OMOJIMOTEKH
ITeckapa, 2015, ISBN 978-88-96917-36-7

Lenb 5TOM KHUTH — TOKa3aTh, Kak OMNpeJesieHHOe ydeOHoe mocoOue, HampaBIeHHOE Ha
npoduibHOEe 00yueHHE AHTJIMICKOMY SI3BIKY M Jlajiee MMEIoIIee Ha3BaHWE “AHTIUHACKUAN S3BIK IS
TaMOXXCHHUKOB”, MOXET TMPEICTaBIATh C000i (QyHIaMeHTaIbHYIO IIATPOPMY JUIS Pa3BUTHS
CUCTEMBI OOMEHA Pa3IMYHBIMU aKaJIEMHUYECKUMU MPOrpaMMaMu B chepe TaMOKEeHHOTO 00pa30BaHUs
Ha MEXyHapOJHOM YPOBHE.

3amaun JaHHOTO Y4eOHOro MOCOOMS OPHUEHTHPOBAHBI Ha O0y4deHHE NpOo(decCHOHATEHOMY
AHTTIUICKOMY $3BIKY ONPEIEICHHON KaTeropuu o0y4yaeMbIX, a MUMEHHO TaMO>XEHHBIX O(HUIIEPOB,
9KCIEUTOPOB U CYOBEKTOB BHEIIHEIKOHOMHUYECKOH [EATEIbHOCTH C YPOBHEM KOMIIETEHIIMHM B
aHTTIUICKOM SI3bIKe — HUXe cpenHero/cpenuuit (A2/Bl) ¢ uenpio yrmyOJjeHHs 3HaHUNH JAHHOTO
npeaMera.

AHIIIMNACKUM  S3bIK  JUIsL  CHEIMANbHBIX IeNiell mpencTaBisieT coOoil cdepy o0ydeHus
aHTTUICKOMY S3BIKY, KOTOpasi TPAJUIIMOHHO AETUTCS Ha JABE O00JACTU M3YUYCHHMs: aHTJIMICKUHN S3BIK
JUIS aKaJIEMUYECKHUX LeIel U aHTTIUICKUH S3bIK 715 TPpOo(eCCHOHAIbHBIX HeTeH.

AHTTIMUCKUM S3BIK JUIS aKaJIeMHYECKUX IeJiel SBIISETCS OCHOBHOM YacThIO AHTJIUMHCKOTO
S3bIKA JJIS CTICLMANBHBIX IIeJIel, KOTOPYIO ONpPeAeNsioT Kak "nmoboe o0yueHne aHTIIMHCKOMY SI3BIKY C
oOpa3zoBarenbHOM 1elbio". Ha OCHOBaHMM 3TOTO YTBEPXkKACHUS aHTJIMUCKHUH SI3BIK JJIT TAMOKCHHUKOB
MOXHO paccMaTpuUBaTh KakK B aCTIEKTE MU3YyUCHUS aHTJIMMCKOTO SI3bIKA JIJIsl aKaJEMUYECKUX IIeJIeH, TaK
Y C TOYKH 3PCHUSI U3YUCHHSI aHTJIMHCKOTO sI3bIKA JUIS TPO(eCcCHOHABHBIX TIENICH.

CopeprkaHne Kypca aHTJTMHCKOTO SI3bIKA TSI CTICIIHAIBHBIX IEJIEH HE COCTOUT UCKITIOUYUTEIHHO
W3 CIENHATbHON JIKCUKH, HO MMEET Oojiee MUPOKOe (PYHKIMOHAIHHOE HA3HAUYEHHUE C aKIEHTOM
OJIHOBPEMEHHO Ha YBEJIIMUYEHHE KOJWYECTBA HABBHIKOB M PA3BUTHE KIIOUEBBIX KOMIETEHIIUH, TaKUX
KaK YTeHHUE U HamucaHue npodeccCuoHaIbHO OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB.

Crenuanu3upoBaHHBIM  SI3bIK, KakK TMPaBUJIO, TMPUMEHSIETCS B ONPEACIIEHHOM IpOIlecce
SI3BIKOBOM JCSATEIHHOCTU U UCTIONB3YETCS MTPOPECCHOHAIAMHA U CTICIIHAIMCTAMH, YTOOBI 00IIAThCA U
nepefaaBaTh MHPOpMANMIO U 3HaHUA. KoNMYecTBO CHENMATM3UPOBAHHBIX S3BIKOB 3aBUCHUT OT
KOJIMYECTBA CYIIECTBYIOMMX npodeccuii. OHM B OCHOBHOM HM3BECTHBI KaK SI3BIKU ISl CHIEIUATBHBIX
Lened Wiv, MPUMEHUTEIbHO K aHTJIMUCKOMY SI3bIKY, QHIVIMMCKUN SI3BIK JJIs CHEIUalbHBIX LIEJNeH,
KOTOpBIM  SIBISIETCA  SI3BIKOBOM  JESTENBHOCTHIO,  BBIMONHSEMOW  JIOABMH € OOIIMMH
KOMMYHHKATHUBHBIMHU LIETSIMH B TPOPECCUOHANBHOM cpejie.

CogepxaHue JaHHOTO y4eOHOrO MOCOOMS — JIMYHBIA BHIOOP aBTOPOB, KOTOPHII OCHOBAaH Ha
KOHIENIUN IUKINYECKUX WM CHHPAIbHBIX Y4EOHBIX TPOTpamMM, TJi€ S3BIKOBBIE JIIEMEHTHI
MpeJICTaBIeHbl 00Jiee OJJHOTO pa3a, YTO MO3BOJSET 0O0YYaeMBIM MOIYYHTH OOJBINE OOIIMX 3HAHUIL.
OHO wMMeeT CHUTYaIlMOHHBIH XapakTep (CrocoOCTBYeT H3YyYEHMIO s3bIKa "B KOHTEKCTe") U
TEMaTUYeCKHH (ompeensercss KOHKPETHON TeMOH ).

B yuebHOM mocoOMM  WCTHONB30BAaHBl OpPUTHHAIBHBICE TEKCTHI, aJalTHPOBaHHbIC,
MOIU(PHUIIMPOBAHHBIE, & TAKXKE ABTOPCKUE MATEPUAITHI.

Aemopuoi:

Haos Jlenou Anmonu, doxmop ¢hunocoguu, cmapuiuii mamodiceHuwlil oguyep, Maaouiuil
HAyuHwlll  COMPYOHUK,  Hopuoudeckuil  gaxyremem,  Yuusepcumem  Beponvi  (Mmanus),
nadia.degliantoni@univr.it

Yezape [aenuapou, 0okmop @uionrocuteckux HayK, npogheccop NUHSBUCMUKU AHSTULCKO2O
A3bIKA, MAAOWUL HAVYHLIL COMPYOHUK, opuoudeckutl gaxyrvmem, Ynusepcumem Beponwvi
(Umanus),cesare.gagliardil@gmail.com
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